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წინათქმა 

როგორც ცნობილია. ნებისმიერი ენის ლექსიკური ფონდი მასში შემავალი სიტყვებისა 

და ფრაზეოლოგიზმების ერთიანობითაა წარმოდგენილი. აქედან გამომდინარე. ნებისმიერი ენის 

სრულყოფილი შესწავლა მისი ფრაზეოლოგიური ფონდის გათვალისწინების გარეშე თითქმის 

შეუძლებელია. 
თურქული ენას ფრაზეოლოგიზმებიძთ საკმაოდ მდიდარი ენაა. „თურქულ-ქართული 

ფრაზეოლოგიური ლექსიკონი-ს მისანა თანამედროვე თურქულ ენაში არსებული 

ფრაზეოლოგიზმების შესაბამისი ქართული ფრაზეოლოგიური ეკვივალენტებით გადმოცემა. 

ფრაზეოლოგიზმებშში გარკვეულწილად ასახულია ხალხის ისტორია. კულტურა. 

აზროვნების თავისებურება. ამიტომაც ორენოვან თარგმნით ფრაზეოლოგიურ ლექსიკონებში 

შესაძლოა ამოვიკითხოთ ხალხთა შორის არსებული როგორც მსგავსება. ისე განსხვავება. 

წარმოდგენილი ნაშრომი ხელს შეუწყობს თურქი და ქართველი ხალხის ერთმანეთთან 

უკეთ დაახლოებას და ურთიერთგაგებას. 

სხვადასხვს ტიპის ლექსიკოგრაფიული ნაშრომებსს გვერდით ,თურქულ-ქართული 

ფრაზეოლოგიური ლექსიკონი“-ს საჭიროება განსაკუთრებით იგრძნობა დღეს, როდესაც ასე 

სწრაფად ვითარდება თურქეთსა და საქართველოს შორის არსებული სოციალ-ეკონომიკური. 

პოლიტიკური თუ კულტურული ურთიერთობები. 
ვიმედოვნებთ. რომ წინამდებარე ნაშრომი სათანადო დახმარებას გაუწევს თურქული ენის 

შესწავლით დაინტერესებულ ყველა პირს. გარდა ამისა ლექსიკონი გარკვეულ წვლილს 

შეიტანს თურქულ-ქართული ენობრივი ურთიერთობების შემდგომი კვლევის საქმეში. 

პირველად შედგენილი „თურქულ-ქართული ფრაზეოლოგიური ლექსიკონი”, ბუნებრივია, 

უნაკლო არ იქნება. ყველა სასარგებლო კრიტიკული შენიშვნა მადლობით იქნება მიღებული. 
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შესავალი 

ნებისმიერი ენის ლექსიკურ სისტემაში ფრაზეოლოგიზმებს განსაკუთრე- 

ბული ადგილი უკავია სწორედ ფრაზეოლოგიზმების მეშვეობითაა შესაძ- 

ლებელი ამა თუ იმ აზრის უფრო ნათლად, ხატოვნად. მთელი ემოციურ- 

ექსპრესიული დატვირთვით გადმოცემა. ფრაზეოლოგიზმების დაუფლება ხელს 

უწყობს მეტყველების კულტურის ამაღლებას. ამიტომაც ნებისმიერი ენის 

სრულყოფილი შესწავლა წარმოუდგენელია მისი ფრაზეოლოგიური ფონდის 

გათვალისწინების გარეშე. 

თანამედროვე თურქული ენა ფრაზეოლოგიზმებით საკმაოდ მდიდარია. 

ჩვენი მიზანია ამ მდიდარი და მრავალფეროვანი ფრაზეოლოგიური მასალის 

შეძლებისდაგვარად ქართული შესატყვისებით გადმოცემა, თარგმნა. 

ლექსიკონისათვის შესარჩევი მასალის დასადგენად ვხელმძღვანელობდით 

საენათმეცნიერო ლიტერატურაში ფრაზეოლოგიზმთა შესახებ არსებული 

ყველაზე უფრო ზუსტი და სრულყოფილი აკადემიკოს ვ.ვ. ვინოგრა- 

დოვისეული კლასიფიკაციით, სადაც ფრაზეოლოგიზმთა შემდეგი სამი ჯიპია 

წარმოდგენილი: 1) ფრაზეოლოგიური შენაზარდი (ენას ილესავს), 2) ფრაზე- 

ოლოგიური მთლიანობა (ზემოდან იყურება) და 3) ფრაზეოლოგიური შესი- 

ტყვება (უღრანი ჯყე). იმის გათვალისწინებით რომ შემდგომ პერიოდში 

მთელ რიგ ენათმეცნიერთა მიერ მე-3 ტიპში შემავალი მყარი გამოთქმების 

ფრაზეოლოგიურობა სამართლიანად ეჭვქვეშ იქნა დაყენებული (ბ.ა. ლარინი, 

ლ.ა. ბულახოვსკი, ა.ა. რეფორმატსკი, ი-ა. მელჩუკი, ა. ონიანი, ა. თაყაიშვილი 

და სხვები), შევეცადეთ თურქულ-ქართულ ფრაზეოლოგიურ ლექსიკონში შე- 

გვეტანას მხოლოდ ფრაზეოლოგიური შენაზარდისას და ფრაზეოლოგიური 

მთლიანობის ტიპის გამოთქმები. 

აღნიშნულიდან გამომდინარე, ლექსიკონში არ ვხვდებით ისეთ მყარ 

შესიტყვებებს, როგორიცაა: ანდაზები, აფორიზმები, ხატოვანი თქმები, რთული 

სიტყვები, ტერმინები. მეცნიერულ-ტერმინოლოგიური ხასიათის გამოთქმები, 

საკანცელარიო შტამპები და სხვა. 

თურქულ-ქართულ ფრაზეოლოგიურ ლექსიკონში წარმოდგენილი 

ფრაზეოლოგიზმების წყაროდ გამოყენებულია ორივე ენაში არსებული 

სხვადასხვა სახის ლექსიკოგრაფიული ხასიათის ნაშრომები მხატვრული 

ლიტერატურა, პრესა და სხვა. თურქული მხატვრული ლიტერატურის 

ქართულ ენაზე თარგმანების ნაკლებობის გამო თურქული წინადადებების 

თარგმანთა უმეტესობა ჩვენს მიერაა შესრულებული. 

თურქული ფრაზეოლოგიზმები ლექსიკონში დალაგებულია პირველი კომ- 

პონენტის მიხედვით, ე.ი. ანბანურ წესზე. ასეთი მეთოდით ფრაზეოლოგიზმის 

მოძებნა უფრო ადვილია. ვიდრე იმ შემთხვევაში როდესაც ისინი ლექ- 

სიკონში განლაგებულია გამოთქმის სემანტიკურად საყრდენი სიტყვის მიხედ- 
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ვით. მასდარის ტიპის ფრაზეოლოგიზმები მოცემულია მხოლობითი რიცხ-ვის 

მე-3 პირში. რათა თავიდან აგვეცილებინა ზმნური ფრაზეოლოგიზმების ქარ- 

თულად სიტყვასიტყვითი თარგმნისას ზოგჯერ წარმოქმნილი ხელოვნურობა. 

თითოეულ ფრაზეოლოგიზმსს სტატიაში მოსდევს სიტყვასიტყვითი 

თარგმანიყდ სათანადო აღნიშვნით (., “). სიტყვასიტყვითი თარგმანის 

აუცილებლობა აიხსნება იმ გარემოებით რომ ის ხელს უწყობს 

ფრაზეოლოგიზმის ხატოვნების, მისი მნიშვნელობის ჩამოყალიბების უკეთ 

წარმოდგენს. სიტყვასიტყვით თარგმანს ახლავს ფრაზეოლოგიზმის 

შენაარსობრივი განმარტება პირობითი ნიშნით C, რის შემდეგაც მოცემულია 

ქართული ფრაზეოლოგიური შესატყვისები მათი სინონიმებისა და 

ვარიანტების გათვალისწინებით. 

ფრაზეოლოგიურ სინონიმეად მიჩნეულია ისეთი ფრაზეოლოგიზმები, 

რომელთაც ერთნაირი მნიშვნელობა აქვთ, ხატოვნება და ლექსიკური 

შემადგენლობა კი – განსხვავებული, მაგ.: უყვარს: „გულში უზის“, „მზე და 

მთვარე მასზე ამოსდის”; ერთობა: „თვალს წყალს ალევინებს”“, „გულს 

აყოლებს”. 

ფრაზეოლოგიურ ვარიანტებად კი წარმოდგენილია ისეთი 

ფრაზეოლოგიზმები რომელთაც ხატოვნება და მნიშვნელობა ერთი აქვთ, 

მაგრამ ერთმანეთისგან განსხვავდებან ერთი ან თორი ლექსიკური 

კომპონენტით მაგ: თავს ევლება//თას დასტრიალებს, თავ-პირის 

გლეჯვით//თავ-პირის მტვრევით და სხვა. 

არასავალდებულო, ფაკულტატური კომპონენტები მრგვალ ფრჩხილებშია 

მოთავსებული, ვარიანტული კომპონენტები კი – კვადრატულ ფრჩხილებში. 

საილუსტრაციო მასალა მოცემულია თურქულ და ქართულ ენებზე. მაგ.: 

ტხვ”ა VმMოI5ს „მოსასხამი დაწვა“ ვიღაც შეუყვარდა; 

  

ი სიყვარულის ცეცხლი მოედო, გულში ჩაუვარდა. 
#MI05CVIი ძგჩმ IIML ი0-CI§0იძ6 M02CI2”V8მ 2ხ2VI V2MVი1I§LL. 
ესყინ” პირველსავეე დანახვასე ჩებლას სიყვარულის 

ცეცხლი მოჰკიდებია. 
იმ შემთხვევაშში როდესაც თურქულ-ქართული ფრაზეოლოგიური 

შესატყვისები ლექსიკური კომპონენტების მიხედვით ერთმანეთს ემთხვევა, 

ქართულში გამეორების თავიდან ასაცილებლად შემოგვაქვს ორმაგი აღნიშვნა 

  (C,. “). რაც იმაზე მიუთითებს რომ მსგავსი ფრაზეოლოგიური 

შესატყვისები თურქულსა და ქართულში ჩხატოვნებითა და აზრობრივი 

მნიშვნელობით ერთმანეთის იდენტურია, მაგ.: 

სცCVიII0I MლIIIIIIL (6. „ტეინს უღრღნის” ”მოსვენებას უკარგავს. 

აVუეხებს. 

I5(0, ხIILმC 72მIიმიძIL ხს §00იC ხლVII0I MCიIILIC. 
აი, რა ხანია, ეს ეჭვი ტვინს უღრღნის. 
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თურქულ-ქართული ფრაზეოლოგიური შესატყვისების დადგენით ერთხელ 

კიდევ ზუსტდება. თუ რა საშუალებებითაა შესაძლებელი. საერთოდ, ერთი 

ენის ფრაზეოლოგიური მასალის მეორე ენაზე კვლავ ფრაზეოლოგიზმებით 

გადმოცემა. აღნიშნული საკითხი ძირითადად უკავშირდება ფრაზეოლოგიური 

მნიშვნელობის ჩამოყალიბების სხვადასხვა გენეტიკურ საფუძველს. 

როგორც ცნობილია, ფრაზეოლოგიზმი, პირველ რიგში, ხასიათდება 

ეროვნული თვითმყოფობით, ის გამოხატავს ხალხის ყოფა-ცხოვრების, 

აზროვნების თავისებურებას, მის კულტურას, ისტორიასა და 

მსოფლმხედველობას. ამიტომაც თურქულ-ქართულ ფრაზეოლოგიურ 

შესატყვისებში საკმაო რაოდენობით გამოიკვეთა სხვადასხვა ხატოვნებით და, 

აქედან გამომდინარე, სხვადასხვა ლექსიკური კომპონენტებით წარმოდგენილი 

ე-წ. არამოტივირებული ფრაზეოლოგიური ეკვივალენტები. ასეთ 

ფრაზეოლოგიზმებში მეტაფორა გაუგებარია, დაბნელებულია, მაგ.: თურქ.: # წ 

მიი L5M0ძიLს დ0ლ0LI (სიტყვ: ცხენის შწამყვანმად უსქუდარი გაიარა), 

დაგვიანებულია, რაღა დროსია, ქართ.: ჩაილულის წყალი დალია: თურქ.: 

(სიტყვ.: 00IძIი! M28IX0 ჩე§2'V2 2ი12(” (სიტყვ: შენი დარდი მარკო ფაშას 

უამბე) უშედეგოა, ქართ.: შეაყარე კედელს ცერცვი და სხვ. 

მართალია„ ყოველი ენა თავისებურ ეროვნულ იერსახეს აძლევს 

ფრაზეოლოგიზმს, მაგრამ არ შეიძლება არ აღვნიშნოთ ის მსგავსება, ის 

საერთო, რომელიც აშკარად ახასიათებს სხვადასხვა ენის ფრაზეოლოგიზმებს. 

ეს საერთო შეიძლება გაიზარდოს, შეიძლება შემცირდეს ენის ისტორიულ 

განვითარებასთან ერთად. საქმე გვაქვს ფრაზეოლოგიზმთა ჩამოყალიბების 

საერთო უნივერსალურ გზასთან. ამ საკითხთან დაკავშირებით ყურადღებას 

იქცეს ი. ავალიანის მიერ აღმოჩენილი ეწ. „,შედაფრაზეოლოგიური 

ვალენტობა, რომელიც ამა თუ იმ ფრაზეოლოგიური მნიშვნელობის 

გადმოსაცემად ფრაზეოლოგიზმის შიგნით გარკვეულ სიტყვათა მიზიდულობას, 

შეკავშირებს გულისხმობს. სიტყვ ფრაზეოლოგიზმშიც მეტნაკლებად 

განაგრძობს პოტენციურ სემანტიკურ ცხოვრებას. კონტექსტის წყალობით ის 

სემანტიკურად აღიჭურვება და კვლაკ იწყეს მთელი სისრულით 

ფუნქციონირებას (ი. ავალიანი). 

შემთხვევითი არ არის, რომ ადამიანთა სულიერი განცდის ამსახველ 

ფრაზეოლოგიზმებში სემანტიკურად საყრდენი კომპონენტი თითქმის ყველა 

ენაში ადამიანის სხეულის ნაწილის აღმნიშვნელი ლექსემებია: თავი, გული, 

თვალი. ენა და სხვ. კერძოდ, ტანჯვის, მწუხარების გამომხატველ თურქულ- 

ქართულ ფრაზეოლოგიზმებში ძირითადი სემანტიკური საყრდენი ლექსემა 

არის ,გული, ხოლო მასთან და კავშირებული ზმნები კი ერთნაირ 

სემანტიკურ ჯგუფს განეკუთვნებიან მაგ: თურქ: V90I6=I დლხ2მIიმIმითეL 

0მIმ2Iგიი)მM%, VმIIII2IL, §1212012L). ქართ.: გულის დაფლეთა (დაკოდვა. წვა, 

წიწკნა). ასეთ შემთხვევაში მეტაფორა გამჭვირვალეა და ფრაზეოლოგიზმებიც 
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მოტივირებულია. სწორედ ასეთ ფრაზეოლოგიზმებში ვლინდება 

ს„შიდაფრაზეოლოგიური ვალენტობა”, რომელიც განსაზღვრავს როგორც 

მონათესავე. ისე არამონათესავე ენებს შორის ლექსიკურ-სემანტიკურად და 

სტრუქტურულად ერთნაირი ფრაზეოლოგიზმეის არსებობას აქედან 

გამომდინარე. თურქულსა და ქართულშიც საკმაოდ მოიპოვება ლექსიკური 

შემადგენლობით აბსოლუტურად ან ნაწილობრივ განსხვავებული 

მოტივირებული ფრაზეოლოგიური შესატყვისები, რომელთა უმეტესი ნაწილი, 

ადამიანთა აზროვნების საერთო მიზეზ-შედეგობრივ კანონებზე დაყრდნობით, 

სრულიად დამოუკიდებლად ჩანს წარმოშობილი. მაგ.: გაუხარდა, თურქ.: 

Cი2ICI იპ იმ (სიტყვ: თვალები გაუბრწყინდა) – ქართ: თვალები 
გაუბრწყინდა დანაღვლიანდა: თურქ. რCმიIს იხესმ (სიტყვ: გული 

დაეხურა) – ქართ: გული დაეხურა; შეეშინდა: თურქ: VV90I066I ი212ძ! 

(სიტყვ: გული გაუსკდა) – ქართ.: გული გაუსკდა და სხვ. 

გარდა ამისა, თურქულსა და ქართულში მსგავსი ტიპის ფრაზეოლოგიური 

ეკვივალენტების არსებობა როგორც ეს სხვა ენებშიც გვაქვს, შესაძლოა 

აიხსნას სესხებით. კალკირებით. 

შემოთავაზებული ნაშრომი თურქულ-ქართული ფრაზეოლოგიური 

ლექსიკონის შედგენის პირველი ცდაა. ვიმედოვნებთ, რომ ლექსიკონი 

გარკვეულ დახმარებას გაუწევს თურქული ენის შესწავლით დაინტერესებულ 
ყველა პირს: გარდა ამისა ის ხელს შეუწყობსს თურქულ-ქართული 

შედარებითი ფრაზეოლოგიის შემდგომ დამუშავებას და თურქულ-ქართული 

ენობრივი ურთიერთობების ზოგიერთი საკითხის კვლევას. 

ბუნებრივია, პირველად შედგენილ თურქულ-ქართულ ფრაზეოლოგიურ 
ლექსიკონს ექნებს ნაკლი. ყველა სასარგებლო კრიტიკულ შენიშვნას 

მადლიერებით მივიღებთ. 

ე. მამულია. 

შემოკლებანი 
MI5ტ4LVM#/Cტ#ტ. 

გადატ. გადატანითი – MICCე7 იIII2IIIIძმ2 

დაცინ. – დაცინვითი – ე|2”V 

ვულგ- – ვულგარული – V0IIL Mეხვ L0MII§Iთიძე 
ისტ. ისტორიული – LI) 

იხ.: იხილე ხეL 

ლანძ. სალანძღავი – ჩეLეც1 V0IIII 

მისთ. – მისთანანი – V,ხ. 

ჟარგ. ჟარგონული – ეჯი0 

ფამილ. ფამილარული 1VLIII5I7 L00VI§I00ძმ 

ხალხ. ხალხური – MეIX 2987)Mძმ 

ხუმ. ხუმრობითი – §0Mმ V0IILI



პირობითი ნი შიქაი 

546MI (54იC6CILCLნ%I 
– სიტყვა-სიტყვითი თარგმანი – ICII0MIC5I სიIIია050C 16ICVი01C 

· – ფრაზეოლოგიური მნიშვნელობა – ძლVIIეი მI)IეIი" 

0 – ფრაზეოლოგიური შესატყვისი ქართულში – CICIC6ძ« ძლ VII 

MეL§IIC) 

() – ფაკულტატური კომპონენტი – |5ICIVII MI5ი)! 
() – ფრაზეოლოგიური ვარიანტი – ძიVII 10II050 

ნ -თ._ თურქულსა და ქართულმი კომპონენტური შემადგენლობით და 

მნიშვნელობით ერთნაირი ფრაზეოლოგიზმეი – IVIIMCC. %C 

CაICცლაძLC Vე0) ხI!ა§I!I!! VC მ)I2IIIIVI0 2VIII ძსVII)I6L 

ძირითადი წქაროები და გამოყენებული ლიტერარურა 
C545 (8045LIC4#4) ML 4VაM4IMC,სLტI2 
1. ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონი. ტ. 1-8. თბილისი, 1950-1964 წ.წ. 

2. ქართული იდიომები, ალ. ონიანი, თბილისი, 1966. 

3. ქართულ კილოკავთა სიტყვის კონა. ალ. ლლონტი, თბილისი, 1984. 

4. ქართული ხატოვანი სიჯტყვა-თქმანი, თბილისი. ტ. I-III, 1950. 

5. #ყ”ი0-ჩVCCIIIM თდიე23001)0LIIV96CMVII Cელსეინ, #.8. LჯIIIII. M.. 1984. 

6. 8)ხ0იLხმX08 8. 8., C6 0CM08II6IX IMVI0X თ00300XI0LIIV6CMIMX 6უIIIMII 8 0VCCM0CM 
93ხIM6. M., 1945. 
7. 80000CM) 002360M#0LVV), III, C8Mმ0X2M2, 1970. 
8. ICMCIL0-–VCCMMM 0-008მ36040LII96CMIIII Cი0ჩმინ. #.3. ნM9008M(ყ. M., 1975. 
9. დიმგIIILIV3CM0-ჩVCCLIIM 0ა)0836040LIIV6CI)III CII0ჩმიხ. 8.L. I მM, M., 1963. 
10. /#L0502I06LI VC L)6VIV1I6I 582!05V0. 0იე6L %5III ტ#ჭL§0V. C. I-II, 1§(მიხს!, 1988. 

11. 00VI9)I6L 567|0წ60. ჩმ71IIმVმ#ი LI05CპMი LIV5მI §იხმი ტ'M2გი-VIIძI2 LIX”581, 15(მიხს!, 

1992. 
12. MმVძეი Lმ-0V0§56. 8VVV0I Lსთმ! VC /MII5ILI0066ძ!1. C. 1-24. 
13. 0LVეიV§ #ი5IMI0/0:C0IM 50710L. 1III2IმCI ჩმ(ნ. C. I-7, I§(მიხს!, 1978. 
I4. 0. #VVII) 506”. Iს50მ-IV”CC 06VIი4I6. 5021020, /##IL0წმ. 1999. 

15. 5მ11MIIს0სC IVIILI5 ბ სIიძლი5მ06ი. 86ძIIVC /MI5I72 სიძ VIგი5-100CსIთ MI§55I1იC. 
VVIც§ხეძლი. 1974. · 
16. I16M9MXI IVIXCC 507IVV. 5ეძCI65IILLIIMII VC C6ი!§!CLIი1195 MX2MIV05-1 III, |§(ეიხს!. 
1991. 
17. IVILC6 507IVL. LI07IIმV0IIIმგრი ხი§M0მი! IXCI. LX. IIმ§0ი ნI6ი. C. I-II, /#IMსL მ-მ, 19§8, 
18. 10IL(Cც 1 8ხIIICI 507|სC0. MსყIეI2 MIM0I 02ბი, |5(მI)ხს!I. 

|9. IVIIIL:(C0ძ0 Mხციმ7I0C 50X7I09V. M>ჩი16! #II #ტწიეL9V, ტიL0V2, 1949,



თურქული ანაანი 

რ) მ IL Lბ L 
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რ#ხი ეI(Iიძგი ძლფილI ყი5(ლLII „მოსასხამის ქვეშიდან ჯოხს “უჩვენებს“ 

“ფარულად ემუქრება. საფრთხეს უმსადებს. ვერაგულად ექცევა, 
ღალატობს; CC პირში უცინის, ზურგსუკან კი სამარეს უთხრის, 
ორმოს უთხრის, თეთრ კბილს უჩვენებს. 
0იIმ2L2 §5IIIი 900) 0IM6ი, 2ხ2 21წიძ2ი ძლნიCI: თ051CIIIV0Iძს. 
მათ კეთილად აჩვეჩებდა თავს, ზურგსუკან კი სამარეს უთხრიდა. 

#ხი+ 50IIL „მოსასხამს შლის, ბდაუპატიჟებლად ვისმესთან 

ბინავდება. ჩერდება; C ბინას იდებს. 

0ი ხ92§ თIIძსL CVIIIII72ძ6 გხი+VI 50Lძ1. 
თხუთმეტი დღეა, რაც ჩვენს სახლში ბინა დაიდო. 

#ს2VI V0M2I ,,მისასხამს წვავ"“ შეყვარებულია, ისეის, 

იდაგვის; ა სიყვარულის ცეცხლი მოედო. 
LI05CVIი0 ძმ108გ 1IM% =0-I§00იძC M0CI2გ'Vმ 2ხ2VI V2ILIII§1I. 

ჰუსეინს პირველსავე შეხვედრასე ნეჯლას სიყვარულის ცეცხლი 

მოსდებია. 

რილი MIIICI დIჩ! ILI (მ-ი MC§560L „სპარსული ხმალივით ორივე პირით 
ჭრის“ %ირპირობს, ეერაგულად იქცევა, არც მტრობას უშლის, 

არც მოყევრობას; %X ორსავე მხარეზე კერავს, ხან აქეთაა, ხან 
იქით, ორმაგ თამაშს თამაშობს. 

0ის ი1ს ძIV/0I§სი? #60) ILIIICI დ1ნ1 11) (9L2 წ) M06§56L. 
მასზხე ამბობ? ის ხან აქეთაა, ხან იქით. 

#ტოუIიმ? §ს §0ილL „მის სატკივარს წყალს აპკურებს“ "ამშვიდებს. 

აწყნარებს, ანუგეშებს: C წყლულს უამებს, მალამოდ ედება. 

– #. 217 ძ051სი1, ხმიმ Vმ70ი)1§ 01ძსდსის7 5მIIIIმL მლIი18 ჩმLIMმ1(6ი §0 §6”იLI. 
ჩემო ძვირფასო მეგობარო. ჩემთვის მოწერილი თქვენი 

სტრიქონები მართლაც რომ სატკივარზე მალამოდ მომედო. 

ტი ფ07!0 %ხარბი. თვალხარბი. გაუმაძღარი: XC ხარბი თვალის 
პატრონი. 

რი!I62 CILC – „სააშკარაოზე გამოვიდა %ტამოაშკარავდა. გაირკვა: – 

აშკარა გახდა, ნათელი გახდა, ნათელი მოეფინა, ფარდა აეხადა. 

0 =26III)C6 ჩ6L §CV 2CIწ3 CILLCI. 
როგორც კი მოვიდა. ყველაფერი აშკარა გახდა. 
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ბოლი CIL9Iძ! ა სააშკარაოზე გამოიტანა“ "გამოააშკარავა, 

გამოავლინა. გაასმაურა, გაამჟაღვნა: დ აშკარა, ნათელი გახადა, 
სინათლეზე გამოიტანა, ნათელი მოჰფინა, შუქი მოჰფინა, ცხადი 
გახადა. 

0იყი 5§07ICLI MICL §6VI 9C1C9 CIL9Lძ!. 
მისმა სიტყვებმა ყველაფერი ნათელი გახადა. 

აღ წLII) C „ნათელი გონებისა“ ბაონებანათელი, გონებამახვილი, 
გამჭრიასი (მახვილი) გონებისა, საღად მოა სროვნე. 

ხაძლი C0L 30IL ჩწLILII ხIL 105011191. 
ბაბუაჩემი საკმაოდ ნათელი გონების ადამიანი იყო. 

4ტCIL 2070 ღია თვალისა“ ჩმოსერხებული, ფჩარიანი, თავიანი, 

გონებაგახსნილი; დ” გახსნილი გონების. 

ცხი ხCVIC მCIML 0710 მძმIი თმIი10ძIIი. 8IL L6IIIC 1ო<CIII2C6 ხ!!I0C2M6ი 
ტი)6IL2გ'ძმ 56IVC1 VმიILI. 

ასესი გახსნილი გონების ადამიანის მნახველი არა ვარ. 

ინგლისური ერთი სიტყვაც არ იცოდა და ამერიკაში კაპიტალი 
შექმნა. 

რი L210II „გულღია“ ბაულწრფელი, უეშმაკო, უბოროტო; – 
სუფთა გულისა. 

7.8VმIII, 9C1IM L210II ხII 1ი§მიძ!. 

საცოდავი. სუფთა გულის კაცი იყო. 

რიIM LM8ი0IVI ხIმMIL „ღია კარს ტოვებს“ ჩსაბოლოო სიტყვისაგან 

თავს იკავებს; C უკან დასახევ გზას იტოვებს, თადარიგს იჭერს. 
ხვ2იგ ძსი (მიIძIწIი ხIL MI2I ხს MმძმC 056! 8IIმ22 2CIM L290I ხII2M! 8CIMI 

VმწIი ხI! Lს5VIს CIM მ. 
ჯერ კიდევ გუშინ გაცნობილ ქალიშვილს ასე ნუ აქებ! ცოტა 
უკან დასახევი გზა დაიტოვე. ხვალ იქნებ რაიმე ნაკლი აღმოაჩ- 

ჩდეს. 

რCIM V0I0CღLII ი/.:/ტCIM LM21იII. 

#0L(2 ძსსL ,ღიაში დგას მონაწილეობას არ იღებს: C განჭე 
დგას, თავს არიდებს, თავი შორს უჭირავს. 

ტლოML2 IL2Iძ, %« „ცისქვეშ დარჩა“ იუეარაფროდ დარჩა; –C ქუჩაში 
დარჩა.



CILIC5! ს0I1V 0Iმძეგი (Lმ5I 10IL0I 1იიIმძII2–-, MმC(IIთ, CCიC CVIC III CIIი ხგყისოძი 

2C0IM(9 L2ICIVი). 
მეორე დღეს იქიდან გუდა-ნაბადი ავიკარი კვლავ ასე 

ბულხელდაკრეფილი ცისქვეშ დავრჩი. 

ტრ)ი-იILLიი მიII2 50VI0L – „ღიად (გულახდილად) ლაპარაკობს“ 

"აშკარად, დაუფარავად ლაპარაკობს: C პირში ეუბნება. 
ცხ(ყი ML0ს5სIIგოIიI 2C0ILL8ი 2C1Iყ2 §0VICძ!იIწი 1C1Iი ხმიმ ძმIIIძI. 
ვინაიდან ყველა მისი ნაკლი პირში ვუთხარი. გამინაწყეჩდა. 

რის 2ი7/Iი), VVიძს დ07სის „პირი დააღო. თვა დფები დახ'ეჭა" 

ბუშვერი სიტყვების კორიანტელი დააყენა. უთქმელი აღარაფერი 

დატოვა. რაღა არ თქვა, რა აღარ იკადრა: C პირიდან რეები არ 

ამოუშვა, (მისი სიტყვები) ყურში არ შეიშვებოდა. 

ტძილ C(I %> „კაცად აქცია“ "კარგად აღ'სარდა; დ ხალხში 
(საზოგადოებაში) გამოიყვანა. 
#IიC05I VმიIიმ მ!!0 0ის ხI. =02CI მძგიი CLL. 
ბიძამ თავისთან წაიყვანა და კაცად აქცია. 

ტძეთი ICი” «(Iმლმ. Vს2ს L2Iი0201 C „ხალხში გამოსაჩენი 

(გამოსასვლელი) პირი არ შერჩა“ “თავი “შეირცხვინა, 

სამარცხვინო საქმე დაემართა: ს“ ხალხში არ გამოესელება, 
ხალხს ვერ ეჩვენება, სირცხვილი ჭამა. 

ტ#ძევი ICIი0 CILCI C ,,ხალხში გამოვიდა“ - საზოგადოებაში გამოვიდა: 

C ადამიანთა რიგებში ჩადგა, ხალხში გაერია. 

VმV0§ VმV0მ§ მძეიი) I0Iი0 CILი1ე62 ხი§Iმძ!I. 
ჩელ-ნელა ხალხში გარევა დაიწყო. 

ტძვი იIძს C „კაკი დადგა“ -სანათლებული, სასარგებლო 

პიროვნება დადგა. 

ცI ლ0Cს5სი მძიეი) 01809VI V0L. ძ0I5 C8I1§01IV0L. 
ამ ბავშვისაგან კაცი არ დადგება, არ მეცადინეობს. 

რძიი) 5IL2512 თ1I”ძ! ი#.:ტძმი) ICI90C CIL VI. 

ტძვიი XV6CII0C L0VXძს ი „კაცად ჩააგდო“ იღირსეულ პიროვნებად 

ჩათვალა, დააფასა. 

MIII156 0იV 2ძეიე V0IIIC L0VVV0I ი)? 
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ვინმე მას კაცად აგდებს? 

#”ძიეი!ძეი §ეVყ9I იგ. ტრძეი) VCIIIIC M0CVIV. 

სძანი)IIL §CI1ძ0 Lე15Iი „ადამიანობა შენთან დარჩეს, %ბოროტებას ნუ 

ჩაიდენ. სიკეთე ქმენ და ამით შენს ღირსებას დაიცავ: C ადამია- 
ნობა შეგრჩეს! 

5051ი1 CILმVMIმ. 0ძმ7ი1IIL 50006 L2151ი. 
ხმა არ ამოიღო, ადამიანობა შეგრჩეს. 

4.ძ) ს9LI) C „მისი სახელი დაიკარგა" "მისი სახსენებელი მოისპო. 
ცს ძმ ი0L0ძ6/) CIMLI7 #Mძ! ხ2%() §მიIXII§LIL. 

ეს საიდანღა გაჩნდა? გვეგონა მისი სახსენებელი მოისპო. 

ტძ! ხIC იხსსით27 „მისი სახელიც არ იკითხება“ %(მას) არავითარ 
მნიშვნელობას არ ანიჭებენ, არც კი აგონდებათ. ყურადღების 

ღირსადაც არ თელიან: 0 სათვალავშიც არ აგდებენ, ანგარიშს 
არ უწევენ, არაფრად აგდებენ. 
ლისი ხსIეIმ”ძმ 29! ნხ110 იLსიი127. 
იმას აქ არც ახსენებენ. 

ტძ! ხი7ჯსIძს C „სახელი გაუფუჭდა ბავტორიტეტი დაეკარგა: ა– 
სახელი წაუხდა, სახელი გაუტყდა. 

#ტ#ძ! CILCVI C– „სახელი გაუვარდა“ “ცუდი სახელი მოიპოვა; C 

სახელი გაუტყდა. 
#ხ MI72I00. 29010 CIIL98C2M, 6VI6Iძ6 M01Iმ2CმM5II). 80ხმი 5611 ხCVIC Vმ 05111 ძ1V6 1111 
160LხIV6C 0LII2 
ეს ჩემო გოგონავ, სახელი გაგიტყდება, შინ ჩარჩები. მამაშენმა 

განა ეს გასწავლა? 

ტ.ძ, L81ძს) ი „მისი სახელი დარჩა“ %მას დღესაც მოიხსენიებენ, 
მისი სახელი დავიწყებას არ მისცემია, მისი სახელი უკედავია. 

8ცII 9ცI1 90101, იჩ6IM065 დCIხ1 ს72სი M0IM»6L ძი ბIძი. LგLმ1 „,LI72სI M16III1CL” 9ძ) 

M219), ხIC სიVIIVIIომძ). 

დადგა დღე და. როგორც ყველა, უზუნ მეჰმედიც გარდაიცვალა, 
მაგრამ მისი სახელი „უსუნ მეჰმედი“, – დარჩა. 

ტძIი 2(0მი1(§ C „ნაბიჯი არ გადაუდგამ“ %(საღმე) აღარ მისულა, 

(სადმე) მისვლა შეუწყვეტია; C ფეხი აღარ დაუდგამს, ფეხი 
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ამოუკვეთია. 

0 9იV0)ძ0C) §0ი”მ. 0 CVC #IIIII 2(0121M115. 

იმ დღის ემდეგ იმ სახლში ფეხი აღარ დაუდგამს. 

რძIიი!ი)I ლCIV შIIL „ნაბიჯს უკან დგამ %დაწყებულ) საქმე'ხე უარს 

ამბობს: C უკან იხევს, განზე დგება, ხელს იღებს. 

0, ხს 1§(6ი მძI1I11II1I დCLI 2101. 
ამ საქმიდან უკან დაიხია. 

ტძIიი, სXძის- C აფეხს უწყობს“ მის ასრებს, მოქმედებას) 

უბებს, ეწყობა. 

ტძ)ი) 2იი)9» C> „მის სახელს არ ახსენებს” მისი მოგონება არ 

უნდა, დაივიVყა. 

8II ძმჩმ ლისი 2ძI9! გიიქ9L: 15(Cი1IVიL სი. 
მისი სახელის ხსენებაც აღარ მინდა. 

ტ.ძსი! თM8ოL ი „სახელს გაუგდებ“ ”#მეარცხვენს: CC თავს მოსჭრის, 
სახელს გაუტეხს. 
–- 5ლი ხI!7Iი 20Iი1!7! CIL0”V2C831:51ი 01VC ხმხმ!მოიმ CIII§1V0LII2Iძ1. 
სახელს გაგეიტეხო, - კიცხაედნენ მამას. 

ტ”IVიის ხ2ვყიბ? Vსძს „ოპიუმმა თავში დაარტყა“ %სანრისხდა, 

გაცოფდა, გააფთრდა: C თვალებიდან ნაპერწკლები (ცეცხლი|! 
აფრქვია,„ პირიდან ცოფები ყარა. ჩახმახსე შედგა, სისხლი 

თავში აუვარდა. 

ცსხსისი მIV0ის ხევIიმ VსწიIVI§ C1ნ61 90LLI0IIV0I. 
ეტყობა, დღეს სისხლი თავში აქვს ავარდნილი. 

ტყილი ლIL§0, იმსსის XV0Iძი იმIიIIV0C „ხესე რომ ავიდეს. მისი 

ფეხსაცმელი ძირს არ რჩება“ %ეშმაკია, გაქნილია: C ეშმაკის 

ფეხია, ჯიბიდან გავარდნილია. 

#წიიმ ძს§(ს C „ბადეში გაეხვი“ %განსაცდელ“ში ჩავარდა: ი მახეში 
გაება. 

#ტშიი2 ძიყს”ძს CV „ბადეში გაახვია“ “სანსაადელში ჩააგდო, 

საფრთხე შეუქმნა: C მახე დაუგო, მახეში გააბა. 

ტ)ყI მძი) C „მძიმე ადამიანი” მძიმე (ც'უდი) ხასიათის მ;Iი,ნი- 
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გი მIIL (რასმეს) მძიმედ იდებს“ ბეგულოდ წუხალისოდ) აკეთებს; 

დ ფეხს ითრევს, მძიმე-მძიმედ მოძრაობს. 

(L§(სიძლი) „+CII ხII VII L9IILVI –ა „მძიმე ტვირთი მოშორდა“ "%ემველა, 

ამოისუნთქა: 06 გულიდან ლოდი მოშორდა. 

05Iწი1ძლი 90IL ხIL VII L9IICI. 
რაღაც მძიმე ტვირთი მომეხსნა ზურგიდან. 

„ს9IL ძIII .. მძიმე ენის პატრონი“ “%ზენაბილVი. ყიამერალი: ი ბილწი 
ენის პატრონი. 

სახ. ძსხსის, „მძიმედ დგას“ დინჯად, სერიო' სულად, 

ოავდაჭერილად იქცევა: C თავს იკავებს (იჭერს). 
MI7IIVI. 1IIMI501II1CIIი VმიIIIძმ მდ“IL ძსL! IICI§6CVC CVIII1C! 

შვილო. სტუმრებთან თავდაჭერილი იყავი, ყველაფერსე ნუ 

იცინი! 

#4. 9IL" CIII „მძიმე ხელის პატრონი“ %საქმის ნელა მკეთებელი: C 

ნელი ხელის პატრონი. 

CLII ვCIL იIძსთსიძმი 151 2მ111მი1იძგ VCII§III6016ძ1. 
იმის გამო, რომ ნელი ხელი აქვს, საქმე დრო“სე ვერ მოასწრო. 

რფ დCIII „ემძიმება“ - ”სწყინს: C გულზე ხვდება. 
8ხ 50216 ხგმიგ 2<IL დ0101. 

ეს სიტყვები გულზე მომხვდა. 

რი მი! „მძიმე სისხლისა“ ბუსიმპათითო, ანტიპათიური; C ცივი 

სახისა. 

V9020 9C07CI, 2)იმ 0IძVLCმ 20IL M#იიIIVყI. 
ლამა'სი, მაგრამ საკმაოდ ცივი სახე +Iოჩდა. 

ტა» 2272 L8I0)I9L C „პირისპირ დარჩნე“ %ერთმანეთთან მარტო 
დარჩჩენ. 

ტი» ხI”Iლ! C((IIლL დ პირი შეკრეს“ ბერთად. შეთანხმებულად 

იმოქმედეს: C ერთი პირი იქონიეს, ერთ პირზე დადგნენ. 

0ი1გL ხ6ი! ი1მI1VC(I16I; 1C1ი 267 ხI!LIIC1 CLVII51CL. 
ჩემს დასაღუპავად პირი შეუკრავთ. 

#73 მIსიი127 C „პირში არ ჩაიშვება“ "უგემურია, არ იჭმევა. 
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#ყწI72 §0LI7 0Iძს „პირში კევად იქცა“ ჭორაობის. დაცინვის საგნად 

იქცა: ი (ვისიმე) ყბაში ჩვარდა, ხალხის ყბაში ჩავარდა, ყბად 

აიღეს. 
MI7II0.. #ტII IC 5I0M)მV2 დოლი! 1516IIIIV0IსI. #69I72 52%I7 0Iთმიძვი 
M0”IMIV0IIIII). 

ჩემო. გოგონავ, ალისთაჩ ერთად კინოში რომ წახვიდე, არ მინდა. 
მეშინია, ხალხის ყბაში არ ჩავარდე. 

4ტ.0)7ძ20 3072 ძი19%I C „ენიდან ენაზე იარა“ #ყველგან გავრცელდა. 

ქვეყანას. მოედო. ხალხში გავრცელდა; ი კაციდან კაცზე 
გადავიდა. 
LIიხპა, 22I7ძეი 291798 ძი0I2§8! 21 (001 Xმ5მხმVმ VმVII011§11. 
ამბავმა ენიდან ენაზე იარა და მთელ დაბას მოედო. 

ტი» LM0V28C0M ხIL §CV 2 „პირში ჩასადები რამ” XVასახემსებელი 

რამე: C სულის მოსათქმელი. 

ILC§MC 2978 LL0CV2C2L ხ1L §CVICI ხსI2ხ!15CV9ძIL. 
ნეტავ, სულის მოსათქმელი რამე გვეშოვა. 

#ტ.ი72) 2C0IM ბმV.მი ძი!5ძI ,დოყლაჰპიაა“ "'უასროდ მოხეტიალეა, 

ყველაფერს სულელივით პირდაღებული მისჩერებია; C უნახავი- 

ვით იქცევა, ყველაფერზე თვალი რჩება, ყველაფერს ეტაკება. 
407) 83CIM 2VI2ი ძCI151VIIV ხ!ILI15IVIიI§. 

ყველაფერ“სე თვალი რჩებოდა. 

ტ.ი72I 2C0IL L2IძI. 2 „პირი ღია დარჩა“ ”ააოცდა. გაკვირვებული 

დარჩა: ი სახტად დარჩა. 

ტიი%5! ლწ)სიმ თ0I009! 56VIC0!. LსCVI (მV§მ8ი 8006 C00M §მ§IIძ1, 9C71 2CIM 

M9Iძ!. 5იი+”მ ძი 90Iი16“6 ხმ§Lმძ). 
ხედამ შეილს სიმართლე უთხრა. ბაჭია ჯერ დაიბნა, პირი დააღო, 

შემდეგ კი სიცილი აუტყდა. 

427! 2CII9I C „პირი გაეხსნა” ზალაპარა#კდა; კრიჭა გაეხსნა. 

80VVM ხII ML0IMსძმ!» 6IICII. ძLძმLIმ8ო VILI6ძI. I0MLმL 807) 2%IIძI. 
დიდი ში“ მისაგან ხელები, ტ'უჩები აუკანკალდა, მაგრამ 

(სალაპარაკოდ) პირი გაეხსნა. 

#7 2 72 Mხ2Vსვიიმ7 „ტუჩი ტუჩს ვერ სწვდება“ %ესომოდ 

გახარებულია; – (სიხარულისაგან) მეცხრე ცაზეა, ტუჩებს თავს 

ვერ უყრის. 
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მ 67! სIC Lიო§ იCIL L9იIძ, C „პირი ერთ მტკაველზე ღია დაურჩა“ 

ბაგაარცდა. გაკვირვებული დარჩა: დ პირი დააღო, სახტად დარჩა. 
8პი I90IMIIIVIV იძეა!ე ლILIIIII. 52511 9!111. 2V7III) ს1L I2I:I§ 2CIMI. 219, 

ჰარუნის ოთასისაკენ გავეშურე. გავჟოცდი. პირი დავაღე. 

4.97, ხ059(სL „მისი პირი „ცარიელია“ ბენატარტალაა, უთქმელს 

არაფერს ტოვებს. საიდუმლოს ვერ ინახავს; 9 ენაზე არაფერი 

ამაგრდება. 

497! ხ07სL გაფუჭებული პირის (პატრონი! %ყიამყრალი. უხამსი, 

ბინძური სიტყვების პატრონი: –6 მყრალი ენის პატრონი. 

ზლი 5ლი1იI> ხII V6CIC 921111601, 49710 C0L ხ0#VM, 11CL CVII0IICძნ ი!§ ხII 1მL 

LსIIმიIV0I5ხი. 

შენთან ერთად არსად წამოვალ, მყრალი ენის პატრონი ხარ, 

ყოველ წინადადებაში ცუდ სიტყვას გამოურევ. 

ტი» ხსნის ხIხIIი6 სიო§ % „ცხვირ-პირი ერთმანეთში აერია“ 
”წუმილობისაგან, დაღლილობისაგან. ჩხუბისაგან)! სახის ფორმა 

დაეკარგა: C სახე შეეცვალა, სახე წაეშალა. 

5მხმიICVIი M0IMLIICIი1ძმ 25721 ხყსი ხI!”ხI!!იდ L2I-I5I)1I5(1. 
დილით, როდესაც ავდექი. სახე წაშლილი მქონდა. 

4697 ხსის XლIიძბ „ცხვირი და პირი თავთავის ადგილე აქვს“ 

#სიმპათიური, სანდომიანი; C დალაგებული (დაწყობილი) სახისა. 

#ტIIი1ი ი1§8მ01151) I6იმ ძ621I1, 22! ხსის V0CIIიძი, 
ალის დანიშნული ცუდი არ არის, დაწყობილი სახე აქეს. 

ტწ2 ძIს V0I „ენა და პირი არა აქვს“ ჩუმია, თუენოა, 

ენაჩავარდნილია; ა ხმას არ იღებს, ენა ჩავარდნილი აქეს, ენა 
სასაზე აქვს მიკრული. 

Iი§მი ხს L8ძმX 8C7) ძIII V0I CIIXI22. XI. 
არ შეიძლება, რომ ადამიანი ასე ენაჩავარდნილი იყოს. 

ტექ 26C6V§5CM. ,პირმოშვებულია“ %მოლაებეა. ენატარტალაა, 

საიდუმლოს ვერ ინახავს; ი” პირი აქვს მოშვებული, პირზე 
არაფერი ამაგრდება, პირი მოხსნილი აქვს, ენას ატარტარებს. 

0იმ2 ი06M 90V60ი1CVIი. 297! 80V5CIMLIL. 
მას ძალიან ნუ მიენდობი, პირზე არაფერი ამაგრდება.



#ი7 Lიამიძ! % ,,პირი მოეკეტა” გაჩუმდა: დ პირი მოეკუმა, ენა 
ჩაუვარდა. 

რაი ომი „შავი პირისა“ %ცუოდის მაუწყებელი: 6 ცუდი ენისა. 

#ტყ7/! 22 1ი§მიIმL ძ0IXI51 ძC 015მI0L 06 §CVIIIოXIC7I6V. 
ცუდი ეჩის ადამიანები, მართალნიც რომ იყვნენ. ძალიან არ 

უყვართ. 

რ.97! MლიCL(IIძI! „„პირაკრულია“ ბსაჩუმებულია. ლაგამამოდებულია, 

ხმაცაკმენდიდლია: CC პირი აკრული აქვს პირზე კლიტე 

(ბოქლომი) ადევს, პირში წყალი აქვს ჩაგუბებული. 
ILIII156VI M00ILI5LLII0II120IM 116”MC5II) 271 LCწC§II. 
ვერავის დაველაპარაკეთ, ყველას პირი აკრული ჰქონდა. 

4.97) LIIII110IL ი/: %97) IL0IICLII9IL. 

#07) სისLI2იი V0Iმ. « „პირი ყურებამდე მიუვიდა“ %ძმალიან 

გაუხარდა: C პირი გახევაზე აქვს, (სიხარულისაგან) ცას ეწევა, 
მეცხრე ცაზეა. 
Mას§!(მ ეი! 9შ67I 56VIიCIIIძვი LVI0III9Iსი მ V2IძI. 
მუსტაფას სიხარულისაგან პირი ყურებამდე ჰქონდა. 

#ც7! იCL „მაგარი პირისა“ ბენაშენახული,. საიდუმლოს “შემნახავი; 

C მაგრად პირმოკუმული. 

L-CI)0151იC ჩ0L 5IIII §CVIIV6ხ111:51ი12, 2971 C0L 00ILIL. 
შეგიძლიათ მას ყველა საიდუმლო გაანდოთ, პირი მაგრად აქვს 
მოკუმული. 

487! 5ILI ი/,:%C7) 00L. 

#67) §ს1იიძ! <> „„პირწყალი მოადგა” ჭამის სურვილი აღეძრა; C 
ნერწყვი მოუვიდა. 

5ს ხე§5(0Vმ 2970) 5)IგიძI, მიმ ი6 Vმ7IM MI, ძიLL0L V6ი16006 (ი05მმძ6 

CLIII)IIV0L! 
ამ შაქარლამა სე ნერწყვი მომივიდა. მაგრამ რა სამწუხაროა, რომ 

ექიმი მისი ჭამის უფლებას არ მაძლევს. 

ტი 5სL L0LსX0L % „პირზე რძის სუნი ასდის“ ბაუერ ბავშვია, 

ჩორჩია, გამოუცდელია: 06 პირზე რძე არ შეშრობია, დედის 

ხსენი არ შეშრობია. 
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ცი 1I5(3II 09101) 2971ი!VI 5VL L0Lწსწსი2 ხიმII0XI0001) II0CCმ51I1I (6IIMI00 M0IMLI. 
ამ თავხედმა ბიქმა. მიუხედავად იმისა. რომ «ერ პირზე რძეც არ 

შეშრობია, მასVავლებელს შეუტია. 

427) (0Lხ2 ძიბI!! LI მისი პირი ტომარა კი არ არის“ ლაპარაკს 

ხომ ვერ აუკრძალავ: წა პირს ვერ მოეუკრაე, პირს ვერ 
ამოვუკერაე. 

8ს ჩეძIაCი1ი 5IL 010LმM MმIმ01IVმC022) ხCI11 191. CI მ106IიII) შC7I (0Lხ2 ძი0CII LI... 
ცხადი გახდა, რომ ეს შემთხვევა საიდუმლოდ ვერ დარჩებოდა. 

ქვეყანას პირს ხომ ვერ აუკრავ. 

ტ.67) 200! XC „პირი დაეწვა“ %დასარალდა, დამარცხდა: ა კისერი 
მოიტეხა, ფეხი წაიტეხა, ფეხი გადაუბრუნდა. 
80ი 56ი1ი1C მILIM I1IIC ხIL 1§ V20II10II1. I31L L6II6 მC71ი1 V2I91, 

შენთან არავითარ საქმეს არ დავიჭერ. ერთხელ (უკვე) ფეხი 

წავიტეხე. 

ტი7Iიმ 2:20ლმ0L ძილ! C „იმის პირში ჩასაგდები არ არის“ %იმის 

გასალანძღავი არ არის: “> იმის ყბაში ჩასაგდები არ არის, 
იმისი საკბილო არ არის. 

ტითიმ2 ხმLMIV0L C „პირში შესცქერის“ მისი სიტყვებისა სერა, 

მის ნებასურვილს ასრულებს; C ყოველ მის სიტყვას იჭერს, 

თვალებში შესცქერის, თეალებში შესციცინებს. 

0წIსი მჟყ7Iიმ ხ2MIV0L. 
ჩემი შვილი თვალებში უყურებს. 

ტი7)ი2 ხIL M6ი1IM მLCI „პირში ძვალი ჩასჩარა“ %მცირედით გააჩუმა: 

დ ძვალი, საკენკი დაუყარა. 
#ი7იმ2 M6იიIMX 2(IიCმ ძსLსIიV ძ86C1§L. 
ძვალი რომ მიუგდო, მისი მდგომარეობა შეიცვალა. 

ტ#წ7)იმ ხI იმი მ ხ8I C219ძ!) C ,, პირში ერთი თითი თაფლი გამოუსვა“ 

#ტვბილი დაპირებებით მოატყუა, გააწბილა, იმედი გაუცრ ჟა: C 

პირში ჩალა გამოავლო, ცარიელზე დასვა. 

#27Iიმ ხII ი2II9L ხ2I C81ძII8L, ი6 Vმ0მCმდIი! §505II9I. 
პირში ჩალაგამოვლებული დატოვეს, აღარ იცოდა, რა ექნა. 

ტი7ი2 ძი§(ს C „მის ყბაში ჩავარდა“ (მისი) გასაჭორი გახდა; C 
(მის) პირში ჩავარდა. 
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50) 29709 0V50ი1CM(ლი5C 01(11CVI VCCI6IIIი. 
შენს ყბაში ჩავარდნას სიკედფილი მირჩევნია. 

#ი/Iი9 8CIლი1 50XI0CL C „რაც ენაზე მოადგება, ყველაფერს ამბობს“ 
“ეთქმელს არაფერს ტოვებს, ენატჭტარტალიაა: 06 ენაზე არაფერი 
ამაგრდება, გრძელი ენა აქვს. 
სIბძ!ლ)ილ ძმVმიIIIთმ7, მ07I)იე ყლIლი! 56VICIL. 
მის ნათქვამს ვერ ენდობი, რაც ენაზე მოადგება, ყველაფერს 
ამბობს. 

ტეწიმ MIIL VსIძს C „პირზე კლიტე დაადო” ”სააჩუმა. ხმა არ 

ამოაღებინა: C ხმა გააკმენდინა, პირსე ბოქლომი დაადო, პირში 
ლაგამი (კაპი) ამოსდო. 
რლი7ი2 LIIIC VICი0I1VI§ 216! IIIC 0ის§ი1LIV0Iძს. 
თინქოს პირზე კლიტე დაადესო. ხმას არ იღებდა. 

ტი7)იმ MICი 15(ლ- ი „პირის ქირას ითხოვს“ %ლაპარაკი ესარება, 

ხმას არ იღებს: «2 სიტყვა გაზით უნდა ამოგლიჯო პირიდან, 
ლაპარაკის ქირას ითხოვს. 
8)72 ჩ0იIთი!72 VII 5CVICIტი 702 მში» ხი2 MII8 15(CL დIხ! 5მმLICICC 
§ს0§VIV0Iძს. 
როდესაც ჩვენ ყველანი ვიცინოდით და ვლაპარაკობდით, ხელიჰა 

თითქოს პირის ქირას ითხოვსო, საათობით ხმას არ იღებდა. 

რი7იმ2 (95 21ძ. „პირში ქვა ჩაიდო“ გაჩუმდა. დადუმდა, ხმა 

გაკმინდა; CC პირში ტყეია ჩაიდულა, პირში წყალი ჩაიგუბა, 
პირზე კლიტე დაიდო, ენაზე კლიტე დაიდო. 

LციIIი12 M0%LI§1110251I1I ხCIICIL2ი, 0 207IIV8 (2§ 21XI§ დ1ხIVძ!. 
როდესაც ყველანი მის ლაპარაკს ველოდებოდით. ის პირში 
წყალჩაგუბებულივით იყო. 

ტი7ი2 XIL2C VVIILძს „პირმი საცობი ჩასჩარა“ ”საააჩუმა, დაად'უმა. 

ხმა ჩააწყვეტინა: 2 პირში ბურთი ჩასჩარა. 

რეიმ? VII (0Lი195Iი! მ1 პირში ჩაარტეი. ლუკმა წაართვი“ ჩუმია, 

უყენოა, საწყალია: დ“, თავში რომ ჩაარტყა, ხმას არ ამოიღებს, 

დაბალი ღობეა. 

რ)იიძე ხვს I5 მისი 72 ,პირმშმი (ცერცვი არ “ოუსველდება“ 

საიდუმლოს ვერ ინახავს, ენატარტარაა, ყვე დაფცერს ამბობს: 06 
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ენაზე არაფერი ამაგრდება, ყველაფერს ფქვაეს, ენა უსწრებს. 

5ძი!ი ძა 207Iიძი ხიLI9ი 1519 IIIIIV0I. ხII0ძსL. ძVIII 5მIIმ 5IL 01XC 50VIC9IIICI-IIIII 
ხიხინი 1IICII:2C§ ხ11IV0L. 
ძმაო. ენაზე ხომ არაფერი დაგამაგრდება. გუშინ რაც საიდუმლოდ 
გითხარი. დღეს ყველამ იცის. 

ანიძევ ხვეIIს ის VI. „პირში (ცერცვი გიდევს?“ %წრას 

გაჩუმებულხარ? ა ხმა რატომ გაგიკმენდია? პირში წყალი 
ჩაიგუბე? 

ამწიძი ძII X0L (2 „პირში ენა არ აქეს ”#ხმაგაკმენდილია. 
ჩუმადაა: დ ხმას არ იღებს, კრინტს არა ძრავს, ენა მუცელში 
აქვს ჩავარდნილი. 

ტბიუიძგმი ხის” დILმძ) .პირიდან აბერცვი გადმოყარა“ 

მოუთმენლობისაგან საიდუმლო V ამოსცდა (ამოროშა), 

საიდუმლო. გაამხილა; C ენამ წინ გაუსწრო, ყველაფერი დაფქვა. 

8II ინი 2”ჯ7Iიძიაი ხიIMI2VI CILიL2ლეღIიI ხ!!IV0IძVIი. 
ვიცოდი, რომ ერთ მშეენიერ დღეს ყველაფერს დაფქეავდა. 

რი7იძგვი ხვს ვILვL – „პირიდან თაფლი გადმოსდის“ 

-ტკბილმოუბარია, ალერსიანად (სასიამოვნოდ) ლაპარაკობს; – 

ტკბილი ენა აქვს, დაშაქრული ენა აქვს, პირიდან შაქარი 
ამოსდის. 

ტი7იძგი 0) გი! MLVII291 151CII07 ,,პირიდან რაც ამოსდის, მისი ყური არ 

უსმენს“ "თავადაც არ იცის, რას ამბობს; C მისი პირიდან 
ამოსულს მისი ყური არ ისმენს. 
8ზ6ი იისი სჩ!ძძნ(Iი! ხ!!I!”IIი. MC6I101ი! M0Vხლძიე., 2ი7Iიძიი (იი! MVI2<! 

ძყVო1მ7. ი6 50VIC9I0IიI1 ძ0§0I1IV)67. 
მისი განრისხება ვიცი. თავს კარგავს, რას ამბობს, თავადაც არ 

იცის. 

#.57იძვი 12 ძI”ჩლიიIC CIMIV0L ,,პირიდან სიტყეა გრამობით ამოსდის” 

%ლაპარავი ე ხარება; C პირიდან სიტყვა გაზით უნდა ამოგლიჯო. 

– 50იIი ილVIი VმI Mს7სIით? 8ხიყსი მშ7)იძაი 12! ძIჩილი11C CILIX0L. 
შვილო, რა დაგემართა? დღეს სიტყვა პირიდან გაზით უნდა 

ამოგგლიჯოს ადამიანმა.



რ)ი/იძიი I0( L2დVიL .სიტყვა პირიდან გაურბის“ იყთქმელი 

არაფერი რჩება, სედმეტს ლაპარაკობს: – ენა წინ უსწრებს, 

ენაზე არაფერი ამაგრდება, ყველაფერს ფქეავს. 

#იიიძვი 10Mიიმ5)ი) 9IIL C „პირიდან ლუკმას აცლის ”ბუსახსროდ 
ტოყებს, აღარაფერს უტოვებს. 

ტ.ი/იძვი §0IVI 2LIVC>I 2 „პირიდან ნერწყვი მოსდის“ #(რისამე) 

დიდი სურვილი აქვს: C ნერწყვი მოსდის, ნერწყვებს ყლაპავს. 

ტი7Iი) 9CIL სII9LCI C „პირღიად დატოვა“ “კაანაცვიფრა, გააოცა. 

გააკვირვა: 0 სახტად დატოვა. 

#ი/Iი! 23C() <> „პირი გახსნა“ რალაპარაკდა, სიტყვა თქვა, ხმა 
ამოიღო, 

#97) 20 დ07სის Vსი)ძVი დ– პირი დააღო, თვალები დახუჭა“ 

რრეები არ იკადრა (სიტყვებით). გალანძღა, გათათხა;: C პირი 

მიჰყო Iმოხსნა!. 
ტი 207. Vსი)ძს ფმჯსის. 8იი მოძ ხCVIC§5I0C ხI L0წIL Vმწოსის 

თნოთმძIი!. 
პირი მოხსნა. ცხოვრებაში ასეთი ლანძღვა-გინების კორიანტელი 
არ მინახავს. 

#70 მ2წ0ძ! „პირი 'ეპოვა“ #მოსინჯა, შეამოწმა, გამოსცადა; C 
კბილი მოუსინჯა. 

5მVCI 2C7)ი! 29801: ,.8მL, ხII§6VI V0X ძმ, ხ12! ხ0§მ V0”მ§მი, Lმი§ი1მოთ!" 
პროკურორმა კბილი მოუსინჯა: „იცოდე. თუ არაფერია და 

ტყუილუბრალოდ გვრჯი. არ ჩავერევი”. 

ტ#6#ი! სIC0L იდიმ7 2 „დანა პირს არ უხსნის“ "ცუდ ხასიათ'ხვა. 
გადაერერულია. კრიჭა მეკრ ულია. 

ცხყი იM6ძლ 000 297291 ხIC9L 2CMIIV0IძV0? 0CIIIIVმI ILI5(CIII #IIთეიVმ'Vმ 

Cმ11§1110Vმ ლC109IV0IძV. 
დღეს მათ დანა პირს რატომ არ უხსნიდა? გმირი რუსთემი 
გტერმანიაში სამუშაოდ. მიდიოდა. 

#97”! ს07ძ) „პირი გაიფუჭა“ «ყხამსი, უშვერი, ბინძური სიტყვები 

თქვა: C პირი აიმყრალა. 

(ხუ
ოღო
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V ლინ VლIIდი ხ1IICIIსILC 5IIIIIICIIII0 297) 0070. 5CVICIIIC9I2I L0IIM10ძ1. 
როდესაც საჭმელს ჯამდა. უეცრად განრისხდა. პირი ისე 

აიმყრალა. რომ უთქმელი არაფერი დარჩენია. 

აი7Iხ! ძაეIICV პირი გაიჩიავა” %ბეერი ილაპარაკა, იებედა; C ენა 

წაიგრძელა, ენად გაიკრიფა (იქცა). 

2 67Iი! 006I5(I-ძ!I «> „პირი იცვალა“ პირობა დაარღვია: C პირი 
გატეხა, პირი უშალა. 

ცIინელ ღმიძიC 9CI7 ძიეI§LII-ძ!ი. 
რამდეჩიმე დღეა, რაც პირი უშალე. 

ტყიწი! ძმ. Lიუ§ 20 „პირი (ითხ მტკაველსე დააღო“ %საროცდა, 

გაუკვირდა: C პირი ერთ მტკაველზე დააღო, პირღია დარჩა, 
სახტად დარჩა. 

521111 C10CC L0ის§IICVIIV ძსVყილმ 207Iი1I 90 LC MX20II§ 2C§III. 
როდესაც შენი ჩინური ლაპარაკი გავიგონე. პირი დავაღე. 

#.წი7ი! 12V2V მ (00VL2028) 260 დაცინე. „პირი ჰაერს გაუღო“ 

მოტყუვდა, იმედი გაუცრუვდა; V პირში ჩალაგამოვლე-ბული 
დარჩა, ცარიელზე |მშრალზე|! დარჩა. 

ტი! L802ძL > „პირი მოკუმა“ გაჩუმდა, ხმა არ ამოიღო: <2 
პირზე კლიტე დაიდო, პირში წყალი ჩაიგუბა, ხმა გაიკმინდა. 

Vძ6 M00Cმი) I160 მდ7I)ი)! L2იმიე ი! 50VICL ძლც! 
მეუღლე “მინ მუდამ იმას მეუბნება, პირი მოკუმეო. 

ტწიწ)ი! Mმი2(0 C „პირი მოაკუმინა““ ”გააჩუმა. ხმა არ ამოაღებინა: 

იხ პირზე ბოქლომი დაადო, პირში ბურთი ჩასჩარა, პირში კაპი 
ამოჰკრა. 

8IIმC III2 V6I6CLI6M 2C7Iი! L9ი2(წI. 
რამდენიმე ლირა მისცა და პირი მოაკეტინა. 

#ი71ი1 LII2V2 ი11 V0IIIი? „პირი გააქირავე“? %რას გაჩუმებულხარ? C 

ენა გადაყლაპე? პირში წყალი ჩაიგუბე? 

ტ7Iი! §ILMI (სს 2 „პირი მაგრად მოკუმა“ გაჩუმდა, გაიტრუნა. 

საიდუმლო “რმეინახა; დ პირში ტყვია ჩაიდულა, პირში წყალი 

ჩაიგუბა, ენას კბილი დააჭირა. 

M6იძ15I1)C ჩCI 5IIII 56VIIV6ხ!!!(51ი. მ“7!ი! §ILI CVILCსდ ს ხI!I მძმIიძ)L. 
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მას ყველა საიდუმლო შეგიძლია გაანდო, ისეთი ადამიანია, პირში 

ტყვიას ჩაიდუღებს. 

რ.0#II)I V9V9ყ9ყI C პირი მიაბრუნა“ საჭირო მასუხს თავი აარიდა: 0 

სიტყვა ბანზე ააგდო. 
სიLVI)მ მიIმ§11ძ1, 9017 V2VიI2V2 90001 V0M. 
ვითარება გაირკეა, სიტყეის ბანზე აგდება საჭირო აღარაა. 

ტი/)ი)ი 1CI06 ხმL8IL «> „პირში უყურებს“ მის ნათქვამს მიჰყვება. 

მის სურვილ“სე დადის: ი თვალებში შესცქერის (შესციცინებს|!. 

5IIII2 9IIII1CC 11CI21)1117 297II)Iი 16100 ხ2მMIX0”IძVI. 
როდესსს. ის კლასში რშემოდიოდა. ყველანი თვალებში 
შევცქეროდით. 

ტი7ის M2§50) ძილს „მისი პირის კოვსი არ არის“ მისი 

შესაფერისი წღირსი) არ არის; C მასთან ქეერ მოვა, მისი დონისა 
არ არის, სად ეს და სად ის. 
560 2097IიIი M8§5!6I ი)1 07 
ის შენთან მოვა განა? 

#აი7იIი 01C050იV V0Iძ! „მას თავისი პირის “სომა მისცა“ %სააჩუმა, 

ჩააჩჟმა; 06 თავისი ადგილი მიუჩინა. 

LII6Iირი 297IიIი 0IC05ყ0ის V6C”ძIII. 
მამიჩვე თავისი ადგილი მიეუჩინე. 

#ი7Iიი იიVI0I Vღ02Iძ. ი/.: #97IიIი 01C05ყ0ი ს V06Iძ!. 

რ#ი7ის ილLჩI7!, V0L „მისმა პირმა მარხვა არ იცის“ რრაც ენაზხე 

მოადგება, ყველაფერს ამბობს. საიდუმლოს ფმენახვა არ იცის; C 
ენაზე არაფერი ამაგრდება, ენა წინ უსწრებს, ყველაფერს 

ფქვავს. 

ტ#აი7/IიI §სI90II 92 -? „პირიდან ნერწყეი მოსდის % საჭმელი და 
მისთ.) ძლიერ სურს. 

L20I§I5IიძიLIIღL =0LVICC 297)ი!ი 5VVV 2L011§5. 
როდესაც დაინახა. წინ რეებიც ელაგა. პირზე ნერწყვი მოადგა. 

#ე7IიIი (აძIი! ხ!"" 0 პირის გემო იცის” ბსყმრიელ საჭმელებს 

კარგად არჩევს. 

რი7)იIი (იძIი! ხIლი II500ძI.



პირის გემო რომ იცოდა, ისეთი ადამიანი იყო. 

ახი LC0CI§91 დს! ხ3§ §იIIL ოვემის, თხასავით თაჟს იქჩევს“ 

ზარაფერი გაეგება და ისე ეთანხმება. ყველაფერსე თავს 

აკაჩცურებს: C ასკილივით თავს იქნევს. 

სმამ 0LIIIIV§ 0II2. 9II1IIIVCL, (0M0L ხ1I§5CV მიIმI1I1V0I2X 50ძლეC00, #I)(0§'1ი 
L06C151 9Iხ! ხი§IVიI §ეIIIV0IIძII. 

მის წინ იჯდა და უსმენდა. მაგრამ არაფერი გაეგებოდა. მხოლოდ 
ასკილივით თავს უქნევდა. 

ტინ §სIეL ძსწს „მიმდინარე წყალი ჩერდება“ მართალია. ვერ 

შეედავები. სადაო არაფერია, სVორია. სრული ჭეშმარიტებაა: (6. 

წყალი არ გაუვა. 

ტა! ს(ს§ს ჩემ ი „ჭკუის კოლოფი!” ”1კვიანი, გონიერი, ა'სრიანი. 

ცა C0CVL 96(0C00M 2MII MVCI50ძსL. 

ეს ბავშვი ნამდვილი ჭკუის კოლოფია. 

ტაის V2 0-CL 20L0L „მდინარების საწინააღმდეგოდ ნიჩაბს უსვამს“ 

“უასროდ, ტყუილუბრალოდ, უშედეგოდ შრომობს. მშეუმლებლის 

გაკეთებას ცდილობს; C დინების საწინააღმდეგოდ მიდის, 
წყალს ნაყავს, ცხრილით წყალს ეზიდება. 
ტ)ეი!IV2 LIICL C01:ICIიI0 (0IMIიძმ ი115I02 

ხედები თუ ვერა, რომ დინების საწინააღმდეგოდ მიდიხარ? 

ტ.I ჯეი (ი „ჭკუასთან ახლოს“ %მისაღებია, ჭკვიანურია. 
დასაშვებია. 

ტი!მIIIMIმა 010VMCმ 3M12 V2MIი 90LV0VIV0L, 
მათი ნაამბობი ჭკუასთან საკმაოდ ახლოსაა. 

ტ I ხვ§Iიმ დ0I0I C „ჭკუა თავში მოუვიდა“ "“დაჭკვიანდა; CC აზრზე 
მოვიდა. 

C00II MსIმI Vმ§1მი0ძIMCმ 2MII ხ25)ი2 თლ!ძ!. 
დელი მურადს. როდესაც ხაჩში შევიდა, თავში ჭკუა მოუვიდა. 

4#MI) ხჩმ§,იძგი ჩხI! IL80§ V0IL9II ,ეცუა თავიდან ერთ მტკაველსე სევით 

აქვს, %ჩთავში ჭკუა არა აქვს. უჭკ6უორა. სულელია: (6. ჭკუასთან 

  
. (|ჩობილი არაბი ეჩათმე ნიერი რომელმაც თხას „VI ერა- 

კითხვა ასVაელი“ 
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მწყრალადაა, ჭკუასთან უკაცრავად ბრძანდება, თავში უქრის, 
თავში ოფოფები “უსხედან თავში დარტყმულია,„ თავში 
დაკრულია, ტვინი აქვს ნაღრძობი. 

00" II 01'V/C0I5LIII2 #MII ხ2§Iიძიეი ხIL L2I-I5 VსLმIძI”. 
მასხსე ამბობს? ის ჭკუასთან მწყრალადაა. 

#II ხივIაძიი დILLL «> „ჭკუა წაუვიდა“ %დაიბნა. გაოცდა, გადაირია; 

– ჭკუა დაკარგა, ჭკუიდან გადავიდა, გონებაზე აღარაა, ჭკუა 
არ ეკითხება. 

80ი1 6VI6 96I00MC2 2LII ხეჯIიძეი თICიII§. 
როდესაც ასეთ მდგომარეობაში დამინახა. ჭკუა დაკარგა. 

4#)MXIIძიდთIძ! ი/: MLII ხეწ)იძეი თIIწ. 

რ)! ძაყძს აჭკუბ გაუჩერდა“ ”კააროგნდა, გაოცდა. გაშეშდა, 

ბახეედა; 0 ქყეაზე აღარ არის. 1კეა დაკარ; ა, უჯ“უინება'ს. ბ ევ II) ე დღ C ჰე დ ც გ ბ ე ე 

აღარაა. 

#58) I0901IM, 211 Mმ(12 ხII 0ძმVმ დ<I”9ძIL. ტიგი. Vმ I"გხხ!! #ტLწი1 ძსLძყ. 0 ი 

ი0IძიI2, 0, მიმი). 0”მძე ძსIVV0L. CIIIი VმI0110ძმXIIVი. IIმ! 
ქვევით ჩავედით, ერთ ოთახში "შმევედით. ი, ღმერთო! ჭკუაზე 

აღარ ვიყავი. ის რა ვნახე. ის, დედაჩემი, იქ იდგა. მის გვერდით 
ვარ, (იჰ! 

#MLII თILC1 იჩ. რ/#MLMII ხეიჯIიძეი დILLI. 

ტს უბ7სიძი ი „ჭკუა თვალებში აქვს“ მხოლოდ ნანახით 
მსაეელოთობს. 

50VI6V60CMICIIIთC 1I1მ11IIIმ2, CVIIIXV 2MII 07Vიძ0 ხIII51. 
ჩემი ნათქვამი არ სჯერა. ვინაიდან ჭკუა თვალებში აქვს. 

ტს 9590 -? „გონება აერია“ დაიბნა, ტაოცდა: C თავგზა აებნა, 
ტვინი აერია, ჭკუა დაკარგა. 

0 ძმ ს06VI6 ML00MI§IIიCმ 606V მLIIIM M2L15LI. 
მანაც რომ ასე ილაპარაკა, თავგზა ამებნა. 

რტM%II MI გცუანაკვლები“ %ჭკცუასუსტი: (6. მოკლე ჭკუისა. 

რ)II LILC ხ!L II150I1II11§. 11CI6ძCი ხ!16ხ!IIL91I1127 
ერთი მოკლე ჭკუის კაცი ყოფილა. საიდან უნდა მცოდნოდა?



ს“აLIი2 ძII§(0 C ჭკუაში დაუჯდა დასაშვებად ჩათვალა: C თავში 

მოუვიდა. 

გხით ლ§(1 2 „გონებაში გაუელვა" %ეუცებ მოიფიქრა, მოისა'სრა:. ი 
თავში გაუელვა, (უცებ) თავში მოუვიდა. 

ცი ძ0109C(II1 IILII 9LIIი12 0511. 
ამ საშინელმა ასრმა თავში გამიელვა. 

ბასი? L0Xძს C „თავში (გონებაში) ჩაიდო“ გადაწყვიტა. ჩაიბემ,და, 
აიჩემა. 

ცხ V072 L0III) /ბIIIმ0IV0IVმ 911111001 02LIII 2 X0V0II§. /#IIIMX ლის MIIII§C ხV0ძმი 
Vე7 CCCIICII1C7. 
ამ საფხულს ჩემმა მეუღლემ თავში ჩაიდო ანტალიაში წასელა. 

ამას უკვე ვეღარავინ გადაათქმევინებს. 

ტხივ (სი §IიჯIი კირე. ჭკუაზე ბოლოკს დაგაზერავ. უჭკუო. ხარ; 
C კარ. შენი ჭკუა ეჭამე! შენი ჭკუისაც რა ვთქვა, შენ ჭკუას რა 
ეუთხარი, ვაი, შენს ჭკუას, ჭკუასთან მწყრალად ხომ არა ხარ? 

ტIი2 (VIი 5§51L2VIი). ხს ძმ I16II(6ძC/) CIMLI2 
ჭკუასთან მწყრალად ხომ არა ხარ? ეს საიდანღა გაჩნდა? 

რსსი2 V2C0 «> „ჭკუაში დაუჯდა“ - მოეწონა. 

VIIII107 ხ6V 7CI1II1 ხIL მძმM1ძI, შმMIი8 X7216 ხს ბიო. 
ბატონი ილმასი ერთი მღიდარი კაცი იყო და ეს წინადადება 

ჭკუაში დაუჯდა. 

ტსმიძვი CILV) 2 „გონებიდან ამოუვარდა“ "”დაავიწყდა: - თავიდან 
ამოუვარდა. 
ტიი61 VC L0VCძC516Mი1 2LIIIიძიი CILიიIV0I. C0VIC 0710ძIIთ, 6VIC 0716011% MI 
დედაჩემი და და-მმანი გონებიდან არ ამომდიან ისე 
მომენატრნენ, ისე მომენატრნენ, რჯიმ... 

ტსსიძგი ყლ(I-ძ! C „გონებაში გაივლო“ #გაიფიქრა; CC გულში გაი- 

ვლო. 
ნ-იხ!0I11ი ხ6VIC ძლ C070ICხ!!I06009) მLIIიძიეი ფიCი11§. 
გონებაში გაუელვა ასრმა, რომ პრობლემის ასედაც გადაწყვეტა 

მესაძლებელი იქნებოდა. 

რ#MIი) ხ251ი2 (0ი!მძ! C „ჭკუა თავში მოიკრიბა“ ბასროვნების უნარი 

დაიბრყჟნა: C გონს მოეგო, გონს მოვიდა, აზრზე მოვიდა. 
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LVIIII V0Mძ! 0IV6 ძმიძლიხიი მ0II/იI§სი. ტხი! სი5)ი2 (0ი12! 0ხიVმძმ ხყიძმი 
სIVVVI ICIმMCIIსL ძლ VმV. 
სახლი დამეწვაო და გუშინდლიდან მოყოლებული რომ ტირი, 

გონება მოიკრიბე. ქვეყნად ამახე დიდი “'ებედურებებიც არსე- 

ბობს. 

რიის (21ძ. „ჭკუა მოჰპარა“ #სადმოიბირა. თავის სურვილ“იე 

ატარა; – თავის ჭკუაზე გადმოიყვანა, თავის ჭკუაზე მოაქცია. 

რIIIIII (21ი0I§129L. ხIL I0IIV 6I:92C1 მ1მIიმძ!!I11. 
თავის ჭკუაზე გადაუყვანიათ. ვერანაირი წინააღმდეგობა ვერ 

გავუჯიე. 
ტასი) IL2VხC(§I CC «ეკუაბ დაკარგა“ "კაგიუდა. გადაირია, 

გასულელდა. გიჟად იქცა: 2? ჭკუაზე აღარაა. 
8მ§IIIმ ლCICIII6”ძCI 2LIIიI M0VსCLი91§ 9)ხ! CCIXIIIIIV0IVVI. 
რაც თავს გადახდა. იმისაგან ჭკუაზე აღარ იყო. 

რი! 0VI0(0) „ქკუა შეათამაშა“ %გკაგიუდა. გადაირია. გასულელდა: 

დ ჭკუიდან გადავიდა, გონება აერია, თავის ჭკუაზე აღარაა. 

282V81II LმძIი, 9MIIო 0Vი02(ი1I§ იხ! C0I00IVIV0L. 
საბრალო, ქალი, ისე გამოიყურება, თითქოს ჭკუიდან გადავიდაო. 

რი) იCVI0II CMი10MIC ი VCძIი? „ჭკუა პურსა და ყველს მიატანე?“ 

"კააგიუდი? ხომ არ გასულელდი? რამ გადაგრია?; 6 ჭკუა ქარს 
გაატანე? ჭკუასთან მწყრალად ხარ? აფრაკად ხომ არ ხარ? 
Vმ)V, 560 2LწI0I იCVიIII ლLVICLIC ი VCძ!ი? «მVIIწს მIIითმძIთ MI დიმ”მ51ი! 

VCICVIII), – 0CL. 
ადამიაჩო, ჭკუაზე აფრაკად ხომ არ ხარ? ქუდი არ მიყიდია და 

ფული გადაგიხადო? 

რსIიIი ხს 10II(95| იი0Lზიი „მის ჭკუას ერთი «დეი(არი აკლია“ 

“სულელია, ჩერჩეტია. ბეჩტერაა: ა თავში აკლია, ჭკუა აქვს 
ნაღრძობი, თავში უქრის, კრამიტი დაცურებული აქვს. 

რMIიI722 VმიიVIII 5120 „წ ეჩი ვკუისაგან ვიწვი“ %რა უჭკ6ურო ხარ, 

შენმა უჭკუობამ გადამრია: 0 შენი ჭკუისაც რა ეთქეა, ჭკუას 
რომ არიგებდნენ, სად იყავი? 

LM2V. მLIIიI7ი VII 0IVIII 51710, ძიIII5. M2მVIIIIII2ძC II1CIიIV6ი V0LIს ძმ. 

016I01V60512 CIMII10M VმI I1)IVI9I2 
ერიჰა. შენი ჭკუისაც რა ვთქვი. ჩვენს მო დამპარაკებაში კიბე არ 

იყო და უკიბოდ განა აისვლება? 
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VICიL ძილალ ხილი ჯიწიIIII ძლი!ლL პატარა მთები მე. შევქმენიო“ 

ზამპარტავნობს.. ქედმაღლობს: CC მე ვარ და ჩემი ნაბადიო, მე 
ვარ, რაც ვარო. 
ზეინ) 91C90IL ძიშIილ სლ VიLIICIIII ძაL CIხIVძI. 
ისე გამოიყურებოდა. თითქოს მე ვარ, რაც ვარო. 

–აIძ. ნIII პატრუქი აიღო“ ბუცებ.. მოულოდნელად გაბრასდა, 

აფეთქდა. აეჩთო. გაცეცხლდა: – პატრუქივით აინთო, თოფისწა- 
მალივით იფეთქა. 

ტ.IIC თ07VIVIC ხიILV 6 მუშტრის თვალით შეხედა“ დაკვირვებით 

შეათვალიერა. 

– 5ს 9პბ00ი LI2 116 C02CI01, 90Iძიი 11102 

- V000!!! 4#IICI >07VVIC ხ2Lი2ძIი ძიფIყვს.... 
რომ გაიარა, ის ქალიშვილი რა ლამა'სი იყო, დაინახე? 

არა, მუშტრის თვალით არ შემიხედავს. 

რისი ძლია! ძიდII, ძმVსI ძი5ძI „მუბლის ტყავი კი არა, დოლის 

ტყავია“ "უსირცხვილოა, ნამუსგარეცხილია, შუბლ-მაგარია; C– 

მაგარი შუბლი აქვს, შუბლის ძარღვიც კი არ შეუტოკდება, 
შუბლის ძარღვი გაწყვეტილი აქვს. 

4რ))!იIი IXLVII2 ხი! V 0IIIVC, VCII'იIი LVII2ხIი) /ჩIIVC CIV9ყIIIIII ,,ალის ქუდს ველის 
ახურავს, ველის ქუდს – ალის“ წვალობს, ჯახირობს, (აოდ- 

ვილობს; CV ალიას ქუდს მუსიას ახურავს, მუსიას ქუდს – ალიას, 
თავი ძვლივს გააქვს. 
LIICILპ§ 9)ხ! 0 ძე ტI'იი L0I2სMIის VCIIIVC, VიII II LVIეჩIიI #I!'VC 

დIV9IIIV0IძL. 
როგორც ყველას. მასაც თავი ძლიეს გაჰქონდა. 

რIი! 2CIL VV20 მL ,,მუბლგასსნილი და პირნათელი“ %პატიოსანი, 

მუებლჩათელი, მართალი. 

MმჩMM6ი16 ჩს7VIVიმ ეIიI 2CIL, VV»7V0 2L CIMLI. 

სასამართლოს წინამე პირნათელი წარდგა. 

ტIიIიძვი (0 ჩიყმიIVიL “> „შუბლიდან ოფლი ღვარად ჩამოსდის“ 

#მძიმე შრომაშია: CC შუბლიდან ოფლს იწურავს, დღე და ღამეს 

ასწორებს წელებზე ფეხს იდგამს წელში წყდება ოფლს 
ღვრის.



რI”IVI2ძ2%ი (CI) ხიყმიIV0IძVI, 5§0იVC ხს თს 010C0MVI2 

წელებზე ფეხს ვიდგამდით და ბოლო ასეთი 'უნდა ყოფილიყო? 

რI!I""92. (C-I ძისიL ც„/.: რ#IIIიძ2ი (CI ხ0§2ი1V0L. 

რ#IიIისი ძეთ2I (81199! მშ ებლის ძარღვი გა უVყდა“ 

#1, (წარმატების მისაღწევად) ბევრი იწვალა. იჯახირა; 

დღე და ღამე გაასწორა, ოფლი ღვარა, თავი დააკლა. 

C მII§IL6ი მIიIIIII ძეიო12LI C212V2IIIმI 5IMმVძმ ხCII1 01ძV. 
ბვინც მეცადინეობას თავი დააკლა, გამოცდასე გამოჩნდა. 2. 

რაუსიჩდისოდ. უჩამუსოდ მოიქცა”; C შუბლის ძარღვი 
გაიწყვიტა, ნამუსზე ხელი აიღო. 
LI2IIძ6C, VIIIC III 517C VC0162C 9CI0)? LI6C01 ძC ძმVC(512... დღისი ვ)იIიIი ძ2ი2!! 

ჰალიდე საჭმელად კვლავ თქვენთან მოვიდა? თანაც და'უ„ა- 
ტიჟებლად.. ნამდვილად შუბლის ძარღვი აქვს გაწყვეტილი!... 

რIი!ი!ი 1CIIVIC <> „თავისი (შუბლის) ოფლით“ "Mსაკუთარი შრომით. 
დიდი მრიომით., დიდი წვალებით, ავახირით): 

C ოფლის ღვრით, წელებზე ფეხის დადგმით. 

0 ხყი0ლმ VII C8მ115I90 მII1IიIი (CIIVI6 56ი1 იმ5!1 ხ0VVLCI2 
მან ამდენი Vლის შრომით, ოფლის ღვრით. როგორ გაგსარდა? 

რIიი M05ლL „ოქროს ჭრის“ ბევრ ფულს შოულობს; C ფულს 

ჭრის. 

C 0L. CV 7CI ხIL VCIძC LVIIIიV§. მიი 1:051V0L. 
ძალიან კარგ (თბილ) ადგილე მოკალათებყლა, ფულს ჭრის. 

ტIიძვ MიIიი7 „ქვეშ არ დარჩება“ სიკეთესა და ბოროტებაზე 

სამაგიეროს გადაუხდის: – ვალში არ დარჩება. 

0 ხს IVIIICIVIII 21112 M651ი1IL16 Lმ1I0 27. 

ამ სიკეთისთვის არავითარ შემთხვევაში ვალში არ დარჩება. 

რის ი5ხი დი(-ძ! „ქვევითა “სევით მოაქცია“ "ყველაფცკერი 

გადააყირავა, გადააქოთა. ყვე აფერი აურ-დაფურია; 

დC ყირამალა დააყენა, თავდაყირა დააყენა. 

C 0CVII0L 6VIი ე1წIიI V§(0იC დლLICი11§16L. 
ბავშვებს სახლი თავდაყირა დაუყენებიათ. 

რI!ა5( CI ი/: ტI()ი! 05CVი0C თCLIIძI. 
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4II05( 0I0Vს % „თავდაყირა დადგა "”% ყველაფერი) აირ-დაირია; % 

(ყველაფერი) თავდაყირა დადგა, აირია მონასტერი, ძაღლი 
პატრონს ვეღარ ცნობდა. 

0XL8IIL 21(05( 019ძVI. 

ირგვლივ ყველაფერი თავდაყირა დადგა. 

რი? ხვხვ ლIილ ხმLიL „დედ-მამის ხელებს შესცქერის“ %დედ-მამის 

ხარ სეა. უუნაროა. უსუსურია: C დედ-მამას ხელებში შეს- 
ცქერის. 

ნ2გხვ ძსი ვი3 ხეხი ლIIი0 ხეILIVიILძს. 

ჯერ კიდევ გუშიჩ დედ-მამას ხელებში შესცქეროდა. 

რიპძგმი (XლCVI) ძიყიჯს§ი ძმიძს „ახლადდაბადებულს დაემსგავსა“ 

"ყოველგეარი უსიამოვნებისაგან, ავადმყოფობისა და ტკივილი- 

საგან გათავისუფლდა. შვებით ამოისუნთქა; C ხელ-ახლა 
დაიბადა. 

C0 0IმVძმი 5000 მიმძეი XCიI ძიწი)ს§მ ძმიძს. 
იმ შემთხვევის შემდეგ თითქოს ხელახლა დაიბადაო. 

ტივჩ:მოი! ხსIძს C „გასაღები მოუძებნა“ "ვითარებაში გაერკვა, 

მძიმე მდგომარეობას თავი დააღწია; დ გამოსა-ვალი იპოვა. 

რივი!ი სმჯიIიძ2 ძიLსჯ7 მV ი25II ძს”ძსი? „დედის მუცელში ცხრა თვე 
როგორ გაჩერდი? ”%რა სულსწრაფი ხარ! რა მოუთმენელი ხარ! 

C სული ცხვირში გაქვს? შვიდთვიანი ხომ არ ხარ? 

რი25! M20IL 200051 ძილსისა „დედამისს ყადირის (ბედნიერ) ღამეს 

უშობია“ #ბედჩიერია, იღბლიანია. ბედი (იღბალი) სწყალობს; 

C ბედნიერ საათსე დაბადებულა, ბედნიერ ევარსკველავზე 

გაჩენილა, ქუდბედი დაჰყოლია. 

§მი5II მძმი, 2ი85! I(იძIC ყლილ005! ძინს”ი1V5. 
იღბლიანი ადამიანია, ბედნიერ ვარსკვლავზე დაბადებულა. 

ტ#იმყიძმი ძილძიწსიგ2 ი!ყთვმი იძლL „ნანობს. დედამ რიმ შობა“ 

სიცოცხლე მოჰბესრებია.ა. აღარაფერი აინტერესებს; – 
დაბადებას იწყევლის, დედას რატომ გაეუჩნდიო, ბედს იწყევლის. 

III 96 ძგლ6 ძ05)ი. 0. მიმ§სიძმი ძიწძსCსM2 იI!წთეი. 
ვინც რა უნდა ისა თქვას, დაბადების დღეს კი იწყევლის. 

ტიმასიძვი ლიძI!ი §0( ხს”ისიძვი ყფიIძ! C „დედის რძე ცხვირიდან 
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ამოუვიდა“ ყველაფერი წამწარდა, არაფერი შეერგო: – 
ცხვირიდან ძმრად ამოუვიდა, შავი დღე დაადგა, დედის რძე 
არმად შეერგო. 
ცს ძსსწიIმLმ LMმI§112§|ილგ მიმვს)იძვი ლიიძIი! §0L ხს”ისიძვმი დ0Iძ!. 
ამ მდგომარეობას რომ წააწყდა, ყველაფერი ცხვირიდან ძმრად 

წასდინდა. 

ტი25IიL 2019VILI7 „დედას ვუტირებთ“ %ერთ უბედურებას დავაწევთ, 
გავამწარებთ. ცუდ დღეში ჩავაგდებთ. 

- ILIIII §6LI CCM111I56, 0M0ი ძმ მი25)ი! 2C12LILL#! 
ვინც უკან დაიხევს, დედას ვუტირებთ. 

რიი5)იIი 10IიI1 52(მL „დედამისის თოკს გაყიდის” %მისგან ყველაფერია 

მისალოდნელი, უსინდისოა, არამსადაა: ი? ყველაფერზე მიდის, 

ყველაფერზე ხელს აწერს, დედას გაყიდის. 
501101 0117 81-20 ლის. 0) ჩ0L §6V VმიმL. 0 2ი251ი!ი 1ი0!ი1 §მ(ვ3ი!მ2-ძვიძ!. 
სელიმი? მოეშვი. ის ყველაფრის ჩამდენია, დედას გაყიდის. 

რიმეIიIი იIM2MIიI I5(ლ0L „დედამისის ნიშნობას ითხოვს“ ძალიან 

ძვირს აფასებს; დ მამა-სისხლად აფასებს, ცეცხლს უკიდებს. 

0, ძIMMგიგ ვიმჯ)ი1ი იIL28ჩIი! 15((V0L. 

მაღასიას მამა-სისხლად აფასებს. 

ტ#იიძი ხიი! ხIL L6Iგ ძინწს”ძს „დედამ ერთხელ გამაჩინა“ %დასაღუპი 

თავი არ მაქვს; -“ დედამ იმისთვის კი არ დამბადა, ბალახი ხომ 
არ ვარ, ხელმეორედ ამოვიდე? ამქვეყნად ერთხელ მოვსულვარ, 
მეორედ კი არ მოვალ ამქვეყნად, თავი კი არ მომძულებია! 
- M8ჩ828 5იისიძმ თ0ი86 /4II'VI 21I0 ხIL V6I6C =1ძ61Iიი ი212 
- V0L იწIსIი. მიიძოთ ხიი! ხI!L LXCIC ძიფსIძს. 

კვირის ბილის ალისთან ერთად კველავ სადმე ხომ არ 
წავიდეთ? 

არა, შვილო, თავი კი არ მომძულებია. 

ტ.2ხმVI 00LMCI „ურემი გასწი“ %წავიდა. იქაურობას გაეცალა; C 
გბგუდა-ნაბადი აიკრა. 

ტომირიძვი L90Iმ ICძ1 «00 % „მათ შორის შავმა კატამ გაირბინა“ 

მათი ურთიერთობა გაფ'ეჭდა: დ მათ შორის ბზარი გაჩნდა, 
(მათ ურთიერთობას, მეგობრობას და ა.შ.) წყალი შეუდგა. 
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ტყე!პოიძეი §ს §1720107 „მათ შორის წყალი ვერ გაჟონავს“ - #მათი 

მეგობრობა მტკიცეა. მათი ვერაფერი დაა'მორებს: ა მათ 
მეგობრობას წყალი არ გაუვა. 

ტი”ძსიძვი 2LII ი) ლCIIV0I> .,კხენოსაჩი ხომ არ მოგდევს? %რატომ 

ჩქარობ? მოგდევენ? ი ვინმე ხომ არ მოგდევს? რა ცეცხლი გეკი- 
დება? 

ტინ მამაი VCI0II-I %> „მხარი მხარს მისცეს“ ერთმანეთს 

დაეხმარნენ: “ მხარში ამოუდგნენ, ერთმანეთს მხარი აუბეს. 

ბა.L2 მILL2X 2 VCIIIIICC 151 CეCV 00<IVIIILVIმL. 
როდესაც ერთმანეთს მხარში ამოუდგნენ საქმე კარგად 
წარმართეს. 

ტ”იი სინძიი დთMი)ა „უკანა კარებიდან გამოსული“ %ჟვიცი, 

უცოდინარი, ჩამორჩენილი, საზოგადოებას მოწყვეტილი; ი ჭურში 
მჯდომი. 

0იIმ” ხI!ი ხს §6V ხIIთლ2I6,. სCVICICIIC II1CMICხIე მILმ2 სიი!ზიძიი 

CILი0I1§1მL ძ0L ICI". 
მათ არაფერი გაეგებათ, ასეთებზე იტყვიან: ,ჭურში სხედან“-ო. 

ტო8ძ2 ხI-2LL (7 „უკან ჩამოიტოვა“ დაწინაურდა, (სხვას) გაასწრო, 
ა%ობა. 

#ტიჯიძბძ. მIL8ძმ§9IმIIთI 60CV 2IM2ძ 32 ხII2MLI. 
აჰმედმა ამხანაგები საკმაოდ უკან ჩამოიტოვა. 

ტოი 06CL CV „მაგარი ზურგი აქვ“ ”#გავლენიანი მფარველი ან 
ძლიერი მოკავშირე ჰყავს. 

ტ4#4LM285) 00M =0L00IC6 CCVI0651I106MII6CL ხ!1!მ7 M0ILLVIIმL. 
როდღესაკ დაინახეს რომ მაგარი ზურგი ჰქონდა, გარშემო 
მყოფნი ცოტათი დაფრთხნენ. 

ტ”გყი2 ხმსიმძმი §ILI CV „უკანმოუხედავად წავიდა“ სასწრაფოდ 
წავიდა, მოუსვა. 

ტ#)IM25II 2 ძ0)8§IL C „უკან დასდევს %უთვალთვა დებს, ხელსაყრელი 

მომენტის ხელში ჩაგდებას ცდილობს; C კუდში დასდევს. 

MC ყსიძს მIL85)იძ2 ძი1მ§IV0LV7. 

რამდენი დღეა, უკან დავდევთ.



ტსხიყიძიი Vსძს <> „ზურგში ჩაარტყ“'“ “უღალატია, გაიმეტა: – 
ზურგში დანა ჩასცა, მახე დაუგო. 

რეინის მIშს ,(რისამე) დასასრული ხელთ იგდო“ %საქმე 

დაამთავრა, დაასრულა; –6 (საქმე, ბოლომდე მიიყვანა, (საქმეს) 
წერტილი დაუსვა. 

I§1Iი 9LM95)ი! მIIიCი ხIL 0ხ C6ILIL. 
როდესაც საქმეს წერტილი დავუსვით. ერთი ამოვისუნთქეთ. 

ტ#I"IL95101 Cლ0VII9I C „ხურგი შეაქცია“ რჟარჰყო. განუდგა. მიატოვა; 

C ხელი აიღო, პირი იბრუნა. 

ტL825IVCI C0VIIIICC ხII ძეჩმ VმიI9მ I9Iგი1მძIIი. 
როგორც კი ზურგი შევაქციე მასთაჩ ერთხელაც აღარ 
შემიელია. 

რწიგ5Iი! დ0LIIIოI ი#.: რIILM25ი! 210). 

ტ#Iმ5Iი! MX05(1 ,,ბიილ“ი მიჰკცკვეთა“ მოსპო, აღგავა. გაანადგურა, 

დაამარცხა: C ბოლო მოუღო. 

ცხ ძლიძIIიძსIმოი 2!M%:25!6ი1 ILLC§5II1C 1CIი ხს IIIმჩმIICძცაი Lგვ)ინმLLმი ხმ§Mმ CმIC 

V0I. 
ამ ჭორებისთვის ბოლოს მოსაღებად ამ უბნიდან გადასვლის 
გარდა სხვა გასა არ არის. 

ტML25)ის VლLძ) «> „მხარი მისცა“ %დაეხმარა, მიემხრო, უშველა, 

თანაგრძნობა გაუწია; C მხარი დაუჭირა, მხარში ამოუდგა. 

0 ხეივ 2IIL2§IIII VCIIIICC 1§51CIIVI112 V0IVI12 II91. 
როდესაც ის მხარში ამომიდგა. ჩვეჩი საქმეები კარგად წავიდა. 

ტწ”ი§Iი! VCIC 9CCI-ლი10ძ01 “> „ (მისი) ზურგი მიწას ვერ გააკრა“ წვერ 

მოერია, ვერ დაამარცხა; 0– ვერაფერი დააკლო. 

ტ#წიისძია.ი 520! V2L, VI7ნნისი «სის V2V. ძიL „მსხალს ღერო აქვს, ყ'ჟრძენს 

კიდევ წიპწაო“ ბყველაფერს იწუნებს. 'მარ“სეა. მისე'ს'ხეა: C დოს 

მარილი აკლიაო. 
რი )სძიი §2ი! V2I, I72VI9IVV (შის V2I ძIV6010061 19 Vმ0II1მ7... 
ვიჩც ამბობს: „დოს მარილი აკლია” ო, იმასთან საქმე არ 
გამოვა. 

რის! იI§, 267IV1მ ძ0§ ძIVC ,,მსხალო, დამწიფდი, პირში ჩამივარდი“-ო 
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“სარმაცი, უქნარა, მ'სამსარეულის მომდოდინე; 4) სხვისი ლუკმის 
მომლოდინე, სხვისი ხელის შემყურე. 

ც:ი. 56M)ი CIხ! 1601ხCI ხIL მძმI0V 9001100MIი. LI6L 70111მ2 ,„იწიიV( 01§, 2C7IIიმ 
ძა§!“ ძIVც ხCIIIV0I§ს)). 
შენისთანა სარმაცი ადამიანის მნახველი არა ვარ. სულ სხვას 
შეჰყურებ ხელებში. 

ტომი მშ7Iიძე ი1ჰძს C> „ლომის სახაში აღმოჩნდა“ საშიშ 

მდგომარეობაში, საფრთხეში აღმოჩნდა: – ლომის კლანჯებში 

ჩავარდა. 

ტოი იხ! L0L--. C „ლომივით ბრდღვინავს“ “სანრისხებულია, 

გაცოფებულია. გადარეულია: ი“? ცოფებს ყრის, თვალებიდან 
ცეცხლს აფრქეევს. 

ტიI8ი ი2XI <2 ,,ლომის წილი“ Mდიდი წილი, უმეტესი ნაწილი. 

ტ#”51ვი ი3VI ჩი, 2მთმი 0იმ ძი§6L. 

ლომის წილი ყოველთვის მას ხვდება. 

ტე §სIL2(ს იIძს C „სახე მოეღუშა“ "მოიწყინა დაღონდა, 

დამწუხრდა, განაწყენდა, უკმაყოფილო დარჩა; 5– ცხვირ-პირი 
ჩამოსტირის, ზეთი ჩამოსდის სახეზე. 
L5MIძმო ი009CII ხII Iიყმი 01მი Cგი §Iთძ! ი6 MმძმL ძC2151), მ2ძი!2 25IM §VL2-)! 
იIძს. LIIC Vს02ს0 თსIთ0V0V. 
წინანდელი მხიარული ჯუანი ახლა როგირ შეიცვალა, მუდამ 
ცხვირ-პირი ჩამოსტირის. აღარც კი იცინის. 

4#.51ძ2 ხI-ვIსL ,საკიდსე ტოვებ % საქმეს) არ ასრულებს. მიაგდებს; 

C (საქმეს) ჰაერში გამოკიდულს ტოვებს, ღვთის ანაბარა ტოეებს, 
შუა გზაზე ტოვებს. 

#სიხსი6ძM% თCსV86იIი6.... 0, 1§! VმიმLIIი ძIV6 07CIII16 გIIL, 50იLმ ძმ მVIმICმ 2§5MIძ9 
ხII2MIL Vგიი)მ7. 

აჰმედს ჩუ ენდობი... იტყვის, საქმეს გავაკეთებო, აიღებს და 
შემდეგ კი თვეობით ჰაერში გადმოკიდულს ტოვებს. არ ასრ'ულებს. 

4#4§2C) (სMსI56ი) 52M2IIი, VVIM2I) IM I§ლიი ხIXI6Iი) „ქვევით დავაფურთხი 
ჩემი წვერია, ზევით ავაფურთხო, ჩემი 'რელვაშია“ "გამოუვალ 

მდგომარეობაში ვარ; 0” დავაფუ-რთხე წვერზე მომხვდა, ავა- 
ფურთხე – ულვაშებზე, საითაც გავიქეცი, იქით წავიქეცი, აქეთ 

გავიქეცი – წავიქეცი, იქით გავიქეცი – მაინც წავიქეცი, ორ 
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ცეცხლს შუა ეარ. 
ტიიბოი!6 MX2სი1 ხIL LIIIIV 000)ი6111IV0IIმI. 800 IMI მ”მძმგ LმIIVი(სო. #§0% 

წსLყყალი §ი9IM21Iი1, VII2II (ILVII§«ლი) ხIVICII. CIძძლა IC VმიმCმწ!I!ი! 

9§059IL911§ 0VIVIII1IძმVII. 
დედაჩემი და. ჩემი ცოლი ერთმანეთს ვერ იტანენ. ორ ცეცხლს 
შუა ვარ. ნამდვილად დაბნეული ვარ, არ ვიცი, როგორ მოვიქცე. 

რ) IC ყიწსL იL5იL, §ს ყიLსL §ს§მL „ცხენს დაინახავს, კოჭლობს, წყალს 

დაინახავს. სწყურია“ #ხარბია, ყველაფერი თავისთვის ნდა; C 
ყეელაფერზე თვალი რჩება (მიურბის) ყველაფერზე თვალები 
აქვს დაჭყეტილი, ყველაფერს თავისკენ მიითელის. 
0 ჩ06 2გთგი ხმVI09II, მ( 0-9 იL§0L, §ს 0L)L §05მL. 
ის ყოველთვის ასეთია, ყველაფერზე თვალი მიურბის. 

რ: 12 IL I7იC სიI5წი1§5 „(ეხენის კვალი ძაღლის კვალში აირია“ 

დიდი არეულ-დარეულობაა, ქარსია. გაუგებრითობაა; დ აირია მო- 
ნასტერი, ძაღლი პატრონს ვეღარა ცნობს. 
/#4.L 121 1( 1710C L2II5011§, MII15C ი6 Vმი01161ი1 ხ11ი11V0L. 

ძაღლი პატრონს ვეღარ ცნობს. ვინ რას აკეთებს, აღარავინ 
იცის. 

#4: 0Vი2L V6L ,(ახენის გასაჭენებელი ადგილი“ დიდი, ვრცელი, ციხე ტასაზეხეიელ დგილ დიდი, ვოცელ 
გაშლილი ადგილი; ი ცხენი გაჭენდება, თვალს ვერ გააწვდენ, 
საბურთაო მოედანი. 

#2 ლL, IC6 01 VCIIL „ცხენს ხორცს აძლევს, ძაღლს – ბალახს” Mყვე- 

ლაფერს უკუღმა აკეთებს; – „იქით წადი“! აქეთ წამოვა, „აქეთ 

მოდი“! იქით წავა, უკუღმართი კაცია. 

ტრალი 00 C “ცეცხლი გახსნა“ ცეცხლსასროლი იარაღიდან) 
სროლა ატეხა. 

Lმ8IიI6 (გIმწეL ხIIხIIIი6 210§ 3CLII2წ. 

ომში მხარეებმა ერთმანეთს ცეცხლი გაუხსნეს. 

4.I0§ მIი12V2 ი11 ყ01ძ1ი? „ცეცხლის წასაღებად მოსვედი“ %სად მიგე- 

ჩქარება? მოგდევენ? C– ცეცხლი გეკიდება? ხომ არ მოგდევენ? 

ცIIმ2 1C6LI ხსVVIIVი ძ1ი1CI10107 იM115II2 86VI6. 2(0§ 21იIIV2 თCIიი1§ §1ხ! LმიIძმ) 

ძმის1CM 0IIII Iთს? 
ცოტა ზნით შინ არ შემოხვალ, არ დაისვენებ? თითქოს ცეცხლი 

გეკიდებოდეს. კარიდან გაბრუნება იქნება? 
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4(0§ იმიჯი 9 „ცეცხლის ფასად» "ძალიან ძვირად. 

1276 ძიIII2I05 CILIIII§. მII12 2(0§ 1091105II19 §0111IVCI, მIIIIIL 91ხI ძლდII. 
ახალი პამიდორი შემოვიდა, მაგრამ ცეცხლის ფასად იყიდება. 

ვერ მიეკარები. 

ტინა ყიხასსის, ი“ „ცეცხლს აფრქვევს“ -განრისხებულია, 

გაცოფებულია. ჭკუა არ ეკითხება: – ცოფებს ყრის, თვალებიდან 

ცეცხლს აკვესებს. 
52, ხსყიი მ(0§ 005LVIIIV0I. 
უფროსი დღეს ცოფებს ყრის. 

4ტაIC05%C 2LIIძI ი/.: 04(0§0 ძV§5LVI. 

4(0§C ხლი”Iი ძბLიL CV „ცეცხლზე ბენზინს ასხამ“ ”%მდგომარეობას 

უფრო ართულებს, ამწვავებს: C ცეცხლზე ნავთს ასხამს. 

4L0§C ძს§Lს 0 ცეცხლში ჩავარდა” %დიდ განსაცდელში ჩავარდა; ა” 
ჯოჯოხეთში ჩავარდა. 

41056 91ძიL „ცეცხლსე მიდის“ %თავს დიდ განსაცდელში იგდებს; 

– ცეცხლს ეთამაშება, ცეცხლში ვარდება, თავს წირავს, სიკე- 
დილს ეთამაშება. 

0ის 56VძICIII 15001 ICI0 ჩ6L მი (6I6ძძიI195072 2(0§0 CILII1CVC I1მ7IIII7. 
მისდამი სიყევარელის დასამტკიცებლად ყოველ წუთს მსად ვარ 

უყოყმანოდ ცეცხლში ჩავვარდე. 

რტI2506 L0LსVICღ Iძლ იბტ.: 4L0§C ხი7Iი ძმL0L. 

4(0§C VCIი) C „ცეცხლს მისცა –”%დაღუჰა. მოსძო, გაანადგურა; – 

ცეცხლი წაუკიდა. 
I§Vმი0CII2L CVICI 2(0§C VCI0თII6CL. 
აჯანყებულებმა სახლები ცეცხლს მისცეს. 

ტ.I0§91 §ხიძს-ძს ი „ცეცხლი ჩააქრო“ მღელვარება Iმშეაჩელა. 
დააცხრო. 

#09) სXგიძI”ძ! % „ცეცხლი გააღვივა“ რგაბახელა, გააღიზიანა, 

წააქყსა; ა– ცეცხლი “შეუკეთა (შეუნთო) ცეცხლზე ნავთი 

დაასხა. 
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ტოლი იჯ»იი <C „ცეცხლს ეთამაშება” “თავს ზხიფათ“მი 
(განსაცდელში) იგდებს. 

50ლი 2(09IC 0VიIV0I5სი ძი§(სIი. II00ი ლ!ლი10ხ!IIი 606 LVIIი1VV0I 
ძIV0I§სII, MCI1) ძC ძCLI1მI V0Iმ CILი10M 15(IV0I5VI. 

მეგობარო, ცეცხლს ეთამაშები თან ამბობ. ავტომანქანის 
მუხრუჭი არ იჭერსო, თანაც სასწრაფოდ გინდა გსას გა'უდგე. 

ტი მი LV5M0ძ2” დლCLI საცხენის ქურდმა აუსქუდარი! გაიარა“ 

“ხელსაყრელი მომენტი. ხელიდანაა, გაშვებელი. უკვე, დაგვიანე- 
ბელია. საქმეს აღარაფერი ეშველება, საქმე დაღუპულია; 

ჩაილულის წყალი დალია, კაკას ხიდი გაიარა, უყარე კაკალი. 

506) 56011! ი1I 50IVV0-5სი? ტი მში 05LVძიII დლCII, იყIსი 0 ძხი 

CVICI19I. 
წერმინსე მეკითხები? უყარე კაკალი. შვილო! ის გუშინ 

დაქორV ინდა. 

ტხს ლასი MII0 M#ლვსი ,(ხენი ბედაური,ი ხმალი მჭრელი” 

ყოვლისშემძლეა, ძლიერია: C ხმალიც უჭრის და სიტყვაც. 

46() 05MIი. LIIICI LC5LIV ხII15|ი6 ხტი7IV0L. 
ეტყობა, ხმალიც უჭრის და სიტყვაც. 

#LIIVI მწიძეი იძ! „მხედარს ცხენიდან ჩამოსეამს“ "აწყობილ 

საქმეს ჩაშლის; « საქმეს უკუღმა დაატრიალებს. 
#.2I7. C0M 1I6II-თ6L) M0ის§V0V0L. 50VI>ძI5I IმწიL MIმ0ი1 2%IIVI მწ იძ2გი 1იძI”IL. 
ასიხსი ძალიან დაბნეულად ლაპარაკობს. დაიმახსოვრე, მისი 
სიტყეები საქმეს უკუღმა დაატრიალებს. 

რI”იი IიI0 095060 ხIიძ! „ცხენიდან ჩამოხტა. ვირსე შეჯდა“ "%იძველი 

თანამდებობა დაკარგა. ჩამოაქვეითეს; 0 სკამი (სავარძელი) და- 
კარგა, ჩინ-მედლები ჩამოართვეს. 

რწიი (ოი 25000 ხIიწილIL LIIი50იIი 10§ სიე 91LII-I62. 

სკამის (სავარძლის) დაკარგვა არავის მოსწოჩს. 

ტესი იძი (რ „მის მიერ გადადგმული ნაბიჯი” "მის მიერ 
მშესრულებული საქმე. 

MX CII0I5IIC V0III0§5III0MX 1CII 2((ICIიI MCL 2ძIი) ხCII ხIIC0M VCII იმმმი1ი0121მLIმ 

L0IX§II2§LIIIV0IძVI. 

  

1 უბაჩი სტამბოლის ასიურ ნაVილ”მი. 
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მასთან დასაახლოებლად გადადგმული ყოველი ნაბიჯი ახალ- 

ახალი გამოცანის წინაშე მაყენებდა. 

402 (IIხალი ჩლი7ლ0MIIC7 იმის გადაგდებულ ფრჩხილსაც (კი) ვერ 
შეედრება” %მას ვერ შეედრება, მისგან “ორსაა, სად ის და 

საღ ეს: CV იმის ფრჩხილადაც არ ღირს. 
ცი MI7Iი9LCI LXI21V) ხ1L 156 VმI001CI V0M. Mმ711'11I1 2(LI2I (III2C2 ხიი7ლიIVC72. 
ეს მოახლე გოგო არაფრის მაქჩისია. ნახლის ფრჩხილადაც არ 
ღირს. 

გVსლსიმ 9I0, C „მუჭში მოიქცია” "თავისი გავლენის ქვეშ მოაქცია, 

დაიმორჩილა: ი ხელში დაიჯირა. 

LI6იაIIVI მV0Cსისი 1CIი0 23Iი11§, 11CI ძ6ძ!დII11 V2I26IIIV0I. 

ყველა ხელში უჭირავს. რასაც ეტყვის, ყველაფერს აკეთებიჩებს. 

ტასისის მ09L „მუჭს შლის“ "მათხოვრობს; CV ხელს იშვერს. 

ტVსისის XV2IმL ჩემ „მუჭს ილოკავს“ იმედი აღარ აქვს. იმედი 

გაუცრუვდა; C ხელი ჩაიქნია, კოვზი ნაცარში ჩაუვარდა. 

8ხა 1§I6 ძ6 მVVCVიხ V212VIიC2 C06V მMII ხმ§III2 CCI01. 
ამ საქმეშიც რომ კოვზი ნაცარში ჩაუვარდა, გონს მხოლოდ 
მაშინ მოეგო. 

«. ტVსლისისი 1CI დხ! ხIIL „თავის ხელისგულივით იცის იცნობს! 

“სედმიწევნით კარგად იცის; C თავისი ხუთი თითივით იცის 
(იცნობს), წყალივით იცის. 

ცაიგგ) მV0Cსი1Vი 10) 01 ხII!ო.ი. ILI2Vმ M2მლაე ძმ, Mი16-0M CL(III6 
LგVხი0IIიმVI7! 
აქაურობას ჩემი ხუთი თითივით ვიცნობ. ამინდი კიდევაც რომ 

გაფუჭდეს, ნუ გეშინია, არ დავიკარგებით. 

ტVსისისი Iთიძლ (ს(92L C2 „ხელისგულზე ისვამს“ “დიდ პატივში 

(ფუფუნებაში) ჰყავს, მ სრუნველობს;: 06 თავს ევლება. 

ტ)V0-სიყი I0Iი6 მIძ! ი/.: ტVVCსი2 21ძ). 

4V0C ICI L2ძე; „ხელისგულისოდენა“ %პასაწინა. 

#VIIC 1CI M2ძ2L ძყMმი, მი1მ, C0ML IVI 1§1IV0L, 
ხელისგულისოდენა მაღა'სიაა, მაგრამ ძალიაჩ კარგად მუშაობს. 
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#Vსწძს მVს”ძსი2 დმი ს§ ი „ყბა ყბაში ჩავარდნია" %ძალ“სე 

გამხდარია. < ყბები ჩასცვივნია ყურებში ლანდი გასდის, 

კისერი გაწყვეტაზე აქვს. 
2მVმIIIVIII მVVIწძს 2V0Iძ)ი2 ყილდი1511. 
საცოდავს, ყბა ყბაში გასდის. 

ტრVსსძსის §15IIV0L „ყბას იბერავსV %თავი მოსწონს; C თავი მოაქეს, 

მამალი ინდაურივით იფხორება. 

#Vმჟი IL2Iხ0 C „ფეხზე წამოდგა“ 1 წმომაგრდა. მოღონიერდა, 
მოიძლიერდა: 

MI205(მ2 2V2929 L2IMLI. 
ავადმყოფი ფეხსე დადგა. 
2. ბაღ მფოთდა, აჯანყდა, აღსდგა: 

IყIი M0VIV 2V292 L2ILVწ. 

ალეხობა ფეხზე დადგა. 

რ.V26I 9115LI – „ფეხი აუწყო მიეჩვია, გაუგო. შეეგუჟა. 

ტ)/ვე) ხი5§0ლ2LM VCI V0L „ფეხის დასადგმელი ადგილი არ არის“ 
"ბევრი ხალხია, ჭედვაა, ტევა არ არის, დიდი ხალხმრავლობაა; 

C ნემსი ვერ ჩავარდება. 

ტVიბ ხს XV6”ძლი M05IIძ1 C „აქედან ფეხი ამოეკვეთა“ (სადმე) 
მისვლის უფლება დაკარგა, აღარ მიესვლება. 

ტ.V20) ძ0§9(ს „ფესი მოუხვდა“ "შეიარა: 2 გზა იქით ჰქონდა. 

ც”ნმVმ 92V92CI ძ0§50Vძ1 VმიIIიI72 VVVმIძ!. 
გზა თუ აქეთ ექნებოდა. ჩვენთან შემოივლიდა. 

ტ.V26) IIC თCI0I %) „თავისი ფეხით მოვიდა“ "თავისი სურვილით 
მოვიდა. თავისით მივიდა. 

505)ი! CIMმოთმ, 2X2C1 IIC თCI01. 
ხმა არ ამოიღო. თავისი ფეხით მოვიდა. 

#ტV29) 5VVმ 09! ფეხი წყალხე მიუVვდა“ ”მიხვდა. გაიგო, ჩაწვდა: 

C აზრზე მოვიდა, გონება გაუნათდა. 
ცი ))6LLVხV 0MVVსIICმ. მV09II0I §VVმ CIძ!. 
როდესაც ეს წერილი წავიკითხე. აზრზე მოვედი.



სან ს7ლილძლ ფეხი უსანგმი აქვ” ბწასვლა ზეა, გაქცევაზეა; – 
ცალი ფეხი გარეთ აქვს. ცალი ფეხი უზანგში აქეს. 

პჯეფიმ სიგ 01ძს „ფეხზე კვანძად ექცა. "წინააღმდეგობა, გაუწია, 
შეაფერხა. გადაეღობა: ი ბორკილად ექცა, ხელი შეუშალა, წინ 

გადაეღობა (წინ აღუდგა). 

ტიიბ5I მV3C0Iი2 ხედ 01Iი2§59XძI. ხს 1§ 018CმMLI. 
დედამისს ხელი რომ არ შეეშალა, ეს საქმე მიხდებოდა. 

ჭბჯ#ინIიმ CC1იIC (9LC %) „კვანტი გამოსდო“ წინააღმდეგობა გაუჯია, 

შეაფერსა. დააბრკოლა: 5 ფეხი დაუდო, ფეხებში მოედო, ხელი 
შეუშალა. 

M6 Vმ0M1მL 15(C01–”/56) 5C) შV2CI012 C0ლ1ი1C წ9MVი. 8მ§0LII512!1-0IIიIი. 10M 

§ლხცხ1! §0ი511. 
რისი გაკეთებაც მოეინდომე. ფეხი დამიდე. ჩემი წარ,უმა- 

ტებლობის ერთადერთი მიზესი შენა სარ. 

ტჯირიმ ძს§(ს C „ფეხებში ჩაუვარდა“ ეხვეწა, ემუდარა; C. ხელ- 
ფეხი დაუკოცნა, მუხლებში ჩაუვარდა. 

ტჯმთიმ2 მმ §ს Iიძ! „ფეხებში შავი წყალი ჩაუდგა“ + ფეხ'სე 

დიდხანს დგომისაგან, სიარულისაგან) ძალიან დაიღალა; 6 ფე- 
ხები დააწყდა, ფეხზე ჩამოწყდა, მუხლებში წყალი ჩაუდგა, 

ფეხზე ვეღარ დგას. 
M2გი0151იძმ ხ6MIC6IM6ი 2V2MI0IIIM0 2 2-2 §0 1იძ!. 
მის კარებთან ლ“დინში ფეხზე ჩამოვწყდი. 

ტVეში2 სმის2 წმხსის M0Vძს „ფეხქვეშ სასამთროს ქერქი დაუდო“ 

"დააბრკოლა. შეაფერხა: C ფეხი გამოსდო, კვანტი გამოსდო. 

ტVმში2 MII2 IL C „ფეხის ქირას ითხოვს“ ”კასამრჯელოს 
ითხოვს. 

- 0=IსIი, §მიმ M0CLII §9II ხგხმიმ §IყეIმ 2I! სIV0”VII1. IIმ12 ხსეძმ5Iი. ტVეთფი2? 

MI-2გ იი) 15((V0I-5VII2 
შვილო, რამდენჯერ გითხარი, წადი, მამაშეჩს სიგარეტი ფყიდე. 

მეთქი. კიდევ აქ ხარ. ფეხის ქირას ითხოვ? 

4#Vმწ9იმ 5100L §ს ის ძიმ1:01Iი1? „.ფეხსე (ცხელი წყალი ხომ არ დაგას- 

ხათ? აქამდე სად იყავი? როგორ მოხდა, რომ მოხვედი? – კე- 

დელს ნახშირის რომელმა ქარმა გადმოგაგდო? რას (ან ვის) 
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ვუმადლოდეთ? რას მივაწეროთ? 

#V20ICIIII0 52I-IIძI ი/,: #VმთIიმ Lიიმიძ!. 

ტ#Vმფიი L0§ ძიყძ! „ფეხხე ქვა მოხვდა“ ჩწინააღმდეტობა შეხვდა, 

დაბრკოლდა, მეფერხდა, წაიფორხიალა: ი ფეხი ქვას წამოჰკრა, 
ფეხი წაიტეხა. 

ტ.V0ეIი! მ(ი127 % (სადმე) ფეხს არ დგამს %#%სადმე) აღარ დადის. 

ცმ05II12 0 1§ 90IIი9CC ხIL ძმI1მ 0 M1მ119IICVC 2იX02IM 2(012911§. 
როგორც კი ეს ამბავი შეემთხვა. იმ “უბაჩში ფეხი აღარ 
დაუდგამს. 

ტ#)V29IიI ხ250იმ72 ი: ტXV2გყIი! 21ი127. 

ტ.V2შIი) ძIICძ! ი „ფეხი მიაჭირა“ საჯიუტდა, გაკერპდა, არ 

დათმო; C მაგრად დადგა, ფეხი არ მოიცვალა, თავისი გაიტანა. 

#»2M ძ1LCI0CL1C წმVძმ VCI. (CMIIVIIიI2I Lმხს! 6011). 
გაჯიუტებას ახრი არ აქეს, ჩვენს წინადადებასე დათანხმდი. 

#V29III #2VძIIძI ი#.: #ტV06Iი0მ 001ი1C L91LLI. 

ტ.VირIიI სა/0ს-VIV0I ი „ფეხს უწყობს ბაძავს. მიჰყვება. 

C0L M2() Mს-მIIმ2LI ძმ V0CM ი1სIIს6სი. სხიVმ ძC21§1IV0I. MსIIVIVI% იტძტიI16CII ძC 

ძ02015IV0„. II1580 ხს ძ6615IMIIMI6C6 2V9L VV0IIმხIII§5Iი. 

ბედნივრებას რაიმე განსახღვრული კანონები არ გააჩნია. სამყა- 

რო იცვლება. ბედნიერებაც იცელება. ადამიანმა ამ ცვლილებას 

ფეხი უნდა აუწყოს. 

#VმშიIი იI( იი იIძ, CC „ფეხქვეშ ამოიდო“ (მოიქცია) (ცემით) 
ტათე ა. გასრისა. 

VმჩMIიმ CC11(50I1 მV2 IიIIი მIIII2 2IILIწ1! 
თუ მოვედი. ფეხქვეშ ამოგიდებ. 

ტ#Vმ5)იIი ხიდი! C07ძს C „ფეხის კეანძი გაუხსნას ”გაათავისუფლა, 

იხსნა, თავისუფალი მოქმედების საშ'ეალება მისდა: ა–ა ხელ-ფეხი 
გაუხსნა, ბორკილები შეახსნა. 

ტ#ა7მშიI ხ25(C V0Iძ«დ 0: ხI(ი:7> %> „მის ნაფესურზე ბალახი არ 
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ამოდის” ბსცუოდი, ბოროტი პიროვნებაა; C ყველას შხამავს, 

ყველგან შხამს ანთხევს. 

პVნIII ხპახსის 019107 „მის ცეხსაცმლად არ ივარგებს“ %წმისი 

შესაფერისი არ არის. მას არ გამოადგება: დ მისი ფეხის მტერა- 
დაც არ ღირს, მასთან ახლოსაც ვერ მივა, მას ვერ შესწედება. 

0. #ტVძI9"Iი შVმ9IიIი იიხსის 01ი)97. 
ის აიდიჩნთან ახლოსაც ვერ მივა. 

ტაჯიფიი დხვხსისის ხვია 23ILძ!, 2 „მისი ფეხსაცმელი თავზე 
დაიხურა“ “თავის ღირსად (ტოლად) მიიჩნია, იკადრა, გაი- 

ტოლა: 0 თავი გაუტოლა, თავი გაუყადრა. 

ტ»გშIიIი (07ს IIC „თავისი ფეხის მტვრით” მაშინვე, დაუყოვნებლიე; 

დი სულის მოუთქმელად. 

I§(გიხს! მ ძბიძიCს «ხი მVმCIი1ი (07ს IIC იის 90 -ი26ჟ6 <ILII. 
სტამბოლში დაბრუნებისთანავე სულის მოუთქმელად მის 
სანახავად წავიდა. 

ტ.»9L ხ250 C „ფეხი დადგა“ "მივიდა. 

MI8I. იი6001CM61)I11176C IIM ძ6Iმ 2V2M ხ25LI, 

მეფემ ჩვენს ქვეყანაში ფეხი პირველად დადგა. 

ტ)მს სMს(სხჩვიბ– ,მოძრავი ბიბლიოთეკა“ წზენციკლოპედიური 

ცოდნის მქონე; 06 ცოცხალი ენციკლოპედია. 

რVმLსLვ8იIვოი) (იმხსთიი)) Cლ0VIIმძ" „ფეხსაცმელები მიუბრუნა“ 

წსააგდო; – ფეხსაცმელები გარეთ გაულაგა, გუდა-ნაბადი 
აუკრა. 

ტ»მ18L მI(Iი 2 219) « ,,ფეხებზე დაიკიდა“ "%არავითარი მნიშვნელობა 

არ მიანიჭა, არ ინაღვლა, არ შეწუხდა; 06 არაფრად ჩააგდო. 
50-06 წი), იმიხ5სის მVმMIიLC 2Iწიმ 3Iძ1. 
სახელი და ნამუსი ფეხებზე დაიკიდა. 

#V2MI2I) ლლიLI ლლ დ!ძლL 0 „ფეხები უკან უკან რჩება“ #(სადმე) 
წასვლის სურვილი არა აქვს. 

ცს I0იIგიიძგ ხII ჩმძ!56 CIXმCმ#) 5მ0L1I ხგიმ იმIVIთ 0000§LLL. CIC1IIM6V მV2MI2IIი2 
ჩბი ყეLI ყCII ი1ძIVიIძV. 
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თითქოს ვგრძნობდი, რომ ამ კრებაზე რაღაც უნდა მომხდარი„ეო. 

რომ მოვდიოდი, ფეხები უკან მრჩებოდა. 

#)VIMI0IIი2 ძყ§(ს ი/.: 4V209)02 990510. 

ტ)V2MI28IIი2 Mმ8I2 §V0 10091 იჩ. ტVმCთI02 LიI2 §ს Iიძ!. 

ტV2MI2IIიI ძILC ეულ... ი „ფეხები გაფშიკა“ მოკვდა; 06 ფეხები 
გაჭიმა, ჭირი მოგჭამა, შენი ჭირი წაიღო. 

#VმI(IIმIIიI 50ლC ი „ფეხს ითრევს“ ჩსანგებ იგვიანებს. წასვლა 

ესარება. 

რV0MI2IიI) 50Iი10. IL Cმ1)§ი1მVმ. 
ფეხს ნუ ითრეე, Vადი სამუშაოდ. 

#V0MII2IIII VCIC ხ25I9IV0I C– მიწაზე ფეხს არ აკარებსს“ 7”ძალიან 

გახარებულია; C მეცხრე ცაზეა, ფრთები გამოესხა. 

ტVმ ნეი სლსი2 ხეჯეიL ჯსს. C „ფეხის წვერებზე დადის“ 
-ცსრთხილად, ჩუმად, უხმოდ დადის. 

8 

ხიხე ძია, («გხ7გმი ხეხვა „მამა კი არა მოაჯირის მამა“ 

#შვილებისთვის უვარგისი. გამოუსადეგარი; C მამა კი არა, 

მამინაცვალია. 
- ცIIმ% §სიყ! 0 ხიხ2 ძი<II, I„გხ7იი ხვხეა!. 

მოეშვი მაგას! ეგ მამა კი არა, მამინაცვალია; აბა. ერთი. მისი 
ბავშვების სიღატაკეს შეხედე! 

ნჩიხ8გი) ი1072-ძეი CIL§0 «2 „მამაჩემი საფლავიდანაც რომ წამოდგეს“ 

%არაფრით. არავითარ შემთხვევაში: %- ქვეყანა რომ დაიქცეს. 

- ნეხ2ი1 ი1072Lძ2ი, CIM§9, 0”მVმ CIL016CIი. 

მამაჩემი საფლავიდანაც რომ წამოდგეს, იქ არ წავალ. 

სეხინი მძ! IIIძI, CIIი1ძლი დიIბი ხყსძსL! „მამაჩემს ჰადირი ჰქვია, 

ხელიდან რაც გამომდის, ესაა“ %მე სხვა არაფერი შემიძლია. 

ესა ვარ რაცა ვარ: C ჩემგან სხვა არა გამოდნება რა, ჩემგან 
სხვა არაფერი გამოვა. 
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- ხIწაL0C 0000C0 06 V07ძIVIIII L000:ს თას ძც ხ0900106VIIIC6, M0CILIIIIII 

იჭე§იVე IIII800 „.ნისეI მძ! 111ძIV". ლIIი)ძლი ი01Iლი ხსძსL!" ძაძIIი. 
როდესაც დირექტორმა მესამეჯერ დაწერილი მოხსენება კვლაე 

დამიუნა. ქაღალდები მაგიდასე მიეუყარე და ჩემგან სხვა არა 
გამოდნება რა - მეთქი, ვუთხარი. 

სვგხიეიIი Cვი11ICIი მამაშენის სულისათვის“ ბათხოვ. გემუდარები; C 
მამის სულს გაფიცებ მამაშენსა აქვს (ც.ხონებას ღეთის 
გულისათვის! თუ ღმერთი გწამს! 
სეხვიIი CეიL101ი ძIVძVყLIეIIV0I LIIII5CVC 50X/ICI11C! 
მამის სულს გაფიცებ, რაც გაიგე. არავის უთხრა! 

სნელგIეო სიის C „ფეხები დააწყდა“ "დაიღალა (დაუომიი)), 

დაიქანცა, ძალა გამოელია: -“ მუხლებში წყალი ჩაუდგა, ქანცი 
გამოელია, ფეხზე ჩამოწყდა. 

ცმაVVმIი მ115VCLI§II1ძC6 ხმC9LI2IIი1 M00L(V. 
სადღესასწაულო ვაჭრობაზე ფეხები დამაწყდა. 

8ვიმMI2ო (ს(იმ7 „ფეხები არ ემირჩილება“ %ეშინია; %> ფეხები 

ეკვეთება (უკანკალებს) მუხლები ეკვეთება (ეკეცება) მუხლი 
ეჭრება. 

LMგხგო ძსVსილმ ხIL გი ხვიესIმწIი (VLი8ძ!. 
როდესაც ეს ამბავი გავიგე, უცებ ფეხები მომეკვეთა. 

სვი25! (V(იი07 „საკვამური აღარ უბოლავს“ "ოჯახი გაუნადგურდა, 

ამოწყდა, 9 მისი ბუხრიდან კვამლი აღარ ამოდის, კერა 

გაუცივდა, კერა გაუქრა, ფუტი გაუციედა, კერახე წყალი 
დაესხა. 

50ი 0I8VIმ”წძგი §0იLმ 7მVმIIIიIი ხმC25! (V(ი1C7 იIძს. 
ბოლო ამბების შემდეგ საცოდავს კერა გაუცივდა. 

სგე)გიძ)თ! X0Iძი 0(IVV0L „სადაც დააბეს, ისევ იქ ძოვს. შ%ჩამორჩა, 

განვითარება შეწყვიტა: C ერთ ადგილს ტკეპნის, ერთ ადგილზე 
(წერტილზე) გაიყინა, წინ ვერ წაიწია. 

829)გიძ!ICI VღCIძი 0(12V2იI2Iძვ2ი ხII ICI 0 Lმ1ძ1. 
ყრთადერთი ის დარჩა. რომელიც ერთ წერტილზე გაიყინა. 

8ჩგყო XმიIM „გულდამწვარი“ დარდიანი, გულდათუთქული; C 

გული აქვს დამწეარ,ი გულზე ცეცხლი ეკიდება გული 
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ეთუთქება, გული უდუღს, გულში ცეცხლი უნთია, გულზე 
ცეცხლი ედება. 

ცეღოი! ძიI9) 9 «ბული დაუსერა“ ”გააწამა, დატანჯა. შეაწუხა: C 

გული ატკინა, გული დაუკოდა, გული მოუკლა, გულში ისარი 
გაუყარა. 
M2გIძ6§1ი1ი §0VI69IMIC. ხ20IIიI ძლწიი!§. 
ძმის ნათქვამმა გული დაუკოდა. 

8იხი ხ2ღIძIL C „ბედი შეკრული აქვ #”ეიღბლოა. ბედშეკრულია, 

უობედოა; ი ბედი არ სწყალობს, ბედი არ “უღიმის, ბედი 
შემოსწყრა, ბედი შეეკრა. 

სვეჩი ი.ი ი „შავი ბედის მქონე“ ბებედური, ბედშავი, 

ბედუკუღმართი: 9 შავ დღეზე გაჩენილი, უბედურ ვარსკვლავზე 
დაბადებული. 

M48 ხ2ჩი6C M2L2 გძმგ!იI!ი. 
რა შავ დღეზე ვარ გაჩენილი. 

82LI2VI 297”Iიძვი CIML8IIL „პირიდან მუხუდოს ყრის %საიდუმლოს 

ვერ ინახავს; C საიდუმლოს კაკლავს (ფქვავს), ენაზე არაფერი 
ამაგრდება, ენაზე არა დაადგება რა. 
ცII ისი ხ2MIმVI 267)იძ2ი C1IL28”3C29%I ხ!IIVი”ძსთ. 
ვიცოდი, რომ ერთ დღეს საიდუმლოს დაფქვავდა. 

82I 2120C8M CIC0) ხIII „იცის. რომელი ყვავილიც იძლევა თაფლს“ 

"იცის. რომელია სარფიანი საქმე; C იცის, რისგან რა გამოდნება. 

0. ხე! 212021 C1C091 C0L IVI ხ1I!C. 
ძალიან კარგად იცის, საიდან რა გამოდნება. 

ც2გ) 2I2C2L CIC021 ხს!ძს „თაფლის მომცემი ყვავილი იპოვნა“ 

სარფიან, შემოსავლიაჩ ადგილზე მოხვდა; C თბილი ადგილი 
იპოვა, ქერის ორმოში ჩავარდა, დოვრანში ჩავარდა. 

#ტოიგ) ხIC 0610! §ICLCIIIIC Lმლ)Iგი”ი1§. 5Iთძ! (გი ხ21 2Iმ2Cლ2L CIC06I ხსIძს 

1§16.... 
არეული ნავთობის კომპანიაში ჩაერთ“. აი. ახლა კი ქერის 
ორმოში ჩავარდა. 
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სას საVი99 ლი როდესაც თევსი ალეის ხეხე აყა“ "არც 

არასდროს, არასოდეს: – როცა ვირი ხეზე ავა, როცა ბაყაყს 

კბილი ამოუვა, როდინობის კეირაში. 
50ი! ძლძILIბIII მილCმL ხეIIL M2Vედნე CIსIიC2 0IIII. 

შენი ნათქვამი მსოლოდ მაშინ შესრულდება, როცა ვირი ხეზე 
ავა. 

სეს? L05110) C დენთად იქცა“ "განრისხდა, გაცოფდა, იფეთქა, გა- 

დაირია: 2 თოფის წამალივით აფეთქდა, პირიდან ცეცხლი ყარა. 
8CI) L0I§15I0ძმ 90ILIV6II)C6 ხეLVLC M0C5I101. 
როგორც კი მის წინ დამინახა, თოფის წამალივით იფეთქა. 

ხის! L0L05ს დCIIX0I C „დენთის სუნი მოდის“ ”ლიმის საშიშროებაა; 

C ომის სუნი დგას, იარაღის ჟღარუნი ისმის. 
II-მLIგი ხმIVL L0L0§ც ლCIIV0L. 
ერაყიდან დენთის სუნი მოდის. 

ხსვ”ს(I2 0იVიმL „დენთს ეთამაშება“ “თავს ხიფათში იგდებს; 9 
ცეცხლს ეთამაშება. 

II2Iი, ხს 280ილ0I6 ხიVIC M6.I მM§მი ძIყმოი იCIMომ! ს8ეIIIIგ ლ0იVიმ2ი2M 

(6ჩIIMCIIძIL. 
ჩემო გოგონავ! ამ ყმაწვილთან ერთად ასე ყოველ საღამოს 
გარეთ ნუ გადიხარ! ცეცხლთან თამაში სახიფათოა. 

ცი§II5I )CIძ6 ი( ხIნი167 > „მის ნაფეხურზე ბალახი აღარ ამოდის“ 

ბოროტი ადამიანია; სადაც მივა, ყველგან უბედურება მიაქვს; 5 

ცუდი ფეხი აქვს. 

8250წ6I VCII ხIIიმ7 „ფეხი სად დაადგას. არ იცის %წსიხარულისაგან 

გაოგნებულია; დი ადგილს ვერ პოულობს, მიწაზე ფეხს არ 

ადგამს, ადგილზე ცქმუტავს. 
I§IგიხსI'მ =Iძ6001 ICIი ხ256Iდ) VCII ხI!!ი1IV0L. 

სტამბოლში წასვლის გამო მიწაზე ფეხს არ ადგამს. 

82§ ხ2§ი V0IძII0 I „თავი თავს მისცე“ "%ერთმანეთს დაეხმარჩენ: – 
ერთმანეთს მხარი აუბეს მსარში ამოუდგნენ გეერდში 
ამოუდგნენ. 

82§ ხ2§მ V0II6I6L 50ILIიIმIIი01I7მ C8070Iი მIმძ9IL. 
ერთმაჩეთს მხარში ამოვუდექით და ჩვენი პრობლემები 
მოვაგვარეთ. 
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ცხი§ IC ხიII ძილს “ „თავი და ბოლო არ უჩანს“ დიდი 

არეულობაა: C თავი ბოლოს არ ებმის და ბოლო თავსა, ძაღლი 
პატრონს ვეღარა სცნობს, აირია მონასტერი. 

გხოMმგძგ ხ2§ MIC ხCIII ძიCIIVII§. 
ფაბრიკაში ძაღლი პატრონს ვეღარ ცნობდა. 

8ც2§ 909%(0„ძ! C , თავი იჩინ“ #გაჩნდა; C თავი წამოყო. 

50)41”06 MILIII« ხ2§ თ05(0L911§LI. LICIM65 ძ0§00C0CII 101. 
ქალაქში შიმმილმა იჩინა თავი. ყველა შეფიქრიანდა. 

ზე§გ2 C0IL6 „თავში ავიდა“ საქმე დაილია, მოათავიანა; C თავი 

გაართვა, თავი მოაბა, ფონს გავიდა. 

C 6VI6651ი00CI) ძ651CML თნწთიმძლი ხ2§8 CIMCI. 
სხვების დაუსმარებლად ფონს გავიდა. 

8252 9ლC( C „თავში მოექცა“ დაწინაურდა: C მაღალი ადგილი 
დაიკავა, წინ წავიდა. 

M6 0LLI 6LLI §0იVიძმ ხმ§8 დ0CLI. 
რეები არ მოიმოქმედა და ბოლოს თავში მოექცა. 

სიეყევმი! დI(0 C „თავდაყირა დადგა "საქმეები აირია; ი ძაღლი 
პატრონს ვეღარ ცნობს. 

C5MI ხმ§Mმი 0Iძსისიძცფი 50იLმ ხ12III 060იIV6C6LIი 1516. ჩტი ხ2§2§291 დILLI. 
ძველი პრეზიდენტის გარდაცვალების შემდეგ ჩვენი ასოციაციის 
საქმეები სულ თავდაყირა დადგა. 

სვ. 2C0IL "თავშიშველი, უსირცხვილო, უნამუსო. შუბლმაგარი, 

ნამუსგარეცხილი, თავაწყვეტილი, თავაშვებული. 

თავზეხელაღებული: – ნამუსის ძარღეი გაწყვეტილი აქვს, 
მაგარი შუბლის პატრონია. 
– 806ი MIი0II2? 82§! 2CIL ხIL I210M1561... 

მე ვინ ვარ? ნამუსგარეცხილი ერთი კახაა! 

ნ2§9) ხ6VიI L8Iიიმძ! C” ,,თავი, ტვინი არ შერჩა“ "%ბევრი ლაპარაკით 

ან ხმაურით ძლიერ შეწუხდა; C თავი გამოულაყდა, ტვინი 
გამოულაჟდა, თავი გაუსივდა. 

ლის ძIიI6ი16MLCIV MIIII5§6ძC ხ2§! ხCVიI MეIIიმძ!. 
მისი მოსმენით ყველას თავი გაუსივდა. 
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ხცევს 000 ლ-ძ! თავი ცას მიაბჯინა". "გაყოყოჩდა, გამედიდურდია; C 

თავი მაღლა დაიჭირა, ცხვირი აიბზუა, ზემოდან იყურება. 

ნედ ჩვV2ძი იIძს ი#.: 835! VVL2IIძი, 

82§! Mმ8722ი იIძს „თავი ქვაბად ექცა““ M%Mდიდი ხმაურისაგან ძლიერ 

შეწუხდა: C თავი გაუსივდა თავი გამოულაყდა, ტვინი 

გამოულავყდა. 

Cახი) ძლი ხმ§IV) L272ი 010V. 
ხმაურისაგან თავი გამისივდა. 

ხვა) იმC2 V2VმL „თავი ცეცხლზე ეწვის“ %-სხვის გამო თავს არ 

ხოგავს: C (სხვისთვის) თავს ცეცხლში იგდებს, თავს იკლაეს, 
თავს სწირავს, თავი გადაუდვია. 
8მ§L8§1) სეიIიძმ ხ2§I იმმ VმიმL. 
სხვისთვის თავს სწირავს. 

835! X25VIM VV>XV დ0”იM0ი11§ „მის თავს ბალიში არ უნახავ“ ”%დიდი 

ხნის უძილოა. ი თავი ბალიშზე არ დაუდვია, თვალი არ 
მოუხუჭავს. 

LსIC თხიძი; ხ29I V25LIL V07ს ლ0Iილი)I§. 
სამი დღეა, ბალიშზე თავი არ დაუდვია. 

სვე! X6”I0C6 დ§CIII „თავი თავის ადგილზე მოუდის“ ”გრძნობა%სე 

მოდის, აზროვნების უნარი უბრუნდება; C გონს მოდის. 

8IIMმC 5მმ1 სXVსII5მ ხ2§1 V6II0C ყCIIL. 

რამდენიმე საათს თუ დაიძინებს, გონს მოვა. 

825) VVMმIIძგ2 „თავი მაღლა უჭირავს“ ”ყოყოჩობს; ი ცხვირს 
მაღლა სწევს. 
8ს ძყიI6Iძ6 ხ23§) VIVM2IIძ2 (0(1სV0L. 

ამ დღეებში თავი მაღლა უჭირავს. 

82§I VსIIი 0§მL „რბილი თავის მქონე %რბილი ხასიათისა. მიირჩილი, 

დამყოლი, თვინიერი: C დაბალი ღობე. 

825I VსIის§მM მძგი! ხსIთV§51მ2L ი6L §6V VმდIIIIV0IIმL. 
დაბალი ღობე უპოვნიათ და ყველაფერს მას აკეთებინებენ. 

ცვვსი2 2(0§ #მიძ) «2 „თავზე ცეცხლი მოეკიდა“ დიდი უბედურება 

დაატყდა; დ თავზე მეხი დაეცა. 
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ცსცგყიმ2 «მძ VII „,„თავსე კარავი ლდაემხო“ ”კსაუბედურდა, 

გაჩანაგდა, განადგურდა; 2 სახლი თაეზე დაექცა, მეხი დაეცა, 
ოჯახი დაექცა. 

სგყი2 CILმ-ძ! C „თავზე დაისვ“ #გაათამამა, გაანებივრა, თავის 
ნებასე მიუშვა. 

ნ2909 CIMVI C „თავს გავიდა (გაუვიდა“ "გათამამდა. გათავხედდა; 

C თავი აიშვა, თავი აიწყვიტა. 

80I0ი 5IMI, ხ2§59)ი32 CIMCVI. #ILIM LIII156 507000 ძI0I6CI0IV0L. 
მთელი კლასი თავს გავიდა. მის სიტყვას აღარავინ უსმენს. 

ცვყივ (იმი 0-0 „მის თავსე წინდას ქსოვს“ ბ%საფრთხეს უქმნის; 

C მახეს უგებს, ხრიკებს უწყობს, სამარეს უთხრის. 

ცს მძგიი 6VIიI ხ12C სCV2 5მLIV0L მი1მ ხმიმ 0VIC 9CIIV0X XI ხ2§5I”ი122 ხIL (0120 

0LIV0L. 

ეს კაცი თავის სახლს იაფად გვაძლევს. მაგრამ მეჩვენება, რომ 
რაღაც მახეში გვაბამს. 

სგყი2 ძიVIC( Lს§ს #0იძს „თავსე ბედნიერების ჩიტი დააჯდა“ 

"მაულოდნელ წარმატებას მიაღწია: 92 ბედმა გაუღიმა, დუშაში 

გაუგორდა, კოჭი ალჩუზე დაუჯდა. 
სზიყზIი2 ძიVICL MVI§0 MიიყVყიC2 ხ!2! იმოი62 0Iძს. 
რაც ბედმა გაუღიმა, ჩვენსკენ აღარ იხედება. 

ც2ყIიი ძი19ძ) C „თავს მოახვია“ %იძულებით ძნელი საქმე დაავალა. 
ძნელი საქმის გაკეთება აიძულა. 

8სა 50M)იIგLI ძმ ნ25)ი2 ძი12VI0 იის 16I”M CLIIICL. 
ეს საკითხებიც თავზე მოახვიეს და მიატოვეს. 

82§5Iი2 დCIძI C „თავს დაატყდა” #%რაღაც) დაემართა. გადაიტანა. 

ანისი V07სიძლი ხევIი2 00L ძ0LLICL თ0Iძ1. 
შენს გამო ბევრი წამება გადავიტანე. 

ნეყი2 «სი ძიჟძს „ოავსე მსე ამოუვიდა“ ბედნიერებას ეწია; C 

ბედმა გაუღიმა. 

8ეწიმ2 LIი2 V0სVI) „თავხე ინა დაიდო“ გაიხარა; – ფრთები 

გამოესხა (შეესხა), ცას ეწია. 
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ნაჯIივ VსC, CლMიI1061ი1 CI ძი 2! „თავში ჩაარტყი და ლუკმა ხელიდან 

წაართვი“ წუენოა, საწყეალია, ადეილად დასაჩაგრავია; C თავში 
რომ ჩაარტყა, ხმას არ ამოიღებს. 

სზვყივ VსL. CLი106IV1 CIIIIძCI) 2 (VIIVIIძCI) ხIL მძეI1101. 

ისეთი ადამიანი იყო. თავში რომ ჩაგერტყა, ხმას არ ამოიღებდა. 

სეყიძე ძლლშIთიი (CCVIIIL „მის თავსე წისქვილი ტრიალებს“ 1. 

%ხმაურისაგან) მოსვენება ეკარგება; – თავი ეხდება; 2. "დიდი 

უბედურება დაატყდა; C (მის) თავზე წისქვილის ქვა დატრიალე- 
ბულა, (მის) თავზე კევრი დატრიალებულა. 

ხეყიძე LმV2L V0CI 050 „თავში ალვის სის ქარი “უქრის“ 

(ახალგა სრდობით) ანგარიშმიუცემლად ერთობა, თავის 

მოქმედებას ანგარიშს არ უწევს: C თავში უქრის. 

M6 Vმ0IIIმII MI. ხ259'0ძ2 M2V28MX VCII C5CL, 
რა ქნას, თავში უქრის. 

8ეგდიძგი 2(9L C „თავიდან იშორებს "იშორებს, იცილებს. 

8ცIIMმC 507 50VI6VIC ხნი! ხ2მ§59!იძვი 316. 
რამდენიმე სიტყვა მითხრა და თავიდან მომიშორა. 

სეყIიძვი ხI (0IIი1 ხIIბ ძსვსილ067 „თავიდან ერთ ბეწესაც კი არ 

ჩამოიგდებს“ #ამაყია, ამპარტავაჩია; – თავზე ბუზსაც არ 

დაისვამს თავზე ბუზსაც ვერ აუფრენ, თავზე ჩიტსაც არ 
გადაიფრენს და ფეხქვეშ ჭიანჭველასაკ არ გაიტარებს, 
უბატონოდ სმას ვერ გასცემ, თითსაც არ დაიკარებს. 

სზგყიძვი სმXიმ” §სIმ2. ძმიმსს)ძს „თავსე მდუღარე გადაესხა“ 

“შერცხვა. დაიბნა: 0 ცივი წყალი გადაესხა, ციემა ოფლმა 
დაასხა, საქციელი წაუხდა. 

0ისიIმ LმL§51I2§1IიCმ ხნიყზ)იძვ2ი #MმXი2L §ს12I ძმMსIი)ს§. 

მის შეხვედრაზე ციემა ოფლმა დაასხა. 

8ვფი) 2750 ი „თავი აატკივა“ "ბეერი ლაპარაკით ძალიან 

შეაწუხა; – თავი გაუსივა, თავი შეაწყინა, თავი გამოულაყა, 

გული გაუწყალა. 
– M86ძლტი ხს M606M16L LVVIსM5ს7, CI05I იი1 ხ6VI6? – ძIVC §01ძსIი. 

IჩყVგL §0Iძხ: 
0ისი ჩხIM2V65) VმIძI. ხ2ყწი! 29”(იი27§მ8ი, მ201მ1მXIიი2, 0IVCICM 

გი1გწიმVმ ხმ§Iმძ!. 
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რატომ არიან ეს ძაღლები უკუდოები, მათი ჯიშია ასეთი? – 
ვკითხე. 

მოხუცს გაეცინა: 
ამას თავისი ისტორია აქვს, თავს თუ არ შეგაწყენთ. 

მოგიყვებითო და მოყოლა დაიV ყო. 

ნიყIი) მ1იიმძ) C „თავი ვერ აიყვანა“ "%თავს ვერ აჯობა: დხ თავს 
ვერ მოერია. 

Lს06III6ი ხივIი! მ18გი1მ0I. 
დარდისგან თავი ხელში ვერ აიყვანა. 

ცე§ნIი! 210510იIC V2L2L „თავს ცეცხლში იწვავს“ დიდ საფრთხეში 

იგდებს თავს: C თავს ცეცხლში იგდებს. 

8) 1§C 2IIII110MIმ ხმ5§)1)1 2(0§10LC V2MLI, 
ამ საქმეში ჩარევით თავი ცეცხლში ჩაიგდო. 

ნიყIის CძლიCძ! C ,თავი ვერ მოაბა“ %(საქმე) ვერ შეასრულა. ვერ 

დაძლია, ბოლომდე ვერ მიიყვანა; 56 თავი ვერ გაართვა. 

C0CVIMIმლIთI7 0 ძ6I6ლC06 VმIმIიმ7 MI ძი5(0, ILმწიო ლიIმ”IIმ ხI (0IIს ხ3§ 

000ი11V0L. 
ჩემი შვილები იმდენად ცელქები არიან. ჩემო მეგობარო, რომ 

ჩემი მეუღლე მათ თავს ვერ ართმევს. 

ნჩეგვIი! 15(IV0L „მის თაეს ითხოეს“” ბ%მისი მოკვლა სწადია; დ მისი 
სისხლი სწყურია. 

სცევIი! LიIძI”ძ! დC „თავი ასწია” "წინააღმდეგობა გაუწია, აუჯანყდა. 

დაუმორჩილებლობა გამოაცხადა: CV ხმა აიმაღლა, თავი წამოყო. 

LMIმIM ჩიL0ი1აLVIIIIი M0I§15Iიმ ხ2§!VI LეIძI”ძ!. 
ხალხმა მთავრობის წინააღმდეგ ხმა აიმაღლა. 

ხიყის Lიძიიიი>» რ“ „თავს არ იღებს“ ჩშეუსვენებლად, 

თავაუღებლად “შრომობს; 5– დღე და ღამეს ასწორებს. 

სიყIი! 1:21ძIწი!22. ხხ! I2II0ძ!L ხიVIC Cმ!15IV0L. 
თავს არ იღებს, ერთი კვირაა, რაც ასე მუშაობს. 

ნიყIი! სი§Iი)მV0 VII X0L C „თავის მოსაფხანი დრო არა აქეს“ 

"ძალიან დაკავებულია; % თავის მოსაფხანად არა სცალია. 

ცს 9ხი!0-ძ6 ხ2§!ი1 L0§Iი1მV2 V2LLI 0IIი სV0I. 

ამ დღეებში თავის მოსაფხანად არა სცალია. 
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8აყIი! L9V0V0 ”«ვწემL „თავს კლდეს ახლის“ Mმალიან ნანობს: % 
თავს ქვას ახლის, თავს კედელს ახლის, თავს იკლავს. 

ევი) L0IIსწსისი მIIII9 ეIIL „თავს იღლიის ქვეშ მოიქცევს!,V %(რაიმე 

საქმეს) გადაჰყვება, გადააკვდება. ყოველ ღონეს იხმარს; – თავს 

გადადებს, თავს გაწირავს. 

ს 15 სიისიეი ხეწIი! LM0I(V89 2IიI1§2 ხ6ი2IV0Lძს. 
ეტყობოდა, ამ საქმისათვის თავს გადადებდა. 

ჩეყIი! I0VმL ი/.: 8ი§!ი! LიI(სთსისი 2ILIი2 21II, 

ცნეყIი! Mს(9I-ძ! ი „თავი დაიხსნ“”“ "Mთაეს „უშველა, გათავისუფლდა: 

6 თავი დააღწია. 

8გყIი! იიი VმLიL „თავსე ცეცხლს შჯწაუკიდებს“ “ცუდ დღეში 

ჩააგდებს. თავსე დიდ “უბედურებას დააწევს: 0 შავ დღეს 
დააყრის, ცეცხლში ჩააგდებს. 

50LმMX I§! ხ6ი!!, 6V 151 01V9.... 36) Mმ2LIIIXIII 1§IIIC MმVI§IL ძმ, ხ25!ი1I I2L2 

V91M2L. 

საგარეო საქმე ჩემია. სახლის საქმე – მისი.. ჩემი მეუღლის 
საქმეში თუ ჩავერიე, შავ დღეს დამაყრის. 

8ვეI)ი! 0LL8Vმ2 ML0V2L იჩ: 825)ი! M0V2L. 

ცხვყIი! §2ღი) L0წ/2L % „თავს, თმას იგლეჯს %ძლიერ წუხს; დ თავს 
იკლავს. 

82§Lი) §9112L «> „თავს იქნევს (უქნევს! "ეთანხმება. 

82591ი1 50MLV C „თავი შერგო“ ”თავი შეაფარა. 

ნვგვ)ი! (2§5(2ი L2§2 VIII ი#.: 8251ი! LმVმV2 (მ იმL. 

სევIი! V06IIL C „თავს შესწირავს“ ჩყოველგვარ ღონეს იხმარს; – 

თავს გადადებს, თავს შეაკლავს. 

8ს I0იLმMIმL სლწყიმ 06M C0M I05მი ხ25'ი! V0”ი1I§. 
ამ მიწისთვის ბევრ ადამიანს თავი შეუწირავს. 

ც25)ი) VსIძს ი „თავი დაუკრა” ”თხოვნით მიმართა. 

825 Vს”ი)V§ ძმ ხII 50ისC მIმIთმIი1§. 

56



თავიც დაუკრავს. მაგრამ შედეგი ვერ მი'ეღია. 

ზედი! VIILმL „თავს უტეხს“ "საქვეყნოდ არცხვენს; –C თავს სჭრის, 
სახელს უტეხს, თავზე ლაფს ასხამს. | 

ჩ2§(8ი 2§22) C „თავიდან ბოლომდე“ - "მოლიანად, სრულიად. 

0 «გძგმ. სწმ9წIთ ხმ59წგ80ი 2§2I Vმი115 0IIთV§. 
იმდენი ვეცადე და თავიდან ბოლომდე შეცდომა ყოფილა. 

ნსიყ(იი 292. C „თავზე გადასდის“ ბევრი აქვს: დი თავს ასდის, 
თავზე საყრელი აქვს. 

VმგიIიმ VმMIგყომVIი, 1§! ხ25(მი 2§ი1!§2 ხ6I)2IV0L. 
არ მიეკაროთ, ეტყობა, საქმე თავზე გადასდის. 

ცე§(ვი 2Vმ98მ ი#.: 82518ი 2§298მ. 

825:იი ძიICLLI C ,,თავიდან მოიშორა“ "მოიცილა, მოიშორა. 

ც2§(8ი §9V08! იჯ: 82§(მი ძი!C(LI. 

ნიყვი VსIმ) ი „თავს ზემოთ“ ”·სომაზე მეტად, მეტისმეტად, 
გადაჭარბებით. 

სლსი M2ძიL. II7იIძ. ,„ წელამდე გაწითლდა“ "შერცხვა; C9 
ყურებამდე გაწითლდა, თმის ძირებამდე გაწითლდა. 

ნიი! ხსICს C „წელში მოხარა“ "დაასუსტა, დააუძლურა: 0 

წელში გაწყვიტა, წელში გატეხა. 
1§517IIM ხCIIV1I წ6იმ I-I0Iძ6 ხიLLს. 

უმუშევრობამ წელში ცუდად გამწყვიტა. 

მიი! ძინ-სIC(ს C „წელში გაიმართა“ "მ(იღონიერდა. გაძლიერდა: 

C ფეხზე დადგა. 

ც6ხ I§(6ი 500Lმ ხCILI ხCII0! ძითწსILსL. 
ამ საქმის შემდეგ, იქნებ, წელში გაიმართოს. 

ციIIიI LIIძI რ) „წელში გატეხა“ 7” I. იხ: ჩ8იIIი! ხსM(ს: 2. შიბეგვა, 
სცემა. 

ლ0იაყი ძმ ხCIIი! MI ი1I§I0L, მVმ წმ ძიIმIიმ7. 

ისიც წელში გადატეხეს. ფეხსე ვეღარ დგება. 
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ცილი ხს ვისას ძი იილძი იშიწიიიძII „ეს Vვერი წისქვილში კი არ 

გავითეთრე“. ზეგრე ადვილად ვერ მოვტყუვდები;: ი შენი 
მოსატყუებელი კბილი კარგა ხანია, მოვიცვალე. 

სლი7 მიIძ. ი აფერი დაეკარგა“ ”შეეშინდა. გაფითრდა; § 

ფერფური წაუვიდა, ფერი ეცვალა, მიტკლის ფერი დაედო. 
MეIXI5IIIძმ ხმხ25I9)I C06L00C6 C00V ხძი7! 2LIIძI. 

მამამისი რომ დაინახა, ფერი ეცვალა. 

80§ ი2L2 0(ი107 „ხუი ფარას არ ი'სამს“ "უვარგისია, ფასი არა 

აქვს: C კაპიკია მისი ფასი, გახვრეტილ შაურიანადაც არა 
ღირს, ჩირადაც არ ღირს. 

80§ იმI2X2 მ1ი102 ..სუთ ფარად არ იყიდის“ ბ%არაფრად აგდებს; – 

ჩირად არ უღირს, ზედაც არ უყურებს. 

80§ იმმ 01 ხუთ არად აქცია“ “შეარცხვინა, დაამცირა; C 

არად ჩააგდო, ფასი დაუკარგა, თავლაფი დაასხა. 
80ი! L0ო1§ს0Iმ ი VმიI)იძმ ხ0§ იიL 31 CLC. 
მეხობლებთან არად ჩამაგდო. 

სციVიI ჩს!გიძ! C „ტეინი აემღვრა“ საღად ასროევნების ნარი 

დაკარგა, გადაირია, თავგსა აებნა. 

8ხს 1§ ხმიIIთ 606V ხიVიIიII ნVI2იძIIძ!. 
ამ საქმემ ტვინი საკმაოდ ამირია. 

8იVი! ძიIიძ, ი „ტვინი გაეხერიტა“ “შეწუხდა, აფორიაქდა. 

მოსვენება დაკარტა; ი ტვინი აერია. 

ც80VიI §სIმიძ) „ტვინი გაუწყალდა %გამოშტერდა, გამოჩერჩეტდა; 0 
ტვინი გამოულავდა. 
28VმI1I91ო Vმ§5IIIIMIმ8ი ხ0VიI 5ს1297011§5. 
საბრალოს სიბერით ტვინი გამოულავდა. 

8იVიIიC დIძ! ი „ტვინში შეუვიდა“ გაიგო, მიხედა. –ა თავში 
შეუვიდა. | : 

ტიე!გი)1მ8ი1მL #010V M010V ხიVიIი6C6 9Iით62. 
რასაც უხსნიაჩ, ტვინში იოლად არ შესდის. 
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ჩი/Iი1 ლი «> „ტვინს ულღრღნის“ ჩაფორიაქებს. მოსვენებას 

უკარგავს; C ტეინს უხვრეტს, ტვინს ურევს. 
|516 ხIIMმC 7მომიძIL ხს §სიჩ6 ხიVიIიI L0იიIIIV. 
აი, რა ხანია, ეს ეჭვი ტვინს მიღრღნის. 

ს)ლ0M ხIლ0278 ფCI0! „დანა დანასე მივიდა“ %საქმე ჩხუბამდე მივიდა; 

CV საქმე დანამდე მივიდა, დანა დატრიალდა. 

800 Lლი90ლ ძმV2იძI! „დანა ძვალს მიებჯინა“ "მეტის მოთმენა 

შეუძლებელი გახდა; C სული ყელში მოებჯინა, მოთმინების 
ფიალა აევსო. 
ცIC2L (001120 ძეVმIIICმ მVIIIIIIმM 70”სიძმ MმIძIVი. 
როდესაც სული ყელში მომებჯინა იძულებული გავხდი 
დავ მორებოდი. 

სI-2IMII9ICI V6IძC 0MI2L „იქვე ძოვს, სადაც დატოვეს“ %ჩამორჩა, 

განვითარება შეწყვიტა; – ერთ წერტილზე გაიყინა, ჭურში ზის. 

#იხIიმძ ხმIმ8 ხI”იLII9ICI VCIძC 0LIVV0L. MIIIICI1 ი(0Iთიხ!! ჩმ5LმIIწ)იმ Lს1VIთV§, 

0 8111 ხII გ-მხმ მIთმწმ MმგIMIთ1§. 
აჰმედი სერ ისეგ ჭურში ზის ხალხი ავტომანქანის 
ავადმყოფობამ შეიპყრო, მას კი ეტლის ყიდვა განუზრახავს. 

ზ)·VIIი! 51101 ,,ულვაშები ჩამოიწმინდა“ წარ ჩაერია; C ხელები 

დაიბანა, განზე გადგა. 

ნIVIIL 2I0იძგი §9I0L C „ულვაშებში იცინის“ - "ჩუმად დასცინის. 

LI0Cმ ძმ ხს გიძმ 0”მძმ 1ი01§. ხს 507C ხIVIL 2IIIიძგი თCVII6CCM 01ი1ს§. 
ამ დროს ხოლაც იქ ყოფილა და ამ სიტყვებსე ულვაშებში 

ჩასცინებია. 

ნIVIMIი ოი! ხმI(2 XC§ი107 ,„ულეაშს ნაჯახი არ უჭრის %მედიდურია, 

ამაყობს, ყოყოჩობს: CV? ვერავინ მიეკარება, თავი მოაქვს, თავზე 
ჩიტს არ გადაიფრენს, თავზე ბუზს არ ისვამს. 

I§ICL IVI =101ი ხIVI9III ხ21(2 LC§ი1C7 0Iძს. 
საქმეები კარგად წაუვიდა და თავი მოაქვს. 

8IVIII0III)) ლ01C 219! „ულეაში ხელში დაიჭირა“ დავაჟკაცდა: C 

წვერ-ულვაში დაიყენა, კაცობაში შევიდა. 

8Iიძიხ. ი „ათასში ერთხელ“ ”%იალზე იშვიათად. 
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ც8Iიძი ხIL Vლ0Iს ხსიIმ18 ძ0§56L. 
ათასში ერთხელ აქეთკენ შემოივლის. 

ცICIIV11§ IL90I(0I „გამოჭრილი ხალათი“ %მსგავსი, სედგამოჭრილი; 6 

ზედაა გამოჭრილი. 

8ა I§ 0იVი 1CII1 ნ1C61IიII§ Lი”(მი ყ9Iხ!. 
ეს საქმე მისთვის ზედაა გამოჭრილი. 

8IIძ1C1იL 0LVL ..რაც იცის, იმას კითხულობს“ მსოლოდ თავისი 

სურვილით მოქმედებს: დ თავისას მიერეკება. 

MIIII II ძCI§C ძ05)I1. 0 ნ!I01C1ი1 0ILVL. 
ვინც რა უნდა ისა თქვას, ის მაინც თავისას მიერეკება. 

ზIი 2X2L ხს მV2M 05(წიძლ „ათასი ფეხი ერთ ფეხზე“ %ჭ ედვა, 

ხალხმრავლობა: დ ნემსი არ ჩავარდება. 

MIIIი§ 0VIC Mმ18ხმ!!IMLI, M1, ხ1ი 2XV2M ხI! ეV2M V5(0იძი. 

ისეთი ხალხმრავალი მიტინგი იყო, რომ ნემსი არ ჩავარდებოდა. 

ც)Iი ძმიძიი §სXVსI ლ0(ILIL „ათასი წყაროდან მოაქეს წყალი“ %რადას 

არ იმისეზებს; CC რეებს აღარ იგონებს, ღობე-ყორეს ედება. 
LI5გCმ: 0Iი1გ2, ჩ2VII. ძ0CVIV6L 0I50I ხI(51ი. M6 ძIV6C ხIი ძიIიძლი §V 

დ0LIIIILIV0II5VI0I2 
მოკლედ: არ შეიძლება, არა! – თქვი სწრაფად და დამთავრდეს. 

რა ღობე-ყორეს ედები? 

ხIი IL2მIხ2 დIICL „ათას ყალიბში შედის“ ბევრ სხვადასხვა 

სამუშაოს ასრულებს; C ათასად იჭრება. 

IV) ხ1I Vმ§მ1ი სწიწსიმ ხIი X21I62 CIIIXV/0”ს7. 
კარგად ცხოვრებისათვის ათასად ვიჭრებით. 

სIიძI2 ძმII Mლ5იL C იმ ტოტს ჭრის, რომელზედაც ზის "თავისი 

თავის მტერია. 

0. ხIიძ18) ძვ31I L0650L ი11 ი1C? 
განა იმ ტოტს მოჭრის, რომელზედაც თვითონ ზის? 

| 41 8VVC C „ერთი მუჭა“ %იალ“სე მცირე, ცოტა. 

სII 2VIC თ0იC 0LსIსი ნ6იყიძიე 100181111115L1. 

ერთი მუჭა ახალგასრდობა სკოლის წინ შეგროვილა. 

ზI. 2VმVს ი”სჩს”ძე „ცალი ფეხი ორმოში აქვს“ #სიკვდილის 
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პირასაა; ი” ცალი ფეხი სამარეში აქეს (უდგას), სამარისკენ 
იყურება. 

ს ძგნჩ2 V»V0#»სი ხიMი)272 „ერთხელაც არ “შეხედავს სახესე“ 

ყურადღებას არ აქცევს: C ზედაც არ უყურებს, მისკენ არც კი 
იყურება, არაფრად აგდებს. 

8IL ძვ)ძ2 ძს”თმ7 „ერთ ტოტზე არ ჩერდება“ "მერყევია; C კვირაში 

შვიდი პარასკევი აქვს, მარტის თვესავითაა. 

ცსII ძიIძვმ ძი ”წი12Vვ2ი II1§5მი ხმე§მVIII 0IIიმ2. 
ადამიან. რომელსაც კვირაში შვიდი პარასკევი აქვს. 
წარმატებული არ იქნება. 

სI. ძეიი12 «> ,,ერთი წვეთი“ %ძალიან ცოტა, მცირედი. 

ცIL ძვნ)!2 VმC VCLCIII 0IმCმL. 
ერთი წვეთი ცხიმი საკმარისი იქნება. 

სI” ძიII ხI” ICI L2I0) C „ძვალი და ტყავი დარჩა“ "%ძალ“სე გახდა; 

6 ნეკნები დაეთვლება, ჩონჩხადაა ქცეული. 
LIგ51მIIM V07სიძიი ხ!L ძიLI ჩხIL MCი1IL M21X11§11. 

ავადმყოფობისაგან ძვალი და ტყავი დარჩა. 

8IL ძIMIII 2C2C) >X0M „ერთი დარგ'ული ხეც არ გააჩნია“ %ღატაკია; 06 
თითზე დასახვევი ძაფიც არ გააჩნია. 

8ცII ძIMIII 2900) იIთიმძIდIიI ხ!IIV0Iძს. 
იცოდა, რომ მას თითზე დასახვევი ძაფიც არ გააჩნდა. 

8ხI ძსძ22! Vიწძი ხI ძსძ29! §0LLC „ერთი ტუჩი მიწასე აქვს. მეორე 

ტუჩი – ცაზე“ უშნოა, მახინჯია; ი– ეშმაკის მაშხალაა, 
ჯოჯოხეთის მაშხალაა. 
LM 2I5II0Iმ ხII ძსძ2<) X0CIძC ხII ძსძ2>) ყ6MLC6C ხII «მძIი 6CIMიიმ51ი CI? 
ჩემთვის ერთი ეშმაკის მაშხალასავთ ქალი არ “ნდა 
გამოჩნდეს? 

8IL CI) V27ძ2, ხIL 6) ხ2Iძ2 „ერთი ხელი ერბოში აქვს, ერთი - 

თაფლში“ ძალიან მდიდარია, (ქინება) ბლომად აქვს: 

(ქონება) დუღს და გადმოდის. 

ცIL CII V9Cძმ, ხ!L CI, ხეIძ2 012L2M Vმ§5მ!ი მ)! ხიი ძ6 151CIIIთ. 
მეც მინდა ისეთი ცხოვრება, ვდუღდე და გადმოდიოდეს. 
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ცIL 907 VIიIს0 მდილიXი0 LიძიL „თვალის ერთ დახუჭვა და გახელამდე“ 

"სწრაფად: CC თვალის დასამხამებაში, თვალსა და ხელს შუა. 

ნს: თნ»სის L6V, ხს: LსIიჟIი! §ირI- ლ(L % „ცალი თვალი დაიბრმავა, 

ცალი ყური დაიყრუა“ საანგებ არ “რშეიმჩნია: C თვალები 
დაიბრმავა თვალი დახუჭა, ყურებში ბამბა დაიცო, ვერც 
ვერაფერს ხედავს, არც არაფერი ესმის. 

C0I: L67 სIL თმ7ყის L0L, ხIL Lს12ფ) §2დCII ლ(ი115 2CIIIIIVII, 

სშირად ისე გამოიყურება თითქოს ვერაფერს ხედავს და 
არაფერი ესმისო. 

სცIL ICIი1 §ს „ერთი ელოპი წყალი“ “მომხიბვლელი, ლამაზი; – 

მარწყვივით გოგო, ვარდივით გაფურჩქნილი, ავ თვალს არ 
დაენახება ვარსკვლავესს ეთამაშება ციდან მოწყვეტილი 
ვარსკვლავი. 

C86ო.0»ი6CV6CI1 56ი ხიახი!სი ხIL ICIი) §0 0IIიVყ§5V9. 
მას შემდეგ. რაც არ მინასიხარ, გაფურჩქნი––ლ ვარდს 
დამსგავსებიხარ. 

8IL 1000 ხ!L 1იIILL M2IძI ,,ნემსი და ძაფი დარჩა“ #ჩამოხმა; C კისერი 
გაწყდომაზე აქვს, ყურებში ლანდი გასდის, ყბა ყბაში გასდის, 
ჩხირივით (ჩონჩხივით) იქცა. 
MIგ51მIILLმი 19906 101190 ძმინთMI§. 

ავადმყოფობისაგან ჩხირივით იქცა. 

8IL ILI ძლიაზძგი „ერთის, ორის უთქმელად“ "ძალიან მალე. 

სწრაფად, ი ერთ ამოსუნთქვაზე, თვალის დახამხამებაში, 
სულის მოუთქმელად, ერთ წამში. 

8IL IიCIL CCIIILძიშIი) ძიIძს”ი122 „ლეღვის ერთ თესლსაც არ აავსებს“ 

გამოუსადეგარი: 1. C კაპიკია მისი ფასი, ჩირადაც არ ღირს; 2. 

დC იოტის ოდენა. 

MI6ივა IC Cლ0MIIძლლი, ძი!ძს”იმVმლიL სწ. ილ სხIწიL §56ხლიI!CლIC 

ძმVმიIV0IძVს. 

ქველაფერი ეს იოტის ოდენა უმნიშვნელო მიზეზსებს 

ეყრდნობოდა. 

8II L2I6იიძლ “2 „კალმის ერთი მოსმით ”სწრაფად; დ ერთ წამში, 
თვალის დახამხამებაში. 

LI6L §6V ხIL L2ICIიძი ხIIII.



ყველაფერი კალმის ერთი მოსმით დამთავრდა. 

ცIC სსIიჟიძიი ლი გხძL LსIილსიძმი CIL9L C „ერთი ყურიდან შედის, 

მეორედან გადის %ნათქვამს ყურადღებას არ აქცევს: C ყურს 
არ უგდებს, ყურს არ ათხოვებს. 

560VI06ძILICIIიII2 ხIL LსIგფ)იძგი დIIIი მხი LსI29Iიძ2ი CIMXIV0I. 
ჩვენი ნათქვამი ერთი ყურიდან შედის, მეორედან გადის. 

ცIV ილI05LC ი#.: 8IL L21ლწიძი,. 

8სII §0I0LL8გ ი/,: 3IL II2ICი1ძ0. 

ნIL (იჩა? CM5IL ერთი ფიცარი აკლია“ #უქკუოა. არაფერი იცის; C6 

ცხრიანი აკლია, ერთი კრამიტი დაცურებული აქვს. 

სცI. (292 III Mს§ VIII „ერთი ქვით ლრ ჩიტს კლავს“ 

#”მოსერხებულია; C ერთი გასროლით ორ კურდღელს იჭერს. 

8C6VI6C6 ხIL L9§12 ILI L:V§ VსIVI VI§ 01ძVI. 
ამგვარად, ერთი გასროლით ორი კურდღელი დავიჭირეთ. 

8IL 20VIIIი V0III მყ7Iი2, ხ1L (VIსხი (V(2L მ”ძ)ი2 ,,კირში ერთ სეთისხილს 

ჩაუდებს სსამაგიერ(იდ) სურგსე ტომარას აჰკიდებს" – ცოტას 

გაუკეთებს. ბევრს მოსთხოვს; 0 ცხვირიდან ძმრად ადენს. 

ცII- ხIი 2(02L 9 „ერთს ათასად ხდის "ასვიადებს, ართულებს; C 
ფერებს ამუქებს, ბუზს სპილოდ აქცეეს. 

8ხში! §სIს ძიიVC დ0(0ILVნ 5ძ5ს7 9CIIIIL „კაცს მდინარეზე წაიყვანს და 

იქიდან უწყლოდ წამოიყვანს“ "მოატყუებს, გააცურებს: C 

მწყურვალს წყაროზე წაიყვანს და იქიდან მწყურვალსავე 
წამოიყვანს, მშრალზე დატოვებს, პირში ჩალას გამოავლებს. 

820 ძC იი! 101010 V2იIVიIასი? „ჩვენთანაც თვალთმაქცობ?“ - ”გვატყუებ 

განა? 9 თვალებში ნაცარს გვაყრი? თვალს გვიხვევ? წყინულზე) 
უნდა გაგვაცურო? 

ცეი§LმეIგIIი) ძი 2ი10ძIL ძ2 ხI70 ძC XII 101010 V2ი9IV0L§სი? 

სხვა რამეებიც გავიგეთ და ახლოა ჩვენც თვალებს გვიხვევ? 

80297 ხი0წ972 ლC10IICL C „ერთმანეთს ყელში სწვდნენ” ”იჩხუბეს. 
Mტ 0Iძსტსის მი1მVმIიმძIX. ხ0C27 ხ022798 დCIIVCI-1ICL. 
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რა მოხდა ვერ გავიგეთ. უცებ ერთმანეთს ყელში სწვდნენ. 

სილა MX0I1M0I2 -VCIII ა უთა იღლიაში ამოსჩარა“ რსაბააგდიი, 

გააძევა: -“ ბარგი-ბარხანა აუკრა, ფოსტლები მიუბრუნა. 

V090I 0IIIICI 1§10II ძC სი1აC95III MიI(IIთIIII0 VCI'IIII51CI“, 
ახალი სამსახურიდანაც ბარგი-ბარხანა აუკრეს. 

მიი”სასიმე 0(ს IILIVI ,საყვირში ბალახი ჩაუტენა“ "სააჩუმა, ხმა 

ჩააწყვეტინა. C პირში ბურთი ჩასჩარა, პირი აუკრა, პირში 
ლაგამი ამოსდო. 

სცსიყვყის (მI2L მის საყვირხსე უკრავს“, მის სურვილ“სე დადის: – 

სხვის დაკრულზე ცეკვავს. 
809§5M05)1) სიI05სიV (919012 50110 116 VმIმL §0012VმC0M? 
სხვის დაკრულზე ცეკვა შენ რას გამოგადგება? 

80§ 2(Iხ ძიIს (V(C(ს „ცარიელი ისროლა, სავსე დაიჭირა“ %(საქმეში) 

გაუმართლა; C ბედმა გაუღიმა, კოჭი ალჩუზე დაუჯდა. 
80§ 92(I0ი ძიIს (ს(ი192M ძIV6 ხLIII2 ძცტი1L 
ბედმა გაუღიმაო. ამასე იტყვიან სწორედ. 

80§ ძბიძს 9 „ცარიელი დაბრუნდა“ ბ"ოუშედებოდ დაბრუნდა, 
ფარაფროდ დაბრუნდა. 

80§ L9რMI C „ცარიელი თავის პატრონ“ VXუჭკუო, უცოდინარი; C– 
თავში არაფერი უყრია, თავში ბზე უყრია, თავი ჩალითა აქეს 
გამოტენილი. 

80§ IL0ი ი/.:805 IიIიII. 

სივი (CILLI ი „(დახარჯული ამაგი, ფული) ფუჭად წავიდა“ 

ყსარგებლოდ, უშედებოდ დაიკარგა, (ამაგი: სიკეთე) არ 

დაფასდა: C წყალში ჩაიყარა. 

#IC ხIი!7 10500. 011110011112. #IIIM 0IIIVCIIV7, Vმ7IM 010 CI116MICLIII.I2I 00§2 
I(LI. 

ი არცერთი თქვენგანი ადამიანი არ დადგა. უკვე ვიხოცებით. 
მენანება. რომ ჩვენი ამაგი წყალში ჩაიყარა. 

სცი0V20C) ხის ძიდII, ხს! „მღებავის ქილა კი არ არის!“ %ეს ადვილი 

საქმე კი არ არის: C ეს ხუმრობა კი არ არის, ეს ფაფის ჭამა 
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ნუ გგონია. 
- 5ლიIი §ს Iი0§1VL MIL8 90 I121მ ხIVI116ძ1 11112 

– M0 #მეი0ძ!17? 80VმCI MV ის ძიდII ხს ხ0დIი.... 
ეგ მენი ცნობილი წიგნი კიდევ არ დასრულდა? 
შენ რა გეგონა? ეს ფაფის ჭამა კი არ არის, ჩემო ბატონო! 

ზიწXის გ”თს( §მიIი2 ძბიძს „კისერი მსხლის ყუნწად ექცა““ "ძალიან 

გახდა, ჩამოსმა; C კისერი გაუწვრილდა, კისერი გაწყვეტაზე 
აქვს, ყურებში ლანდი გასდის. 

+I05(0IIM VV70იძეი ხი0Vის მვწწიიVC §გ8იIიმ ძმიძს. 
ავადმეოფობისაგან კისერი გაწყვეტაზე აქვს. 

ცსციVის იწ, .„კისერწახრილი“ "მორჩილი. თავVახრილი, 

უპრეტენსიო; 2 ქედმოხრილი, ქედი აქეს მოდრეკილი, თავი აქვს 
წახრილი. 
Mსძი1C ხიჯის 09LI 0Iძყნს ICIი §651ი! CIMმ”მIიIV0L. 
იმის გამო, რომ დირექტორის წინაშე თავი აქეს წახრილი, ხმას 
ეერ იღებს. 

მზიჯისიმ 9მIძI. C „თავის კისერზე აიღო“ წვალდებულება აიღო, 

დაივალა; 0 თავის თავზე აიღო, თავს იდო. 

ნიჯისი2 2619) C „კისერზე ჩამოეკიდა“ "ეხვეწა, ემუდარა, სთხოვა; 

5 ფეხებში ჩაუვარდა, ხელ-ფეხი დაუკოცნა. 

სიVისი2 XV 0Iძს ,კისერსე ტვირთად ექცა (დააწვა)“ #იმის 
სასრუნავი გახდა. 

C5Iიმ VIIIიI Vმ5)12 91IIი0C6 (CV765IიIი ხ0იVისიმ ძეჩ2 (მ221მ V0IM 01ი12012M 1C1ი 
ხI” 1§ გ.მIიმდმ ხმ§Iმძ1. 

ესმამ, როდესაც ოცი წლისა შესრულდა. დეიდას კისერზე 
ტვირთად რომ არ დასწოლოდა, სამუშაოს ძებნა დაიწყო. 

|:1L2II(1%V IV!!! 0 „დღეს, ხვლ“ %მალე, უახლოეს ხანებში; C დღეს 

თუ არა – ხვალ. რა დღეს, რა ხვალ, ამ ორ დღეში. 
ტყ”ხგძმ§!თ ხსდსი VმIII 9CIIV. 

ჩემი ამხანაგი დღეს თუ არა, ხვალ ჩამოვა. 

ნსნსI2იIL §სძა ხიIIი იVI2C C ,,მღვრიე წყალში თეეზს იჭერს“ 
"არეულობის დროს თავის სარგებლობაზე ფიქრობს. 

VIი6 ხს12იIL §Vძე ხმIIL მVIმიი8მXV2 C21I5)X0L. 
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კელავ მღვრიე წყალში თევზის დაჭერას ცდილობს. 

8ხხხი შა(სიდ სIL ხპწძიეL §09VL §ს IC, „ამას ერთი ჭიქა ცივი წყალი 

დააყოლე"“ -დაკარკგულია, დაღუპუდია: C ჩაილულის წყალი 

დალია. 

ჩიხის ძი§(ს C „ცხვირი მოენგრა“.“ #ცუდმა სუნმა შეაწუხა. 

C 0იIმო9 M0L05ს0ძეს ნსLIს ძV5ი901VI§. 
ნაგვის სუჩით ცხვირი მოენგრა. 

ნხის ჩვVმძვ „ცხვირი ჰაერში აქვ“ წმედიდური. ამპარტავანი: C 
ცხვირს მაღლა წევს, ცხვირს იბზეკს, თავი მაღლა უჭირავს. 
M2L 7მიგი ხსწის ჩ9V2ძ2 019 111521! XII)1 §6VCIL? 

ვის უყვარს ისეთი ადამიანი, რომელსაც ცხვირი მუდამ აწეული 
აქვს? 

ნცნხიის IL3I 0ვფიძე ის. სსის ჩ2V2ძვ. 

ზხსიის Lგივთვმძმი ,ცხვირის გაუსისხლიანებლად“ %მშვიდობიანად, 

უსისხლოდ; CC სისხლის დაუღვრელად. 

სსსი12LI ნI10 გიმ 2ძეი თმ0I0616 MმVV5§მC2M1მძ. 
ნადავლი სისხლის დაუღვრელად ჩაიგდეს ხელში. 

ზსწისიმ (0IL2L „ცხეირში ამოსდის“ %ვეღლარ იტანს; 6 ყელში 
ამოსდის. 

ზსისიძე (V(ი- ,ცხვეირში უბოლავს“ ძალიან ენატრება: – 

თვალწინ უდგას. 

C0ი0ლIწი ნს/ისთძე (VLCი1)02#C ხმ§5Iმძ!. 
ჩემი ახალგასრდობა თვალწინ დამიდგა. 

ზსისიძგმი 2:00 ისაწსყს, „ცხეირიდან (ეცხლს აფრქვევს“ 

#ბრანობს, ბობოქრობს ი პირიდან ცეცხლს აფრქეევს, 
თვალებიდან ცეცხლს აკვესებს. 

ზსყისიძვი ჩიI VII დ0Iძ! ,,, ცხვირიდან პატრუქად წამოუვიდა“ 

#ჩაშხამდა. ჩამწარდა: <2 ცხვირიდან ძმრად წამოუვიდა. 

ლი ხ90§ ყხხი I7ი6 მVIII9), ხყსწისიძვეი III ჩCI) ყი1ძ!. 
თხუთმეტი დღით. შვებულებაში გავიდა. ცხვირიდან ძმრად 

წამოუვიდა. 
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სსისიძგმი MI 2!ძ1გიიმ7 ,,ცხვირიდან ბეწეს ვერ ააცლევინებს“ 

"არავის დაეჩაგვრინება: C ბეწვსაც ვერ ჩამოუგდებს, თითსაც 
ვერ დააკარებს. 

5გიმ, იჩსა ხნსწისიძეი III 21ძIIთგძIიIი! 56VI60II5LIIი. 
შენთვის მითქვამს, ბეწვსაც ვერ ჩამოუგდებ – მეთქი. 

ნსსწისიძგი ბL0§Iი! დბ”იილ» XC) „თავისი ცხეირის იქეთ არ იხედება“ 

ბარავინ ედარდება, არავიზე წუხს; C– ყეელა ფეხებზე ჰკიდია. 

ჩსწისის ხს+სC C „ცხვირს ბზეკ0“” “რმედიდ'ერობს, ამპარტავნობს. 

სსისის ნსXIL იჯ: ზსისის ხსჯს„. 

სნსისის C0LLI C „,ცხვირი (განზე) გასწია“ - “უკმაყოფილო დარჩა. 

ზსიისის ჩი 1§C §0L28L C „ყველაფერში ცხვირს ჰყოფს ბ%ზედმეტ 

ცნობისმოყვარეობას იჩენს, მეტიჩარაა; 9 არამკითხე მოამბეა. 

სხხისის MგხეIIL ი/.: ზსისის ხხVს;. 

სსისის LIVIIII დC „ცხვირს იბზუებსV "M%არ მოსწონს. 

- CVI6XV56 5176 წI00IM §მ(გხ!!!I17. 
- ტV56 002 ძგ ხსწისის MIVII9I. 

თუ ეგრეა, შეგვიძლია თხილი მოგყიდოთ. 
- აიშემ ამასეც ცხვირი აიბზუა. 

ზსწისისი სისის ვმეწომ7 „თავისი (ეხვირის Vეერს არ ხედავს“ 

%მთვრალია, გალეშილია: ხ– (სიმთვრალისგან, თვალში ვერ 
იხედება, ერთი ორად ეჩვენება. 

8ზსისისი სხისის დყეIი0XV006L Lმძ2L 5მ”ი05LV. 
ისეთი მთვრალი იყო, ერთი ორად ეჩვენებოდა. 

სზსისისი V2I ჩვეწითგვმი §მVსIხVიL „მისი (ცხვირის ქარი კალოს 

ღეწავს“ "მედიურიობს. იფხორება: C ცხეირს მაღლა წეეს, 
თავი მაღლა უჭირავს. 

87 1:0§IIძმ! «2 „ყინულად იქცა“ გაოგნდა, გაშეშდა, გაიყინა; C 

ძარღვებში სისხლი გაეყინა. 
80ი) MმI§I5|იძგ 9მ8-სილ6 ხს7 X09I10!. 
თავის წინაშე რომ დამინახა, ძარღვებში სისხლი გაეყინა. 
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სს7 05(სილ V272, Vე7ეL .ყინულსე წერს“ ბამაოდ შრომობს: 5 

კედელს ცერცევს აყრის. 
0ისი §0VI06ძILICI ხVI7 V5(0IIC V97I V279109M თ1ხ1Vძ1. 
მისი ნათქვამი კედელზე ცერცვის შეყრას ჰგავდა. 

სს”, (ი7სIსI, C „ყინული დნება“ "მათი ურთიერთობა 
უმჯობესდება. 

8ცC6VI6 L0იხვსილმ მ-მი1)2ძმ0LI ხV7I2L (02ყ0Iძ ს. 
ასე რომ ვისაუბრეთ, ჩვენს შირის ყინული გადნა. 

C 

C2ი! VIMIIიI§ მი12 Iხმი V2IIძი „მეჩეთი დანგრეულა, მაგრამ 
მიჰრაბი! ადგილსეა““ ”კვლავ ლამაზია, მის სილამაზეს წლებმა 

ვერაფერი დააკლო; რდ ის კელავ თვალს იტაცებს. 

27IMVმ8 80VI0 MX2I5§! 60 Vმ§|იძმ 0IთგეIიმ Iგწ9Iინი ჩ2გI2 CV70I... Cმ იი! VIILIIIII1I§ 

2ი2 წი1ჩL2ი0 V0II0 ძი. 

მიუხედავად იმისა, რომ ბატონი სიას მეუღლე 60 წლისაა, ის 

კვლავ თვალს იტაცებს. 

Cგი 8(0. C „სულს იმეტებს "%რაიმე მიზნის მისაღწევად თაესაც 

გაწირავს: CC სულს არ დაიშურებს, თავს გადადებს, თავს არ 
ზოგავს. 
51იII ხIლიCI51 01I2მVმ Cმი 2VIV0Lძხნი. ტიმ IMICLI CCII0ძ6 ხI”მMთიმM თი ხIიMხმი 

ძი2>)Iძ1. 
თავს არ ვზოგავდი, რომ კლასში პირველი ვყოფილიყავი, მაგრამ 
ფიქრეთის უკან ჩამოტოვება შეუძლებელი გახდა. 

C2გი ხი”ისის მძიძ! „სელის ვალი მოიხადა“ ”კაარდაიცვალა, ამ 

ქვეყნიდან წავიდა; 0 სიკვდილის ბეგარა გადაიხადა, სული 
უფალს მიაბარა, სული დალია |განუტევა) ამ ქვეყნის ვალი 
მოიხადა. 

511251 9611იC6 Cგი ხიჯისის 0ძიძ!. 

როცა მისი ჯერი დადგა. სული უფალს მიაბარა. 

  

1. მეჩეთის ჩიში. 
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Cგი ძვთგოი2 ხვამ. „გულის ძარღვზსზე აჭერს“ (ვისმეს) გულის 

წადილს ხედება, (ვისმეს) უგებს; C (ვისმეს), სულის (გულის) 
სიღრმეში სწვდება, სულში იხედება, გულში იხედება. 
ცგხმიქმ მVძმი IგI მი1Iი IXI 1მIი (მი ძვთგოუი2 ხ25(Iი ძტი1CMLIL. #IIIM §მხმიმ 

Mმძმ2L მოIმ1II. 
როდესაც მამაჩემს ნადირობასე ჩამოუგდებ საუბარს. ეს იმას 

ჩიშნავს, რომ მის გულში ჩაიხედე. ახლა უკვე დილამდე ამაზე 
ილამარაკებს. 

Cგი ლMიძლი Vს”ს- CV „გულის სიღრმეში ჭრილობას აყენებს“ 

ჩაფორიაქებს, სიმშვიდეს ურღეყვს. სმობს, ანადგურებს; 06 გულს 

უკოდავს, გულს სტკენს, სულს შეურყევს სულს შეუძრავს, 
სულს უფორიაქებს. 
M)ი)0LC 65MI თVIIIC6Iძგი ხმM56-01CL C2ი 6VIIძლი VII ი1მ% 012CმML 5051სIთი. 
წარსულ. დღეებსე საუბარი ნიმეთს გულს ატკენდა. (ამიტომაც) 

გავჩუმდი. 

C2ი LსI9CIVI8 ძIიI6C C „გულისყურით უსმენ“ "დიდი ყურადღებით 
უსმენს, მონდომებით უსმენს, სულით და გულით უსმენს. 

MCიძ15Iი! ჩ6L 2გმთიგი C2ი LVI90CIVI2 ძ!იIIVიწს, 0 MმძმL =C026) Mც0ის§VV0L 
XI... 
მას ყოველთვის დიდი გულისყურით ვუსმენ ისე ლამაზად 
საუბრობს, რომ... 

Cგი ლეხმა9სი?2 „სულის ფასად“ "თავგანწირეით, თავდაუზოგავად, 

მედგრად, უშიშრად; 0 სიცოცხლის ფასად. 

C2ი ხმხვეIი2 მ(Lმძმ§1ი) ხიწსIთმMIგი MVILმIVძI. 
ამხანაგი მან საკუთარი სიცოცხლის ფასად დახრჩობას 
გადაარჩინა. 

C8ი 7/0199§! C „სულიერი მეგობარი“ C ცხოვრების თანამგზაერი. 

L-069151 იიVი 1C1ი ხII Cმი V01ძ25) 1ძ1. 
კატა მისთვის ცხოვრების თანამგზავრი იყო. 

Cგიძაი ჯილი |«ბხისIძლი) ( „სულით, გულით“ "მონდომებით, 

გულიანად. სულითა და გულიიი): C მთელი გულით. 

0 ხ0L VმMII C2იძ ვი VIIICMLCი CმI1§1L. 
ის ყოველთვის მთელი სულითა და გულით მუშაობს. 

(9 II მCIV0L <2 „სული უმწარდება“ I). "წიძლიერ ტკივილს განიცდის. 
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ცვ5) ლეი) 2C)ძI91ი9 L2ძმL მCIIV/0L. 

თავი ისე ტკივა, რომ სული უმწარდება. 

2. "ეცოდება; V გული ეთუთქება, გული ეწვის, გული შესტკივა. 
#გძელ! 0)IVIიიVIIIძმ C2 II 2CIV 0L. 
ამხანაგის მდგომარეობით გული ეთუთქება. 

Cვ3ი! ვ77იი CI. % „სული პირთან მოსდის“ ს %ძალიან 

დაღლილია. ეს-ესაა სული ამოუეა; 0 სიქა ეცლება, ქანცი 

უწყდება: 2. "ეშინია: 6 სული ყელში ებჯინება, სული უკრთის, 
გული უსკდება, ერთ სიცოცხლეს ათავებს, სული ელევა. 

C0VI6 ხყიმ19111) LI, CმიIIი მC7I01მ §C1ძ1. 
სუნთქვა ისე შემეკრა, რომ სული ყელში მომებჯინა. 

C8ი) ხიჟმ7მ CIII 2 „სული ყელში ამოსდის“ (ებჯინება) - #იტანება, 
წვალობს. 

Cგის ხსწისი? ჭყიIL ი „სული ცხვირში ამოსდის“ მოთმინება 

ეკარგება, ეეღარ ითმენს: C სული ყელში ებჯინება. 
5)იIჯ VIII6 §V”VIIIVC ხმ51მVIIICმ, ჩი0ლ080Iი C2ი! ხსწ”ისი2 დილIძI!. 80§ I§IVI 

ძ)§მVIV8 მLLVI. 
როდესაკც კლასში ხმაური ისეგ ატყდა, მასწავლებელს 
მოთმინება დაეკარგა და ხუთი მოსწავლე გარეთ გააგდო. 

C2გი, ლგხსიძი „სული ჯიბეში უდეეს“ "ძალიან გამხდარია, 

დალეულია: C სული აღარ უდგას, ყურებში ლანდი გასდის, 

სული რომ შეუბერო წაიქცევა, ყელი გაწყვეტაზე აქვს. 
7მVმIIIიIი CმიI C6ხIიძი. 
საცოდავს სული აღარ უდგას. 

Cმი! 06LCL C“ „გული (სული) მიუწევს (მისდის)“ %მოთმინება 
ეკარგება, ვეღარ ითმენს. 

Cვ2ი! იი2 C0MIX0Lძს, 21118 §0VI60166C MმIმL V0ICI2IIV0LძVI. 

გული მისკენ მიუწევდა, მაგრამ თქმას ვერ უბედავდა. 

C8გი! CCM1§IV0L „მისი სული გაV”წევ-გამოწევაშია“ ბსულთმობრძავია, 

სიკვტილის პირასაა, სიკვდილს ებრძვის, აგონიაშია: C– სული 

ამოსდის, სულს ებრძვის, სულს ლაფავს (ლევს), სული ერთმევა 

(ელევა). 
#00) 868V 0ი ყ0იეძიL ლში! C6MI51V0I01V§. 
ბატონი ნაჯი ათი დღეა სულს ებრძვის. 
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Cიი! CL9L CV „სული სძვრება, სული ამოსდის“ I. ”კვდება; 2 სულს 
ღაფავს. 

–- LგხმI!1მ! ხლი!Iი ი117 – ძიძ!. LICI 7მIთმI) 091მი III 0IVII1VI 51 

- CI§მ ლმიIი ი1! CIILL2I2 
ჩემი ბრალია? – თქვა. განა ყოველთვის ბიჭი იქნებოდა? 
რომ ყოფილიყო, სული გაგძვრებოდა? 

2. #იღლება, იქანცება; « სული სძვრება. 

C მI1501მM%Lმ11 CმიIწი CILLCI, 
მუშაობით სული გამძერა. 

3. (ქსოვილი, ტანსაცმელი) გაცედა; დ სული აღარ უდგას. 

LI0L =LIII თ1V1I111CM1C/) CIხ15CIMIი Cმ/) CIMCI. 
ყოველდღიური ჩაცმით ტანსაცმელს სული აღარ უდგას. 

Cეი ჩიძს სეხსწსიმ აIწილი- Lსიძი, სწე!ი1§ს „სული ისე 

დაჰპატარავებია,„ თხილის ნაჭუჭში ჩაეტევა” %მოთმინება 

გამოელია; 2 სული კბილით უჭირავს, სული მისდის (სძვრება), 

გული ელევა. 
ცIL §მ8L MმძიL ძიI0§(I ხC6VI6. «მო(0L 1CIიძ6C MმI1ძI. #ILIM C2ი) წიძIL Lგხსწსი2 

§ს)თიCმL M2ძეL სწმIწი!§LI. 
ერთი საათი ასე იხეტიალა. ოფლად გაიწურა. გული გადაელია. 

Cგი)ს §018! „სული მოუვიდა“ 1 %მოსულიერდა; 6 გონს მოეგო 
(მოვიდა), გონება დაუბრუნდა. 

C2ი) ყC!ძ1ლIიძი იჩ6- §CVI ხIIი115LI. 
როდესაც გონს მოეგო. ყველაფერი დამთავრებული იყო. 

2. "გამოკეთდა, გამომჯობინდა: დ“ სული მოითქვა, ადამიანს 
დაემსგავსა. 

ც8IIM0C 900ძლ0ი 50იL”მ Cმი) დCIძ1. 
რამდენიმე დღის შემდეგ სული მოითქეა. 

Cიი! ძლ <2 „სული მისდის "კვდება: 9 სულს ღაფაეს, სული 

ელევა. 
ცბი ლაIIIIIII. C5L ი0I-ი6750ი1. CმგიIი! დ1(L(I ხ!1651ი. 
მოვალ, მაგრამ თუ არ მოვედი. იცოდე. სული დავლიე. 

Cეის ჩას სიი ფლ სული ხორხამდე მოსდის” "კედება, 

სიკვდილის პირასაა თუკანასკ6იელ წუთებშია;: 0 სული 

ამოხდომაზე აქეს, სული ამოსდის, სულს ებრძვის, სულს 
ღაფავს. 
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C2ი! ICIIC 510127 – «ბული საგულეში არ ეტევა“ %ვერ ითმენს, 

მოთმინება ეკარგება: 0 სული კბილით უჭირავს, სული სძლევს, 
სული წინ უსწრებს. 

ლისი უ2)ცლ0091ი0C LმძმL C2MI 1C1I)C §ICი197. 

მის მოსვლამდე სული კბილით უჯირავს. 

C8ი) 151050... % «ბულს თუ უნდა. ”ბთუ სურვილი აქვს: C თუ 

გული გულობს. 
- #I1 0 900C 517C თCICII1C01. 

- Cეი! 15(0L5C. 2CI6CCLLI. 
ალი იმ ღამეს თქვენთან ვერ მოვიდა. 
თუ გული გულობდა, მოვიდოდა. 

C2ის) ეთ ვძ. (ი „სული არ შერჩა“ ”საასავათდა, ძალ-ღონე 

გამოელია: ა) სულს ძლივს ითქეამს წიბრუნებს), სული სძვრება, 
სიქა გამოელია, არაქათი გამოელია. 

C 2L§I ჩმ7მL ძ018§5(0მ 500VCს 0მ8ი1 M#21ი12%1I5წI. 

ბასარ-ბასარ ხეტიალში სული გასძერა. 

C2ის იVიმძ, C „გული “შეუთამაშდა“ "შეეშინდა; ი გული 
გადაუქანდა (შეუკრთა), გული გადაუბრუნდა. 

ლისი ყმ-ძსწსიძლმი ლმი) იVიე0!. 

მის დანახვახე გული გადაუქანდა. 

Cგი) ი6L C „ძლიერი სულისა“ "გაჭირვების (უბედურების) ამტანი, 

მტკიცე, გამძლე. შეურყეველი, მტკიცე ნებისყოფისა; 2“ სულით 
მტკიცე. 
C6CI8I ხ6V ლ8იI 00L ხII Iი§მი 01ძსწსის 906165 ხ!IIL. 
ყველამ იცის, რომ ბატონი ჯელალი სულით მტკიცე ადამიანია. 

C3%) 5IMIIIL <7 „სული უწუხს "მოწყენილია, გაბეზრებუყლია. 

M8 Mგძმგ» ლვ იიი §ILIIIV0I-, ხII ხ!1!561112! 
რომ იცოდე. სული როგორ მიწუხს! 

Cგი) გიმ; 2 „გული ეწვის“ "ძალიან წეხს, იტანჯება, დარდობს; 

დC გული ეთუთქება, გული ედაგვის, გული უკვდება. 
- 0ის ხმიმ ჩმIIIთმVIი! Cმ იი V2იIXV0L. 

მას ნუღარ გამახსენებ, გული მეწვის. 

C2ი, V6Iი6 დ§6II ი“ „გული საგულეს უდგება“ დამშვიდდა. 
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დაწყნარდა, აღარ დარდობს; ი გული საგულესა აქვს. 

#ტI#0ძმ§II11I" IVII6§LIC101 06ILIი0C6C Cმი! VCIIიC ლCIძI. 
როდესაც დაინახა, რომ ამხანაგი გამოკეთდა, გული საგულეში 

ჩაუდგა. 

CგიIიი! 50L2Mწ2 ხსIიგძIთი „სული ქუჩაში არ მიპოვია““ %ბსიციცხლე 

ჯერ არ მომძულებია, შეირედ კი არ მოვალ ამ ქეეყანაზე: – 

თავი კი არ მომბეზრებია, თავი სანეხვეზე კი არ მიპოვია. 
ც8ლი ხსIძმ1) 50იIმ ლისი!მ ”მ7Iმ CმI1§მი1მIი. CმიIი1I 501:2LL12 ხVIIი12ძIIი. 
ამის “მემდებ მასთან მეტს ვეღარ ვიმუშავებ თავი კი არ 

მომძულებია. 

C2გი)სი2 078ი 0LსL მის სულზე ესანს! კითხულობ” %კარგ რამეს) 

აფუჭებს, ასარალებს, “სიაჩნს აყენებს, C“ წირვას გამოუყვანს, 
სულს ამოაძრობს (ამოართმევს). 
ცა) 0(0Iიიხ!! ხნი)ი ლმიIIი2 C72მი იLსძს. LI6I მV 6ი მ7)იძგი 200 IIIმ იმ5”მ”1 
VმL. 
ამ მანქანამ სული ამომართვა. ყოველ თვეში სულ ცოტა 200 
ლირა ხარჯი აქეს. 

CგიIი2 დილი, „მის სულსე (გულსე) მოქმედებს“ #აწუხებს, 

აწვალებს, თავს აბესრებს, თავს აძულებს; C სულსა და გულს 

უჯამს, სულს უხუთავს, გულს უწუხებს, ნერვებზე მოქმედებს, 
გულს უწყალებს. 
Vმ1იI2IIM ლგიIი1მ §0CL), ხ!)იი6ი) ი6VI6C5C-ი. 
მარტოობამ გული შემიწუხა. არ ვიცი, რა ექნა. 

C2გიIი2 1§10L ი#.: Cგისე 0006. 

Cეისიი M0L ლძCL ი/: CვმიIიე 90ლლ0„წ. 

CვგიIი2 სწ-2§9I 2 სსულს ებრძვის”V ”სიკვლილის პირასაა, აგოჩიაშია; 

C სულს ღაფავს. 
Cვისი2 ს2I2§11იIVI CCII11651ი1 151Cი002ძ1. 
არ უნდოდა დაყნახა. როგორ ებრძოდა სულს. 

Cმი)სიი VI(0L 2 „მის გულში ისადგურებს“ "მოსწონს; 9 ჭკუაში 
უჯდება, (მის) სულსა და გულს ეკარება. 
  

I მუსლიმთა ლოცვად მოწოდება შინარეთიდან. 

73



MC V0X7IL LI. ხი7იი ”იიIიი VიწიI 27 სIL §0CVI V0I00I5II11 
რა სამუხაროა. რომ სოგვერ აკეთებ იმას, რაც მენ სულსა და 
გულს არ ეკარება! 

CაიIი! მII C? „(ღმერთი) მის სულს მიიბარებს” %იმ ქვეენად 
წაიყვანს. 

1გხო ლ”ეიIი! 910) ძმ LსILVIIძს. 
ღმერთმა მისი სული მიიბარა და გათავისუფლდა. 

Cვიი) ხსწისიმ დლ -ძ! ი „სული ცხეირში ამოუყვან“ "მოსვენება 

დაუკარგა. გაავალა. შეაწუსა. დატანVჯა: 0 სული ამოართვა, 
გული გაუწყალა, აღარ დააყენა. 

C 0CVIX ძ0V)05111 5CVII1CII). 201მ ხ6ი)I11MI ძეი CეI!II.ქ0სისი1ი ლიLII-ძ), ხIL 
1LI 10L:მL 8§1:CLLI)11. 

ბავშვის ცემა არ მიყვარს, მაგრამ ჩემმა გუშინ არ დამაყენა და 
ერთი-ორი სილა გავაწანი. ერ რი (| გა; 

C8ი)ი! იიხიიინი1C ყბიძი#ძ! ი ,(მისი) სული ჯოჯოხეთში გაისტუმრა 

(გააგზავნა) %მოკლა. სიცოცხლე მოუსპო; 56 წუთისოფელს 
გამოასალმა. 

1 გხმიC051))! CCMIICI 91ხ1! 9მV9VIძVI) Cმი!ი! CC1)ლIICი1C ყ0იძიL#ძ!. 
როგორც კი დამბაჩას გამოჰკრა. ყაჩაღის სული ჯოჯოხეთში 
გაისტუმრა. 

Cგი)სი! Iიძე იძბ, „სულს მსხვერპლად გაიღებს“ %ემსხვერპლება, 

შეეწირება; C სულს არ დაიშურებს, თავს არ დაზოგავს, თავს 
გაწირავს, თავს შესწირავს, თავს გადადებს. 

CგიIი! LსIL2IIL - ,(თავის) სულს გადაირჩენ“ % თავს უშველის; % 
თავს გადაირჩენს. 

#II 8გ8ხმ V616 I0))ი CმიIი) M0IIწეწიი2V2 ძი§VI1ძVII. 
ალი ბაბა ძირს ჩამისვლასა და თავის გადარჩენაზე დაფიქრდა. 

(8(რიIი) CგიI)ი! 0LსL ,„(სხვის) გულს კითხულობს“ % სხვის) ფარულ 

ასრებს ამოიცნობს: ი (სხვისი, გულის ნადებს კითხულობს, 
გულში იხედება, სულში სწვდება. 

Mმძნოს 06. მძმი)) ლეი!) 0MVV0Iძს. #25) 0I0ი ძმ 60” §მIმ/ 

ძმ1MმVVIMI2გIII) ILI V–VV7I0>ხის მI120XმM1მძ1. 
თითქოს ყველას გულის ნადებს კითხულობდა ლდა როგორ 
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მოხდა, რიმ მის გარშემო» მყოფ მლიქვნელთა (აირპირობას ვერ 

მიხვდა. 

C2იI! 5IL2I" C) „ბულს უწვრილებს“ აწუხებს, ხასიათს უყ უგებს. 

ანაღვლიანებს: 9 სულს (გულს) უწუხებს (უხუთავს,) გულს 

უწყალებს. 
ცხ Vეთფე1სI2+ ძმ მIIIL C2ი) 5ILI12C2 ხ25I801. 

ამ წვიმებმაც უკვე გული გააწყალა. 

CმIი! §0V(მიმ §2(0L C „სულს ეშმაკს მიჰყიდის ”ბგაბოროტდება. ავ 

გსას დაადგება, ავკაცობას ჩაიდენს; იხ ეშმაკის გზას დაადგება, 
ეშმაკს აჰყვება. 

C8იIი! VCIIL ი „სულს მისცემს” 1. “შეეწირება; CC სულს გასცემს 
(არ დაიშურებს), თავს გაწირავს. 

2. %მლიერ სურს, ესწრაფვის: ლ სულს ლევს, სული მისდის. 

0ისი!მ ხსI0§ი1მ# 1C1ი Cმი VCIIIL. 
მასთან შეხვედრასე სულს ლეეს. 

3. "მოაღონიერებს. გააძლიერებს. გამოაცოცხლებს; ა სულს 
ჩაუდგამს (შთაბერავს), ფეხზე დააყენებს. 
ცVM 502106LI0I2 ხმიმ Cში V0”ძI. 
თქვენმა სიტყვებმა სული ჩამიდგა. 

CგიIი! V92IL-2L „სულს სწვავს” “აწუხებს, ტანჯავს, უსიამოვნებას 

აყენებს; C სულს უმწარებს, გულს უწუხებს. 

1I6L 2გIიმი C0ი Vმ2მM2#, მCIმLIL. 
ყოველთეის სულს უმწარებს. ატირებს. 

CეიIე ხე§518 ,,ს'ელით, თავით“ ბგულწრფელად; ი წრფელი (მთელი) 
გულით, მთელი სულითა და გულით. 

517Iი 1CI0 C2V912 ხ2§12 CმI150CმლIი6I 56VI6ძ1. 
თქვა. რომ თქვეჩთვის მთელი სულითა და გულით იმუშავებს. 

CC ძიი10V0 წი! ფლIძIი? „ჯეს სათქმელად მოხვედი?“ იასე ცოტა 

ხნით მოხვედი? სად გეჩქარება?; დ ხომ არ მოგდევენ? ცეცხლი 
ხომ არ გეკიდება?. 

CC ძიი)CVC იII დCIძIი, ილIC6VC CI0IV0I5ს0)? 

ცეცხლი ხომ არ გეკიდება, სად მიდიხარ?



C0ხ! ძიIIL C „ჯიბეგახვრეტილი” უფულო, ღარიბი. უქონელი, 

ღატაკი. 

0იე 06L II2III1ე. CCს1! 9CIIღ1ი ხIIIძIL. 
მას ძალიან ნუ დაუჯერებ. ერთი ჯიბეგახვრეტილი ეინმეა. 

CლხIიძლი (ILმIL „თავისი ჯიბიდან ამოიყვანს“ #სხვას გაცი დებით 

სჯობია, სხვასხე ბპბაცილებით “თკეთესია; – ჯიბეში ჩაისვამს, 

(სხვაზე) მაღლა დგას, (ვერავინ) მასთან ახლოსაც ვერ მივა, სად 
ეს და სად ის. 

ტ.VძIი 0ის 116L 2მ01811 C6ნ)იძლი CIIL2IIL. 
აიდინი მას ყოველთვის ჯიბეში ჩაისვამს. 

C0ხIი6 1იძIIL 0 ,(სხვის, ჯიბეში მიძერება“ -სხეის ფულს 

ითვისებს: C სხვის ჯიბეში ხელებს აფათურებს. 
C06ხI!ილ II9ძIIი10L 0იVი IIIIVV9ძსL. 

სხვის ჯიბეში ხელების ფათური სჩვევია. 

Cი6ხIი! ძიIძს-სL C „ჯიბეს ივსებს“ %მდიდრდება, ბევრ ფულს 

შოულობს: C ჯიბეს ისქელებს, ხელს ითბობს. 
8I21ი1 ძსნსი)სი)ს2ძმი VმIმIIმი!ი C0ხIი! ძიIძს.ძს. 

ჩვენი მდგომარეობით ისარგებლა და ჯიბე გაისქელა. 

Cიხიიინიი6 L2ძმL V0IVს VმI ( „ჯოჯოხეთამდე გზა აქვს #ყწავიდეს, 

დაიკარგოს აქედან, აქაურობას მოშორდეს; C ჯანდაბამდის გზა 
ჰქონია! 

Cძბიიიი6ი16 L2ძ2I V0III VმL, იმ5I) Vმიგ!§მ Vმ05Iი! 
ჯანდაბამდის გზა ჰქონია, რაც უნდა, ის ქნას. 

CხხიიინიI!ი ძ!სIით ყხბიძი, "? „ჯოჯოხეთისკენ აგზავნის“ 
იმორეულ და ძნელად მისასვლელ, სახიფათო გსასე აგ“სავნის; 

ცხრა მთას იქით აგზავნის მოუსვლელში აგზავნის, 
ჯანდაბაში აგზავნის, შაბზე აგზავნის. 

80ი! 1მ ლიჩიიილი))ი0ლ ჟმიძი”ძ!II9CL. 

ჯოჯოხეთის გზას გამიყენეს. 

C0იიძწნი M8ი0I5)ი! 2(2L „სამოთხის კარს შეაღებს %კეთილ საქმეს 

გაავ<კეთებსს და შემდეგ ღეთისგან წყალობას მიიღებს; C 

სამოთხეში მოხედება. 
ნს ძმV”მი151მ M6იძ!ი6 ლგიილწი M3/015II)1) 2C2V'. 
ასეთი მოქმედებით სამოთხის კარებს შეაღებს. 
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Cიი იმIXII6I „ჯიბის ხარჯი“ "ყიიეელდღიური სახარჯო; C ჯიბის 

ფული. 
C0ი ი2LCI1I5I Mმ1ი1მVIიCმ VმI11I2I7მ 9CIIV. 

როგორც კი ჯიბის ფული გამოელევა, ჩვენთან მოდის. 

CCV2ჩI #სისIVI2L 6 ,, მარგალიტებს აბნევს ლამას, მომხიბვლელ 
სიტყვებს ამბობს. 

IგIხI)ი §07)ვ0იძ- ჩხ! ხI #6VMმI2ძლIII VიMხს. ტოგ 0 ხ!I ი0Vჩი 

VსოოსLII2ძIწIიI 5§გ8იმ”მL მIმძვმ ძსIVIV0L VC მIMI§ ხCXIIV0Iძს. 
ორატორის სიტყვებში ისეთი განსაკუთრებული არაფერი იყო. 

მაგრამ ეგონა, მარგალიტები დავაფრქვიეო და ერთ ხანს ტაშს 

ელოდებოდა. 

CCVI> M2ეხსლსიმ2 50L2L „კაკლის ნაჭუჭში ჩატენის“ #შეავიწროებს, 

შეხდუდავს, მძიმე მდგომარეობაში ჩააყეჩებს; 6 წიხლს 

დააჭერს. 

CCVI7 Lეიხსისის ძი!ძს”ი127 ი#.: 10იCII CCLIIძი=) ძიIძსIიი27. 

Cი72 დხის C „განკითხვის დღე წჟამი|)“ - "დანაშაულსე პასუხისგების 
დრიი. 

C 6732 დსის ძ6 VმMIი. 
განკითხის დღეც ახლოა. 

CI8ლ ხ0§ ივ. ლიი» „მისი ღვიძლი ხუთი ფული არ ღირს“ 

"ყოვლად უვარგისი, გამოუსადეგარი; C კაპიკია მისი ფასი. 

50ი 6VI6 7მი06CL; 0. CI6CLI ხ05 ი2L2 ლII9007I1I) ხII1ძIL. 
შენ ეგრე გეგონოს: კაპიკია მისი ფასი. 

CI90LI ხი+CმI8იIL „ღვიძლი ეფლითება““ "წუხს, იტანჯება. დარდობს: 

–ა გულ-მუცელი ეწვის, გული ეფლითება, გული ეგლიჯება, 
გული უკვდება. 
ლიგა ძსოთხის 90-სიC6 VII 06CIიII7 ი2--Cმ13იძ!. 

მათი მდგომარეობა რომ დავინახეთ, გული დაგვეწვა. 

C1I80LI §I7Iმ8L ი#.: CICCII ნმICმ18იIL. 

CI8ი Vმვიმ” „ღვიძლი ეწვის“ "წუხს, დარდობს, იტანჯება.- 
გამწარებულია; C გული სწყდება. 
Mტონიმგი!ი ხ1L ხმ§Mმ5IVIმ CVICიძIშIიI ძსVსილმ C170L1ი1 VმიძI. 
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როდესაც გავიგე. რომ ჩერიმანი სსვასე დაქორVინდა, გული 

ჩამწყდა. 

CIილII 1090 „ჩემი ღვიძლის კუნჭული“ ჩემთვის) 

უსაყვარდესი. უძვირფასესი: 9 ჩემი სულის ნაწილი, ჩემი 
სიცოცხლე, ჩემი სულის კოკორი. 

59ი! სIIVI0ხ!1!!L 01IVIIII. (190 III LL0§0517 
ჩემო სიცოცხლევ! განა შემიძლია. დაგივიწყო? 

CI9ლლილ ლლლლ მის ღვიძლზე მოქმედებს“ მკვეთრად განიცდის, 

სწყინს: 6 გულზე ხედება. 

50VI>Cძ12) 5021CL CI69ლIIVI1C თCCLI. 
მისი ნათქვამი გულზე მომხვდა. 

CIთილწილ 1§I0L ი#.: CI9ლIIიC თლ0C0L. 

CI9ლL9I ძიIIL „ღვიძლს უსერავ“ ამწარებს, ტანჯავს. აწვალებს; 

დ გულს უსერავს, გულს უკლავს, გულს უკოდავს. 
M2გIVძლ§Iი1ი ხმ518112) იის ძმ C1ICCIIVII ძიIძI!. 
ძმის ავადმყოფობამ მასაც გული მოუკლა. 

CI20LიI 0ხსL ი#: Cგი1ი! 0MVL. 

CI80-ი1 XმL9L „სულსა და გულს წვავს“ %ტანჯავს, ამწარებს; 9 

გულს უწვავს, გულს უწიწკნის, გულს სტკენს, გულზე ცეცხლს 
უკიდებს, გულს უთუთქავს. 
8ხა 01მV ჩ6ი)იი121ი CI60L) V2MV). 
ამ შემთხვევამ ყველას გული გვატკინა. 

CIხგიძვი 0) დIM2; C „ამ ქვეყნიდან ხელს იღებს“ სიკვდილს 

ესწრაფვის, სიცოცხლე აღარ უნდა: რ? ამ ქვეყანაზე 
(ცხოვრებაზე) ხელი ჩაიქნია. 
0 01მVძგი 50ი+მ C)ხნმიძ ეი CIIVI CIMLCI. 
იმ მემთხვევის შემდეგ ამ ცხოვრებაზე ხელი ჩაიქნია. 

CIი გწხი2 ხ!სიბ, „ეშმაკის ცხენსე ჯდება“ "საანრისხებულია, 

გაცოფებელია,; 9? ყალყზე დგება, ჩახმახზე დგება, ფაფარი 
ეშლება, პირიდან ცოფებს ყრის. 

Mგ5§გი #V§6”იI!ი ICVIIX 116 იI§მი120912) ძსVVიCმ 01ი 26 ი2 ხ1იძ!. 

78



როდესაც ჰასაჩმა გაიგო. აიშე თევფიქსე დანი“? ნ ეულაო, ცოფები 
ყარა. 

CIიIლ0” CIIL 0VიIV0II0I %. „ეშმაკები დაჯირითობენ” იქაურობა 

უკაცრიელია: ი იქაურობას ავი სულები დაპატრონებიან, კაცის 
ჭაჭანება არაა. 

LX 6Vძი6 C1ი1CL CIIILC 0VიIV0I”ძV. 
სოფელში კაცის ჭაჭანება არ იყო. 

CIიIის მVინი M2LVI2IL ,„ემმაკები წამოემალნეჩ“ "აანრისხდა, 

გაცოფდა, მოფარეს: C ყალყზე შედგა. 

C 

CეIი2ძეი იVიმ „,დაუკრავად ცეკვავს” "იმალიან გახარებულია, 

უსომოდ ხარობს; C ცალ ფეხზე ხტუნავს, ფრთებს ისხამს, ცას 

ეწევა, მყარს ვეღარ გრძნობს ფეხქვეშ, (სიხარულისაგან) აღარ 
არის, აღარ იცის, რა ქნას, ქუდს ჭერსა ჰკრავს, მიწაზე ფეხს არ 
აკარებს. 

სს, ხმ(MმIIIთ, (მIIიმძეი იVიგოთ2ი ICIი ძმჩმ C0M 6”LM6ი, 
მოიცადე, ჩემთვის ცას რომ ვეწიო, ჯერ ადრეა. 

C2თო ძიVIIIIL „ფიჭეს აბრუნებს“ %როშაეს, ჩმახავს, უაზროდ 

(უადგილოდ) პასუხობს, ბოდავს; CC ღობე-ყორეს ედება, კედელ- 
ყორეს ედება, აბდა-უბდა გადასკუპდა. 
0VI6 ხII (იიი ძიVII”ძI MI. ჩIC §0ოთმ. 
ისე მოედო ღობე-ყორეს, ნ ელდარ მკითხავ! 

Cითსწმიიი ლლსი «ხი. <5 „ტალახიდან ამოიყვანს” 
“მერცხვენისაგან, დამცირებისგან იხსნის. 

Cითსს მ” ი „ტალახს ესვრის“ "არცხვენს, ამცირებს. 

ავტორიტეტს უფუჭებს: ”C ტალახში სერის, ლაფში სერის, ჩირქს 
სცხებს, სახელს უტეხს (უფუჭებს). 

#MICILC56 «მის მ(Vი2M”0V) §მიMI 7CVM მIIV0VC. 
ყველას ტალახში გასვრით თითქოს სიამოვნებას იღებს. 

C2გი2L 2917 ,„ჯამივით პირის პატრონი “ყბედი, პირმოშვებული, 

დაქლაქა: CC პირი მუდამ მოშვებული აქვს, მისი პირი (ენა) არ 
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ჩერდება, ენა მხარზე აქვს გადაკიდებული, ენა აქვს წაგდებული, 
რაც პირზე მოადგება, ყველაფერს ფქვავს. 
012 ხIL 5II 50VI6Cი 0167. C01121L დ1ხ1 ხIL მC7! Vმ I. 
მასთან საიდუმლო არ ითქმება. ყველაფერს ფქვავს. 

Cგეივ, XვIვXო „სხვისი ჯამის მლოკველი“ ) %პირფერი, 

მლიქვნელი, ფლიდი: 06 (სხვისი) ფეხის მლოკველი. 

C2იმL V2IმVICIII0 ხI1ო 01ძსღხის ჩM6-M05 ხ!IIV0Iძს. 
ყველამ იცოდა. რომ ის სხვისი ფეხის მლოკველი იყო. 

2 "მუქთახორა. მუქთამჭამელი, სხვის სარჯსე მცხოვრები: C 

სხვისი ცხოვრების შემყურე, სხვის ხელებში შემყურე. 

Cგი, «მმ» დი ,ზარს შემოკრავს“ "ყველას გააგებინებს, 

გაავრცელებს; C ქვეყანას მოსდებს (შეჰყრის!. 
ლი2 50VI656ი. ჩ6ი16ი Cმი1 C21მL. 
მას თუ ეტყვი, მაშინვე ქვეყანას შეყრის! 

CდCვისი2 0: წIL2L „სარში ბალახს უტენის“ იაჩუმებს, ხმას 

აკმენდინებს,; CC პირში ბურთს სჩრის, პირს უკრავს, პირში 
ლაგამს ამოსდებს, პირში კაპს ამოსდებს, პირხე ბოქლომს 
ადებს. 
5იისიძმ იისი ძმ «მი)ი2 ი( IIIL2V2V0I-ძ!. 
ბოლოს მასაც უმალ პირში ბურთი ჩასჩარა. 

C2ი(მძვ M6CMIIMX „ჩანთაში კაკაბი |ჰყავს“ ”%არხეინადაა, მშვიდადაა, 
თავს არხეინად, “უზრუნველად, საიმედოდ გრძნობს, 

უდარდელადაა: ი თავი ქუდში აქვს, გული საგულესა აქეს. 
56VI6ძ1)წIი Mმძმი 72მ(6ი C2ი(მძ2 M6MIIL. 

ისე ლაპარაკობ, თითქოს თავი ქუდში გქონდეს. 

C2/M83L 5110VII0 ძიIM0Cი 07 CIM2Lძ1 ,,(თCვალიდან) წირპლი ამოვუწმინდოო 
დღა თვალი ამოსთხარა“ უნებლიედ) დაღუპა, ცუდი საქმე 

გაუკეთა: 0 დათვური სამსახური გაუწია. 

Mმ7)ი) ხიი! ი1მძმIმგ 6006 ICIII 0IICM10II6 CVI6C ხIL იიV)§L) MI, დ2იმყIი! 
5IICVIიI ძი”Lიი, იმ7წის CIL2ძ). LXIICML6I CIL651 VI) ხმიმ V0I V6I01. 

ნასიმმა ჩემ დასაცავად დირექტორთან ისე ილაპარაკა, რომ 
დათვური სამსახური გამიწია დირექტორმა მეორე დღეს 
გამაგდო. 

C2მიIმ72 §მIძ. „გ საჯვარედინსე შეუხვია“ #მძიმე გამოუვალ 
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მდგომარეობაში ჩავარდა; C ჩიხში აღმოჩნდა (მოექცა), ხაფანგში 

გაება. 

C2/)-279 §2Lძ1. 06 VმლმCმდ!ი! ხ!!IIთIXV0”ძს. 
ჩიხში მოექცა, რა ექნა, აღარ იცოდა. 

C2ი(2ი ძი§ყ(ს ი/: C2IL) ხი7სIძს. 

C28IMI ხი7სIძს „ჩარხი მოეშალა“ ”საქმე გაუფუჭდა, საქმე ჩაეშალა, 

საქმე ცუდად წაუვიდა. დამარცხდა: დ ბედის ჩარხი უკუღმა 
დაუტრიალდა, ბედი აეწეწა, ბედის ბორბალი მოეშალა. 
8IIMმC VII9II C9IMI ხ07ყIძს. 
რამდენიმე წელია ბედის ჩარხი უკუღმა დაუტრიალდა. 

Cგყვითხე ლხმ7მი „ოთხშაბათის ბაზარი” "დიდი არეულ- 

დარეულობა. მიმოფანტულობა. სრული უწესრიგიბა; –C ძაღლი 
პატრონს ვერა ცნობს, აირია მონასტერი, ნამდვილი ბაზარია. 
C0IL9IIM «მწყმოიხ2 იმ272შიმ ძნიI20§(ყ. 

ირგვლივ ძაღლი პატრონს ეერა ცნობს. 

C289252 ძმ იმ(I8§2 ძი CV „რომც გასკდეს და გაიგლიჯოს“ რაც არ 

უნდა დაემართოს, როგორი წინააღმდეგიც არ უნდა იყოს; 0 

გულზეც რომ გასკდეს. 
C 311252 ძ2 ი2112§2 ძვ ხს I§ ხCVI6C 50-06CCL. 
გულზეც რომ გასკდეს, ეს საქმე ასე გაგრძელდება. 

C2V»V ყმწიბძიი ჯვიმ!ვის 5, „სანამ მდინარეს დაინახავდეს, 
წინასწარ შარვლის ტოტებს იკარწახებს“ წინასწარ ემზადება. 

შინდახედულობას იჩენს; <2 თადარიგს იჭერს. 

8ს Iიიყ§სიძმ (92V დმწიილძიი ი02C0212LI) 5IVმIII§I1. 
ამ საკითსოან დაკავშირებით Vიჩასწარ თადარიგი დაიჭირა. 

C6იI2 250015 „სახეჩამოშვებული“ %მოწყენილი, დაღონებული, ცუდ 
სასიათ'ხე მყოფი. ცხვირჩამოშვებული, სახემოღუშული. 

ცხვირპირჩამომტირალი: 0 ცხვირ-პირი ჩამოსტირის. 
CCMIC 250115 მძმII §CVIიC6/). 
არ მიყვარს ადამიანი. რომელსაც ცხვირ-პირი ჩამოსტირის. 

C06ხIილ9) 2(0§ Mლ05II0|I (2 „სახეზე ცეცხლი მოედო“ #განრისხდა. 
გაბრასდა, გაცოფდა; 0 სახეზე ალმური მოედო. 
ცსის ძIVVIIICმ (00051 9(0§ M051I01. 
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აშის გაგონებასე სახეზე ალმური მოედო. 

CიL მწეხაი! „გასწიე შენი «ურემი! "სამეცალე, დამეკარგე. 

მომშორდი, მოუსვი: C აიკარი გუდა-ნაბადი. 

CCL გწვხეი!! 801101 მIIIM 5CI1IIIIC LCI1VI§0C2M ხIL §6VIIII V0LI 

აიკარი გუდა-ნაბადი! შენთან სალაპარაკო აღარაფერი მაქეს. 

C 6II)6 2(9L C> „კვანტს გამოსდებს„V "%შეაფერსებს. დააბრკოლებს; C 
ხელს შეუშლის. 

8811მ XV8Vძ111 CII11C0C11 Vმ7 თCCLIII. 111C ძ6CI156 C01ი10 0(ი12! 

როცა ჩემს დახმარებასე უარი თქვი, სსვა თუ არაფერი, ხელს 

მაინც ნუ შემიშლი! 

CCIი)C (2LმL ი#.: C01ი16 2(8L. 

Cბინი! Lს(! C „ყბა გააჩერე“ 1. ”გაჩუმდი. 

– Cხიძი! (VL. ი6 იLსძყვსის მიIIVმი01IV0III1! 

ეგ ყბა გააჩერე, რას ვკითხულობ, ვერ ვ გებ! 

2. ბსაიდუმლოდ შეინახე, არ გაამხილო. არსად თქვა; C ენას 
მოუჭირე! ენას კბილი დააჭირე! 

– Cიილი! (ს1 ჩ2!! 8ა) I2( მ-მე1I2ძმ Mმ151111 

ენას კბილი დააჭირე, ეს სიტყვა ჩვენს შორის დარჩეს! 

C0ი091 %II0I! „ყბა გაეხსნ“ %ალაპარაკდა, აყბედდა; C ყბა მოაღო, 
ყბა აღარ გააჩერა, ქადაგად დაეცა. 

C 600651 8CI10). 80VI6 ძსწი1მძმ.) IC 56VIIV0I? 
ყბა მოაღო, ასე გაუჩერებლად რას ლაპარაკობს? 

C060051 C21მL „მისი ყბა უკრავ“ %ლაპარაკის ხასიათაეა; C ენა 
ექავება, ენა აეცრა, ყბას არ აჩერებს. 
8IL მIMმძმ5§10M12171მ §მხმჩიმ MმძმL 0090 C21X91§)7. 
ამხანაგთან ერთად დილამდე ყბა არ გაგვიჩერებია. 

C6ი05; ძს”ი2» დ „მისი ყბა არ ჩერდება“ "საუოთავებლად 

თაპარაკობს, <C ენა წაიგდო, ენად გაიკრიფა (გადაიქცა), 

ქადაგად დაეცა. 

C0იძ5I ძი§სLს C „ყყბად დაცემული“  #ლაქლაქა, ებედი, ენაჭარტალა; 

C ენას არ აჩერებს, ქადაგადაა დაცემული. 

M0ძ)ჩმ” იIი ძმ მიი65I თIხ! (0005! ძI§VIM. M0MIგ M0CVIთმ51 ხ!IIი1V0I. 
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მედიჰპა დედამისივით ქადაგად არის დაცემული. წერტილის 

დასმა არ იცის. 

C00ი05) თCV§0L ი/.: #71 CCV5CL. 

Cიილს მ დხ! I59IIVი” „ყბა მანქანასავით მუშავებს“ ყ : ე უძეძავე 
”გაუჩერებლად ყბედობს; C ყბას არ აჩერებს. 

C06ი05! ხIC8L 2CიიIV0L C „დანა ყბას არ უხსნის ”გაჯავრებულია, 

ცედ ხასიათსეა, კრიჭაშეკრუეულია; დ დანა კბილს პირს) არ 
უხსნის, კრიჭა აქვს შეკრული. 

#ტ.II ძიი ICI12 ხ1I Mმ7მ Vგიი)1§. 80ღყი 020005101 ხICმL 2Cი1IV0L. 
ალიმ გუშინ საშინელი ავარია მოახდინა. დღეს დანა კბილს არ 
უხსნის. 

C6ი051ი1 L20მLV) „ება დაუხურ“ გააჩუმა, დაადუმა; C პირი აუკრა 
(აულაგმა), პირში ბურთი ჩასჩარა. 

C06იძლე1)ი! 58(0L „თავის ყბას ყიდის“ ”ბაქიაობს, თავს იწონებს, 

ტრაბახობს; C თავი მოაქვს. 

C0იტე!ი! IV(Iი 27 იხ.: C6ილა5!ი! ძსი137. 

C06იძაIი! ს72(0 „ყბა წაიგრძელა“ ბევრი იყბედა, ილაქლაქა; – ენა 

წაიგრძელა (გაიბრტყელა), პირი არ გააჩერა. 

Cიილყსი, Vი'მ. „ყბას იღლის“ ·ამაოდრ ტყუილუბრალოდ 

ლაპარაკობს, 5 ენას ამაოდ იღლის. 

ცი§ V6IC C0005'ი! X0IVI2 5CV<IIIი, 8ს Vმ7 IIმIV2Vმ ძC-CII, M0ILV06C'C 

919060617. 
ენას ამაოდ ნუ იღლი, ჩემი საყეარელო! ამ საფხულს იტალიაში 
კი არა, ნორვეგიაში წავალთ. 

C6გითფი) (22 ,,ჩჩანგალს ჩაურჭობს“ "ამოიჩემებს, გადაეკიდება, 

ჩააცივდება, აითვალისწუნებს, (2? კბილს ჩაასობს, მიზანში 
ამოიღებს. 

CდIხვისი ხვმწი), M002Lძ. „მუწუკს თავი გაუხეთქა“ "რთული 

მდგომარეობიდან გამოვიდა, ამოისუნთქა; ა) ხელ-ფეხი გაიხსნა. 
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CIფოიძვი CILV ბილიკს ასცდა“ %(საქმე) გართულდა, გაფუჭდა, 

ჩაიშალა. (საქმე) არასორი გსით წარიმართა: C (საქმემ) 

არასწორი მიმართულება მიიღო, გზა გამრუდდა. 
ცCიVIC სიის§0)C0 15 CI2IIIიძიი CIL§I. 

როდესაც ასე ილაპარაკა საქმემ არასწორი მიმართულება 
მიიღო. 

CII2გL X01 სსIსC 2 „გამოსავალ გზას პოულობს ”%თავის დახსნის 
საშუალებას პოულობს. 

82§5Iი) ხს ხიIმძეი LVIII20I110L 1C1I1. IIICIIIICILC11CII CILIII0MIმI) ხმ§Mმ CIM2L V0I 

ხს)ეთმძ!ი!. 
ამ 'უბედურებიდან თავის დასახსნელად სამშობლოდან წასვლის 
გარდა სხვა გზა ვერ ვიპოვე. 

CILი1მ2 მXVIიი §0ი იმწყმი!ხმასიძი „დაუმთავრებელი თეის ბოლო 

ოთხშაბათს“ %არასოდეს: CC როდინობის კვირაში, როცა ვირი 
ხეზე ავა. 

- 56I)იოგ იIი 6VI160111651 მILIL CIMII102 მVIი §0ი CმI§მი1ხმ5IIIმ Mმ1ძ). 
სელმას ქორVილი უკვე როდინობის კვირისთვის გადაიდო. 

Cხიმ72 §Iძ, ი „ჩიხში შევიდა“ "გამოუვალ მდგომარეობაში 
აღმოჩნდა. 

CILV ძ0Mს22, Iიიი67 §CMI26 „ავიდა ცხრასე. არ ჩამოდის რვეაზე“ 

”გალიუტდა: 0 თავისას არ იშლის, ქვა ააგდო და თავი 
შეუშვირა, ეშმაკის ცხენზე შეჯდა, ვირზე შეჯდა. 

- 56ი 0ი2:66 წროი! Mმხს! 6CLIII6Iი675)ი, 0, ხIC M6I6C ,,CILVI ძი1:072, 1IIII1C7 

§06LI7C"“. 

ომერს შენ ასრსე ვერ დაიყოლიებ. ის თუ ერთხელ ვირზე 

შეჯდა. აღარ ჩამოვა. 

CIიI)ძიი ღის C „ზღვარს გადავიდა“ ჩსაადააჭარბა. გადაამეტა, 
გადაამლაშა, (სომიერების) ფარალებს გასცდა. “სედმეტი 

მოუვიდა: CC წრეს გადავიდა. 

CIC ფIმომძგი ი ,ჩქამის გაუღებლად?V” "უჩუმრად, უსიტყვოდ: 09 
ხმის ამოუღებლად, კრინტის დაუძრავად. 

CII იIსგწოთმძ2ი 50VI6ძIMI6IIიი! ძ)ი16ძ!. 
ჩემი ნათქვამი ხმის ამოუღებლად მოისმინა. 
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Xჯ CIლ0ს ხსისიძი „ყვავილი ცხვირსე აქვს“ ჯერ ძალიან 

ახალაგასრდაა, ნორჩია; 06 გაუშლელი კოკორია, გაუშლელი 
ყვავილია. 
CVICიძ!ყIIთI17 7მIთმ. IICი07 C1009I ხსწისიძიე IძIIი. 
როდესაც დავქორწინდით. მე ჯერ კიდევ გაუშლელი კოკორი 
ვიყავი. 

CIVI5I CI CI „მას ლურსმანი გამოსძვრა““ ბარანორმალურია,. აკლია, 

სულელია, ჭვეუანაკლებადაა; ი თავში აკლია, თავში დაკრულია, 
ავი ქარი აქვს ნაცემი. 

Cი”2ხნ 50Lსის დხ! თIძიL „წინდის გაქცეული თვალივით წავა“ 

წადვილად, წიჩააღმდეგობის გარეშე ჯავა: დ წყალივით წავა. 

- IVIIMC6CVI 065-06MI0CI 1CIი ხI” M0I6 ყ”მწი6LI ხCIICძ!CII12 (01 მIIIMX მIMმ51 C0”წ28ი0 

§0Lს=ს იხ! დIძიL, 
თურქული ენის შესასწავლად გრამატიკა თუ ერთხელ 

დაიზეპირე, მერე ყველაფერი წყალივით წავა. 

Cი”ხმძე (ს7ს ხსIსიVL .წევნიანში მისი მარილია“ "საქმეში მისი 

მცირე წვლილიც არის, (რაიმე საქმეში) მისი ხელიც 'ურევია, 
მისი ხელიც ატყვია. 

ცს 1§(6 ცისი(მ ხი+მხი! (0წხ2მძე (სჯსი1ს2 ხს!სისI5სი, 

ამ საქმეში მასთან ერთად (ჩემი) ჩვენი ხელიც ერიოს. 

C0ი 2II2ი127 ,,რისიმე) ღეროს (ნაფოტს, ჩხირს) არ გადააბიჯებს“ 
“-ფხისელი თვალები აქეს ყურადღებითაას ადეილად არ 

ტყუვდება: დ” მის თვალს არაფერი გამოეპარება, ვერაფერს 

გამოაპარებ. 

C0იიი ძმიძს C ,ჩხირად იქცა“ "ძალიან გახდა, ჩამოხმა. დაილია: (2 
თოკზე გადასაკიდებელი გახდა, ცარიელი ძვალი და ჩონჩხია. 

Cსხსიი ძაყს 9 - „ორმოში ჩავარდა“ “გამოუვალ. მძიმე 

მდგომარეობაში ჩავარდა; ახ მახეში გაება. 

Cსხსსის ხი” ი „ორმოს უთხრის“ "მტრობს: საფრთხეს 

უმსადებს; C მახეს უგებს, სამარეს უთხრის. 
ცგეLმ5IVIი 6§სხსსის სLმ7იLICი M6იძ!5! 20L ძ0)ი1მ ძ0§L0. 
სამარეს სხვას რომ უთხრიდად თავად აღმიჩნდა მძიმე 

მდგომარეობაში. 
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Cხისს წვხწეჯე სეა , დამპალო ფიცარზე დააბიჯა“ Mთავი 

საფრთხეში ჩაიგდო, თავი განსაცდელში ჩაიგდო; დ” ბეწვის 
ხიდზე გაიარა, მოლიპულ გზას დაადგა. 

0ისი (0წ0L (35(2Vვ ხე§ი1IVმC2<IVII 5C1) ძC ხ11IVC0IძIII). 
ბეწვის ხიდზე რომ არ გაივლიდა, შენც იცოდი. 

ა 

ხვაძვ ხსXსოს§ „მთაში გასრდილი“ -სამოუსვლელი, ხეპრე, 

გაუთლელი, უნახავი; 0 ტყიდან გამოვარდნილი, ტყეში 
გაზრდილი. 

ლისი ძვეძვ ხ0Vსძიფსის 1I2IM0§5 ხ1IIV0L. 
ყველამ იცის, რომ ტყეშია გაზრდილი. 

მ2გყძ2გი დიხ ხე=თძეILIი! M0Vძს „მთიდან ჩამოვიდა და ბაღში მყოფი 

გააგდო“ იუღირსმა ღირსეულის ადგილი დაიკავა; 
გარეულმა შინაური გააგდო. 

0ისი Vმ90119! ძმ ძვდწძეი დთ0IIიე ხმწძვ2MIი1 M0VII მ2MLII, 
მისი საქციელი ის არის, გარეულმა შინაური რომ გააგდო. 

სპის ძვეXჯვითმ2? „მთები ეერ “შუძლებენ“ ”გაუსაძლისი 
მდგომარეობაა, აუტანელი სატანჯველია, დიდი (საშინელი) 

უბედურებაა, საშინელებაა; C ქვაც კი ატირდება, ქვაც დაიწვება. 
8ას VIMIთმ ძ3ჟ012L ძ2Vვი#ი37. 

ამ კატასტროფაზე ქვაც კი ატირდება. 

მ2გე)2L I52ჩI 2IIიმV2 ხ25IIV0L „მთები სტუმრების მიღებას იწყებს“ 

"გაზაფხული დგება. CC მთა იღვიძებს, ხეში წყალი დგება, 
ბუნება ილვიძებს. 

მ2ეIვI2 ძი§9(ს „მთას მიაშერა“ ”განმარტოვდა, ხალსს გაერიდა; C 

მთაში (კლდე-ღრეში) დაეხეტება. 
27მVმIII. ს70ი(ყ50იძიი ძ22I32-2 ძა)§6L. 
საცოდავი, დარდისაგან კლდე-ღრეში დაეხეტება. 

ნგჟIვო ძიVIIII 2 „მთებს აბრუნებს“ ძნელ საქმეს წარმატებით 

დააგვირგვინებს, შეუძლებელს შეძ ხებს; C მთებს დაძრავს. 
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ნიყა! LმIIIIთIV0I, ძ2V10LI ძლVIIIV0IძV. 
დაბრკილებას არ ცნობდა, მთებს აბრუნებდა. 

ნიILIILL905I ძიMIILიდ)იი %2 „წუთი წუთზე სუსტად ერთდროულად. 

C0CIXი0106011§, 0ისიIმ 90LVI5IოCV6 ძ2LIL251 ძ2LLIMLL25II12 CCIძI. 
არ დაუგვიანია, მასთან შესახვედრად წუთი წუთზე მოვიდა. 

ხი! დხ! 0)ძს „ტოტივით იქცა“ დაილია: გახდა; C ჩხირივით 

გახდა, ძვალი და ტყავია, ნეკნები დაეთვლება, ჩონჩხად იქცა, 
ყურებში ლანდი გასდის, სანთელივით დაილია. 

ხეIძვი ძე? Lიი2?L „ტოტიდან ტოტსე გადადის“ ჩახრებს ხმირად 

იცვლის. მერყეობს; CC კვირაში ცხრა პარასკევი აქვს, აქეთ-იქით 
დახტუნავს. 
ხევIძ2ი ძ212 Mიიი2”ჯ! ხI”მMი1მ1151ი! 
აქეთ-იქით ხტუნეას თავი უნდა გაანებო! 

ხილ? დლCIIIL „ტალღას უშვებს. 1. წყყურადღებოდაა, სხვა რამეებზე 

ფიქრობს; 0 განზე იყურება. 
ტიIთ2 ლძლCIIIიC! CCI606L5Iი ხს 5CICI ძიძ1CIVI VმიმCგშIი. 
განზე ნუ იყურები. ამჯერად ჩემს ნათქვამს შევასრულებ. 

2. დასცინის, ამასხარავებს; C მასხარად იგდებს. 

817IIი16 ძ2Iთ2 დიCILი01CVI ხIIმL. 
ჩვენს მასხარად აგდებას თავი გაანებე. 

სიწი2 ხ250 ,(სხვის), ტოტს დააჭირა” %სხვასე) ზემოქმედება 

მოახდინა, მოთმინებიდან გამოიყვანა, შეაწუხა; C ტვინი წაუღო, 
თავი მოაბეზრა. 
ხეიი ხიჯ§)იC2 15(Cძ161ი11 VCIი016M 70-იძმ MმI9ძ1. 
როდესაც თავი მოვაბეზრე. იძულებული შეიქჩა მოეცა, რაც 
მინდოდა. 

ხგო2 CIIV0L „სახურავსე ადის“ სიბრაზისაგან) ისტერიკაში 

ვარდება, გიჟდება, ცოფდება: C” კედლებზე გადის, დანას ეხევა, 
თმებს იგლეჯს, ცოფებს ყრის. 

ხილთვგო (21I02M ,,ძარღეგაწყვეტილი“ "ნამუსგარეცხილი, ურცხვი, 

კადნიერი, შუბლმაგარი: 92 შუბლის ძარღვი გაწყვეტილი აქვს» 
მაგარი შუბლი აქვს. 
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ხითიიოსს I9Iლ-ძი, C .ძარღვებში გაუჯდა“ ჩვეულებად. ექცა, 

შეისისსლხორდა: – ძვალ-რბილში გაუჯდა, სისხლ-ხორცში 

გაუჯდა. 
V მIმ1) 50VICIIICM მIML0ძმ§1IVIIL 02 0V19LIიI-III2 151CII115. 

ტყუილის თქმა ჩემს ამსანაგს ძვალ-რბილში გაუჯდა. 

ჩეი)ძეი «მ”წძენვ ვმ1უIეL ი/: მეIძაი ძიIი Iიი2L. 

ხაოისIლ9ი Iს CC „დამოკლეს მახვილი“ ყოველ წუთს 
მოსალოდნელი საფრთხე. 

MსძიიII) ხ05LI51 Iჰ#2010L10§1I1 1LIIICI CIხI! ხმ§II1117ძ9 ძVIIIV0I. 
დირექტორის წნეხი დამოკლეს მახვილივითაა ჩვენს თავზე. 

ხვია ხევ „ხბოსთავა“ “შტერი. ყეყეჩი, ჩერჩეტი, ბატიტვეინა, 

სულელი, ხისთავა; დ თავში დაკრული (დარტყმული). 

ხვ. სგ8წ2ს ვიწრო თავისა“ %ხისთავა. შტერი, ბოთე; 6 მოკლე 
ჭკუისა. 

სვე 210 „ტარას მიათვალა“ ყურადღების ღირსადაც არ 

ჩათვალა; 2 სათვალავში არ ჩააგდო, არაფრად ჩააგდო 
(ჩათვალა). 

მვოზ) ხვ იმ „მისი ფეტეი შენს თავზე“ მენც იგივე სიკეთე 

მოგცეს ღმერთმა; C მისი წყალი შენც გადაგსხმოდეს! 
817Iთ 098I1მი 6VI6იძI, ძ2LLI§) ნევIივ! 
ჩვენი ბიჭი დაქორწინდა, მისი წყალი შენც გადაგსხმოდეს! 

ხვს) ლ21ელმ, „დიხხლს დაუკრავს“ რსაახმაურებს, ყველას 

გააგებინებს; 6 ქვეყანას მოსდებს, ქვეყანას შეყრის. 

02X2L X06ძ! „ჯოხი ჭამა“ -საილახა; დC ჯოხი იწვნია, ზურგზე 
ბოლი ასდინდა, სიგრძე სიგანედ ექცა, ზურგი აუჭრელდა. 
IIმ§გი. ძსიLსI MმV-მძმ ძ2V2L V0CV1I§. 
ჰასანი გუშინდელ. ჩხუბში გალახულა. 

0მ+VI59) ძსი)ბიძლ „ბიძამისი საჭესთან არის, ძლიერი, გავლეჩიანი 

მფარველი ჰყავს: – მაგარი ზურგი აქვს, დიდი გული აქეს. 

02VI§5) ძსი10იძი ი0Iძსდს 1C1ი ხმVI6 ძმVIგიIV0IL. 

მაგარი ზურგი რომ აქვს, ასე იმიტომ იქცევა. 
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ხაძ!<! ძილძIX, C219ძ!9) ძსძIყM „მისი ნათქვამი ჩათქვამია, მისი დაკრული 

დუდუკის“ ბყველამ მისი სურვილი უნდა შეასრულოს, ყველამ 
მის სურვეილ“ე (ჭკუასე) ფნდა იაროს: C მისი სიტყვა კანონია, 

ყეელა მის დაკრულზე ცეკვაეს ყველა მას მისჩერებია 
თვალებში. 
CVძ6 იისი ძიძ!9I ძლიძIL, C2I9ძ!9) ძსძსLLVI. 
სახლში ყველა მის დაკრულზე ცეკეავს. 

ეიIი-ძლი 95IIL „დავთრიდან ამოშლის“ დაივიწყებს: 2 სიიდან 
ამოშლის, გულიდან ამოირეცხავს (ამოიგდებს, ამოიღებს). 

ლის ძი”(ლწძიი §!IძIლ1ი! 50X 1001. 
თქვა. გულიდან ამოვირეცხეო. 

–ხლCI(ლო ძსს1ძს „მისი დავთარი დაიგრაგნა წიაიხურა“ ”%მოკვდა; C 

წერილი წაიღო, სული დალია, თქვენი ჭირი წაიღო. 

86MICI10I16091L ხII მIIძმ ძიIL0LI ძის” იVIძს. 

მოულოდნელად, უცებ წერილი წაიღო. 

მილს სიი2შ. „დავთარი დახ'ურა“ მეშაობა (სრუნვა, ფიქრი) 

შეწყვიტა; CV საქმე დახურა, საქმე შეწყვიტა, წერტილი დასვა. 
ცI!7 0 ძიL(CI"I C0MIმი M209ძIL. 
იმ საქმეს დიდი ხანია წერტილი დავუსვით. 

ცილIლილი წიყიი 2!იძვი ძო CIL2L „წისქვილის ქვიდან ცოცხალი 

გამოდის“ "ყველა სიტუაციიდან წუვნებლად) გამოდის; ი 
ზურგზე არ ეცემა. 

ხიIალი დIძ! „ხვრელში შეძერა“ “სატუსაღოში, საპყრობილეში 

აღმოჩნდა: 2 ვირის აბანოში მოხედა. 

0011C დIILIICC მXII ხმ§Iი2 9CIIV. 
როდესაც ვირის აბანოში მოხვდება, ჭკუაზე მაშინ მოვა (ჭკუას 

მოეგება). 

ხძი!7ძლი ხI!! 2VსC 5ს დIხ!..ხღვიდან ერთი პეშვი ყალიყით”' %ძალიან 

პატარა, მცირედი, უმნიშვნელო: 06 ზღვაში წეეთი. 

V 201160 VმIძIი1 ძლი!7ძიი ხIL მVVC 590 დ1ხIV 01. 

მისი დახმარება ზღვაში წვეთივით იყო. 
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ციძIი! MიIხი0 წივი'Vი იIIIII შენი დარდი მარკო ფაშას! უამბე“ 
“არავის ედარდები, ვის რაში ენაღვლები, შენი გამკითხავი 

არავინაა: -“ თავი ქვას ახალე! 

ცა)აძმი 50M0Iმ ძი ძII MმIM0 M00§0'Vმ მI11015111! 
ამას იქეთ თავი ქვას ახალოს! 

ხი. L0იIIL L9Iძ. ი „ძვალი და ტყავი დარჩ“ #ძალიან გახდა; ი 
ჩონჩხად იქცა. 

C56CL ხIL ძლ). ხIL LXCV9IIIL M9IიII§. 

სახედარი ძვალი და ტყავი დარჩენილა. 

ნილოსი 560127 ი „(თავის) ტყავში არ ეტევა“ %ამპარტავნიბს, 

ამაყობს. ყოყოჩობს. მედიდურობს; <2 თავს მაღლა იჭერს, თავი 
მოაქვს, ზემოდან იყურება, თავის კანში ვერ ეტევა. 

ნიი! 50+9+L 2 „ტყავს გააძრობს“” %დასჯის, ცუდ მდგომარეობაში 

ჩააყენებს; “ შავ დღეს დააყრის. 

ნი-§5 მ8IIC C „გაკვეთილს იღებს %ჭკვიანდება; 0 ჭკუას სწავლობს, 
ჭკუაში შედის. 

8ს 010000ხ!! M2705!იძმი ძლIL§ 21ძIი1. 8IL ძმ)მ2 §5!5I1 1102Vმძმ 0 MმძმL 11171! 

თIVი0-6V606ჟ)1I7ი. 

ამ ავტოკატასტოფის შემდეგ ჭკუა ვისწავლე. ნისლიან ამინდში 
სწრაფად აღარ ვივლი. 

00LL§512 ხ2§!ი! ძი”ძი 50L2L „უდარდელ თავს დარდში ყოფს. %ძალით 

იჭირვებს; ი აუტკივარ თავს იტკივებს. 

MI2მ IIC ვმჩხმი0IIX 6(ი16M ძიILLC§5I7 ხ25! ძიLძი §0LLი2MVL. ტ# ძმ) 86L თხი ხIL 

ი26§6CIC VმIმIIV0L. 

რისასთან დამოყვრება აუტკივარი თავის ატკივებაა. ის ყოველ 
დღე რაღაც პრობლემას წამოჭრის. 

0იVიძი MსIმL „აქლემზსე ყური“ ძალიან პატარა. მცირედი, 

უმნიშვნელო: C ზღვაში წვეთი. 

50ი)ი Vგ0IIMIმგწIიIი VმიIიძმ ხ06ი!111M1I6L ძლV6ძი Lს19M თIხ1 0LსიVV0LI 
რასაც შენ აკეთებ, ჩემი (გაკეთებული) იმასთაჩ ზღვაში წვეთია. 

  

ს) ოსმალეთის სულთნის აბდულიი სი სის (1830-1876) პირადი 

ექიმი. 
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ხიVVთ ხლიძლ 21. „აქლემს თხრილსე გადაახტუნებს“ 

“შეეცდება შეუძლებელი გააკეთოს; დ ტყავში გაძვრება, გველის 
ხვრელში გაძვრება. 
012 ხს 1§1I Vმ01IოთმM ძ0VCVC ჩლიძიCL 2(Iგ(თგLIმი CL. 

მისთვის ამ საქმის გაკეთებინება გველის ხვრელში გაძრომაზე 

ძნელია. 

ხIხ! დბ-სისL 9 „ფსკერი (ძირი) უჩან“ "თავდება, ილევა: <2? ძირზე 
დავიდა. 

8ცმILI-ი MI, LCI1C6LCიII) ძ!Iნ1 ყეწხისXV0L I 
ვხედაე, ქვაბს ძირი უჩანს. 

ნIხIი ძ2გლ ლILიL ,(რისამე) ძირსე (ფსკერსე) ფეტეს თესავს“ 

%ისპობს, ანადგურებს, აჩაჩაგებს; C ძირიანად თხრის, ძირს 

უთხრის, ბოლოს უღებს. 
- LIIC 5ILIIიემძმი 5VCსLIმIII) ძ1ხ1ი6 ძმII 6Mი211§51ი17. 5I11101 ხ6ი ი6C VIV6C009IIი? 
ურცხვად ძეხვისთვის ბოლო მოგიღიათ, ახლა რა ეჭამო? 

ნაბი სახსიძი ისის, C „ეკლებზე ზის“ %მოუსვენრადაა, 
ფორიაქობს, ღელავს, შფოთავს. 

IMI §0მ1 ძILCი 05(0იძი ი(ს”სV0Iძსი). 
ორი საათი ეკლებზე ვიჯექი. 

ს" 2თ0CI X0M „დარგული ხე არ გააჩნია“ "ცარიელ-ტარიელია, 

ღარიბ-ღატაკია, არაფერი გააჩნია, წყალწაღებულია; 5 თითზე 
დასახეევი ძაფიც არ გააჩნია, კატაც არ უკნავის. 

LCIMIII მთმCI 0IIი2ძIიIიI ხI!!იი!ი0ი+ძსIი. 
არ ვიცოდი. თითზე დასახვევი ძაფიც თუ არ გააჩნდა. 

სII ხIIII2I ,,ენის ერთობა“ შბერთსულოვნება. შეთანხმებელობა: – 
ერთი პირის ქონა. 

ნ. ძბსს C „ენად დაიღვარა“ სიტყვებით) მოთაფლა; – ენა 

დაითაფლა, ენად გაიკრიფა, ენად იქცა. 

Mგჩ)6 ძI ძმLი1 VმVIII0X. 860 ხხლხი ისი ლCმI§მCმ9Iი 501010 მVმ 

თ196016I). 

ტყუილად ენად ნუ გაიკრიფე, შვილო. დღეს უნდა დავჯდე და 
ვიმუშაო, კინოში ვერ წამოვალ. 

ხI! იხლა)ძIL ,ეჩის ბებია ქალია“ %ენამჭევრია, მახვილგაონივრულად 
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და ბევრის მოლაპარაკეა. ენამოსწრებულია, ენამახვილია: – 

სიტყვისთვის ჯიბეში ხელს არ ჩაიყოფს, ენა უჭრის. 
სII ლსლ§! ხნ!" II5მI 010LCVII1I IICIILC§ სIIIL, 
ენა რომ უჭრის. ყველამ იცის. 

ხIIძლი ძIIC ძიIივIL „ენიდან ენახე გადავა” "სალაპარაკო გახდება, 

ყველა გაიგებს; C ქვეყანას მოედება. 
V2L მძII1I) ძ056111 0III1მ7 91IძC# 9IIC ძ012§IL", 

სატრცკოს სახელი რომ ეთქვა. არ შეიძლება, ქვეყანას მოედება. 

0IIღCღ ძი§იL „ენახე ეცემა” ”%სხვისი საჭორაო (სალაპარაკო) ხდება; 

დ ხალხის ყბაში ვარდება. 

Lგი§IIი II0I1I1116§-6C0IIL VI200ძვა ძII ძ9§ი105I)ძ0) ხიო 272მVმII /!! 

II6LL65(6ი ML0CIV0I. 
საბრალო ალი, მას შემდეგ რაც თავისი ცოლის მსუბუქი 
ყოფაქცევის გამო ხალხის ყბაში ჩავარდა, ყველას გაურბის. 

0IIC L01მX ენისთვის ადვილი“ %ძნელად შესასრულებელი საქმე; C–C 

სათქმელად ადვილი. 

„56ი!) ხს VმიVIწIი. IV01IIIIგი MIC ხIL §6V ძ0211ძ!“ ძ6Iი6M ძIIC M0I0V. 5ლი ლის 

ხI ძლ ხმიმ 50(! ა 
„მენ, რომ გამოცდა ჩააბარე. ეგ არაფერიაო“, – სათქმელად 

ადვილია. ერთი მეც მკითხე! 

II ლი0ლ+ჩI7 C0ლII „ეჩით იმარხულა“ ბაჩუმდა, დადუმდა; 06 ენა 
მუცელში ჩაიგდო, ენას კბილი დააჭირა, პირში წყალი ჩაიგუბა. 

ბ V-მ. „,ეჩას მისცა“ %საიდუმლი გაამხილა (გათქვა. 

გაახმაურა) სალაპარაკო გახადა; C სხვების ყბაში ჩააგდო, 
ქვეყანას მოსდო. 

VმიIIMIმლი! მIMგძმ§I 91106 VCI-ძ!. 
მისი ჩამოქმედარი ამხანაგმა ქვეყანას მოსდო. 

ჩII 2CIIძ) «2 „ენა გაეხსნა“ დიდი ხჩის დუმილის შემდეაბ) ხმა 

ამოიღო, ალაპარაკდა; C ენა ამოიდგა. 

C#მძმ ხხ6ი! 2=8-0იC ძIII მCII9I. 
იქ რომ დამინახა, ენა ამოიდგა. 

ხIს ვთ „მძიმე ენის მქონე“ %ენამწარე. ენაგესლიანი; 6 მწარე 

(გესლიანი) ენის პატრონი. 
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ხII) ეღIII2§5V „ენა დაუმძიმდა“ ?#თქმა (ლამარაკი) გაუჭირდა; C–6 ენა 

დაება, ენას ვერ აბრუნებს. 

0იმ ხIL §506VI ძ0M1CX 15LIV0IძV. მი1მ მ11517Iი 9III 291LI2§LI. 
მისთვის რაღაცის თქმა ჟნდოდა, მაგრამ უცებ ენა დაება. 

ხI ხI. Lმ8ო§ (M(8ძე,) ” „ერთი მტკაველი ენის პატრონ“ ყბედი, 

ენაწაგდებული, ენაჭარტალა: ი ენად გაკრეფილი. 

ხ!!) მ701ძს .ეჩა მოეშვა“ ჩალაპარაკდა. აყბედდა: დ პირი მოუშვა, 
ენად იქცა. 

ნ! ძეი12ლ)იი V90I5(| C „ენა სასას მიეკრა“ ”%ნბევრი ლაპარაკით ან 
სიჩუმით) პირი გაუშრა. 

დ! ძმიისV0, – „ენა არ უბრუნდება““ "%სიმართლეს, სიჩამდვილეს 

ვერ ამბობს. 

ცI2)0116 M0IIV§LIIM6ი0 ი6Cძლ056 ხყიმ ხIL (სIIV ძ!1 ძმისიყVიV. 
როდესაც ჩეენთან საუბრობს რატომღაც ამასე ენა არ 

უბრუნდება. 

ნ! (ს”,ხსIძს C „ენა წაერთვა“ %#(მიშისაგან) ლაპარაკის უნარი 

წაერთვა; 56 ენა ჩაუვარდა. 

7:61)ILII ხIL VIIმი ხI”ძ6ხII6 L8I§Iი)მ CILIიCმ MიწLსძმგი ძIIIი (ს(სIძი. 
როდესაკ “შხამიანი გველი “უეცრად ჩემსკენ გამოემართა, 
შიშისაგან ენა წამერთვა. 

ს" ს7სი ი/. IXII) ხIL L2II§. 

ნ!" V2Iი9I907 „ენა არ უწედება”““ ცუდი რამის თქმას ვერ ახერხებს. 

ვერ ბედავს; “ ენა არ უბრუნდება, ენა არ უტრიალდება. 

ცმ7) 5CVI6CC §50VICV6C6CLLIIი ხIL IVLIV ძIII01 V2IIი 901, 
სოგიერთ რაღაცეებს ვიტყოდი, მაგრამ არაფრით ენა არ 

მომიბრუნდა. 

ხIIიძი (სა ხI(CI „ენასე ბეწვი გამოელია“ %ბევრი ილაპარაკა; –ა ენა 

გაუცვდა. 
–- 5გიმ ძის მი1მ(თ2მM 1C1ი §მმIICIძIL LC0IIII5VIV0IVII. 01IIი1ძი CVV ნILCI, მიმ 

§6ი II210 L2VIმIიმძIი. 
ჩემი მდგომარეობის ასახსნელად მთელი საათია გელა- 

პარაკები, ენა გამიცვდა, მაგრამ შენ მაინც ვერაფერს მიხვდი. 
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ხეიძის ძიაჯსი!?. „ენიდან არ ჩამოუვარდება“ ჩმუდმივად 

დაპარაკობს. (ვისმეს) ხშირად ახსენებს, ი ენაზე აკერია, პირზე 
აკერია, ენაზე უტრიალებს. 

ცს გძმი11ი /%II2I)) ძIIIიძლი ძიაVIIძIC0 VC0M მ01მ V0I0III029I9I 60012517IIM (C VCI. 
ამ კაცს ალაჰის სახელი მუდამ პირზსე აკერია. მაგრამ. მას რომ 

არ ჩაედინოს, ისეთი უნამუსობაც არ არსებობს. 

ხIიძლი სს.სIიი1ი> %C „მის ენას ვერ გადაურჩება“ "ბოროტი 

(გესლიანი) ენა აქვს; დ იმის ყბიდან ვერ ამოვა, ჩემი მტერი 
ჩავარდა იმის ყბაში. 

M Vმ0II01§მ 091IIIIძლი LVII”IIგეIთიეძI”). 
რა არ ვიდონე. მის ენას ვერ გადავურჩი. 

ხIირ6 ძი12L «> „,ენაზე იხვევს ”%ყველგან ერთი და იგივე აუჩემებია; 

დ პირზე აკერია. 

8II LVILVVV ძIIIიდ ძი18X0II§. 060 0) 5CVILIV0I. 
ერთი სიმღერა აკერია პირზე და სულ იმას მღერის. 

ხIIით IMIIIL Vს-ძს C „ენაზე კლიტე დაადო“ %სააჩუმა: დ პირში 
ბურთი ჩასჩარა, პირი აუკრა. 

LICIM0511 91IIIIC LXIIIC VII ეო12I7 L#I1.... 15(C01MICIIII §0VI6510. 

ყველას პირს ხომ ვერ ავუკრაე. რაც უნდათ, ის თქვან. 

ხIIი! ხ2218ძ! „ენა შეუკრა“ “გააჩუმა, ლაპარაკის საშუალება 

მოუსპო; 9 ენა ჩაუგდო, პირში ლაგამი ამოსდო, პირში კაპი 
ამოსდო, პირი აუკრა, პირში ბურთი ჩასჩარა. 

ნIი! (22 ი! VC9I? „ენა თაგემა შეგიჭამა“ %რამ გაგაჩუმა?; – ენა 

მუცელში ჩაგივარდა? ენა ჩაყლაპე? 

ნIIIიI M650 „ენა მოაჭრა“ ”გააჩუმა; 22 ენა დაუმოკლა, პირი აუკრა, 
პირში ლაგამი ამოსდო. 

80ი იისი ძIIIიI M0§ი1051%1 ხ!!IIIIთ1 
ვიცი, ენა როგორ დავგუმოკლო! 

ნIIIი! 00VიII CM01CMIC 1 V6ძIი? „ეჩა ყველსა და პურს შმეატანე?“ 

"რატომ გაჩუმდი?; CC ენა მუცელში ჩაგივარდა? ენა დაგიობდა? 

ენა ჩაყლაპე? 
MIIIიI 00VიII 6Mი16L16 IიI V069Iი? 8II §6VI6CI §6VIC! 
ენა ჩაყლაპე? თქვი რამე! 
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ხი! (ს(იL C „ენას აკავებს“ -საიდუმლოს ინახავს: C ენას კბილს 

აჭერს. 

8Vყ 15160) ტ.1I'VC ხმM5CLI116. 0) ძIIIიI (0ც(ი1მ5Iი) ხ1Iი167, 1)ICIM65C VმVმL. 

ამ საქმესე ალისთან ნუ ილაპარაკებ. ენაზე კბილის დაჭერა არ 
იცის, ყველას მოსდებს. 

ნIსი) ს72(0) C „ენა წაიგრძელა“ “ბევრი. სედმეტი ილაპარაკა, 

იებედა; % ენა აიშეა, ენა წაიგდო, ააბრუნა წისქვილი. 

Mმ00CIV6'იI IV C0M MCL0. LI6ი16ი ჩბიმ6ი ჩCIILC5C ძII V7>2(IV0L. L)მჩმ ხIL XI§! 

IC1ი IVI ხII LCI1ი1C MსII2I-XძI61იI ძVVIთმძIIი. 
ნაჯიეს ცუდი ხასიათი აქვს. ყველასთან ენას წაიგრძელებს. ჯერ 
არ გამიგონია ეისმესე კარტი ეთქვას. 

ნIIი! ჯს“ს C „ენა გადაყლაპა“ შიშისაგან. გა'იცებისაგან და 

ა.შ)ა გაჩუმდა, დამუნჯდა, C> ენა ჩაუვარდა, ენა მუცელში 
ჩაუვარდა, ენა ჩაიგდო. 

სი! 2IIიძი ხს ხეს Vბ. „ენის ქვეშ (ვერცვი აქეს“ 

#სათქმელისაგან თავს ვერ იკავებს: – ენა ექავება, ენა უსწრებს. 

5ბი)Iი ძIIიIი 2I(Iიძვ ხIL ხ3ILLI2 იIძიდს ხCIII, ჩმVყძ1 50VIC! 
გეტყობა, ენა გექავება, მიდი, თქვი! 

სI""Iი 21()იძე2 ხII §CV VმL იჩ. IIIიIი 2I((იძვე ხIL –ხ2MI2 V2I. 

ხIIიIი სისიძი იIსX0L 2 „ენის წვერზე ადგას“ "იცის, მაგრამ არ 

აგონდება; <> ენაზე ადგას. 
ცოი სCსიძე 0Iძსნს ჩმI1ძ6 ხII (0IIV მძIი! CILმIმIთმძIი. 
მიუხედავად იმისა. რომ ენის წვერზე მადგას, მისი სახელი 
ვერაფრით გავიხსეჩე. 

დხწIიი სიისა? „ენის წვერით'V %ცალყბად, გულგრილად, უგულოდ. 

ყასიდად; CV ცალი ყბით, სხვათა შორის. 

ხIIIლC IIC (ეხI იIსიიმ7 C „ენით აუწერელი "სათქმელად ძნელი, 

გამოუთქმელი, საოცარი, დაუჯერებელი: 06 ენით უთქმელი. 

ნI!Iლ-Lძი ძი12§IL ი/. LIII2Cძი თლ726L. 

სI"ხჩბი ძIხიი! M0იიV§სL ,„,დირჰემობით ლაპარაკობს“ ბდაკვირვებით, 

95



დაფიქრებით, გამო სომილად ლაპარაკობს, C– მძიმე-მძიმედ 

ლაპარაკობს, ყოველ სიტყვას წონის. 

0I-5ლL CCVIII „იდაყვი მიაბრჟყნა“ “ერთიერთობა შეწყვიტა: C 

ხელი აიღო, ზურგი შეაქცია, პირი შეაბრუნა, თავი გაანება. 
(5(Cძ10) LIIვხ! V6III)CVIIIC0, IსICVL ხმ11მ ძI1I5CM CCVII9I. 

როდესაც ის წიგნი არ მივეცი, რომელიც მთხოვა. თურგუთმა 
ჭურგი შემაქცია. 

სII5CL CსCხ(ი10§ იდაყგაცვეთილი“ განსწავლული, ნაკითხი; %C 
წიგნის ჭია. 

ტI”აიIL C0LVCი10§ ხII მძმ1 01ძ0წVI1V ხ1!!1V0I III. 
წიგნის ჭია რომ იყო, ვიცოდი. 

ხI§ ხIICC CV „კბილებს ილესავ“ ”#სამტროდ, საჩსუბრად ემ'ხადება. 
M2ი90151M1 LI201II916II0V 900ძ61 ხCII ხგIმ ძ1§ ხIIIV0L. 
იმ დღიდან მოყოლებული, რაც გავაჯავრე. ჩემსე კბილებს 
ილესავს. 

015 თოწძ2ხL C „კბილებს აღრჭიალებს“ “იმუქრება, იქადნება. 
16IM0C5C 815 9)CI”ძმ(ნIი ძსLVV0L. 
ყველას გამუდმებით კბილებს უღრჭიალებს. 

0I§ =05(0-ძ! C „კბილი აჩვენა“ %#დაემუქრა, დაექადნა, დააშინა; C 
თვალები დაუბრიალა. 

ხIყი ძისსის” „მის კბილს ეხსება“ მისთვის ვარგისია, 

გამოსადეგია; დ მისი საკბილოა. 

MII2ხI) 0X0ძს მი1მ, 1C1იძ6 ძI§51ილ ძიLსისL ხII §6V VიILII. 
წიგნი კი წაიკითსა, მაგრამ მისი საკბილო იქ არაფერი იყო. 

0I§I06 ი0ლლიიIXV0I „მის კბილზე არ მოქმედებს” ”%მისთვის გამოსადეგი 

არ არის: C მისი საკბილო არ არის. 

ჩIყი)ი M0Vსწსიბ2 X6Iო07 „მისი კბილის ღრმულს არ ყოფნის“ 

%მალიან პატარაა, პაწაწინაა, ერთი ბეVოა, უმნიშვნელთა; C 

პირის ქარად არ ეყოფა. 

8ხ იმI8 0ისი ძI§1)იIი M0Vსწსი8 VCLI107. 
ეს ფული მას პირის ქარად არ ეყოფა. 
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ი!» CნLLს C „მუხლი მოიყარა“ ბ%დაიჩოქა, დანებდა. 

070 ფლLIIIL C „მუხლზე დააჩოქებ“ ბ%დაამარცხებს, დააჩოქებს; 6 

კისერს მოუდრეკს. 
VCI)I IIIIძII II6L651) 0I2C თC(I”ც!. 
ახალმა დირექტორმა ყველა მუხლზე დააჩოქა. 

ნილს ლ მI, (2 „მის სადავეებს ხელში იგდებს“ 
#ახელმძღვანელებს. თავისი გავლენის ქვეშ მოაქცევს. 

LLგII. CVICV0MI2IIII §I0I51ი1 0CM ხლნ6ელნიი1IV0”IIთ. 86ი Vელრიძმი IIIხმ/ნი 
ძ1729იICII (CLIმI C1C 2)2C22IV). 

ქალბატონი, ბავშვების საქციელი ძალიან არ მომწონს, 

ხვალიდან მათ სადავეებს კვლავ ხელში ავიღებ. 

ნIIილ ძლლთაი ვჯიIი)§ C „მუხლში ძალა მოუვიდა“ ბმოღონიერდა, 

ძალა მოემატა; C ფეხზე დადგა. 

ნIიI ძიV-- C „მუხლებზე იცემს“ - "ნანობს; % თავში იცემს. 
– LIგ51მ115Iი 1CIი მიCC MIC ხII 16ძხIL მIიიმძIი. §IIიძ! ძ!21ი! ძმV90V0”§სი. 

ავადმყოფობისათვის თავიდანვე არავითარი ზომები არ მიიღე, 

ახლა კი თავში იცემ. 

0I”Iი! ბის C „მუსლები დაუკოცნ“ "ეხვეწა, ემუდარა, ძალიან 

სთხოვა; «+ ხელ-ფეხი დაუკოცნა, მუხლებში ჩაუვარდა. 

ნI7ICLI LC5I10) «2 „მუხლები მოეკვეთა“ ”%(დაღლილობისაგან და ა.შ.) 
ფეხსე დგომის (სიარულის) ფნჩარი წაეროვა. 

– 862იმ ძმ 5IIმ 9CIძ1. I7IლIი) 1:05IIIV0I. VმომLIმCIი1 მ(6§ 91ხI V2იIV0Iძს. 
ჩემი ჯერიც დადგა, მუხლები მეკვეთებოდა. ლოყები მეწვოდა. 

ნIთIიC LეხმიI C , მუხლებში უვარდება“ %ეხვეწება, ემუდარება, 

სთხოვს; 9 მუხლებზე ეხეევა, ხელ-ფეხს უკოცნის. 

ნI”IთიIილ LიივიIიC2? M6იძ!5Iი! მIICLLI. 
როდესაც მუხლებში ჩაუვარდა, ა„ატია. 

0)7ილიIი ხეთ) C07სIძი ი/.: 0171CLI M05II91. 

ხი”#ს X012 M0V9IL C „სწორ გზაზე აყენებს "ეხმარება, ეშველება; 56 
გზაზე აყენებს, გზას უჩვენებს. 
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ცეხე§I Mმ§ე»") ძ0CI"ს V0Iმ L0VძV. 
მამამისმა ჰასანი სწორ გზაზე დააყენა. 

ხიწს X0Iძვი §იხი-ძ! ი „სწორი გზიდან გადააცდინა მ%დააბნია, 

შეაცდინა: CV გზა გაუმრუდა, გზა-კვალი აურია, თავგზა აუბნია. 

მიL§მი LმხIოIი 10101 C0MVI ოთ ხმიცდაათი კარის თოკი გამოსწია“ 

"ბევრ ადგილას იყო (სამათხივროდ); 0 ყეელას კართან იყო 
ატუზული, რამდენ კარს მიადგა, ვის არ მიადგა. 
100 IIIვ ხიIXC მ1IIIმL 1CII) ძ05L9%ი LმჩიII/1/V 11101 CCM(1I)I. 112116... 

100 ლირის სასესხებლად რამდენ კარს მივადექი. მაგრამ ამაოდ. 

ხის» 2V ი25II ხლLIლძლი? C „ცხრა თვე როგორ მოიცადე?“ %რა 

მოუთმენელი ხარ? მოთმინება არ გყოფნის; – დედის მუცელში 

ცხრა თვე როგორ გაძელი? სული ცხვირში გიზის? 

- Vმჩს.,M2IIVC MმIმ 01I11მ0) IთI2 

- LII8V #IIმჩIი01, ხს Mმ0C0IიCI §0-მL51ს Mს2სი1?! 50ი ძიLს7 2V ი25II ხ0IMICძIი 

#IIმიმ§LIი22 
ყავა კიდევ არ გამ სადდა? 

ოჰ, ღმერთო, ეს მერამდენედ მეკითხები, საყვარელო? ღვთის 

გულისათვის, დედის მუცელში ცხრა თვე როგორ გაძელი? 

ჩიხს» ძი”ბძვი იი 95§ს დფიIIL „ცხრა მდინარიდან ათნაირ Vყალს 

მოიტანს“ ძალიან მოხერხებულია, (მიზნის მისაღწევად) 

ყოველ ღონეს იხმარს, შეუძლებელს ახერხებს; ი ქვას 
გახეთქავს, ტყავში გაძერება. 

ხის; ძინპსძსთ „ცხრაჯერ ვიმშობიარე“ - %დიდი ინტერესით, 

ღელვით, შიშით, მოუთმეჩლად ველოდე: C მე ჩემი გადამწყდა, 
ჩემი დამემართა. 
VCMIIძნი CCVგი 9CIIოCCVC MმძმI §მიMI ძიLს7 ძიყს”ძსთ. 
ვიდრე მინისტრისგან პასუხი მოვიდოდა, ჩემი გადამწყდა. 

ხიხს7 Mმ„სი ხIL ძძყიძლ „ცხრა ბრმის ერთი 9%:ოხი“ ყველას 

მშველელი: ა გაჭირვების ტალკვესი, ყველას მამიდა. 

#V იმ§მII8ჩ ძ0LV» L0ILსი ხIL ძიფწიძ0წ%!.... CV 151CVIIIძ6ი ხმ5Mმ M0Cმ5!111I 15 

თონხIსი)გრი) #IIმიC2 0IმIმM 0 XV221V0,, მ100065II.) 1611C16LII) 0 Vმ,/01V0L, 

05LCIIL ხსV0გიი85!06 ძ6 90იIVM თ226CICICLI) 0M0V0L. 
აი, ყოჩაღ! ყველას გაჭირვების ტალ-კვესია. სახლის საქმეების 
გარდა მეუღლეს საქმიან წერილებს გერმანულად უწერს, დედას 
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ნემსებს უ 

უკითხავს. 

თებს, გარდა ამისა, ბებიას ყოველდღიურ გასეთებს პ 

ხისს. #ხიXძიი Mი0VსIთსა ,(ხრა სოფლიდან გამოგდებული, 

გარიყული“ ”ყველასაგა”დ გარიყული, მოძულებული; 
აღარსად მისასვლელი პირი არა აქვს, ყველამ კარი გამოუკეტა. 

#II ძიM#ს7 M06Vძლი M0VსIძსL(Cგი §0იLმ მILIIM იჩს ხსIმძმ MIთო56 ყიიოთ8იი1§. 
მას შემდეგ, რაც ყველამ კარი გამოუკეტა. ალი აქ აღარავის 
უნახავს. 

ხიMს7 ხ2+C3 0IსV0I „ცხრა ნაწილად იქცევა“ "ბევრ საქმეს აკეთებს. 

ყველაფერს ასწრებს: C ათასად იჭრება. 

ხისს7 V»ინიგი 05LIII |იმმ2Iმ2I) „ცხრა საბანს დააძველებს“ 

"დღეგრძელი იქნება: C ბევრი საცრის პურს შეჭამს, წინ ბევრს 
გაიძღოლებს. 

5ბი ი0იხი იმ5(მVIIო ძ6VI0 ძსძსწსიგ2 ხმწთმ! 0, ძმჩმ ძისს7 VიIყვი 

ხ2”მ18L. 

- სულ რომ იძახის, ცუდად ვარო, ყურს ნუ უგდებ! კიდევ ბევრს 

გაიძღოლებს, 

ხცი1გხ! CCVIIII „ბორბალს ატრიალებ“ ”#თაღლითობს, ეშმაკობს; C 
ხრიკებს აწყობს. 
M6 ძი18იI19L CCVI”IV0I XIIი ხ!III? 
ვინ იცის, რა ხრიკებს აწყობს. 

ხიIთ2 VსCნსსL „ტოლმას გადააყლაპებს“ "მოატყუებს, აჭმევს, 

გააცურებს; C ანკესზე წამოაგებს, პირში ჩალას გამოავლებს, 
მშრალზე დასვამს. 
8121 VIი6 ძ01ი12VI VIILLVIIძV12L. 

კვლავ ცარიელზე დაგვტოვეს. 

060ILC 2წ2შ)ი! ხIL X0-6 8CIIIIX0L „ოთხ ფეხს ერთ ადგილ“სე დგამს“ 
"ძალიან მონდომებულია.„ თავგამოდებულია, ყოველ ღონეს 

ხმარობს: 2 თავს არ ზოგავს, წელებზე ფეხს იდგამს. 

0ა'IC მX2M 05(სი6 ძი§ლL „ითხ ფეხსე ეცემა“ "საშიში. სახიფათო 

მდგომარეობიდან უვნებლად გამოდის: C მაგრად დგას, 

წყლიდან მშრალად ამოდის. 

0, ილ 22თმი ძიLC 2V28M 05(0ი6 ძV§ი16VI ხმ§მLIL. 
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წყლიდან მშრალად ამოსვლას ყოველთვის წარმატებით 
ახერხებს. 

ნტი ძსXპC მ»მ59)იძი Lილხიიძ! 2 ოთხ კედელში ჩაიკეტა“ ”გარეთ არ 
გამოდის. გარე სამყაროს მოსწედა. 

ებ” ძსV2IL 2-25Iიძ2 LეიევიIი VმIII12 MI(მ1210L 0MVIII10MI2 C29ICI)/IV0Iძს. 
ოთს კედელში ჩაიკეტა და მხოლოდ წიგნების კითხვით 
ერთობოდა. 

06IL 0IIC §9MIII (> „ოთხი ხელით ეჭიდება“ საქმეს მონდომებით 
აკეთებს. 

LC6იძ1 151CII0IC ძმ LC CIIC §211Iჟძ. 
თავის საქმეებს მთელი გულისყურით მოეკიდა. 

0ბIC ფვ07I ხვს „ოთხი თვალით შესედა“ "დიდი ინტერესით. 

ყურადღებით შეხედა: ი თვალები დაჭყიტა, ოთხი თვალი 
გამოიბა, ცქერად იქცა. 

0იIL X8ი! ძიეი!7 IM05IIძ! „ოთხივე მხარე სღვად ექცა" უსაშველო 

დაემართა. გამოუვალ მდგომარეობაში აღმოჩნდა; C წინ წყალი, 

უკან – მეწყერი. ოთხივე მხრიდან გზა მოეჭრა, ორ ცეცხლშუა 
ჩავარდა, ჩიხში აღმოჩნდა. 
00LL Vვ2ი1 ძ0ი17 LX05II1V1§, CIIიძნ6ი ი6 9CIIL2 

ოთხივე მხრიდან გზა მოეჭრა, რაღა გამოუვა? 

ჩსძეL ხყსMCს დC ტუჩები აპრუწა (აიბზუა“ ბ%დაიწუნა, იუკადრისა. 

0 LმძმL სშ-მ§!ი1178 ძყძმL ხასი 0CIIC. 
ჩვენს ამდენ ცდასე (მონდომობაზ%სე) ტუჩი აიბზუა და წავიდა. 

ნხსძვIL 1§I-ძ, ი „ტუჩი მოიკვნიტა“ საშიში მდგომარეობის გამო) 

შეშფოთდა, აღელდა. 

ხსძ2L §იLILILC „ტუჩები ჩამოუშვა %მოიწყინა. ხასიათი გაუფუჭდა, 

ცუდ ხასიათხე დადგა: – ყურები ჩამოყარა, ცხვირი ჩამოუშვა. 

სსძვეL §8ILLICი1251ი1ი 116ძეი1ი! გ0112VმIIმძ1111. 
ვერ გავიგე, ცხეირი რატომ ჩამოუშვა. 

ხს X62თIა ხსIხი1- ძბიძს „თუთანაჭამ ბელბულს დაემსგავსა“ 

”გაჩუმდა, დადუმდა: C სიტყვა გაუშრა, ენა ჩაუვარდა. 

0 96V67C წგსთიმ 0იძგი 500Lმ ძVIL V0Cი)1§ ხსIხსI10 ძმიძი. 
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იმის შემდეგ ყბედ ფატმას სიტყვა გაუშრა. 

ხსჟსი სა(სიბ ძსგსით VსIსL ,ნასკვსე ნასკვს ადებს“ ფულს არ 
ხარჯავს. ფულს 'სოგავს (ინახავს); – კაპიკს კაპიკზე ამატებს, 

ფულს ხელს უჭერს. 
მიხყსი წ5წნსიგ ძსდსთ Vს+VXV0L, მოგ ხII §6V ხIIIMIII6CIი6ძI. 
კაპიკს კაპიკზე ადებს, მაგრამ ვერაფერი მოაგროვა. 

ხხთოლი 0 მIL „საჭეს ხელში იღებს" მართავს, უძღვება, 

ხელმიღვანელობს; C0 სადავეებს ხელში იღებს. 

მსი დხ! ი-'მძვე „,გუუმინდელივით სახესეა“ "აშკარაა ცხად“სე 

ცხადია, ნათელია; ი დღესავით ნათელია. 

ლიახი V6ი000წ5I ძხიი დხ! 0LLCმძმე. 
მისი გამარყევება დღესავით ნათელია. 

ნსი+V2 ხ2ჯყIი2 XIIIIძ) C „ქვეყანა თავზე დაექცა (დაემხო! ”დიდი 

უბედურება დაატყდა. დიდ გაჩსაცდელში ჩავარდა: 0 თავზე 
მეხი დაეცა. 

ნხიV2 დხ7»სით 7(იძვი 0Iძს C „ქეეყანა საპყრობილედ ექცა“ "ძალიან 
დარდობს, წუხს, მისთვის სიცოცხლემ ფასი დაკარგა. 

72გVმ!!! /სII M2LI51 0Iძ0MLI6ი §0იLმ ძსიV2 დმე7სი” 7Iიძვი იIძს. 
საბრალო ალი! რაც ცოლი მოუკვდა. ქვეყანა საპყრობილედ 

ექცა. 

ნხსი”ი XIMII§2 % „ქვეყანა რომ დაიქცეს“ "არაფრით, არავითარ 
შემთხვევაში. რაც არ უნდა მოხდეს. 

ტცხიX2ი VILII§0 ლიVიIმ ხმო§Iიმ72. 
ქვეყანა რომ დაიქცეს, მას არ შეურიგდება. 

ნხსიჯიძუი CI CCLCI ი „ამ ქვეყანაზე ხელს იღებს "სიცოცხლეზე 

უარს ამბობს; დ სიცოცხლეზე გული აიყარა. 

M2გიმII6ი1.2ძ ხ6§ მVძI VმIმი 0 ხმე5!მ Mმძუი ხსიხი §იეხმი!ლაი მIIIM 
ძსIV2ძეი CI CCLVიI1§. 
ჩვენს უბანში ხუთი თვის განმავლობაში ლოგინად ჩავარდნილმა 

ავადმყოფმა ქალმა დღეს დილით უკვე სიცოცხლეზე ხელი 
აიღო. 

ნსიჯიისი ბხს. ს-ის C „ქვეყნის დასალიერი'' "ალიან შირი, 
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მიუსვლელი: – ცხრა მთას იქით. 

ხიXVეXი 9070IIიI სელიეიI§ „ქვეყანას თვალები დაუხუჭა““ %მოკედა; 

დ ამ ქვეყნიდან წავიდა, პირი იმ ქვეყნისაკენ ქნა, დღე დაელია. 
LI0CI 1§101 ხIIIIIი1§ 1I5მ0Iი ჩს7სIVVIმ ძიიჯმ2V2 «07!I0LიI L202ძ!. 

ამ ქვეყნიდან იმ კაცის სიმშვიდით წავიდა, რომელმაც ყველა 

საქმე მოითავა. 

ხსიX2X2 Lვ37IL L2MV „ამ ქვეყანასე პალო დაარქო“ “დიდხანს 

იცოცხლა: დ ცას გამოეკერა. 

Mგით!ი112 9 VIIVმV9 M27)IL L91IL2C2017 LI? 

რომელი ჩვენგანი გამოეკერება ცას?. 

ც0სიV2X»I 0L0ლ0L 80720 V0M „ქვეყნის მაყურებელი თვალი არა აქვს“ 
"არაფრის ან აღარავის დანახვა არ “უნდა, აღარაფერი ან 

აღარავინ აინტერესებს; 06 თვალში აღარავინ (არაფერი) უჩანს 
(მოსდის). 

- #5IIი1 (გი101 1იძმი ხ6LI VI მწისIსი მსიVმVI თ0-000L 070 V0M. 

მას შემდებ. რაც აშიმი გაიცნო, იაღმურს თვალში აღარავინ 
მოსდის. 

მსიV2XVI დ072ს ვიIიიVV0L იჯ: 0სიVმVI 0L0ლ0MLM დ07ს V0M. 

ხსიX»2» 107იდიხრ დხIსL ი „ქვეყანას ვარდისფრად ხედავს“ 

"ყველაფერი კარგად ეჩვენება; –ა ქვეყანას ფერადი სათვალეებით 

უყურებს. 

8ა LგძმL 720LI0MIმIIიმ Mმლ§Iი ძმიV2VI (0706 იხ6 ემ იი0V0 C8მ11§IV0Iძს. 
ცდილობდა, ამდენი სიძნელეების მიუხედავად, ამ ქვეყნისთვის 
ვარდისფერი სათვალეებით შეეხედა. 

0ს§0§ 2-0 CV „დუშაში გააგორა“ "უცებ (მოულოდნელად) დიდ 
წარმატებას მიაღწია; 06 კოჭი ალჩუზე დაუჯდა.



L 

LC0) (01 ძმსიL „სიკვდილის ოფლი ასხამს“ Mმიშისაგან რთულ, 

გამოუვალ. მდგომარეობაში ვარდება; C ჭირის (სიმწრის) ოფლი 
ასხამს, სიმწრის ოფლში იწურება. 

56ი I0ის§ს”M6ი ხლი 0C0I (0LI ძნM0VიIძსიი. 
შენს ლაპარაკსე ჭირის ოფლი მასხამდა. 

CწლიძIი ილ”იძC, ხიი ი0ი”ლძლ „სად ჩემი ბატონი. სად. მე“ %მე რას 

ვამბობ და შენ რას; C მე ალთას, შენ ბალთას. 
- #V0I, ხ6I) 5802 წ0MVIIICVI ხI!IIIი6ი6 MმC 56Iი65LIL Mმ1ძI!. ძI1V0ისი. 56ი ხმიმ: 

VმIIII მM§8I71 5II16CII2Vმ 910C1IIი იი1? - ძIVიდსი. სწიიძ!თ ილ”ძი, ხმბი ილ”ძი? 

ეჰე. მე. გეკითხები, ფაკულტეტის დამთავრებამდე რამდენი 
სემესტრი დაგრჩა მეთქი. შენ მპასუხობ: „ხვალ საღამოს კინოში 

წავიდეთ“-ი? მე ალთას, შენ ბალთას! 

C-II ლლ0) ხისLსაი C „ალმაცერად იყურება“ დამამცირებლად, 
აგდებულად, მტრულად, ეჭეის თვალით (ეჭეით) იყურება. 

- C00C V0II5I IMIძ6 §IL 5IMIგიი 61CI6 ძიიძიწსით 7მი1მი Mმ0ICI V0ს7სთ6 06LI 69LI 

ხ2LLI. 
ჩაშუაღამევს, ირ საათხე, სასტუმროში თავიდან ბოლომდე 

გაწუწული რომ დავბრუნდი, მეკარემ ალმაცერად შემომხედა. 

სMლი0ძ!ი ი X6CIძCდ ხI(CL „სადაც არ დაგითესავს, იქ ამოდის“ 
წმოულოდნელად, არასასურეელ დროს გამოჩნდება, სადაც არ 

ელოდები, იქ გაჩნდება; C მიწიდან ამოძერება. 

– #II CMLი1CძI1ი VCIძი ხI6L. VმIIი MმI§IIთI72მ CIMმCმწIიძგი 6იი1ი 018ხIIIL51ი. 
ალი მიწიდან ამოძვრება. შეგიძლია დარწმუნებული იყო, რომ 

ხვალ. გამოგვეცხადება. 

სხთლლი Mიი ძილგიძ! „მის პურს სისხლი დაეVვეთა“ -#სა'მიშ, 

სასიფათო მდგომარყობაში ჩავარდა, განსაცდე თიში ჩავარდა; – 

ცუდ (ავ) დღეში ჩავარდა, ცუდი (შავი) დღე დაადგა (დაატყდა). 
- 5IიI”მ 112VIII 00§CI111§16L. LMV012C1I017C L2ი ძიბ-გიძ!, 5მVIIII. 

სასღვარი დაუნაღმავთ შეიძლება ითქეას ცუდი დღე 

დაგვადგა: 

CLხი)ლლიდ Vმ92 §0I6L „მის პჰურ'სე კარაქს უსვამს” წდაუფიქრებლად, 
წინასწარი განსრახეის გარეშე სხვისოვის სასარგებლო საქმეს 

აკეთებს; 9 წყალს სხვის წისქვილზე ასხამს. 
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ციVIC Vეხი18MIგ 0ხსი 0LV0II2CIIC VიC §5III-ძიი, 
ასეთი საქციელით წყალი მის წისქვილზე დაასხი. 

CIიI06IიI (3509 (6IL0IIL „პურს ქვიდან გამოიღებს“ "ყველაფერს 

მოასერხებს. შეუძლებელს გააკეთებს; C ქვას გახეთქავს და 

მაინც იშოვის, ქვას წყალს გამოადენს, ადამიანს ცივ ქეაზე 
დაასახლებს. 
- Vმ §6ი 0Mმ ხმ. 6Iი10ფ1I1! 1025(9I) CIIL2LII. 

აბა, შეხედე, ქვას წყალს გამოადენს. 

Lი)იL ივIე5) C „პურის ფული?” ბ%საარსებო ფული. 

LMი10L ი2L251) Lე2მი01მVI L01მV VII, §მიIV0I§VII)2 
შენ გგონია, პურის ფულის შოვნა ადვილია? 

L,L§1 §MV2LII C– „დაძმარებული სახისა“ მოწყენილი, მოღუშული, 

დაღვრემილი. ცხვირპირჩამომტირალი; C ცხვირ-პირი 

ჩამოსტირის, სახე ჩამოსტირის, მჟავე ხასიათზეა. 

– Mმგხი)სძ'ს გ51მ )იბIისხი 6ძ0ი16751ი. C) ძმ!01მ ხC6VI6 CM§1 §VII2(CIIVIIL". 

მაჰმუდს ვერასდროს აამებ. მას ყოველთვის ცხვირ-პირი 

ჩამოსტირის. 

LI მლიL 2 „ხელს შლის "”“მათხოვრობს; 0 ხელს იშვერს (იწვდის). 

0'სო)ი0 L8I დIხI! CI 3ლი223I IVI 0112 
ბრმასავით «ჯდომა და ხელის გაშვერა განა კარგია? 

ს ძლნონოს რ „ხელი არ შქეხებია“ %ხელშეუსებელი, 
ხელუხლებელი, გამოუყენებელი. 
LMმიი მ2სიძძი 1მLIმ18.1ი1128 VIIIმICმ 1IIC MI0156 CI) ძლთი16ი11§. 
ომის გამო ჩვენი ყანებისთვის წლობით ხელი არავის უხლია. 

CI ლ) ს50სიძი იწსს” ი „ხელი ხელზე დაუდვია და ჭის“ 

წუმოქმედოდაა, უსაქმურადაა: თითს თითზე არ აკარებს, 
გულხელდაკრეფილი ზის, ნაცარს ქექავს. 

IM6ი) ხსისი თხი 0I 21 V5(სიძლ ი(სIVV0I§სი M6ი) ძC IIმVმIIIIძმი Iი0CCI1მIILV0 

ძ05)15Iი! 56ი ძმVმL )5(IV0I(5სი. 
თან მთელი დღე გულხელდაკრეფილი ზიხარ: თან შენი 

(ცხოვრებით უკმაყოფილო ხარ! ცემა გინდა. 

LI CIC VC-ძIICL «7 „ხელი ხელს მისცეს ერთმანეთს დაეხმარნენ: C 

ხელი გაუწოდეს, ხელი შეუწყეს, გვერდში ამოუდგნენ. 
– 6980 01 CIC V0III1C75CM ხს XII8ხI)ი ხII60069) V0LI 
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თუ ერთმანეთს ხელი არ შე>ვუწყეთ, ამ წიტნის დამთავრება არ 
იქნება! 

LI ლ(ლ01ი1 მილ; C „ხელს, კალთას უკოცნის ეხვეწება, ემუდარება. 

სთხოვს; – ფეხებში უვარდება, მუხლებზე ეხვევა. 

MI 02 ნიიი02MIC ხმყმIმიIVმCმშ1ი!) მიIმძ!. 
მიხვდა, რომ ხელების კოცნით წარმატებას ვერ მიაღწევდა. 

LI MIII C ხელის ჭუჭყი ადვილად მოსაცილებელი რამ. ფული. 

M27გიძ!შI, CI LIIL, ლიV ძმ ხIIMმC VIIძმ LVIMCLI. 
რაც მოიგო, ხელის ჭუჭყი იყო, ისიც რამდენიმე წელიVად“ში 

ტაათავი. 

LIძი 8VICL8 ხII §0V L9Iიიმძ) C „ხელში არაფერი შერჩა“ "აღარაფერი 

შერჩა; 0 ხელცარიელი დარჩა, ცარიელზე დარჩა. 

LMგი VIIIმრიძმ MI6Iიტი ხ6L §06VIIთI72I MმVხCILIIX. CIძ(დ 2VVICL2 ხIL §ლ0V MმIIმძI, 
ომიანობის წლებში “უცებ ყველაფერი დავკარგეთ. ხელში 

აღარაფერი შეგერჩა. 

CIძრ ძინ CV „ხელთ (ხელში) არ არის“ მის) უფლებებში არ 

შედის. (მასსე) დამოკიდებული არ არის; – ხელთ არ ეწიფება. 

0 ჩონ VმXM0მIმLI0 იმ056 VგIIIIთმ(L I07სთსის 00LLგიხი ძსVVV0I02 მიმ, 

ხსის VმისოთმL 61Iი117ძ(C ძიდIIძII. 
ღიდი ხანია ვგრძნობდი, რომ ამ პიროვნების დაჭერა და ციხეში 
ჩასმა იყო საჭირო, მაგრამ ეს ჩვენს ხელთ არ იყო. 

ნIძი (ხხ0L XC „ხელში უჭირავს“ %ეპატრონება,„კ ეუფლება, 

ისაკუთრებს, მბრძანებლობს; ინ ხელში ჰყავს ჩაგდებული. 

LIძი V0I. 2VVCC9 V0I „ხელში არა, მუჭში არა“ %უფულოა, ღარიბია, 

ჯიბეცარიელია:; 9 ხელში არაფერი უჭირავს, ჯიბეში თაგვები 
უთამაშებენ. 

CIძლი იXმხნაი ძხვლ, <2 „ხელ-ფეხი ერთმევა” ბყძლურდება 
(ხანშიშესულობით. ავადმყოფობით) ღონე ეცლება, ვეღარ 

დადის, ფეხსე ვერ დგას; 9 ხელ-ფეხი ჰღალატობს. 

ნხ M0IMLV5Vი01 §6V 1IILIVმII2VI0 01ძლი 2X2L(2ი ძი§ი1CL. 0 7მ'თმი ხ6ი! LIი) 
ხიLმI, 
ყველასე უფრო რისაც მეშინია, დაბერება და ხელ-ფეხის 
წართმევაა. მაშინ ვინ მომიელის? 
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ნIძლი დსხიოL ი ხელიდან უშეებს "კარგავს, ყიდის. 

ცს 25LI მI16 იIMIICCVIICIICრIIII CI0ძC (IM 9009 1510Iი62ძIIი, მი1მ 116 Vმ00VII1? 
ჩვიეVმ 10MIXV0CIIII VმI. 

ამ. ძველი საოჯასო ძვირფასეულობის ხელიდან გაშვება არ 
მინდოდა, მაგრამ რა ვქნა? ფული მჭირდება. 

LIძლი CIC ძი12§I (ი „ხელიდან ხელში გადადის "M%დიდ ინტერესს 
იწვევს. მოწონებაშია. 

50ი წ0I1მიI 01ძლი 2IC ძ012§IV0L. 
ბოლო მისი რომანი ხელიდან ხელში გადადის. 

ნIძლი 9ILII 2 „ხელიდან წავიდა“ "დაილუპა, დაიკარგა: გაფუჭდა. 

I 00Iმ9I1ი ხ1L LVCVM იმIC25! ძმ ლ1ძიი დILII. 
მიწის ერთი პატარა ნაკეეთიც ხელიდან წავიდა. 

LIC მIIიი!27 „ხელში არ აიღება“ ძალიან ცუდია, ყოვლად 

უვარგისია: – შეხედვაც არ ღირს, ზედ არ შეეხედება. 

LI6 მ. 2 „ხელში იღებს“ %საქმეს) იწყებს, განისილავს, 

მოუვლის, შეისწავლის, მიხედავს; 0 ხელს მოჰკიდებს. 

- 86ს I§I IVII6ი 5§6ი C16 2I! M6CI83 ხსის VმიმCმL MმძმL ხ60C0LILII ძლCII. 
გეთაყვა ამ საქმეს შენ მოჰკიდე ხელი! ნეჯლა ამის 

გამკეთებელი არ არის. 

CIC მVსლ-2 §IიIV. MC „ხელში არ ჩერდება (არ კავდება)“ 

ვერცხლისწყალივითაა, ცელქია, დაუდგრომელია, ანცია; C არ 

მოგყვება, ხელიდან გასხლტება, ვერაფრით მოთოკავ. 

0 416 2VVC2 519ი1IVმI 56CVII) CVI6იძIMI6ი 5002 ოი10M6ი1ი01C) ხ!II CV მძ!ი! 
0Iძი. 
სევიმი, რომელსაც ვერაფრით მოთოკავდი, ქორწინების შემდეგ 
შესანიშნავი დიასახლისი დადგა. 

LIლ91ი! ხმლიე71)იმ დიCIIძ! „ცხრილი ყელ“სე გადაუტარა“ მოატყუა. 

გააცურა: ი მშრალზე (ცარიელზე) დატოეა, პირში ჩალა 
გამოავლო. 

LICLMI6ი დლლII „ცხრილში ატარებს” ”სედმიწევნით ამოწმებს, 
კარგად სინჯავს. ათასნაირად ამოწმებს, ცხრილავს. 

I 20IL „ხელგაშლილი“ იცელუხეი,: ფულის მხარჯეველი; C 
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ფულზე უკან არ იხევს; ფული ხელში არ უჩერდება. 

LII მლIL „მძიმე ხელის მქონე“ #7 I. საქმემი ნელი: ი ნელი ხელი 
აქვს. 

50ი)ი 0116 C0M მჯდIL, ხIL §2VIმVI VმIIIთ 5§მმ118 Vმ2IV0I5ყი. 
ნელი ხელი გაქვს, ერთ გვერდს ნახევარ საათს წერ. 

2. 2 მწარე ხელი აქვს, მწარე ხელის პატრონი. 

0ჩ! ხIIი იC MგძიL 291L. I 0IსIთ C0MX 2CIIV0L. 
- ოჰ! რა მწარე ხელი გაქეს. მკლავი ძალიან მტკივა. 

CI) მწიიVC ძ0V§IIი1IV0L Vმ „მისი ხელი მსხალს ხომ არ კრეფს“ ”ის 

თუ დაარტყამს, ამას ხე დები არა აქვს? სამაგიეროს გადაუხდის, 

სამაგიერო პასუხს გასცემს; C ხელ-ფეხი შეკრული კი არა აქვს, 
ამას კი არ სძინავს, ხელები გაქირავებული კი არა აქვს. 

5060 ხმიმ VIIსI5მი ხ0ი!Iი 01!) გწიVI( ძლV§III0IV0I Vმ1. 
თუ დამარტყამ, ხელები გაქირავებული კი არა მაქეს. 

LII შ2V0CI 07VI9V ი#/.: LII 7V2CI 80V50ძ1. 

II 2V2C0I 01ძს „მის ხელ-ფეხად გადაიქცა“ "ყიველგვარ საქმეში 

მისთვის საიმეჯო ერთგულ დასაყრდენად იქცა; ტატ მისი 

მარჯვენა ხელი გახდა. 

LI) მV20) ხ2CIIძIL „ხელ-ფეხი შეკრული აქვ“ ბგასაკეთებელს ვერ 
აკეთებს, შესღუდულია. შებოჭილია, შევიწროვებულია, 
თავისუფლად ვერ მოქმედებს. 

LII 2V02I ხ22I) 01ძსწსიძვე2ი MXI0I5C6VC VმIძIი1 6ძ6Cი1IV0L. 
ვინაიდან ხელ-ფეხი შეკრული აქეს, ვერავის ეხმარება. 

LI 2V9CI ხიყეიძ! CC „ხელ-ფეხი წაერთვა“ ”%(ძლიერი განცდისაგან) 

შეშინდა, გაოგნდა: “ მუხლები მოეკვეთა (აუკანკალდა, მოეჭრა). 
ICIთILგI8 ხIL 982 მI(გL გხომ 06IIთ მV8ჟIნი ძი12§LI VგIIგII... 
როგორც კი დეპეშას თვალი მოეკარი. მუხლები მომეკვეთა, 

ღმერთმანი. 

CI 2Xმ2) ხს» IL05I101 C „ხელ-ფეხი გაეყინ“ %(ძლიერი 'ესიამოვნო 
განცდის გამო) გაოგნდა, გაშეშდა, გაითიშა, აღარ იცოდა რა 

ექნა, უმწეო მდგომარე”ლიბაში ჩავარდა; – ხელ-ფეხი წაერთვა. 

82ხმ25II)1 ძ1იICVII0ICC CII მV291) ხს7 I05I1ძ). 
როდესაც მამას მოუსმინა, ხელ-ფეხი გაეყინა. 
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ნI 3X0CI ლლV§0ძ! C „ხელ-ფეხი მოუდუნდა (მოეკვეთა! ”% შიშისაგან, 
დაღლილობისაგან) ფეხებში ძალა წაერთვა. სიარული ვეღარ 

შეძლო: ა–ა მუხლები წაერთვა (მოეკვეთა, აუკანკალდა), მუხლები 

ჩაეკეცა. 
L802LIC L2I§5IIმXVI0Cმ 011 ეV 391 2CV§CVIVCIII. 
როგორც კი ძაღლის პირისპირ აღმოჩნდა, უცებ მუხლები 

მოეკვეთა. 

CII მXი98) IIILCL C „ხელ-ფეხი უკანკალებს“ - "ეშინია. 

CII მჯით) (სწი107» 2 „ხელ-ფეხს ვერ იმორჩილებს“ #ძალ-ღონე ელევა. 

ღონე აღარ აქვს: 2 მუხლები აღარ ემორჩილება. 

#ტIIIL 2მVეIII მძმIიIი 61! შ2V2CI (სწი197. 
საბრალოს უკვე ხელ-ფეხი არ ემორჩილება. 

CII 9აX9C) (ს(ს!ისისყ(ს- C „ხელ-ფეხი გაუკავდა“ სიცივისაგან, 

შიშისაგან) გაშეშდა. მიძრაობის უჩარი წაერთვა; C ხელ-ფეხი 
წაერთვა. 

ლისი 90Iძენი)ძტი 01) 2V29Iწი (V(VIIIVI§LIII“, 
მის დანახვასე ხელ-ფეხი წამერთევა. 

სს ჩხმვVგსს ,„ხელდროშიანი“ "მოჩხუბარი ჩხუბისთავი, 

ბუნტისთავი. ჭირვეული; 9 მუდამ ჩახმახზე შემდგარი, თოფის 
წამალივითაა. 

LII ხმVI2II 0IძIწსიძგი ჩ6IM65 იიძმი C6MIიIV0I. 
თოფის წამალივითაა, ამიტომ ყველა ერიდება. 

LI) ხი! „ხელსაესე ”#ფულიანი: C“ სავსე ჯიბე აქვს, სქელი ჯიბე 
აქვს. 

LII ხი) 01ძსფს ICIი 51IMIიLIVმ ძი5IთVV0I. 
ვიჩაიდან სქელი ჯიბე აქეს, გაჭირეებაში არ ვარდება. 

LI ხი§ CMV C „ხელცარიელი დარჩა“ "“უარაფროდ დარჩა: 9 
მშრალზე დარჩა. 

5288 ძმიძს. 5018 ხმLMII. CII ხ0§ CIXLI, ცეL8512 0Iძს. 

მარჯვნივ ეცა, მარცხნივ ეცა. ხელცარიელი დარჩა, უფულოდ 
დარჩა. 

CI C2ხსM C „სწრაფი ხელის მქონე“ #”ხელსწრაფი, ხელმარჯვე. 

მარდი; C მარჯვე ხელის პატრონი. 
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- V0II III70161C1ი012 (17CM CIIიC CეხVM ხIL MI7 CIხ! ყმწყისV0L. 
- თქვენი ახალი მოსამსახურე გოგოჩა მარჯვე ხელისა ჩანს. 

LI ძ2”ძIL „ვირო ხელი აქვ“ %ძუნVია. ქვაწვიაა, ხელმოჯერილია. 

დამVვარია, დუჯწურაქია; ხ– კაპიკს ეერ გააგდებინებ, კაპიკს ვერ 
იმეტებს, ყოველ კაპიკს მისტირის. 

LI ძიაგ2 2V20. ძი127 „იმისი ხელი რომ გაჩერდეს. ფეხი არ 

ჩერდება“ წმალიან მოძრავია, ეჩერგიულია, მმრომელია. 

დაუდგრომელია; C მისი გაჩერება (მოსვენება) არ არის. 

CI ლCMი1CM (ს(VV0L „მის ხელს პური უჭირავს“ ჩითავს თვითონ 

ირჩენს: CV პურის ფული აქვს. 

I§I VმL CII CLიიCM LVICსV0L. IVI C0CIILLVV. 
სამუშაო აქვს, პურის ფულს შოულობს. კარგი ბავშვია. 

CI ი82IIწ C „მსუბუქი ხელის მქონე %უემტკივნეელო ხელი აქვს; ი 
კარგი ხელი აქვს. 
- ტაიმი, ძI§CIV6 9=I0ძ0ლCM56ი MV5IმI(მ'Vმ 91L. II 0 MმძმL ჩ2VI MI, ჩIC ხIL §6V 

ძსVIIსIVV0C5VI. 
ოჰ! კბილის ექიმთან თუ წახვალ, მუსტაფასთან წადი. ისეთი 

მსუბუქი ხელი აქეს, ვერაფერს გაიგებ. 

LII 1§C V2IIV0L – „(რაიმე საქმეს) ხელს აჩვევს“ %რაიმე საქმეს) 

ეჩვევა, ხელოვნდება; 2 ხელს იწაფავს. 
50IIიმ ILMI ჩმI(გძმ ი10M6X0111C1 ძIMI§ ძILწი651ი1 00+6იძ). 8ს 15C CII 0CL V2LCI. 

სელმამ ორ კვირაში შესანიშნავი კერვა ისწავლა. ამ საქმეში 

ხელი ძალიან გაიწაფა. 

LII 15(C0, 60720 0Vი090§(2 Vმ2L „ხელი საქმეში, თვალი კი საყვარლისკენ 

აქვ“ საქმის კეთებისას სხეა რამესე ფიქრობს; (ი თვალები 

აქეთ-იქით გაურბის თვალები ეშმაკებისკენ აქეს, თვალი 
სხვისკენ უჭირავს. 

ცI7Iი1 III2I1161CI LI21ი. CII 1§:6 C070 0Vი2§(9, LI6Iირი M6L 90 ხ! ILI (მხმM 

LIIIV0I. 

ჩვენს მოახლეს თვალები ეშმაკებისკენ აქვს. თითქმის ყოველდღე 
ერთ-ორ თეფშს ტეხავს. 

III ს2ICი IIIVV0C „ხელში კალამი უჭირავს“ “ერა ემარჯვება 

(ეხერხება), კარგად წერს: 5 კალამი უჭრის, წერა იცის. 
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– ცა IIაICVI იხძლი ხ6ი ძ0|ძს-მVIIII2 5001 ძC CIIII L21CIII CVICსV0L, LCI1ძIი Vმ7! 
ეს სია მე რატომ უნდა შევავსო? შენც იცი წერა და თავად 

დაწერე! 

LII ი1მ§9I ი#.: II სეVIიILII. 

CI ის. <2 „მისი ხელი იქნება“ “რაიმე საქმეში) ფარულ 

მონაწილეობას მიიღებს; C მისი ხელი ურევია. 

#MII120 581111110 0I0V0I1VI1ძC ძC CII 0IVL. 
აჰმედ. სამიმის სიკვდილ“მიც მისი ხელი ურევია. 

LI §8L:8მIIიძმ LმIIი1§ „სელი წვერზე შერჩა“ ”კარცდა,. გაუკვირდა; C 

პირღია დარჩა. 

IM0ლმ'ის)ი 01 §იL2IIიძ2 IXმIოთI.: IIმ2MMIი VმI, Mგ2CI6IIთ ხს 1ილ06 ჩ6აგი!მL 
ხიიIIი მMIIიიმ 9CIIთ6CM01§LI. 

ხოჯას პირი ღია დარჩა: მართალი ხარ, ჩემო ცოლო, ამ 
უბრალო ანგარიშს ჩემი გონება ვერ ჩასწვდა. 

LII §ILI ი#.: LII ძმძ!IL. 

ს ს»სი. ი „გრძელი ხელების მქონე“ %"ხელმრუდე: ა მრუდე 
ხელის პატრონი. 

MI VმIი 87 „ხელი არ მისდის ”%(რისამე კეთების) სურვილი არა 

აქვს; C გული არ მიუდის, გული არ უშვებს. 

86ი მVIმგიიიმVმ IC დIხი6თ. M6561მ ხმიმ Iიმჩ7სი ი)მჩ7ყი ხმMგი ხIL XგIმCმV1 
VსIი)მVმ 2518 0IIIი V28IIთ 27. 
სანადიროდ არასიდეს წავალ. გული არ მიშვებს ვესროლო 
შველს. რომელიც ჩაღვლიანად შემომცქერის. 

CII V2(MIი. 2 „გაწაფული ხელისა“ “%ხელგაწაფული, (რაიმე საქმე) 
ეხერხება, ხელიდან ყველაფერი გამოსდის. 

LI V2CLII 0Iძსნსიძმგი 15 M0IმV VV0I0I. 
ვინაიდან ხელი გაწაფული აქვს, საქმე ადვილად გამოსდის. 

LIII ლშწ5ა6 ი10”(0M 52იI „ა დეფს! რიმ ხედავს, სარი ჰგონია“ 

#უცოდინარია, გაუნათ დებელია, უბირია, არაფერი გაეტება, 

წერა-კითხვის უცოდინარია; C ანა-ბანა არ იცის. 

  

1. არაბული ანბანის პირველი ასო, 
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8) CIVგIIი MX6VIV0ICI CIIII თ0M5CIლL ი10I”L0CM §2V)IIL12L. 
ამ კუთხის სოფლელებმა ანა-ბანა არ იციან. 

LIIიC ძიფძს დ „ჩემს ხელში დაიბადა“ ჩემ თვალწინ გაი სარდა. 

CIსიი17ძლი 2IL(I C ,,ხელიდან გამოგვეცალა" "”მოკედა. 

- 8IC იგჩმძგი §0ი”მ ჩმ591მ-იI7 CIიიI7ძლი დI(CLI. 
ერთი კეირის შემდეგ ავადმყოფი ხელიდან გამოგვეცალა. 

CIიძი L2I0I C .(იმის) ხელში დარჩა“ I. ”იმის ხელმძღვანელობის 
ქვეშ დარჩა. 

5იისიძმ ძმVIIგიIი 0IIიძი L2I9II2L. 
ბოლოს ბიძის ხელში დარჩნენ. 
2. "გაუყიდავი დაურჩა, ვერ გაყიდა. 

50ი მI1ძ!CI გმIმხმ, 96 MმძმL სC”2§LIV5მ, CI19)ძC L2190!. 
რამდენს არ ეცადა, მაგრამ ბოლო დროს ნაყიდი მანქანა მაინც 

ხელში შერჩა. 

CIიძლი ხ!IC 1§ დCIიიIX0L ი „ხელიდან არაფერი გამოსდის“ ”#არაფრის 
გაკეთება არ იცის, უქნარაა, ხელთუჰყარია. 

M2გ1ხს Mმ<IIIგლ ძი0|ძსლემMLმი ხმ§Mმ ლIIიძიი ხIL I§ დCIიი07. 
ბლანკების შევსების გარდა ხელიდან არაფერი გამოსდის. 

სწსიძლი ჯCICი! Xმ2იბL ი „რაც ხელიდან გამოსდის, ყველაფერს 

აკეთებს % ყველაფერს აკეთებს; 0 თავს არ იშურებს (არ 
ზოგავს). 

Vმ2Iი 90ი0§ ჩ6L თხი CIL6ი ძ09მL. 96C ხმ1მI V6C V6Lს2ხის მVძIიIგIიიმ, 151L-2მM 

1C10 C0M Cმ1I§IL, მ2ძ61მ 6I(იძლი დC16ი! Vმი2L. 

სხაფხულში მსე ყოველდღე ადრე ამოდის, გვიან ჩადის და 
ცდილობს დედამიVა გაანათოს და გაათბოს. ასე რომ. თავს არ 
ზოგავს. 

სწიძლი ხი: 1§ ლCIII ი „ხელიდან ყველაფერი (ყველანაირი საქმე) 
გამოსდის“ ბ%ყველაფერი ეხერხება. 

Mყსიმი"ი 0IIიძიი ჩ0I 1§ თCIIL. 
ნურანს ხელიდან ყველანაირი საქმე გამოსდის. 

LIიძლი ჩIC ხI!” 50V სსIIსIიI27 „მის ხელს არაფერი გადაურჩება“ 

ყველანაირ საქმეს ძლევს, მისმა ხელმა რომ ეერ გააკეთოს, 

ისეთი არაფერია; 2 ხელიდან ყველაფერი გამოსდის.



ტ#I ლლIლ06L 0110II0IV0II0Iძმ IIIVIIIIMXMმI ხ1L იმძეIVმ. მIIIIმVI 0 ჩმ5I1მ M0VIIIV§. 

0ის» 2II0ძლი IIIC ხ1I §CV ILLVII(IIIII122, -0IVIII5VII1VI7 ხსის მIმC0MVLII. 
ალიმ. მომავალ ოლიმპიადასე აუცილებლად მედლის მოპოვება 

განისრასხა. მას ყველაფერი გამოსდის. ნახავთ. მოიპოვებს 

კიდეც: 

წსიძლი I ლღსიი» “რ „ხელიდან საქმე არ გამოსდის“ 
"მოუხერხებელია. უგერგილოა. 

CIIიძლი ხIL §0V CIIIი10V0I ხII15! 0IძV0წV0იV ხ1!11V0I9VIი. 
ვიცოდი. რომ ხელიდან არაფერი გამოსდიოდა. 

LIIიძლი LL9C60 C „ხელიდან დაუსხლტა (წაუვიდა“ "გაეპარა. 

LIII517 0IIი ძლი I9CLI. 
ქურდი ხელიდან დაუსხლტა. 

სსიძლი Lს.სIძს C „მისი ხელიდან გათავისუფლდა“ %ეშველა, 

გათავისუფლდა; 0 თავი დაიხსნა. 

LMII517. 001151ი 0IIიძლი LსI”VIიI2M 1CIი C0X CმII§LI. 
ქურდი ბევრს ეცადა, რომ პოლიციელის ხელიდან თავი დაეხსნა. 

LIიC 310! «> „ხელში აიღო“ "%რისამე კეთება თვითონ იტვირთა, 

გადაიბარა; დ თავის თავზე აიღო. 

80VI6CIIXI6, ხი! V0I0Iი16MIC 0IძსწსIი 6IIC0M 151 LMI2IIი 6CI10C 210). 

ამრიგად. ბევრი საქმის კეთება, რასაც მე აქამდე ვასრულებდი. 
ჩემმა გოგონამ თავის თავზე აიღო. 

LIით მXმწIიმ ძი§C 2 „ხელებში (ფეხებში) უვარდება“ ეხვეწება. 
ემუდარება: C ფეხებში. უვარდება, კალთებს უკოცნის, ხელებს 

უკოცნის. 

CIIიC ხმIM2L C „ხელში შესცქერი“ X#სხეის იმედსეა; CV სხვის 
ხელებში შემყურეა. 

8გხმIგო მ)ძისასიძიი ხილი ხხIსი 2116 ტII"იIი 21106 ხ2LIV0+. 
მამის გარდაცვალების შემდებგ მთელი ოჯახი ალის ხელს 

შესჩერებია. 

სირ ხს (2§ §0 V0ICCCL MIი1505| V0Lიის§ (> „ხელში ერთი ფინჯანი 
წყლის მიმწოდებელი არავინა ჰყავ“ ?”წმარტოხელაა. 

LIIილმი)ი M2II5! 1M0-051მ180I015. 81Cმ(6იIი CIIIC ხII (25 §ს VCICCCM M1I115065! 

V0MIIVI§. 
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ხოჯას ცოლი ავად გამხდარა. საბრალოს ერთი ჭიქა წყლის 
მიმწოდებელი არავინ ჰყოლია. 

CIIიC ჩი ი „სწრაფი ხელის პატრონ“ ”ხელსწრაფი, მარჯვე. 

ხელმარჯვე. 
ტ#იინსი. ი% 2გთოგი V6CთიC–VI 9567 2010 M20მVIიCმVმ MმძმL ჩმ2IL 6ძCIძI, CIIი6 
ლ2ხV. 

დედაჩემი საჭმელს ყოველთვის თვალის დახამხამებაში 
ამსადებდა. სწრაფი ხელი ჰქონდა. 

LIIი ძი§5(ს 6 „ხელში ჩაუვარდა” (ვისიმე) მფლობელიობაში, 

განკარგულებაში აღმოჩნდა. 

M28I6 ძივიშეს ლIIილ ძი§(0. 
კიხესიმაგრე მტერს ჩაუვარდა ხელში. 

LIIით ლ(ლ9IიC ძიბწს „თავისი ხელით. თავისი კალთით მართალი“ 

"მართალი, უმწიკვლო, უდანაშაულო; CV სუფთა ხელების მქონე, 
მართალი გულის, სუფთა სინდისისა, წმინდა წყლის. 

CLIIIC C(C21იC ძიფნს ხII Iი§გი 01ძსწყის ხIIIV0”ძსთ. 
ვიცოდი, რომ სუფთა სინდისის ადამიანი იყო. 

CIი6C ლ(ი”Iილ §ი”IIძ, 2 „ხელზე, კალთაზე შემოეხვია“ %ეხეეწა, 
ემუდარა; – ხელ-ფეხი დაუკოცნა, ფეხებში ჩაუვარდა, მუხლებზე 

შემოეხვია, მუხლებზე დაუჩოქა. 

LII96 ღლCIIII (6. „ხელში იგდებს“ "იჭერს. 

M-მCგ8ი იII517 #ძმიმ'ძმ 216 თ0CILVI11510L. 

გაქცეული ქურდი ადანაში! ხელთ იგდეს. 

CIIი6 დლლLI „ხელში ჩაუვარდა“ - "მოიპოვა, დაეუფლა, დაეპატრონა. 

ც6VIC ხIC წI5მI 1)6L 2მოჰმი 016 დ06Cი1C7. 
ასეთი შემთხვევა ყოველთვის არ ჩაგივარდება ხელში. 

სი MIი2 VმხიL „ხელსე ინას იდებ“ #ხარობს, დაფრინავს; C 
მეცხრე ცაზეა, ცას ეწევა, მაღლა მაღლა დაფრინავს. 

- #V§C II6C #II ძლ0ძIMიძსIგი V07სიძლი ხიყმიძ!IIმ.. 5Iი1ძ! 0196 Iი2 V2L5IV 

ხმLმIIIი. 

  

1. ქალაქი თ'ურქეთ". 
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აიშე და ალი ჭორების გამო ერთმანეთს დაცი დღდნენ. აჰა, ცას 

ეწიოს ახლა! 

LC §ს ძმისი „ხელ სე წყალს ოუსხამს“ ჩრეფარისევლება, 

ეპირფერება. ელაქუცება. 2 ხელებს ულოკავს, ფეხქვეშ ეგება, 
თვალებში შესციცინებს (შეჰყურებს) (ვისმეს წინაშე) ფეხის 

წვერებზე დადის. 

სილ Vლ0Iძ! % „ხელში მისცა (ჩააბარა) %დააბესღა. დაასმინა, 
გათქვა. 

LIIიC V0I 0LVIIC>IIII 2 ხელ სე დაარტყი, პური Vაართვი“ #ი'უმია. 

უენოა. ადვილი დასაჩაგრავია; – თავში რომ ჩაარტყა, ხმას არ 

ამოიღებს, (ყველასათვის) დაბალი ღობეა. 

..C,IIIIC VIII. CILIIICCIIII 2I"" (IIIIIძCI) ხIII5101V. 

ეგ ისეთია. თავში რომ ჩაარტყა, ხმას არ ამოიღებს. 

LIIიI იVII2I0I LC§5II ხელი. ფეხი ამოიკვეთა“ წმომორდა, გაეცალა, 

(სადმე) სიარუდი, მისელა შეწყვიტა; 56 ფეხი ამოიკეეთა. 

0 0IმVძიი ყიინი CVIIIII7CICII CI) IV II/IIIII MC§5LI. 
იმ შემთხვევის შემდეგ ჩვენი სახლიდან ფეხი ამოიკეეთა. 

LIIIII C61010C MLC C „ხელი ჯიბეზე იკრა“ "ფული ამოიღო. 

ILIL იმიძი ხი/ენლა”. 1Iიყიი ძეიე ხIL L0L6 ხ!I!C CIIIII ლლს1იდ ი(ი19ძ). 8VIVII) 
Mევლე სო) 00IVIIII. 
ორი დღეა, ერთად ვართ. Iასანს ჯერ ერთხელაც ჯიბეზე ხელი 

არ გაუკრავს. ყველა ხარჯი მე. გავჯივ. 

LIIIII (CL C სახელს იღებს” “ყარს ამბობს: – თავს ანებებს. 

სახიაIVI0 C0II5IIC0 M0I §ხVძიაი 01 00LLL, 
როდესაც მამამისს დაუპირისპირდა, ყველაფერსე ხელი აიღო. 

Lსი) დლიIაICძ % „ხელები ფართოდ გაშალა“ წეკონომიკური 

მდგომარეობა გაიუმჯობესა; ი ხელი მოიმართა, წელში 

გაიშალა. 
LIIIII სII 07 ლლII15ICV II1ICC L LIILII2II0II1C111C 1MI (იწ ძი1ე 15112LI0V0C95I111. 
როდესაც ცოტათი ხელს მოვიმართავ. ჩემი ბიბლიოთეკისათვის 

კიდევ ორ თაროს შევუკვეთავ. 
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LIIი1 L81ძII C „ხელს ასწევს (აღმართავს! %სცემს. 

- 07 ხმხმიმ CI M8IძI”ი1278 M8მ5!1 C65მIC( CძIV0I5სი? 
საკუთარ მამახე ხელის აღმართვას როგორ ბედავ? 

IIიI Mმიგ ხსI2ძ! C „ხელები სისხლში გაისვარა“ - მოკლა. 
ლისი 01)ი! Lვი2 ხსI21VII2L. 
მას ხელები სისხლში გაასერევინეს. 

CIIიI M2(0- ი. .თავის ხელს “უერთებს” "რაიმე საქმეში 

მონაწილეობს, (ვისმეს) ეხმარება: დ“ ხელს უმართავს, ხელს 
უწყობს, ხელს აშველებს, ხელს წაუკრავს. 

სი! I0Iსის ხ2მი120! C „ხელები შეუკრა“ "მოქმედების საშუალება 

მოუსპო, შესღუდა, შებოჭა; C ხელ-ფეხი შეუბოჯჭა (შეუკრა). 

LIIიI MიIსის 5§2112V2 §2I12X2 დCIძ! „ხელების ქნეეა-ქჩევით მოვიდა“ 

ჩუშედეგოს. უიმედოდ, იმედგაცრუებული დაბრუნდა; <C 
ხელცარიელი დაბრუნდა. 
8II 01Iსი11V §0იVC ხ6MICIM6ი 0 CII9ი?I M0IსIიVს §21I2V2 §2112V8 CIMI0 დCIძ1. 
ჩვენ დადებით “შედეგს ეელოდით, ის კი ხელცარიელი 
დაბრუნდა. 

LIII MიIსის §2112V2 521I8V2 §620L ,,ხელების ქნევა-ქნევით დასეირნობს 

(დადის)“ უდარდელად დადის (დასეირნობს); 5 
დოინჯშემოყრილი დადის, ცა ქუდად არ მიაჩნია და დედამიწა 
ქალამნად. 

5VCIV 01ძV6ს ჩმ1ძC CIII L0IVის 52112V2 52112V2 CC7IV0L. 
მიუხედავად იმისა, რომ დამნაშავეა, დოინჯშემოყრილი დადის. 

სი, I0XიC ი „სელს ადებს" LI "%დამნაშავედ ცნობს, 
ადანაშაულებს, ამხელს. 
5მVCI ხს §0II5მ CI M0Vძს. 
პროკურორმა ამ პიროეჩებას დაადო ხელი. 
2. თავის განკარგულებაში აქცევს, ხელყოფს. 

0იIი: 00IVL C006სწსI)ს7სი იმIმMმ51იმ 6I L0CVIII2Vმ M8IM1I5LI1მL. 
ისინი ჩვენი შიშველ-ტიტველი ბავშვების ალიმენტის ხელყოფას 

შეეცადნენ. 

LCIIII §IC2L §Vძმი §06VM §სV2 50LIIVV0L „ხელს (ხელი წყლიდან ცივ 

წყალში არ ჩაყოფს“ “უსაქმურადაა, არაფერს აკეთებს; 
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ხელს არ ანძრეეს, თითს თითზე არ აკარებს. 

M0Cმ051. M6I111111'1. CIIIII 51C01 §V02II §02VI §VVმ2 §0Lი19ძ 901) Vმ0§5მLIL, 
მეუღლე ჩნერმინს ისე აცხოვრებს. რომ ხელს არ ანძრევინებს. 

ნIIი1 §0L2L C „ხელებს ყოფს "სხვის საქმეში ერევა; C ხელებს 
აფათურებს, ცხვირს ყოფს. 

ნი! §სრილ» (2 „ხელს არ აკარებს“ "M#არ აკეთებს: 9 ხელს არ 
ახლებს. 

ტყ”გძეი LგC 90ი თ0CLI5I ჩგIძ6 1§C CI §0I/II1CღCV01I§. 
მიუხედავად იმისა, რომ მას შემდეგ რამდენი დღე გავიდა, 

საქმისთვის ხელი არ უხლია. 

ნIIიI (ს((V C „ხელი მოჰკიდა“ "საქმეს შეუდგა, საქმე დაიწყო. 

ცს MმძIიი IVI ხII 0ლVსილმ 01ეხ!!6C09I ძევსიძი, 7მIიგი!იძმ ხIL MIIთ56 
ლIIი1ი (VIIL§მVII0I§ 69CL. 
დავფიქრდი იმასე. რომ ეს ქალი შესაძლოა კარგი მსახიობი 

დამდგარიყო, თუკი თავის დროზე მას ვინმე ხელს მოჰკიდებდა. 

LIIიI ს”2ხL (2 „ხელს უწვდის“ ბეხმარება, ეშველება; ა– ხელს 
უმართავს, მხარში უდგას, გვერდში უდგას. 

M26I0 ყმი!ი”იძ6 MIი156 ხგიმ CI V»8(ი1მძ!. 
მძიმე დღეებში ხელი არავინ გამომიწოდა. 

LII9I VCIIL იტ. L.IIII II72LIL. 

LIIიI VICძგიIი2 MიVძს „ხელი სინდისსე დაიდო“ "დაიფიცა; – 

გულზე ხელი დაიდო. 
– #II გ16VჩIიძ6ნ Mიისყოთმძმგი ფი06C CIIი! ხII MX6IC VICძმიIი2 M0V, ლისი 56ი1ი 
1CIი Vმ909II9) IVIIIMI6CII ძი§ყი! 

სანამ ალის წინააღმდეგ ილაპარაკებდე, ერთხელ გულზე ხელი 
დაიდე და იმ სიკეთესე დაფიქრდი, რაც შენთვის გაუკეთებია. 

LIIიI V0წი127 ი/.: სL.II0I §IILიი07. 

CIიIი ს9(სიძი (ს(9L C ,ხელზე ისვამ“ "”იალიან უფრთხილდება, 

დიდ პატივში (ფუფუნებაში) ჰყავს, აჩებივრებს; C ხელის გულზე 
ატარებს, ცივ ნიავს არ აკარებს. 

IM2I0M MგMI5)ი! 0I ყ5(0იძი §ს((სწს MმIძC Mმძ)ი მIII მ/ §0იLგ ხი§მიი1მ ძმVმ51 
მCII. 

მიუხედავად იმისა, რომ ჰალუქი თავის მეუღლეს ხელის გულზე 
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ატარებდა, ექვსი თვის შემდეგ ქალმა განქორწინებასე სარჩელი 
შეიტანა. 

LIIC (VIVIIII, დ02IC ლმ”იIVL „ხელით დასაჭერი, თვალით დასანახი“ 

Xნათელი, ცხადი, ადვილად მისახვედრი; %: ამას რა ტარჭრელი 
დანა უნდა? ამას ბევრი ლარი და ხაზი არ სჭირდება. 
5მძ! MლიძIი! C0M MმILI§9IM 1516I6C V6C6IიიI§. 8LიIმL CIIC (ILVI0VI, დ02IC ყისL 
§CVI6CL. 

სადიმ ძალიან რთულ საქმეში ჩაიგდო თავი. ამას რა ლარი და 
ხასი უნდა? 

CIIლLI LსIი127 “) „ხელები არ ემორჩილება“ მოქმედების საშუალება 

არა აქვს, შეისღუეუდა, შეიბოჯა; C ხელები შეეკრა. 

–- Vმ IგხხI!. ხმიმ იC 0IVIV0L2 M06/ჩ5 მIმM1IV0IVII, 0107 (ს(იიVV0,. 
ოჰ, ღმერთო. ეს რა მემართება? სუნთქვა მეკვრის. ხელები არ 

მემორჩილება. 

სIთ2გიIი V2II5, ხს, წV2II5) 0 „ვაშლის ერთი ნახევარი ესაა, მეორე 
ნახევარი ის“ წერთმანეთს ძალიან ჰგვანან ერთმანეთის 

მსგავსნი არიან, ერთმანეთისაგან ვერ გაარჩევ; C გაჭრილი 

ვაშლივით არიან, ერთმანეთის ალი-კვალი არიან. 

Lი1LCL, წჩიძIL სგხსისიგ2 ჯIIMCVII0 „მიბრძანე და თხილის ნაჭუჭში 

ჩავძვრები“ ბოღონდ მიბრძანე და შეუძლებელს “შევძლებ; CC 
შენთვის ნემსის ყუნწშიც გაეძვრები, ჩემი ყელი, თქვენი საბელი, 
თქვენი ხმალი, ჩემი კისერი. 

ი (ლიC VიხL ი „ყეელაზე დიდ მწვერვალს მიაღწევს“ %ღიდ 

წარმატებას მიაღწყვს; დC შორს წავა. 

სი (გილ VენწიიL: 1CIი თ6ლCVმIIIმIIიმ LმძმL Cმ115IV002. #ი12 ხმMIV0IV2 IთიVIIV 

ძ6C1II7. M6ძ06I!? CVIIMV ხIL 67 Vმ§მჩი1ი ხმ§Mმ V0ი16LIII 15M81021111517. 
დიდი სიმაღლეების დასაპყრობად შუაღამემდე ვშრომობთ. 
მაგრამ. ესედავთ, ბედნიერები მაიჩც არა ვართ. რატ“იმ? იმიტ(იმ. 

რომ ამასობაში ცხოვრების სხეა მხარეები ყურადღების მიღმა 

დაგყრჩენია. 

იი! ხიVსის 0IC(V ,(რისამე) სიგრძე-სიგანე გასომა” "კარგად 

დაფიქრდა. Vინასწარ განსა სღვრა: ხ– კარგად აწონ-დაწონა, 
ასჯერ გაზომა, ერთხელ გაჭრა. 
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Cი§ლაიძტ სი7ე დ!" ჩალ/. „მის სურგზე ბო'სას! ხარშავს“ 

"ამწარებს, უწყრება. ტუქსავს, “ შავ დღეს აყენებს, შავ დღეს 
აყრის, ზურგზე ბოლს ადენს. 

V0VI Iიმძსი §620ის ძI)6MI6CV6იI6IIი 0050510ძC ხ022 #I5IILIVიLთს§ ძIVC 

ძსVძსI1. 
გავიგე, თურმე ახალი დირექტორი, ვინც მის სიტყვას არ 

უსმენს. შავ დღეს აყრის. 

L§ე0აI5) 0Lსიი27 „მისი სახელი არ იკითხება“ მას არსად 

მოიხსენებენ, დაივიწყეს; C დავიწყებას მისცეს. 

50ი 0IIIV01IVმIIმძმ I6C0MLI MIIIIძIXIმი §0ი10მ ILI7მ”Iი 0§2ი11§51 0LVIIIII127 0109. 
ბოლო ოლიმპიადაზე მისი რეკორდის მოხსნის შემდეგ რი'სას 
სახელი დავიწყებას მიეცა. 

CL 5LI ძი!(ლილი! L0II§LIIII C „მველ დავთრებს უქექავს“ %იველ 

ცოდვებს უხსენებს: 0 ძეელ დავთრებს უშლის. 

- L5LI ძილი LვII5IIIიმიIი იმმMმ5ს V0M. სსიIმ მIIM III056VI 

II1I6იძ!ლიIV0წ. 
შენს მიერ ძველი დავთრების ქექვას ასრი არა აქვს. ესენი 

უკვე აღარავის აინტერესებს. 

L§5M) ჩეთიეი, 65MI (925 ,,ძველი აბანო, ძველი თასი“ - "ყველაფერი ისეე 

ძველებურადაა,„ არაფერი “შეცვლილა, სიახლისა არაფერი 

ეტყობა. წინ ერთი ნაბიჯითაც არ წასულან; დ ახალ სიოს არ 
დაუქროლაეს, წინ არ წასულან, ჯერ ისევ ჭურში სხედან, ერთ 
წერტილზეა გაყინული. 

V0იCI)CIICI ძ661§1) გი1)მ §1”MCLLC 65%I ჩმი1გიი, 05MI (95. 
ხელმძღვანელები შეიცვალნენ მაგრამ ფირმაში არაფერი 

შეცვლილა. 

C§600C LCL§ ხI!იძII C ,ეირზე უკულმა შესვამს“  "შეარცხვენს, 
დაამცირებს, სახალხოდ სასაცილოდ აიგდებს. გაამასსარავებს; 

C ვირის ბაგაზე დააბამს, საქვეყნოდ თავს მოსჭრის. 

L§CM გიIIIIV0L „ვირი კი არ ყროყინებს“ ყურადღება! სმენა იყოს" 

დ ბუზი კი არ ბზუის! 

  

1. ფეტვისაგან დამ სადებული სასმელი. 
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ნ8იძI!6 სს.2ძ2 0§0M 2გიI”თIV0I, ჩს§ყ51 #ი0656IC16II0I2I ხი§L82 XV6”ძ6C6 

ისიხვსოხწის2. 

- ბატონები! აქ ბუზი კი არ ბზუის, მე ვლაპარაკობ. გთხოვთ, 
თქვენი პირადი საკითხები სხვაგან გაარკვიოთ. 

LC§0Lხ25) #იIVII? „ვირის თავი ვარ“ "არარაობა ვარ? არავინ ეარ? 

არაფერს წარმოვადგენ? არაფერი მეკითხება? – ცარიელი 
ადგილი ვარ?! 

ც8გიგ 5§0C0მძმი წი0მIMIი მძIიმ ხს ი16MLVხს იმ§5II 0IVL ძმ Vმ7მ(5IიI2? 806ი 

ხVსმძმ 0§0Mხ251 ი1IVII1? 
ფირმის სახელით ამ წერილს უჩემოდ როგორ წერთ? მე აქ 

არავინ ვარ? 

L591თIი! 25190 ,(ვისიმე კარის) სღერბლს დლვეთს“ ”#(სადმე) 

ხშირად, მომაბესრებლად დადის; 9 კარებს უტალახებს. 

ცხ 1§1 50იმ 6”ძIII0VXCCVC MმძმL V6CMIIIი 05101! 25!წ00ILძI”ი. 
სანამ ეს საქმე დამთავრდებოდა. მინისტრს კარები ავუტალახე. 

C§-0I §22((9 ძი“წი)ს§ 2 „ბედნიერ საათზე დაბადებული“ "ბედნიერი, 

ქ ედბედიანიი იღბლიანი, სვე-ბედიაჩი; C ბედი სწყალობს 
(უღიმის), ბედნიერ ვარსკელაეზე დაბადებული. 

LICში6 VMიI59II 2 „კალთაზე ეკრობა"  "ეხეეწება, ემუდარება; ი 
კალთებს აგლეჯს, კალთაში უვარდება, ფეხებში უვარდება. 

L6C5IიI სილ ი „კალთებს უკოცნის“ %ელაქუცება, (მასთან) 

მლიქვნელობს; პირმოთნეობს; – ფეხქვეშ ეგება. 

C(CCLICII (ს(0§სL „კალთები ეწვის“ ღელავს, შფოთავს, ბობოქრობს; 

0 ცეცხლი ეკიდება. 
1I2II8Vმ IIიIIჩმი! 01ძსწსის ბწნი1ილ6 #II'ი!ი 0(0LICII (V(V5(V. 
როდესაც ალიმ "მეიტყო. რომ ერთ კვირაში გამოცდები 
ექნებოდა. ცეცხლი მოეკიდა. 

ს(იMI0 2 «იე „მისს კალთები “სარს რეკავს” #ხარობს. 

სიხარულისაგან აღარაა, დცქმუტავს; C მაღლა მაღლა 
დაფრინავს, ფრთებს ისხამს, მეცხრე ცაზეა, მიწაზე ფეხს არ 
აკარებს. 
Mტოთ1ი 6VI6იIი6 16MIIIIIII «მხს! CLII ძI1V6 M60ძ6L"Iი 6(CMICLI 72II C0IIV0”ძს. 
ნეფყჯდეთმა რომ გაიგო, ნერმინი დაქორწინების წინადადებას 
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დათანხმდაო. სიხარულისაგან ფეხზე აღარ იდგა. 

L(CLICIIII ხIიLიIIX0L ი „მის კალთებს არ შორდება“ %მუდამ თან 

დასდევს, არ შორდება; დ (ვისიმე) კალთაზეა გამოკერებული, 
კალთაშია ჩაფრენილი (ჩაბღაუჭებული). 

VI ხვყიი XILIII ი „სახლი თაეზე ენგრევა“ -ნადგურდება, 
იღუპება. 

LL §6V ხIIII 6VIმII0IIIII... LVIIIIIX ძი ხ25II11!72 VIILIIII §III101. 
შვილებო. ყველაფერი დამთავრდა... ახლა სახლიც თავზე 

გვენგრევა. 

CVI ხი(ს „ოჯახი დაეკარგა (დაემხო)“ ჩსანადგურდა, მოისპო; 5 

ოჯახი დაექცა. 

– 811. ჩ6L §6V ხILIII C§III1 III, CVIIII ხ2(LI, ჩCL §CV ხ11II. 
დამთავრდა, ყველაფერი დამთავრდა! ჩემი მეუღლე წავიდა, 

( 

ოჯახი დამექცა. 

CVIიძ6 (ინ! X0L თის? C „შენ სახლს კარები არა აქვს“ "კარებს 
ღიად რატომ ტოვებ? 

LVIიI ხმყIიმ 80601 (2 „სახლს თავზე ჩამოვამხო“ "”ცუდ ამბავს 

დავაწევ; C შავ დღეს დავაყრი, ერთ ამბავს დავაწევ. 

VIიIი ICC III ი „სახლის ბოიი მშწაექცა“ ოჯახი 

გაუნადაურდა (მოესპო): ი? სახლი დაენგრა, სახლი თავზე 
დაემხო. 

IIმგ§მი 0VIი0Iი ძIL2CIი9II VIXIIმC2CIიI მი1მIთI§1I. 
ჰასანი მიხვდა, რომ მის სახლს (ოჯახს) დედა-ბოძი გამოეცალა. 

LVIIV2IIMI §2(:0L „,მინდანობას ყიდის“ "”თვალთმაქცობს, თამაშობს. 

თავს წმინდანად აღიარებს; C თავს მამა აბრამის ბატკნად 
აჩვენებს. 
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L 

სწვს2 ხმ5ს C „ხაფანგში მოექცა“ ”გამოუვალ მდგომარეობაში 

ჩავარდა; მოტყუვდა; – მახეში გაგება. 

5§0იყიძმ 0 ძმ წმM2 ხ2§LI. 
ბოლოს ისიც ხაფანგში მოექცა. 

ჩ2M2 M0V2Cლ2L (2იC V0M „ხაფანგში ჩასადები მარცვალიც არა აქვს“ 

“ღარიბია. ღატაკია, უქონელია: – გახერეტილი შაურიანიც არ 
აბადია, ჯიბე გახვრეტილი აქვს, თითზე გადასახვევი ძაფიც კი 
არ გააჩნია. 

ჩეის) ძსიVიXი Mმ27IL ი) M2L202L? „ამ წუთისოფელს განა პალოს 

ჩაასობს“? %რა დიდხანს ეგ გაძლებს; დ0 რა ბევრი დარჩენია? 
ცას ხომ არ გამოეკერება? 

ჩე»C ძიCIIთI ხIი ხი”წმ.. „თაგვის სორო ათას ფულად“ %მშიშარაა, 

მხდალია; 2 თაგვის სოროში შეძერება. 

ხსსოთმძგი Mმჩ-გმთმი!IMIმი ხმI)5CძIV0L 2012 IIMX 100 ჯიმI)მVI§Iიძმ (2IC ძიCIIდ! 
ხ!ი იციეწვმ... 
გმირობასე ბეერს საუბრობს. მაგრამ სარბასნის პირველსავე 

გავარდნაზე თაგვის სოროში შეძვრება. 

სეღ9ი. ლ II იVMმVი” „თაგვები დაჯირითობენ“ "იქაურობა 

ოუოკაცრიელია. იქ არავინაა: 0 იქ ეშმაკებს დაუსადგურებიათ, 
კაცის ჭაჭანება არ არის. 

51019) იIმIმIძმ წვილ10L CIIIL 0იVიVV0IიIIIყ. 
ახლა იქ კაცის ჭაჭანება არ არის. 

L95I ძილ C „მოჯადოებული წრე“ ”ამოუცნობი, გაურკვეველი 
რამ. 

წგ5სIVC დხ! LლიძIი1 იIიილ((ლი §0VმL „ამასაც თავი ლობიოსავით სარჩო 

ჰგონია“ "თავის თავსე დიდი წარმოდგენა აქეს, თავი მოსწონს. 

თავი დიდი რამე ჰგონია; 0 თავი მოაქვს. 

0. I)6L 280121) MCI101111 (2:5VIVC თხ! იIIილ!(0ი §0VმL. 
მას ყოველთვის თავი დიდი ვინმე ჰგონია.



ნამხე ის ..ფათიჰა! წაიკითსე“ %(რისამე) დაბრუნების იმედი 
ჩუღარ გექჩება, გამოეთხოვე, შეგიძლია გამოიტირო; 56 კარგად 

მეყოლე, ჭირი მოგჭამა, ჩაილულის წყალი დალია. 
- 5VICVIIIმI'0 ხ0IC ტმწი II1I VCIIVI0I? 567 0 0მI9Vმ მIILIL ხI. ჩენს მ 0LV! 
სულეიმანს ფული ასესხე? იმ. ყ'ელმა უკვე ჭირი მოგჭამა. 

სიIიწი §ლიხლიძლი ფილდი „ბედის სალტეში გამოუვლია“ ჩბევრი 
გაჭირეება უნახავს. რა არ გადაჟტანია; დC წისქვილის ქვა 
დატრიალებულა მის თავზე. 
LლIლ9)ი (ლი)სი,Iიძლი თ0C011§ ხII)51იC ხ6117IV0L. 
ისე გამოიყურება თითქოს მის თავზე წისქვილის ქვა 
დატრიალებულა. 

ილინი. 505101 XVC0I %) „ბედისგან სილა იგემა“ ცუდ. მძიმე 

მდგომარეობაში ჩავარდა; C ბედმა ჩაწიხლა, ბედმა უმუხთლა, 
ბედმა უღალატა, ბედმა დასცინა. 

LCIC=1V% §I11051II VIVIIICC C0CV 70L ძსVი1მ ძ0§LV. 

როდესაც ბედმა ჩაწიხლა, საკმაოდ მძიმე მდგომარეობაში 
ჩავარდა. 

CL V072სილ დIIძს „ბედმა სახეში შესცინა“ რააბედნიერდა, 

ბედნიერებას ეწია; C ბედმა გაუღიმა, ზეცის კარი გაეხსნა. 

8ცნხიილმ ICIმ2M6I(6ი 5§0იLIმ 1C1CM 6ი იIჩმV6( #ჩი16ძ'ი VI7სიძ CVIძ9C. 

ამდენი უბედურების შემდეგ ბოლოს აჰმედსაც ბედმა გაუღიმა. 

L6ი2 თ071C ხ2L8C «2 „ცუდი თვალით იყურება“ %ბოროტი 
განზრახვა აქვს. 

LICIM65C წ2ი2 თ«07IC ხიეLIV90L. 

ყველას ცუდი თვალით უყურებს. 

წიი2 M21)ი"! – აცედი გულის მქონე“ ბგსელბოროტი; (6. ბოროტი 

(ცუდი) გული აქვს. 

წის ილყბძი §5§მიძსწნძსი? „ფანარი სად ჩააქრე?“ %რატომ 

დაგაგვიანდა? 

- 0! =L0CVI ხიV, (0ილI"! ილიძი §ნიძს-ძიაიმს77 M0C-CძCV5C ძCI5ICI) CIMმCმ2612. 

  

I. ყურანის პირველი სურა (კითხულობენ მიცვალებყუყლიია 

სელის მოსახსენებლიდ).



ოჰ ბატონო ქუესუქ. რაღა დროსია, სადაცაა გაკვეთილიდან 
გამოვალთ). 

ჩბიი”I6 მ+2L ,ფანრით ეძებ ბ%დიდხანს ეძებს. მოძებნა უჭირს; – 

სანთლით ეძებს. 
0ისი §)ხ! ს2I020) ხსყხი წ0იილ-Iი 2-2528ი ხს1მი10751ი. 
მისნაირ სპეციალისტს დღეს სანთლით რომ ეძებო, ვერსად 
იპოვი. 

MC ძევს ლ) მ2CIIძ, ქუდი ჩამოვარდა. სიქაჩლე გამოჩნდა” 

ჩყველაფერი გამოაშკარავდა, ი ნიღაბი ჩამოსძვრა, ფარდა 
აეხადა. 

წიაIი! ჩიVმV0 210 C „ქუდი ჰაერში ისროლა" #გაიხარა; დ–C ქუდი 
ისროლა, ქუდი ჭერსა ჰკრა, ფრთები შეისხა, ცას ეწია. 

- C56L ხლი ხს V6II მIმხ!11.56”ი. (05101 ჩმV2V2 2(2IIV. 
თუ ამ ადგილის მიღება შევძელი, ქუდს ჭერსა ეკრავ. 

წიძ!. სგხსისის ძიIძსხთ272 „თხილის ნაჭუჭს ვერ აავსებს” 

"მცირედია, პატარაა. უმნიშვნელოა; C– ზღვაში წვეთია. 

ლისი VმIძIIთ 6065) წIი0IM Iეხნსწსის ძი)ძს”თი7. 
მისი დახმარება ზღვაში წეეთია. 

ოოიო L0MCCI M2ძიL ძI Vმ2მL „ენა მეფურნის ნიჩაბივით აქვს“ 

წზენაგრძელია, ენატარტარაა, ყბედია; CC ენა მხარზე აქეს 

გადაკიდული, გრძელი ენა აქვს. 
5მიე111მ'(110 6VძC MმIი1მ5!ი1ი მ5I| 5§6ხლ6ხ!, წIIიCI MVIV0C9I M2ძვ2L ხIL ძIII 

0IIთმ5|იძმი. 
სამიჰას შინაბერად დარჩენის ნამდვილი მისესი ის არის. რომ 
გრძელი ენა აქვს. 

LIიCმი! 50“V0ი0192 „ფინჯანს არ აცივებს“ %ჩსადმე დიდხანს გაჩერება 

არ უყვარს, დიდხანს არ ჩერდება: C არ მოსულა, უკეე მიდის, 

გული არ უდგება. 
#.1 1)6ICV6 91156 ხIL LVIII ს7ს) ხიVIV 0LVIმი1მ7! მიგ ჩილიი! §იყსოთმძეი 

L9IIL2L. 
ალი სადაც არ უნდა მივიდეს, დიდხანს ვერ ჩერდება! მოსული 

არ არის, უკეე მიდის. 

IMIVII MC) ხსწისიძბი ქ20I000ML ,,(ახვირიდან პატრ'ექივით ამოუვა“ 

123



«წამწარდება. ჩაშსამფება. არ შეერგება: C ცხვირიდან ძმრად 

წასდინდება. 

LIIII ლხI!ძ)L ..პატრუქივითაა“ “მთვრალია, გალეშილია; – ფეხზე 

ვერ დგება, ფეხი ერევა. 
#ტX§901 6VC 90101CIIIVC IILII (I) თ1ხIVძ1. 
საღამოთი, როდესაც შინ მოვიდა. ფეხზე ვერ იდგა. 

ჩIII §0L”ნს .პატრუქი ჩატენა“ "მდაომარეობა კიდევ “უფრო 

გაამწვავა. წააქესა. შეაგულიანა: C–C ცეცხლზე ნავთი დაასხა. 

ხევგი IICI VCIძC MVII §0L9იM ხIL151ძL, 
ჰასანი ყველგან ცეცხლზე ნავთის დამსხმელია. 

III VCIIL „პატრუქს აძლევს“ ბაქესებს, აგულიანებს, უსისინებს; C 

ცეცხლს უკიდებს Iუნთებს). 

ნIVIII 2Iძ! „პატრუქი აიღო“ "განრისხდა: 5 ცეცხლი მოედო, 
გულზე შემოენთო. 

ტ#ხIიტ!, M6ლ0)ი!ი!ი იI§მი1151 ჩგ2MMIიძმ ძ6ძIM0ძი CLIICIი! 15ILII1C6. IIVIII 219! VC 

დ)1ძIი იიმ ჩმძძIი! ხ!1ძ1I+ძ!. 
როდესაკ აჰმედმა გაიგო, რომ ნეჯმი მის დანიშნელ“სე 
ჭორაობდა, გულზე შემოენთო, მივიდა და მას თავისი ადგილი 
მიუჩინა. 

წიV„ვს წინVმგვიგ (ილს) „მისი ფოლგა გამოაშკარავდა“ 

#გამომუღავნდა, გამოჩნდა, გამოაშკარავდა; ა ფარდა აეხადა, 
ნიღაბი ჩამოეხსნა. 

- M6იძ!)5Iი! იმთხ5Iს ხI. 1იყმი 01მIმMX (0I)ძI! IV) #!I!"!შ ხს 56VმI1მ1 651125II1ძმ 
ხისა ”0V2§! ი1C0Vძვეი2 CIIVI. 

ალის პიროვნებას, რომელსაც აქამდე ნამუსიან ადამიანად 

ვიცნობდი, ამ მოგსაურობის დროს მთლიანად ნიღაბი ჩამოეხსნა. 

ისIყ§ს გვჩოთინ2 ისიხ!2C იIVI ,,მისი წერილი ფული წითელს («ქროს) 

საჭირჯიებს” რ-ფული არ აქვს, უფულოა. ლღარიბია: 6 ჯიბე 
გახერეტილი აქვს. 
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CეყმეIი! #მი29(V „ნისკარტი მოუკუმა“ "გააჩუმა, დაადუმა; C პირი 
მოუკუმა, პირი აუკრა, პირში ბურთი ჩასჩარა. 

Cგით XCიI07 „დარდს არ ჭამ“ "არ დარდობს: CV გულს დარდს არ 
შეაჭმევინებს, გულზე არ იკარებს. 

5ს MIIგხI ხმCI V6ი! 56ი6ძ6ი ფი06 ხIILII6ხ!15CVძIIთ დმი) V6III6701ი. 
ამ წიგნის დამთავრება ახალ წლამდე მაინც რომ შემილებოდა, 
გულზე დარდს არ გავიკარებდი. 

C2201 0MსL ,ღასელს! კითხულობს, "ცარიელი სიტყვებით ვისმეს 

რაიმეში არწმუნებს, რაღაცეებს ჩმახავს; C ზღაპრებს ყეება, 

მიედ-მოედება. 
8ICმ27 5IMI51იCმ 970! 0იMსი1283 ხმ§Iმძ!. 
როცა ოდნავ გაუჭირდა, რაღაცეებს მიედ-მოედო. 

C000 5112ჩ1I, დსიძი07 L0I9LII „ღამით შეიარაღებული. დღისით ქუდიანი“ 

"სხვებისთვის ცუდი საქმეების ფარულად მკეთებელი, ვითომც 

უცოდველი, ჩუმჩუმელა; C მამა აბრამის ბატკნად მოაქვს თავი, 
თეთრ კბილს გიჩვენებს. 

5ნი იისი იგახსი დზმისისესიგ ხმLსთოგ 0 12ლ §I2ნხI, დსიძი7 
Mს12ხIვ-ძეიძ!. 
მის უცოდველ გამომეტყველებას ყურადღებას ნუ მიაქცევ! მამა 
აბრამის ბატკნად მოაქვს თავი. 

Cი0ლ0V დყსიძს7ლ M2(ეL „,ლამეს დღეზე აბამს“ "შეუსვენებლად 

მრომობს: -V დღე და ღამეს ასწორებს. 

8ს 0ძიCV ICIი ფლლლ0VI დსიძი70 L2%LIL. 
ამ დავალების შესასრულებლად დღე და ღამე გავასწორეთ. 

Cილს ჩზიLსი! იმ7ი, 50. ლალი” MIVძი'V2, „ბორის ბასრობა 
დამთავრდა, გარეკე შენი სახედარი ნიგდესკენ!“ %რაღა 

დროსია, უკვე დაგვიანებულია: 9 ჩაილულის წყალი დალია, 
ხელიდან გაშვებულია. 

8LM) I05II-. ICIი ხმიმ 500 IIIმ2 IიI 1CMIII 6ძIVი(§სი? CCC0 80I”სი ი278წI, 

V2V”ხ0წი 5VL 0§50CIVI MICძლ!IVC6! IL05IIM) §II091 5000 IIIგ! 

  
1. ლირიკული ლექსი.



ამ სურათში 500 ლირას მთავასობ? ხელიდან გაუშვი, 

შვილო. სურათი ახლა 5000 ლირა ღირს. 

CიI0008I V3I§9, §0L00081 ძი V3L „მომსვლელი თუა, დამნახავიც არის“ 

მოვა და. საკადრის პასუსსაც მიიღებს, გავუსწორდებით: %5 
მოვა და თავისას მიიღებს, მოვა და, ვალში არ დაერჩებით, მოვა 
და, თავის ადგილზე დავსვამთ, მოვა და, აქ დავხედებით. 
- ტხი10ძ ი §ვიმგ ხII CII §070 VმIი))§, ხსდსი 9016CCMი11§ IIმ116(M0680... 
– C0)ლლლ0) V2I§59. 90ICლ061 ძლ VეLI 

აჰმედს შენთან ერთი ორი სიტყვა აქვს სათქმელი. საქმის 
გასარჩევად თურმე დღეს მოვა. 

მოვა და, აქ დავხვდებით. 

C6ით VსIძს „აღვირი ამოსდო“ "დაიმორჩილა, მოთოკა, თავის 

ჩებაზე არ მიუშვა; 0 აღვირი მოუჭირა, საზღვარი დაუდო. 

ც2გხ251 C0CVIგIIი ძმVIმ10I§Iიმ ყრი VV”IIმV2 ხმ§Iმძ!. 
მამამ თავისი შვილების საქციელს საზღვარი დაუდო. 

C0ი)!ი! LI5LI ი#.: CC) VVIძს. 

C06V)!51ი) VIIICCV „თავისი გემი დაძრა“ +საქმე მოიგვარა, თავი- 

სუფლად ამოქმედდა, თავისუფლება მოიპოვა; C ფრთები გაშა- 
ლა, იალქნები გაშალა. 

M2მ01, ყლტი1151ი! VVIIIICII1CM ICIი ჩIC ხII §6Vძ61) CCIIVIII11V0L, 
ნაჯი, ოღონდ კი ფრთები გაშალოს და, არაფერსე უკან არ 
იხევს. 

C0იC19106 ძიVმIიმწი!5 „თავისი ახალგასრდობით ვერ გაძღა“ 

%ამ ქვეყნიდან ნაადრევად წავიდა: CC სიცოცხლით ვერ დატკბა. 

50ი1ჩმ ძმჩმ დმიCIICIიC ძიX2II2ძ2M 21 Vმ2§1იძმ 01ძჰ <IIII. 
სენია 2) წლისა ისე წავიდა ამ ქვეყჟნიდან„ რომ თავისი 
სიცოცხლით ვერ დატება. 

ფიიI§ ხI” ილI0§ მIძს) % „ღრმად ამოისუნთქა“ "თავისუფლად 

ამოისუნთქა. დარდისაგან განთავისუფლდა, დამშვიდდა; – ბგულს 

მოეშვა. 

0ის 58<IIXII თმ-ყილ6 ფ6ი1§ ხIL იCI05 მIძIIი. 
როდესაც ვნახე რომ კარგად იყი, გულს მომეშვა. 

  
1 ქალაქი თ'ურქეთმი. 

2. ქალაქი თ'ურქეთ“მი. 
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C0LI) 210) C „სიტყვა, ნათქვამი) უკან წაიღო“. 
ცყ მძმI1) ხი! ჩმVICI CLLI, ძილძ1წIი! იმ5!1 დ6II 2102 
ამ ადამიანმა გამაოცა. თავისი ჩათქვამი უკან როგორ წაიღო? 

CლLI თILLI CC „უკან წავიდა“ %ბჩამორჩა. რეგრესი განიცადა: C უკან- 

უკან წავიდა. 

1§1C-IIMIი 80 CICCI6Iიძლი C0L ს70I0MVIი. 
ძალიან ეწუხვარ. რომ მისი საქმეები უკან-უკან წავიდა. 

CCII CCLIII0I C „უკან დაიხია“ წთავის განსხრასვასე უარი თქვა; C 

ხელი აიღო. ' 

ს2სი ს7მძIVმ ძცს§01ძიწიიძიი §0იLგ ხს MI2ძგი 9CLI C6LII91. 
დიდი სჩის ფიქრის მემდეგ ამ გოგლოინასე ხელი აიღო. 

Cი Lმწის „ჩამორჩენილი თავის პატრონი“ ბუვიცი, რეგვეჩი, 

არაფრის მცოდნე; 6 რეგვენი თავი აბია. 

ც!IძI!ლIი1ეძტი ძ6 ყლ) L2წ81I ხIII51VI)11§. 
ჩემი ახრითაც. მას რეგვენი თავი აბია. 

CCი9ძი I7 ხIმLიი27> 2 „უკან კვალს არ ტოვებ“ შეუმჩნევლად 

ქრება; 2 უკვალოდ ქრება. 
ც0%ი C0M ს720IIV0”ძყთ, (სის ხს 9=072IIII 17 ხI”2LII2ძ2ი Mმწ»ხ0I8CმMLI. 
ძალიან ვწუხდი, ვინაიდან ეს სილამაზე უკვალოდ გაქრებოდა. 

C9IIძი L2Iძ! 9 „უკან დარჩა“ - “დავიწყებას მიეცა, წავიდა, გაქრა. 

– 5II0ძ! მ9IIIმწIი 5C111 LმI121512 CICიIVCI ძ011 Iი17 
- IIგVII. LICI §CV დCIIძ0 M2I091. 

- ახლა ტკივილები აღარ გაწუხებს, არა? 
არა, ყველაფერი უკან დარჩა. 

C0V50L 29)7I „მოშვებული პირის მქონე“ ყბედი, ლაქლაქა: C 
ენაზე არაფერი დაადგება, ენა წინ უსწრებს. 

MსIIV/6C VC IIIC ხIL §CVI 5CVICი16. 9CV§CM 2CI7II ხIL Mმძ1ი. 
ნურიეს არაფერი უთხრა, ენაზე არაფერი აკავდება. 

CCVII. 6(IიC6 დIILძ! „ირმის ხორცი შეისხ“ #% ქალიშვილი) სიმVიფის 

ასაკში შევიდა, დაქალდა; – ხორცი შეისხა. 

#Vის VმV2§ VმVმ0§ ღCVIM 0006 დ1LCI9ძ1. 
აინური ჩელ-ნელა ხორცს ისხამდა! 
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CC#79ი (079 „დასეირნობს და ამტვერებს“ "ბუსაქმურად დაეხეტება, 

დაწანწალებს: 9 ქუჩებს ტკეპნის, ქუჩებს ზომავს, კოდალას 
უსტვენს. 

- C0ლV6სI), ხი!იი CI) დ0721ნ (0722ლ2ღი3 0IVI ძმ ხIIმ2 Cმ11§! 

შვილო. მთელი დღე ქუჩების ზომვას, დაჯექი და ცოტა 
იმეცადიჩე. 

CIL ძიძ, CV „ხმა ამოიღო“ #წიჩააღმდეგობა გაუწია, შეებრძოლა, 

არ შეეპუა: C ხმა აიმაღლა, ხმა გაიღო. 

0ისი ძმ «IL. ძიძIლიძიი ი06%II1)I2 §250L8მ19IV. 
მანაც რომ ხმა აიმაღლა, ყველანი გაოგნებულნი დავრჩით. 

CIL ძIXCი107 2 „კრინტს არ ძრა“ “წინააღმდეგობას არ უწევს, 

ნებდება. ემორჩილება: 2 ხმას არ იღებს. 

CI) CILII27 „მისი ხმა არ ისმის“ ჩუმადაა; C ხმას არ იღებს, 

კრინტს არ ძრავს, ენა აქვს ჩაწყვეტილი. 

8M)ისი §მივ ი6 0Iძს, ხ0VI6? ILIIC თ1ILMIი CIMთIV0I7 

- დღეს ისეთი რა დაგემართა, შენი ხმა რომ არ ისმის? 

CI იგ ხია. ?“? „ხორხზე აწვება“ მძიმე, “უკიდურეს 

მდგომარეობაში აყენებს, ძალას ატანს; CC ყელზე დანას აჭერს, 
ყელში თოკს უჭერს. 

CI”ცI51ი! CIMCI5I9II ხIL ,(რისამე) შესასვლელ-გასასვლელი იცის“ 

"ყველაფერი იცის; 9 ყველაფრის ასავალ-დასავალი გაეგება, 
იცის, რისგან რა გამოდნება, მიწაში რა დევს, ისიც იცის, 
ძაღლის თავი სად მარხია, ისიც იცის. 

M6VIი C0L თ6IმLII 1ი5გი. II6I §6VIი დIL151იI CIMLI5III1 625ICIII0CM 15(1V0L. 
ნევინი ძალიან ინტერესიანი ადამიაჩია ყველაფრის ასავალ- 
დასავალი სურს გაიგოს. 

CIIV ძი დCIძ! „წავიდა და მოვიდა კიდეც (უიმედო ავადმყოფმა) 

მოიხედა. მობრუნდა. მიომჯობინდა, მოიკეთა: დC იმ ქვეყნიდან 
მობრუნდა, საიქიოდან მობრუნდა, ხელახლა დაიბადა. 

MIგ5(მი)ი ძისსი1ს იM85112 
– CILCI ძი დCIძI. 
- ავადმყოფის მდგომარეობა როგორია? 
საიქიოდან მობრუნდა. 
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Cბხით ხიისი, M09IIთI§ 2 „ჭიპლარი ერთად აქვთ მოჭრილი“ 
ერთმანეთს ვერ შორდებიან, განუყრელები არიან. მუდამ ერთად 

არიან 6 ტყუპს დცალებივეით არიან გადასკენილები 
(გადაბმულები) დადიან. 

M02106 I1IC C მIMXIძ6 ეIი დმხიLICILI §2იLI ხიწ2ჩს0L MC5)I011§. LICIო6ი I)6L VCIძC 
ხიგხ6CLICI. 
ჩესიჰე და ჯაძიდე თითქოს გადასკენილები არიანო, ყველგან 

ერთად არიან. 

Cიხიდი! 50L2ML2 LC5110115 „ქუჩაში ჭიპმოსჭრილი" %მეძავი, როსკიპი: C 

ქუჩის ქალი. 
50I6Vიმ”MIი ყიხლდ! ი1VIII2XMმM 50ML21:(2 L05110I11§. CVC =IIძI!CI VCI. 
სულეიჰას ნამდვილად ქუჩაში აქეს ჭიპი მოჭრილი. მისი შინ 
შესვლა არ არის. 

C6ხლდIი! C200I0L CV „ჭიპს იწყვეტს“ მისნის მისაღწევად ყველა 

ღონეს ხმარობს; C წელებზე ფეხს იდგამს. 

#%§იიამ MგძმL 8ხ09! CმIIმIVI§. 
საღამომდე ჭიპი აქვს მოწყვეტილი. 

Cიყვსის I2ხ2IL „მკერდს იბერავს“ "მედიდურობს, იფხორება; C 

თავს მაღლა სწევს, თავაწეული დადის, მამალი ინდაურივით 
იფხორება. 

CC6IICI6 C6IL2L „ცამდე ადის“ "ხარობს; C მეცხრე ცაზეა, ცას 

ეწევა, მიწას ფეხს არ აკარებს, ფრთებს ისხამს. 
- ზ0ოიIი 56VIიCI0ძCI) ყ0LICIXC CIILLI. 
შერმინი სიხარულისაგან ცას ეწია. 

C6MIC-% CILი9II C „ცამდე აჰყავს“ "აქებს, ხოტბას ასხამს. 

ხი MIხმძს ვდ0LხIლCILC CIL2IIV0Iძსი, ხყილსი ხმგმLხIიძგ2 LM0:ს M0:0ს §6VI6 

§CVIIV0I§სი. 
ბგბუმინ ნიჰადი ცამდე აგყავდა, დღეს კი მასხე ცუდ რამეებს 
ააპარაკობ. 

C0IICI6C სCსIVL იჩ.: C0LI0CIC CIM8IIL. 

CC0IMLM0ი 20%)სLIII0 Iიძ! .,/„იდან სემბილით! ჩამოვიდა“ #%(რაიმე) 

  I. იგივეა. რაც 'სამბილი (ჭილის, დაფნის და მისთ. კალათი. 
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უშრომლად. შეუსუხებლად. მოულოდნელად. მიიღო; (4. ზეციდან 

მიიღო, ღვთისგან ებოძა, ციდან ჩამოუვარდა. 

ცხ იCIIIძIლIი ხეე §მIMLI თ0LწCV 7CI)1ხ1IIC IIIIII1§ 216! 010V. 0 MმძმL 
107119. 

შენი მოტანილი ფული თითქოს ციდან ჩამომივიდა, ძალიან 
მჭირდებოდა. 

CI ძს§(ს CV „ჩრდილი დაეცა" "%დამცირდა. ღირსება "შეელახა, 

გაუფასურდა: C ჩრდილში აღმოჩნდა. 

89ხ 0IმVძმგ1) §0იIმ 0იმ 9019დლ ძV§Lყ0. 
ამ შემთხვევის შემდეგ ის ჩრდილში აღმოჩნდა. 

C6I9C ძს§ს-სC C „ჩრდილს აყენებს“ M-ის) ღირსებას. 
მჩიშვნელობას ამცირებს, ჩრდილავს. აუფასურებს; 06 ფასს 

უკარგავს. 
80VI6 ძეVI0111I/ICმ ხსIVII1 ხმ§მIIIგIIიმ 0120 ძი§წწძს. 
როდესაცკც ასე მოიქცა, მთელ თავის წარმატებას ჩრდილი 
მიაყენა. 

C2იIთ6 0:იI0, ხ2§L2 1ჩა2ი 15(000ი1 „ჩუ მიჩრდილავ და სხვა “შენი 

დახმარება არ მინდა“ ”ოღონდ ხელს ნუ შემიშლი; 0 ოღონდ 
წინ ნუ გადამეღობები! 

CCI90ძC ხI-ისI CV „ჩრდილში ტოვებს“ "სჯობნის, ჩრდილავს % 
უკან იტოეებს, ჩრდილში აყენებს, წინ უსწრებს. 
5Iი!ჩი 6ი ხმ§მLIII 606-60-C15101 ხI!1IC დ01თ0ძ0 ხII2MLCI. 
კლასის ყველა%ე მოწინავე მოსწავლეც კი უკან მოიტოვა. 

Cმ)ელიყიძვეი MიILვ2L C „თავისი ჩრდილისა ეშინია“ ჯემი შარაა, 

მხდალია, ლაჩარია. 

Cხივმის ხს I§I 1610 MსI1მი81110VI2, 0 C01C05IIძ0ი M01L2+ ხII მძმ011101L. 
გუნგორს ამ საქმეში ვერ გამოვიყენებთ, ისეთი კაცია, საკუთარი 
ჩრდილისა რომ ეშინია. 

Cმ)ს ვმე”ოიძიი იმიე1მ §IV2I „ტბა არ დაუნახავს და შარელის 
ტოტებს იკარწახებს“ %საქმისათვის) ნაადრევად ემ'სადება, 

(საქმეს) სერიის ულად უდგება; დ (წინასწარ) თადარიგს იჭერს. 

LI06I §CVძ06C6 დიIს ყმი0ძიი ი2C0212L) §IV2002M 5CV6IძI. 
მას ყველა საქმეში თადარიგის დაჭერა უყვარდა. 
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Cხი1ს იღIძ) C „გული გაეხსნა“ "გამხიარულდა, მოილხინა, კარგ 
გუნებასე დადგა; ით გული გაუნათდა, გულში ნათელი ჩაუდგა, 
გული აუმღერდა, შუბლი გაეხსნა, ცის კარი გაეხსნა. 
ლისი 0C0)ძI§Iიძნი ჩ6იI!ი!2Iი ყმიIსი)07 2CIIძI. 
მისი მოსვლით ყველას გული გაგვინათდა. 

CხიI!ს 2M8L ” „გული მისდის (მიუწევს“ "#მოსწონს. 
IIIთ 0IVI§მ 015ხი, 008 ყმი!ყIი 2M2L. 
ვინც არ უნდა იყოს, გული მისკენ მიმიწევს. 

CხიIს CCLVI 9 „გულმა გაუწია“ - სურვილი აღეძრა, მოეწონა. 

VIC მV9ძIL 51”8”მVI ხIIმLIIი მთიმ. ჩმ18 დმიIსიი (0MIV0I. 

სამი თვეა, რაც სიგარეტს თავი დავანებე, მაგრამ მისკენ %ერ 

კიდევ მიმიწევს გული. 

Cბი!ს C0M-0 C „გული ჩაუვარდა“ "იმედი დაკარგა % გული 

გაუტყდა, გული ჩასწყდა. 
0ისი ყმი!0 C0Mთა0§ 01ძსფს V07ხიძმი 0MსისVVIძს! 
გული რომ ჩასწყდა, სახესე ეტყობოდა. 

C6ი!ხ ფ0იი!§ „ფართე გულისა“ %გულუხვი, კეთილი, ხელგაშლილი; 

დ სავსე გული აქვს. 

Cბი!ს 070 2ლIIII 2 „გული ეხსნება“ "ხარობს, მხიარულობს, 

ერთობა. ილხენს; C– გული უნათდება, გულზე ვარდი ეფინება, 

გული უმღერის. 
#4V§6VIC ჩ6L LმL§!12§11I6Iიძმ ყმიI0 ყშ7ს ი25II 3CI1016)ი! M6იძ! ძ6 IVICC 
ჩ)556ძCIძ1! 
თავადაც კარგად გრძნობდა, აიშეს ყოველ შეხვედრაზე გული 
როგორ უნათდებოდა. 

CბიIს IC მიმ» -? „(მისი) გულით თამაშობ“ #მის გრძნობებთან 
თამაშობს. 
ცე5Lმ!გ8ოიIი ყში1V II6 იVიმიი2L 06M ჩმVII 961062. 

სხვისი გულით თამაში კარგს ვერაფერს მოიტანს. 

Cბი!ს Lგს % „(მისი) გული რჩება“ #1, მოსწონს. C გული 

მიუწევს, თვალი რჩება. 

Mმ-6მ27მძგ 90”ძს#ისI2–-CXI2 CმV 1მMIIოIიძმ ყ07სIი Mმ1ძI. 
მაღაზიაში ჩაის კომპლექტზე თვალი დამრჩა. 

"2. სწყინს, გულდაწყვეტილია; 2 გული სწყდება. 
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– 0 მIჯეI) §6იI ხ=I116Cძ1IL. CCIIII>C9ICIIIძII დიIIIII01I2 C0M M21ძI. 
იმ. საღამოს გელოდებოდით, რომ არ მოხვედი გული ძალიან 

დაგვწყდა. 

Cამი!ს L9IL8 .. შავი გულისა“ %ბოროტი, ავი, ავის მსრახველი, მავნე, 

გულბოროტი; C ბოროტი გული აქეს, ცუდი გული აქვს. 

C86ი!ს ჯეLმ LIIII5C1)II1 ხIIIX0I. 
ერთი ბოროტი გულის პატრონი იყო. 

C6მიIს Lეწელძ. გული გაუშავდა“ "იმედი (რწმენა) დაკარგა, 
სასოწარკვეთილებაში ჩავარდა ცხოვრებისატმი იჩტერესი 

დაკარგა: C გული გაუტქდა, სულით დაეცა, ხელი ჩაიქნია. 

011CIC VმწIIი §მმ! L0ის§LV IV. 115010 დ0ი10 L2I-მIIV0L. «ემ იმხ–ს CIC151 

ჯიმხმL6L. 

ომერთან ნახევარ საათს როგორც კი ისაუბრებ, კაცს გული 

უტყდება. დალოცვილი, მუდამ ცუდი ამბების მაუწყებელია. 

CბიIს ხსIგიძ, C „გული აემღვრა“ ზაღელდა, აფორიაქდა, 
შეშფოთდა, ცუდ ხასიათზე დადგა, ხასიათი გაუფუჭდა. 

M0ოთIი II1C #-V§6”იIი ხI(ხIII6IIი6 907 MIIIIMIმIIიI 90-000C6 დეი!ხი 
ხს1გიძ), ხსისი მILმ51იძმ ხIL 1§ VმL ძIV6 ძე§სიძაი. 

როცა დავინახე, რომ ნერმინმა და აიშემ ერთმანეთს თეალი 

ჩაუკრეს, გული ამემღვრა, ამის უკან რაღაც იმალება-მეთქი, 
გავიფიქრე. 

ფ8ი1ს IM C „გული აქვს გატეხილი“ "უიმედოა, გულგატეხილია, 
სასოწარკვეთილია. 

- 0 9006 ხ12C 9010IV56ი ჩმVმ!!11117 IIVIმMXM0M ხ8§Mმ V0I1მ 91910 116L §CV6C 

ხიVIC დიიIVI MIIIM 0IIოIVმCმMILII11. 
ბმ საღამოს ჩვენთან რომ მოსულიყავი, ჩვენი ცხოვრება 
სხვაჩაირა წარიმართებიდა და ყველაფერსე გული ასე 
გატეხილი არ მექჩებოდა. 

Cიი!ს §იიძს „გული ჩაუქრა“ სიყვარული გაუქრა (გაუნელდა), 

(რისამე) ინტერესი დაკარგა: CC გული გაუცივდა. 

#ტ.”IM ყმიიIხიი §მიძს, ხს 1§I ჩ1C 56VI961)1. 
უკვე გული გამიცივდა, ეს საქმე სულაც არ მი'სიდავს. 

CბიI0 VX0ML V „გული არა აქვ“ ”Xსურვილი არა აქეს; 56 გული არ 

მიუწევს. 
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LIIC 15 Vიიი109მ ყნი!წი) V0IM. 

არანაირი საქმისკენ არ მიმიწევს გული. 

ფის »სწა2 ი „სუსტი გულის“ ”მგრიძნობიარე. გულჩვილი: ი 
ჩვილი (ნაზი) გულის პატრონი. 

Cმი)ი ჯსთხ§მL ი#.:Cმი!0 VVII9, 

Cმი!ხ VიL „გული აქვს, %ბსურვილი აქვს: C გული მიუდის, გული 

მიუწევს. 
0I2V2 9IIIC696 მისი) V2I9ძI. 
იქით გული მიმიწევდა. 

Cბი!ს #ლიყი - „მდიდარი გულის (პატრონი“ %შესაძლებლიბების 

ფარგლებში ფულისა და ქონების დაუნანებლად გამცემი: 
ბგულით მდიდარი. 

CიიIს 7ბიდIი ხII მძმIი 01ძსდსიძმი ძ01მVI M6IMIი06ძ”! 0(6IMC§ 5CVCI9ძI. 
აჰმედი გულით მდიდარი იყო, ამიტომ კველას უყვარდა. 

CბიI|სიძი ღმ. C „ბულიდან ამოიღებს“ "დაივიწყებს, 

შეიძულებს: 0 გულიდან ამოირეცხავს (ამოიშლის). 
0 LI72) ყმიIსთძიტი ხII (0ILIც CIILLგIმი2ძ!წი. 
ის გოგონა გულიდან ვერაფრით ამოვიგდე. 

Cმგი)სიძიი ვCCIIII V „გულში გაიტარებს“ - “გაიფიქრებს. 

ცივსიმ 0 MI21I ყმი)სიძიი ჟილი(IIიი0, §მიმ VCLII1)62I6L. 
იმ გოგონაზე ფიქრი გულში არ გაიტარო, მას არ მოგცემენ. 

Cმისიძლი LილნიL „ა ულიდან მოსწყდება“ ბარ დაენანება, ემეტება. 

დC გულით გასცემს, გულით გამოსდის, გულს უნდა. 

Cიმი)სის7ძძი ი6 X0ი2L§52, VCIIV0II12! 
თქვენს გულს რაც სურდეს, ის მომეცით. 

CიიIსიძბ ხი(V „გულში ჩაებესდა- %დაამასსოვრდა, შეუყვარდა. C 

გულში ჩაუვარდა. 
0I8გი 0II11V§LV მILIML. C6C70იძCL. C17<9IICL ყში!შიტ ხ2?მ(C, 05თგი მ 

§CV0მIმ119!. 
მოსახდენი უკვე მომხდარიყო. მისი თვალების გამომეტყველება 

გულში ჩავარდნოდა, ოსმანი შეყვარებოდა.



CბიIბიი ძაიIL <2 ,(თავის გულს დაეკითხება“ საკუთარი 
სურვილით იმოქმედებს. ა გულის კარნახით იმოქმედებს, 
გულის ხმას აჰყვება. 
Iი§მი თმიIVიC ძმი!§)I52 ხი!(IX/მL 01მCმL. 
ადამიანი გულის კარნახს თუ აჰყეება, ბედნიერი იქნება. 

CბიI!სიC ძიი+ XC „მის გულში იბადება“ "წინასწარ გრძნობს C 

გული უთქვამს. 

Cბი)სის 2VIIL C ·.(ვისიმე გულს ინადირებს“ +მიიმსრიებს, 

გადაიბირებს. თავისადმი კეთილად განაწყობს; დ (მის) ბულს 
მოიგებს, გულს მოიპოვებს. 

ცს §02)0LIVIC მიიIVის 2VIმ0!. 
ამ სიტყვებით მისი გული მოინადირა. 

6 ბი სის იძ, 59 „ბულს (გა)უკეთებს“ #სიამოვნებას 
(კმაყოფილებას) ანიჭებს, ახარებს, ამშვიდებს. 

CაიIსის ვდ0იი!§ა (CV „გული ფართედ (გაშლილად) იქინიე“ %ნუ 

იდარდებ, ნუ ინაღვლებ! – გული გახსენი! გულთან ახლოსაც 
არ გაიკარო!. 

0VI6 01თს§ 0Iძს, მოი1მ მისის დ6იI§ LVLI. 

ასე მოხდა, მაგრამ გულთან ახლოსაც არ გაიკარო! 

Cხი)ნის IმხვოL C ,გულს უსივებს“ - C აბრაზებს, აწუხებს. 
139IM05 იისი დმი!მის Mგხ2Iძ!. 
ყველა მას უსივებდა გულს. 

CბიIხის სიისა. ი ,„(მის) გულს ატყვევებს“ "თავს ძლიერ 
აყვარებს. 

Cბი)სის LI-2L C „ბულს გაუტეხ "აწყენინებს, C გულს ატკენს, 

გულს მოუკლავს. 

Cმიწის 0LM§2V0L ,(მის) გულს ეფერება“ ახარებს, სიამოვჩებას 

აჩიჭებს. C გულს უხარებს. 

C8გიIნის VC-ძ1 CC „გული მისცა" ”შეიყვარა; დC გული დაუკავშირა. 

ნIMCM 015მVძIიი იიმ დმიIVიი V0II”ძIIი. 
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მამაკაცი რომ ვყოფილიყავი, მას გულს მივცემდი წვაჩუქებდი!). 

Cმიწის VგიიI ი/.: Cმი!სის ძბძი,. 

Cბი!სის წმ” მIII % „ბულს უკოდავს“ "აწყენინებს, CC გულს 
სტკენს. 

ლისი ხI2ძხი 9III0651ი) ყიი!სიი0»ს წ2L21230ICIიI ხ1!იი1IV0IთVI. 
არ გვეგონა, თუ მისი წასვლა გულს გვატკენდა. 

CმიVI V2L25! ატულის ჭრილობა“ "დარდი. ჩაღველი. მV'უხარება: – 

გულის ტკივილი. 
ლისი ძს”სIთხ ჩნი!იI2 ICIი მიფI V2+25I 0Iძს. 
მისი მდგომარეობა ყველა ჩვენგანის გულის ტკივილი გახდა. 

C8MლVIი 5ლი!! - "მე შენ გიჩვენებ: %> ნახე, რას გიზამ! 
LICI6. მძ6VIიI Vმიემ ძმ დ0ICVIიI §CI11! 
აბა. ერთი დავალება არ შეასრულო, მე შენ გიჩვენებ! 

Cიი:ს§ ფლ:IIი11§9' „უნახავს, გამოუვლია" %კარგად “უცხოვრია: – 

კარგი დღეები უნახავს (გამოუვლია). 

Cიისიძს პაწაეყწი ძეწეს ,გამოჩნდა სივასის! მთები“ 

"მოულოდნელად საშიში (უსიამოვნო) ვითარება შეიქმნა; – 

შავი დღე დადგა, განკითხვის დღე დადგა, განკითხვის ჟამი 

დადგა. 
ICIთ”0მL მIძIIი, ჩი70I65IVC C)Iგი12,, 52გII/იმ ძმ MლVს5§(8წმ1მL 96IIXV0IIგოი1§. 
LI2Vძ) ხმLმIIთ ყმწიიძს 5IV25”კი ძეყ1ეII. 

დეპეშა მივიღე. ორშაბათს თურმე ორჰანიანი ჩამოდიან, 
სამშაბათს კი მუსტაფაანი ესეც შენ“ განკითხვის დღე 

დაგვიდგა. 

Cი72 200 IმგიმVIი-იV2 ILმძმ” „თვალის გახელა დახუჭვამდე“ 

"სწრაფად, უმოკლეს დრიში: დ თვალის დახამხამებაში, ერთ 
წამში. 

ც8ი(წი ჩ8მძ0156 C07 2C0I0 Lმი2VIICიVმ L8ძიL 0Iძს ხILII. 
ყველაფერი თვალის დახამხამებაში მოხდა და დასრულდა. 

  
I. ქალაქი თ'ერქეთ“ი.



C27 30 „თვალწარმტაცი“ ბმომხიბვლელი, მომაჯადოებელი. 

Cმ7» ხეიჯიას ეხი „თვალის აბასანას იკეთებს“ ერთობა: %5 
თვალს წყალს ალევინებს, გულს აყოლებს. 

#ხ0061 0118)მ VV 201626 ძც2!I. 07 ხ2IV05ს Vიიიიდი 9IძIV0I. 

აჰმედი პლაუსე საცურაოდ კი არა, იმისათვის მიდის, რომ 

თვალს წყალი დაალევინოს. 

Cბ7 CLI 2 „თვალი ჩაუკრა“ "თვალით მიანიშნა. 

- 8ზსიხი ჯმLმ 01ძ0ფს)მ 10მი0I1I2115111, CXIIმ0 Iმ/2 ხმ§I0I10ძმI1 ხმI10 C07 

CLLI. 

ეს რომ ხუმრობაა უნდა დაიჯერო, სანამ ლაპარაკს 

დაიწყებდა. ორჰანმა თვალი ჩამიკრა. 

C207 900 დ0L06 ყურებიეურებითV ”%თვალნათლივ, ცხადად, თვალწინ, 

აშკარად: C თეალსა და ხელს შუა. 

C008ი ჩმIIმ დმ7 ყ0LC ვშIC ძმჩხმგ სCს7 IთმII MმC1L9IIVი. 

გასულ კვირას უფრო იაფი საქონელი თვალსა და ხელს შუა 
გამომეპარა. 

Cმ07 9076 9010! C „თვალი თვალს მოხედა“ ერთმანეთს შეხედეს, 

ერთმანეთი დაინახეს; C თვალი თვალში გაუყარეს. 
5მ!იისი 2მVII 1591“Iიძმ #.ჩI6 116 =07 თ07C დCIძIVI. 
სალონის მკრთალ. სინათლესე მე და აფიფემ ერთმანეთს თვალი 
თვალში გავუყარეთ. 

C0მ7 §07ს ყწწიიბჯ „თვალი თვალს ვერ ხედავს“ ჩეკუნი სიბნელეა, 

ძალიან ბნელა: 9 თვალთან თითს ვერ მიიტან. 

8I”ძლიხ!IC C6XVI6 ხIIL 515 ხმ5!) MI ყ07 თ07V დხ! იი07 0Iძს. 
უცებ ისეთი ნისლი ჩამოVვა, რომ თვალთან თითს ვერ მიიტანდი. 

Cმ7 ჩვი5!იძი LVL2L ი/.: C07 ჩ2ი519ი-%0 მIIL. 

Cი67 ჩ2ი5!ი6 გ2IIL „თვალის ტყვეობაში აჰყავს“ რეითვალთვალებს, 

თვალს ადევჩებს, ყურადღების ქვეშ ჰყავს; C თეალს არ 

აცილებს, ფხიზელი (მახვილი) თვალით უყურებს. 
M0ძძიი50 იის 07 ჩეი05IVიC მIIV0Iძს. 

რატომღაც თვალს არ აცილებდა. 

C07 M05IIძ1 „თეალად იქცა“ დიდი გულისყურით, ყურადღებით 
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უყურებს; “> მზერად იქცა, თვალს არ აშორებს. 
LI606IIVII7 თ07 M05!1III15(1L. 

ყველანი მზერად ვიქეცით. 

Cხ» Iიიმძიი % „თვალის დაუხამხამებლად“ %ყრველგვარი 

ფიქრის გარეშე. უყოყმანოდ; C უკან მოუხედავად. 

ლხიყი (ს მოითმწმ დ07 XI” იი18ძე#ი ძ6ი!76 ძგIძ!. 
მის გადასარჩენად თვალის დაუხამხამებლად სღვაში ჩაყვინთა. 

C907 L0V2L „თვალს ადგამს ”ბმოსწონს. იხიბ დება. 

50)1IL 56VII0 C ყ07 M0VყძV. იM1სI10MMმM CVICი600621IV 9ძIV0L. 
საჰირმა სევიმს თვალი დაადგა. აუცილებლად ვითხოე/ს. 
ამბობს. 

Cი72 ჩსსIსI იი „თვალეურიანად იყავით“ წიითვალთვალეთ, 

ყურადღებით იყავით): CC თვალყური ადევნეთ. 

506,ხძლ5! ხI”მ(IV0 91(51ი, მიმ 907 MVყI2LM 01IVი. 
გაათავისუფლეთ, წავიდეს. მაგრამ თვალყური ადევნეთ. 

C07 LსVI0CVVI2 ხ21:2L ი#.: C07 სCVVI8 ხმL2V. 

C67 ისს ძმL2L „თვალის ჩინს ღერის“ დიდხანს ყურადღებით 

მუშაობს; ი თეალებს იღამებს (იწყალებს), თეალები დათხრაზე 
აქვს. 

ცნყიმ ყშ7 ისს ძმLLსი, I1M/251) V229606LIL). 
ამასე თვალები ამოვიღამე. თავს როგორ დავანებებ. 

C9872 მისიძი სელი „თვალწინ უშვებ ბუყურადღებობით კარგავს; 

აი ხელიდან უშვებს, მხედველობიდან გამორჩება, თვალსა და 
ხელს შუა ეკარგება. 
8Vს 0Iმ0V თ07 მისიძიძი M8CI9ძI. 
ეს შემთხვევა ხელიდან გაუშვა. 

C07 0ისიძი (CVC2IL ი/.: C07 მიშიძი ნს )სიძყსVსL. 

Cი7 ყისMIს ხმსი" „ბგეერდულად უყურებს” Mჩუმად, მალულად 

უყურებს: V ცერად უყურებს. 
ILბ5IIიI6IC 207 VCV0VI8 ხ2ILCI. 
სურათებს ცერად შეხედა.



Cბ7 XსიIიL 9 „თვალებს ხუჭავს”  "%რაიმეს) განგებ არ ამჩნევს, 

(განგებ) ყურადღებას არ. აქცევს. 
0ყ”1ეიIი MI2L -ლCდ 9ლC VიLIIICIძ6C CVC თCII§5II1C 207 VVIIIIII0III2IIVIX. 
ბიჭი რომ ყოველ ღამეს გეიან მოდის, ამახე თვალი არ უნდა 

დავხუჭოთ. 

C27 Vსი1სი ვოილეV2 LმძეL ი/.: C07 3010 L209VIიCიVმ LიძევL. 

Cი?2ძბი დე. „თვალიდან ამოიღებს“ “გაიმეტებს, არაფერს 

დაზოგავს: “ თავზე შემოივლებს. 
- 86ს გწეხვი!ი IIVმII ცი ხII) II1მIMმ. #IIIმ 0 MმძმL 005VIIIმ 91111 LI, ხა 
ხყმწ”ეVI დ07ძლი CIL.2-ძIი). 
- ამ ავტომანქანის ფასი ათი ათასი მარკაა. მაგრამ იმდენად 

მომეწონა, რომ ეს ფული თავზე შემოვივლე. 

Cბ7ძლი Lი-2L C ,თვალიდან გამოეპარება“ "ვერ შეამჩნევს; C 
მხედველობიდან გამორჩება. 

Mმ§)1§2 თ07ყ0ი1ძლი L9CV1II§... LXCI116M 5171 51MI111§ წმ... 
როგორ მოხდა. რომ მხედველობიდან გამომრჩა.. ესე იგი, 
გაწუხებენ ხომ... 

Cმ7ძიი L2VხიIძს „თვალიდან დაიკარგა“ ?ბდაიკარგა, გაუჩინარდა. 

გაქრა; CC თვალს მიეფარა. 
56ი1ჩ8 I1C L2IM 80V ს2სი ხII თხძძი! «მ7ძიი M2Vხი!ძს12L. 
სენიჰა და ბატონი ფაიქი დიდხანს თვალს მიეფარნენ. 

C07ძ0ბი §ყ”იილVI C2I2L „თვალიდან სურმას იპარავს“ 

"მოხერხებულია, დაოსტატებული ქურდია; ა თვალიდან ბეწვს 
აცლის. 

- 8%ი ხიVI651იC 1VIICMმIL მძმI11 0 თ0ძIIი. M6CICძ2V§56 ი07ძლი §VწილVI 

C212C8L. 
ასეთი დაოროსტატებელი ქურდი არ მინახავს. საცაა თვალიდან 

ბეწვს ააცლის. 

C67ძიი ს72MI2§9I CV „თვალს შორდება“ ”მიდის, იმალება: 9 
თვალს ეფარება. 

C070 82IIL „თვალში იღებს, %მოსწონს; C თეალში მოსდის, ჭკუაში 

უჯდება. 
86ი ხს ჩმVმძმ ხს 010Iიი0ხ!!16 V0Iმ CIMII2VI C07C 218 იძ9Iი. 
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ასეთ ამინდში ამ ავტომაჩქაჩით მგსავრობა ნამდვილად თვალში 
არ მომდის. 

Cხ»ი ხიე(ეL ი „თვალში ეჩხირება“ ჩარ მოსVონჩს; – თვალში 

ეკლად ესობა. 

IIM L0Cმი1ძმი 018) C0CსწVII) ხI2IIთ 86V(ი 116L 7გმიგი ყ070ი6 
ხ2LIV0Iძს. 
პირველი ქმრიდან ჩემი შვილი ჩვენს ბატონს მუდამ თვალში 
ეჩხირებოდა. 

Cბ670 ლმიმლ”მს L2ძი; C „თვალში საცემად“ ”შესამჩნევად: C 
თვალში მოსახვედრად. 

C670 Cმ”იმL ი „თვალში ხედება“ - ”ადვილად ამჩნევს. 

LMI18ხ! CIIIიC გIIL მIIიმ7 Iი0Iმ VმიII5Iმ2LI დ07სი0 C2L%LI. 
როგორც კი წიგნი ხელში ავიღე, კორექტურული შეცღომები 
თვალში მომხვდა. 

C676 ძIხლი 0Iძს ” „თვალში ეკლად ექცა“ ჩარ მოეწონა: C 
თვალში ეკლად ჩაესო. 

#.II ხ!2IIი 86VIი 80; 2მIთმი 07ყი06 ხ3LIVიIძს. 
ალი ჩვენს ბატონს ყოველთვის თვალში ეკლად ესობოდა. 

C07C =CIII (თIICL) CC „თვალში მოსდის %მოსწონს. 

ტჩიძბ! §0ჩწი ყმ07სი0 9თლIIL 1CI0 C0MX C8მII1§1IV0L. 
აჰმედი ბევრს მუშაობს, რათა უფროსს თვალში მოუვიდეს. 

C07C დ07, 01§C 0)§ 2 „თვალი თვალისა წილ, კბილი კბილისა წილ” 
"სამაგიეროს გადახდა. შურისძიება. 

C670 ყ07, ძ09C ძ1§ ... 801 2Iძმ(LI91იI Mმხი! მIII§მი), ძ6IჩმI ხრი ძ6 56ი! 
გIძესლოთ. 
თვალი თვალისა წილ, კბილი კბილისა წილ. თუ გავიგე. რომ 
მიღალატე, მეც მაშინვე გიღალატებ. 

C07IC M2§ მIიჯიძი „თვალსა და Vარბს 'მორის "შეუმჩნევლად; C 

თვალსა და ხელს შუა. 

Cი7 VMV0L (6. „თვალით ჭამს“ "ხარბას, დაჟინებით, 

თვალმოუშორებლად უყურებს. 

ლიმ ფ07I6C VCL =IხI ხმXIV0IძLI.



მას ისე უყურებდა. თითქოს თვალებით ჭჯამდა. 

C67I0 9IL იძი LიIძI 92 (მას) თვალები უკან დარჩა“ "მოეწონა; 5 
თვალი ზედ დარჩა. 

C07I0LI ხიVIIIV0L „თვალები ეხუჭება“ - ბეძინება. ძილი ერევა. 

- LI0VI9I 5CI1 §ILI VმLI C0710LIი სეVIIIV 0I. 
აბა. წადი. დაწექი! თვალები გეხუჭება. 

C207ICIL ხსყს1იიI (ხსსIიIL) C „თვალები ენამება (ეღრუბლება)“ 

თვალებსე ცრემლი ადტება: დC თვალები ებინდება, თვალებში 
ნისლი აწვება. თეალები უწყლიანდება. 
Vმ0IIVIძმ11 ე0XIIIIIXCII 071011 ხს 950I2MძI!. 
როდესაც გამშორდა, თვალები აევსო. 

C27IC) ხ9123ი)IX ი/.: C0710LI ხსყსI9იIL. 

Cმ”Iი) (სის დ9§IIC ,თეალები ფოსოში ჩაუცვივდა“ %სახდა; C 

თვალები ჩასცვივდა, თვალები ამოუღამდა. 

IVIIC6§Iთ1§ §0C0იVV0L მ018 C071ICII CVLVI-2 CILი1§. 
ეტყობა გამოკეთდა, მაგრამ თვალები ჩასცვენია. 

C0716LI ძიIს ძის 0IსI C ,თვალები ევსება“ "%თვალებსე ცრემლი 
ადგება. 

88ი) თ0»ილ06 «0210LI ძ0IIთ V§. 

ჩემს დანახეახსე თვალები (ცრემლით) აევსო. 

Cბ70) ძბიძს " „თვალები გადაუტრიალდა“ რსკაბრასდა, 

განრისხდა; C თვალები გადმოსცვივდა. 

51ი1წმM) ძიისიუს ყბიმილC იეხძისი თ07Iლ.ო ძეიძს. 
კლასის მდგომარეობა რომ დაინახა,„ დირექტორს თვალები 
გადმოუტრიალდა. 

C-07!0L) 6VIიძიი (VVV2II2IIიძეი) IILIIმძ! ი#ჩ.: C0210L) ძიიძშყ. 

C072ICII I2I L25! დხ! 2CIIძI „თვალები სამკითხაო ქვასავით გაეხსნა“ 

გაოცებისაგან ან განრისხებისაგან) თვალები გაუფართოვდა; C 

თვალები გადმოეკარკლა. 

MI2VI6C116ი თ0710LI (24) L25) დხ! 8C0)109). 
გაოცებისაგაჩ თვალები გადმოეკარკლა. 
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Cმ/ი გი «გიიწსი? ძმიძს „თვალები სისხლის ფიალად ექ(ა“ 

"კააბრასდა, გაჩრისხდა. გაცოფდა. გაცეცხლდა: 59 თვალებში 
სისხლი მოაწვა, თვალები სისხლით აევსო. 

C6710LI Lმივიძ! ი „თვალები დაეხუჭა“ "გარდაიცვალა. 

272VმIII 1იIIVმL! დ071CILI L2ი2იძ!. 
საბრალო მოხუცი! თვალები დაეხუჭა. 

Cხ7Iის მ.ს. %ი „თვალთ უბნელდება“ %(დაღლილობის, 
შიმმილის ან ტირილისგან) თვალებში მხედეელობა უქვეითდება. 

#CIILIგი Mმძ)ი!ი 807210” L2L2L90!. 
წშიმმილით ქალს თვალთ დაუბნელდა. 

Cბ/Cს იიი. C „თვალები უბრწყინავს” "ხარობს, თავს 

ბედნიერად გრძნობს: CV თვალში ნათელი უდგას. 

#იი051ი! -0”VიC06 907ICII იმწIიძ!. 
როდესაც დედა დაინახა. თვალები გაუბრწყინდა. 

Cმ7Iის §ს”მX2 ხსგა)2 M2CIV0L „თვალები აქეთ-იქით „გაურბის“ 

%Mმოუსვენრადაა: <> თვალებს აქეთ-იქით აცეცებს. 

Cი”Iს სV0IIგ0ძე LიI. „თვალები გზასე რჩება“ #დიდხანს 

მოუთმენლად ელოდება; C თვალი გზისკენ უჭირავს, თვალები 
გზაზე აწყდება. 
M076ძ051ი MმLძ05IIთ? C07!0LIL117 V0I10”ძე M32I1ძ!. 
სად ხარ, ჩემი ძმაო? თეალები გზაზე დამაწყდა. 

Cი7ლ ის (ი ჯი”მმშ „თვალების ძარღეი ჩამიყვითლდა“ 

ბჩლოდინისაგან დავიღალე: ს) თვალები ამომიღამდა. 

0 მLყმი) 0ისი ხC6LI6ძ1CI0ძ6 ყ07I0LIი)1ი 10! 52L3+ძ1, გიმი18 0 26IIი6ძ!. 
იმ საღამოს მის ლოდინში თვალები ამომიღამდა, მაგრამ არ 

მოვიდა. 

Cი70 იძი 9(0§ იმIძიიძ, C „თვალებში ცეცხლი აუკიაფდა“ 

”გამხიარულდა: %ი თვალებში ნაპერწკალმა გაუელვა, თვალებში 
ნათელი ჩაუდგა. 

ლისი 1IIIIVმVIIMIგი სCმი დ0710Lოძი 23(0§ იმIIIძვძ!. 
სიბერისაგან ჩამქრალ მის თვალებში ნაპერწკალმა გაიელვა. 
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C07ლ00იძC §:ი015§0LIC" (იLხიL ი“ „თვალებს აკვესებს“ "ბრასიბს, 

ცოფდება: C თვალებიდან ცეცხლს აკვესებს. 

ფაი” იძლი იLს C „მის თვალებში კითხულობს“ "თვალების 
გამომეტყველებით იგებს მის აზრებს. 

ხიI0L, 56VIი1 ჩვI)111110 1C1I10C)1 96CCიICL) დ02!0LIი ძლი 0MVV2IM2L. 5076 
L81§(15II1მ |215111მI1 010VI. 

ექიმსა ქალბატონ სევიმის თვალებში ამოიკითხა მისი 
თავგადასავალი და ლაპარაკში ჩარევა ინანა. 

Cბ7IლCIილ IივიიIIX0II CV „თვალებს არ უჯერებს“ %ნანახი არ სიჯერა. 
IVI ხIC 50IMVCმ VII0510Cმ =07101)ი0 1იიითIV0Iძს. 
კარგა შედეგებს რომ მიაღწია. თვალებს არ უჯერებდა. 

Cბწ/IნIი! ძიVIძ. » „თვალები გადმოატრიალა“ "აანრისხდა., 

გაცოფდა, გაბრაზდა: ა– თვალები დააბრიალა. 

ც2ხ25! 0ლ–უსიმ §07!0L1ი1 0CVII'ძ!. 
მამამ ვაუიშეილს თვალები დაუბრიალა. 

C0710.ი! ძIMV % „თვალები დაასო M#ხელში ჩაგდება მოინდომა; C0 
თვალი დაადგა. 

Mმწძ0§IIთ M6იძ! Mმ16იი!ი! M2წV/ხ0ძ!ილ6 ხტი!!ი Lგ10Iი10016 07 0IMCI. 

ჩემმა ძმამ როდესაც თავისი კალამი დაკარგა, ჩემს კალამს 
დაადგა თვალი. 

Cმ7))0ლი! ძიILC 3ლმL „თვალებს ოთხად ახელსV” %ეურადღებით არის, 

ფხისლიბს; C ას თვალსა და ას ყურს იბამს. 
Cმ7!ლLIი! ძიIL 2C. CVC 10)IL5I2 C1IIი0651ი1 

ასი თვალი და ასი ყური გამოიბი, სახლში ქურდი არ შევიდეს. 

Cრ6»ს 22 „მშიერი თვალისა“ ხარბი, გაუმაძღარი; CC თვალი არ 
უძღება. 

8ს M2ძმL 26იდIი 0Iძს#ს M21Iძ6 #IIიIი ფმ7ს ჩმI2 იმIმVმ 2C. 
მიეხედავად იმისა. რომ ასეთი მდიდარია, ალის თვალი ფულით 
მაინც ვერა ძღება. 

Cმ7ს 2C0IM დICCLC „,თვალგახელილი წავიდა“ დიდი ხნის ნატერის 

აუსრულებლად წავიდა; “? გულნაკლული წავიდა, (რაღაცაზე) 
თვალი დარჩა. 
0ჯყIს ხგხგ§IიI!ი 50ი 90ი16Iი6 თCIIი V6I1§6I16ძ191 1C10 2მVმII) მძგი 
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ფ07ა 2CIM =ILLI. 
ვინაიდან “შვილმა მამამისის ბოლო დღეებს ვერ მოუს”რო. 
საბრალო კაცი გულნაკლული წავიდა. 

Cიხ»ს მი C „თვალი აეხილება“ "მიხვდება, გამოერკვევა, 
შეიცნობს, კარგისა და ავის გარჩევას დაიწყებს, C გონს 
მოეგება. 
Cმ7სისი 2CIIIი25! ICI) ხმ§|იმ ძმიმ ი6C16-ი 9CIი2651ი1 ხCLIIV0-5§სი? 
#ი!მ!იIV0IIII))! 

თვალი რომ აგეხილოს. კიდევ რა უნდა გადაგხდეს. ვერ 
გამიგია! 

Cმ7ს მIი27 „მისი თვალი არ ღებულობს“ #%არ მოსწონს; C–C თვალ- 

ში არ მოსდის. 

ცი CIVI5116LI 0CM თმ7ჯსი) 210201. 
ეს მისი ტანსაცმელი თვალში დიდად არ მომივიდა. 

Cბხ7ს ხე“Iი+L CV „თვალს იხვევს %სინამდვილეს განგებ არ იმჩნევს; 

C თვალებს იბრმავებს. 

1914 16ი 80006, 0C C0M 0C0IIIIMXმCIIმC VმXIმ§მი 16ჩ1IL6VI =016ი01V6CCM 
Lგძ2გIL თ07ს ხ221მძ)I2„. 
)შტჭ წლამდე ბევრ პოლიტიკოსს ისე ჰქონდა თეალები 
დაბრმავებული, რომ მოახლოებული საშიშროება ვერ დაინახა. 

Cბ7ს ძიბძ! C „მისი თვალი ეცა“ ”შბბოროტი თვალის გავლენით 

ცუდ მდგომარეობაში ჩავარდა; C თვალი ეცა. 

0 თხიძცი 50018 ჩM05(მVIIთ, C81!ხმ ყმ7ს ხ2ი3 ძიყფძ!. 
იმ დღის შემდეგ ავად ვარ. ალბათ მისი თვალი მეცა. 

C87ს ძI532-ძ3 % „თვალი გარეთა აქვს "”გარეთ სიარული “უყვარს, 

ყოველთვის წასვლასე ფიქრობს. გაქცევაზეა; ა თვალი გარეთ 
უჭირავს. 
I§C 06M 676ი 90516ოVიIV0V, ჩ6-ხმIძC დმ7ს ძI§2/ძვ. 
საქმეს გულს ვერ უდებს. თვალი გარეთ უჭირავს. 

C67ს ძიჯიL ი „თვალი უძღება“ - "კმაყოფილდება. 

C670 ძიVსიCმ Iგხსწსიმ C6VMIIII 520MIV0”სით. 
როდესაც თვალი გაუძღება, ეფიქრობ, თავის ნაჭუჭში ჩაძვრება.



C07ს ძსიXV9XI ლნLი1IV0L „მისი თვალი ქვეყანას არ ხედავს (არ ამჩ- 
ჩევს)“ სიხარულისაგან, სიბრასისაგან) ვეღარავის (ეეღარა- 

ფერს) ხედავს (ამჩჩევს): დ მისი თვალები ვეღარაფერს ამჩნეეს, 

თავის ჭკუაზე აღარ არის. 
CX16 LI7III§V) LI 2070 ძ0IIV9VI 20LიიIIV0I·ძს. 

ისე გაბრასდა, რომ მისი თვალი ვეღარაფერს ხედავდა. 

Cბ7»ს დ§Iხ! Lი”სL % „თვალივით უფრთხილდება“ ბ%კარგად უელის. 

უფრთხილდება, პატრონობს; % თვალის ჩინივით უფრთხილდება. 

L2Iძპ2§101)01 070 თIხ! L0CIV0IყII. 
თავის ძმებს თვალის ჩინივით უფრთხილდებოდა. 

Cი7ს ლILLI „თვალი წაუვიდა“ %ძალიან მოეწონა; ხ– თვალი გაექცა, 
თვალი ზედ დარჩა. 

ცი =02CI C§VგIმLმ2 თ07VV1 დILLI. 

ამ ლამასი ნივთებისკენ თვალი გამექცა. 

C67ს ვწიIს გოIძ, 2 „თვალები, გული გაეხსნ“ ”გამხიარულდა; 9 
გული გაეხსნა, გული გაუნათდა, გულში ნათელი ჩაუდგა. 
I0LსიI!მწIთი! ჩ0L თმ-სვსიძლ დი7ჯსIი ყმიIVი 2C0IIIV0L. 
მშეილიშვილებთან ყოველ შეხვედრასე გული მინათდება. 

ფხ7ს L919) C „თვალი დარჩა“ %მოეწონა. 

5ს V6ი1 I1თ0ძ6|I მ-მხმVგ ხმ! C07VII) M#81ძ!. 

ამ ახალი მოდელის ავტომანქანას შესედე! თვალი ზედ დამრჩა. 

C82ს L2CV C „თვალი გაექცა“ - "უნებურად შეხედა. 

I5(86Mი6V6 1516C1CVC თ07ICII 10Mმი1მVმ M2C6წ%I. 
უნებურად თვალი რესტორნისაკენ გაექცა. 

Cი7”7ს M2გი!ძმე ი/.: C07L ძI!§2/ძვ. 

C8670 M05MIი % „თვალი უჭრის“ %კარგი მხედველობა აქვს. 

C07ს) M05VIი ხILI 0Iძსნს 1CIი 9616ი1CLI VC MIIC0CIIXC1IICძCI) 56C6ხ!I01. 
ვინაიდან თვალი უჭრიდა. სამ კილომეტრ“სე შეძლო მომავლების 
გარჩევა. 

Cმი7ს იხბL „ძლიერი თვალების მქონე“ "ეშიშარი, მამაცი, 

მეუპოვარი, გამბედავი; C თვალსაც არ ასამხამებს, წარბსაც არ 
შეიხრის. 
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ჩ0(0I ყნიჯს 00M გძმოძIL. CI1მ2 CVI6 M0IმV M0IმV LIIო5C VII9IIმთმ7. 

ფეთჰი წარბსაც არ შეიხრის. მას ეგრე აღვილად ვერავინ 

შეაშინებს. 

Cმ7ს ხლილიI0ძC ი/.: C07ს Lგი!ძე. 

Cი2ს (იიგწნ2 ხეIსხIVი „მისი თეალები მიწას ჩასჩერებია“ 

"სიკვდილის პირასაა: “2 ცალი ფეხი სამარეში უდგას, პირი იმ 

ქვეყნისკენ აქვს. 
Vმ5II M0ოე§MIIთსI2VII 2079 (0ი292 ხ2LIV0L. 

ჩვენს მოხუც მეხობელს ცალი ფეხი სამარეში უდგას. 

Cმ7ს VმL „თვალი აქვს, სურვილი აქვს“ C თვალი უჭირაეს. 

M1III6IVCMIIICIIძ6 ძი თმ2ყ V2IძIს. 

თვალი დეპუტატობაზეც უჭირავს. 

Cბ»ს ჩX0IმIძე M2IL CC ,თვალები გზაზე რჩება“ "დიდხანს 
მოუთმენლად ელოდება. 

- მწი ILI §მმ! 96CIMVი მ2121-2. C 071011097 V0IIმLძ2 #21ძ). 
სუსტად ორი საათი დაგაგვიანდა, ჩემო კარგო, თვალი გზაზე 

დაგვრჩა. 

Cი7ს V»VყI5ნს I „თვალები მაღლა აქვს“ 0 თავზე დიდი 
წარმოდგენისაა, ზევით-ზევით იყურება, თავი მოსწონს, თავს 
მაღლა სწევს. 

– M62!ჩ6”ი1ი 56ი1იIC CVICI1CCლ062)იI 5გითიმ! დღისი §0მ7ს 00L% VIII5CMICIძი. 

ჩურც იფიქრებ, რომ ნეზიჰე შენ გამოგყვება, ის ზევით-ზევით 

იყურება. 

Cბ»ხიძლ სს»სძს CC „მის თვალში გაიზარდა" ბეფრო მეტად 
მოეწონა, თანდათან უფრო მოეწონა; 

დ მის თვალში ამაღლდა. 
MCII1მ1 251 0Iძსის ICI1ი #V§6 იIი იXC2IVCIICII –072სიძი ძიხნ2 ხიVIVიIძს. 
ვიჩაიდან ქემალი შეყვარებული იყო, აიშეს ღირსებები მის 
თვალში უფრო იზრდებოდა. 

Cმ72სიძი (VCV2 ხსწისიძვე) (VL6L „(ის) მის თვალში ბოლავს” %(მასზე) 

გამუდმებით ფიქრობს, დარდობს. ვერ ივიწყებს, ელანდება: C 
თვალწინ უდგას, თვალიდან არ შორდება. 

V020ი ყი2სი)ძი (ს1სV0I, იICIი ხბიძძი ხ6VI6 ს20MLმ51ი2 
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შენი სახე თვალიდან არ მშორდება, რატომ ხარ ჩემგან ასე 

ძირს? 

Cისიძლი ძალ „თვალიდან უვარდება“ %მველ სიყვარულს, 

ნდობას. პატივისცემას კარგავს: ი თვალში აღარ მოსდის. 

09018. ხCI1II) C0L1მი 207სიძილიი ძI§L0. 
ოსმანი. დიდი ხანია. თვალში აღარ მომდის. 

Cბ7სიძიი ჩIC სIL §CV L9იCი107 2 „თეალიდან არაფერი გამოეპარება“ 
”ყურადღებითაა. ფხისდადაა. 

ცI7)ი) 0IIVძაL ხIL §CV6 მI0I0IIV0L ლ1ხ! 90LVIIVIV0L, მM1გ ყმე7სიძიი ხ!L §0V 

L2CVიIV0L. 

ჩვენი დირექტორი თითქოს ყურადღებას არაფერს აქცევს, მაგრამ 
მის თვალს არაფერი გამოეპარება. 

Cს»სიძი მლიითის “ „მის თვალს არ გამოჰპარვია“ 
"შეუმიჩეველი არ დაჰრჩენია. 

9M0ი9Cმ ძმ ხს მიძმ იწმძმ IIიI§, ხს §026 ხIVII მIIII1ძმი 9VI6C6 0IIთVI§. 8LI ჩმ! 

1)ოსL სს ყ0ჯსიძიი M9Cი018V11§. 
ხოჯაც ამ დროს იქ ყოფილა და ამ სიტყვებსე ულვაშებში 

ჩაუცინია. თემურის თვალს ეს არ გამოჰპარვია. 

Cხ»სიC ხმLIVი (2 „თვალებში შესცქერის“ %მისი სურვილით 

მოქმედებს; 0 თვალებში შესციცინებს. 

8MხIცი ყყი 06VI051იძ0C ძ01მ01ი ყ070ი6 ხ2LIV0Iძხ. 
მთელი დღე მის ირგელიგ ტრიალებდა და თვალებში 
შესციცინებდა. 

C87სი6 IC ხIL §0V 90Lსიი107 ,,თვალში აღარაფერი უჩანს (მოსდის)“ 

%აღარაფერი ახარებს, აღარაფერი აინტერესებს, დარდობს. 

LIმ51მ11 )იძმ/) ძ01მVI ყმ#ჯხი0ძ ჩ1CჩII" §CV ყეLსითიIV0Iძს. 
ავადმყოფობის გამო თვალში აღარაფერი მოსდიოდა. 

Cი7სიძ II1§L C „თვალში მოხვდა“ შეამჩნია, ყურადღება მიაპყრო. 

C6ი6 CIIმIIII)მ ხმIIIIთ. MII10VCL Cმ111011 070 წიC 1I1§LL. 
კვლავ ირგვლივ მიმოვიხედე, ბოლოს თვალში მომხვდა ჩემი 

ჩანთა. 

Cინ7სიი 8.2 §ს 1ი6L „თეალში შავი წყალი უდგება“ #დიდხანს 

ვისმეს მილოდინშია; –ა (დიდხანს ლოდინისგან1! თვალები 
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დააწყდა, თვალები ამოუღამდა. 

- 560! ხ06ICIMC) 070101170 M2I2 §VI2X 1იძ!. 
შენს ლოდინში თვალები ამოგვიღამდა. 

Cხ7სიC სVს ფIIი107 2 ,,თვალზე ძილი არ ეკარება“ ჩარ ეძინება. 
LVIხIი MმC)იCმ მMIIიი ხIL §CV6C 1მMIIII VC 0 18MIი 06! 592VV§5(0IVI0CმVმ 

M2ძმL ფი7სწიC VVILV ლIწი107. 
როდესაც ძილი მიტყდება ჩემი გონება ერთ რაღაცას 
აიკვიატებს და ვიდრე ამ ასრს არ გავფაჩტავ. თვალზე ძილი არ 
მეკარება. 

Cბ»სის მC %C „თეალი გაახილე“ წმიხედი. გტამიფხისლდი! 

გაიღვიძე! C მიიხედ-მოიხედე. 

Cი7ხის 2CLII0იძ 2 9=6C 01მCმX. 
როდესაც ის თვალს გაახელს, გვიან იქნება. 

Cმ7წის ვ8ლIIIგი)27 „თვალს არ ახელინებ“ #%სღუდავს, ავიწროებს, 

რისამე კეთების საშუალებას არ აძლევს: 0 სულს არ 
ათქმევინებს, ამოსუნთქვის საშუალებას არ აძლევს. 

Cი7სის 21287 ი/.: C07წჰი წ მVI, 0192. 

Cხ7სის 2VIწიიმ» (2 „თეალს არ აშორებს ”წძალიან მოსწონს. C 

თვალს ვერ სწყვეტს. 
ლისი (05II0I6)იძნი ყ020იV მVII29IIV0I9 VI. 
მის ნახატებს თვალს ვერ აშორებდა. 

Cი7სის ხ0V2L „თვალებს 'უღებავს, ”ატყუებს, ცუდ რამეს კარგად 

აჩვენებს, ი თვალს უხვეეს, თვალს უბამს, თვალში ნაცარს 
აყრის. 

8) მძმ2111 20716L1ი1MI7I ხ0V20ძI. 
ამ კაცმა თვალში ნაცარი მოგვაყარა. 

Cი7სის ძემIძეი ხსძესწნვი 051IდCი107 თვალს ტოტსა და ყლორტს არ 

არიდებ“ "#წარბშეუხრელია. უშიშარია, გულადია: 6 წარბს არ 

ხრის. 

Cი»სის ძიშძI” – „თვალს შეავლებს“ #გადახედავს, 

გადაათვალიერებს. 

ცს ყსიI6Iძ6 1516C6 CVI6 წმ7Lმ LI, 06 ხ1L =მ2CLCV6. ი6C ხIL LII8ხმ 07 
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ძილძI!”ილლL VეIIIIII CII1VIVC0L. 
ამ დღეებში იმდენი საქმე მაქვს, გასეთს და წიგნს თვალი რომ 
გადავავლო. იმისი დროც არ მაქვს. 

Cმ7სის ძILCVI CV .თვალი დაადგა”. ძლიერ მოეწონა; ს) თვალი ზედ 
დარჩა, თვალში მოუვიდა. 

- ნხ. 560 დIIიეVმ 11251) 015მ თ07ჯსის ძILVი. ხმ» მI ძმ VC! 
- ოჰ. როგორ მოხდა. ამ ვაშლს რომ თეალი დაადგი, ბარემ აიღე 
და ჭამე! 

Cმ7სის ძიIძსსL «/.: C07სის ძიVსს. 

C87სის ძიVს”ს. % „თვალს აძღობს“ "რაიმე სანახაობით) დიდ 
სიამოვნებას იღებს, კმაყოფილდება. 

Cი7სის ძი ვიმ. „თვალს ოთხად ახელს“ “"ფხისლობს, 

ფრთხილადაა. ყურადღებითაა: “2 თვალყური უჭირავს, თვალს 
არ აშორებს, ას თვალსა და ყურს გამოიბამს. 
8ახ ლი-სშმ დმ7სის7ს ძიLL 2C0IVი!... 

ამ ბავშვს თვალი არ მოაშოროთ!.. 

Cხ»სის 807ძIIძ(% „თვალი გადაავლო“ %გადაათვალიერა. 

Vმწი 5IიმVII) VმI, LIIმ0IმIმ §0VI6C ხIL =07 დ062ძ!LCVIIი. 
ხვალ გამოცდა მაქეს, წიგნებს ისე თვალს გადავავლებ. 

Cბ7უსის ყხ7სიC ძILCC " „თვალს თვალში უყრის“ "თვალებში 
დიდხანს უყურებს. 

Cი7უსის ვი ხსსის§ თ?" ,„თვალები სისხლმა დაუფარა“ 

"განრისხდა, გაცოფდა: C თვალებში სისხლი მოაწეა. 

III §1§6VI V5L 051C ICIიCC მძმ)იაIი ყზეჯსის L2ი ხსსის§, 1მხმI1Cმ51ი1 C6MIICC 

8მ71ი0ძმMI Cმი)! C0LCCVCVI 1II0IIძ). 
როგორც კი ორი ბოთლი ზსედიხედ დალია, კაცს თვალებში 
სისხლი მოაწვა, რევილვერი ამოიღო და კასინოს მინა და 
ჩარჩო ძირს დაუშვა. 

Cმ7ჯსის M2ხ2ძ, CV „თვალები დახუჭა“ "მოკვდა: ი დღე დაელია, 

სული განუტევა, სული დალია. 
8გხგთ ყმ7სის M202ძIM(გი 50იIმ მიილფIთ მILIM ძიიV/მVI დ0I62 0I1ძს. 
მას შემდეგ, რაც მამაჩემპა თვალები დახუჭა, დედაჩემი 
დაბრმავდა. 
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C67»სის 605 CV „თვალს ჭრის“ - "მოსწონს, იხიბლება. 
Cი07/სი ს M05IV0I”52, 2IL. M0§LII ხII ძიV8ილ! 
თვალს თუ გჭრის, წადი, შეები რიმელიმე კევრ”მი! 

C67სის წსთი CC „თვალს ხუჭავს" კვდება; % ამ ქვეყნიდან 
მიდის. 

– #CC1C CIIIX6! 8ლი დე7სწის V0თსილ2 ხს Mს10იMგი6 იმ5II 015მ, §6ი1ი 01მCმL. 
ნუ იჩქარებ! როცა თვალს დავხუჭავ. ეს ბიბლიოთეკა, ასე თუ 

ისე. შეჩი იქნება. 

Cი»სინი ლაიმვჟი! 5 ოხიძლი „ირპლის ამო'უწმენდავად“ უთენია, 

გარიჟრაუსე: C მამლის ყივილზე. 

Cხ7სისი ბისიძლი ყლ C „თვალწინ ჩაუარა“ “კაახსენდა, 

მოაგონდა; CC თვალწინ წარმოუდგა. 

C0იი0ი)წIIი ემ7სოთყხი მიყხიძნი 80CLI. 
ჩემი ახალგა სრდობა თვალწინ წარმომიდგა. 

Cბ7ჯსინი ბისიძლი პოლი ი? ,„თვალიდან არ შორდება" ვერ 

ივიწყებს; ი თვალწინ უდგას. 

0ისი წ»წს7ს ყვმ7სიისი შისიძილი დICიიIV0„. 
მისი სახე თვალიდან არ მშორდება. 

CსუსM დხ! L9Iძ) C „ბუბგულივით დარჩა“ ბ%მარტო დარჩა, მარტო 
(კხოვრობს. 

Cს ჯსხს, ხვსმ. „ვარდივით '#ეელის“ "·კარგად “უვლის. 

უფრთხილდება: 06 თვალის ჩინივით უფრთხილდება, ცივ ნიავს 
არ აკარებს. 

Cილსისიმ 901 9)ხ! ხმLმV. 
ბავშვს თვალის ჩინივით უფრთხილდება. 

CსხიC დIძი, C „ფუჭად მიდის” "უსარგებლოდ იხარჯება: – 

წყალში იყრება. 

5C6III1 1ი LICმICLII6ი Iმ1გი 20I20I9) V0CM. 86იIი) VC”9(CIII) იმმ ძმ =0ი16C დI(CLI. 
სელიმს ვაჭრობისა არაფერი გაეგება. ჩემი მიცემული ფულიც 
წყალში ჩაიყარა. 
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Cახი 9019) – „დღე მოვიდა“ %დრო დადგა, დადგა ჟამი. 

C9ხი 90110 ხე1111§17 LI. ხ12 LCII0I ჩმV01)111171 Vმ§0111011§, 0602 ხმ§Mმ18II 1CIი 

V858II11§17. 
დრო მოვიდა და დავინახეთ, რიმ ჩვენი ცხოვრებით არ 
ავიცხოვრია. თურმე სულ სხვებისთვის ვცხოვრობდით. 

Cსი ფთხიი1CიMI§ 22 „დღე არ უნახავ“ %კარგი არაფერი უნახავს: 9 
ერთი კარგი დღე არ უნახავს. 

22VმIII LCVIმ CVICIIძ16II1ძC11 ხCLI IIIC CVი9 დ0Iი1001. 

საბრალო ლეილას გათხოვების შემდეგ ერთი |კარგი) დღეც არ 
უნახავს. 

Cხი ფხიი!ს§ ი „დღეები უნახავს” კარგი, ბედჩიერი ცხოვრება 

გაუტარებია: C კარგი დღე უნახავს. 

22V8მI1II C0CLILIმL, ხ17 VI06 60CVCC წი ყ0LძVL, (2M8( 0იIმL M1C 6I011V6CCICI. 
საბრალო ბავშვები, ჩვენ კიდევ გვინახავს კარგი დღეები, მაგრამ 
ისინი ვერასოდეს ნასავენ. 

ფსი 1§(წIიმ Vს„სL CC „დღის სინათლეზე გამოაქვ“”“ ააშკარავებს, 
ამხელს, გამოამ სეურებს; (6. საჯაროდ გამოაქვს. 

50ისიძგ ხისსი იVსი1გი დხი 151010 2 CIM2C2M. 

ბ(ილოს ყველა მათი ოინი დღის სინათლეზე გამოვა. 

Cხი Vს2სის §0IIIL „დღის სახეს ნახავ“ %დაიბეჭდება; C დღის 
სინათლეს იხილავს. 

86IL თსი MI1მხIი112 მCეხმ ძი V07VVV0 ლ0L00C ი)!7 
ჩვენი წიგჩი ოდესმე დღის სინათლეს იხილაეს ნეტავ? 

Cხიძს» L6I3ჩII, თლC0 5I12ჩII ი#.: CC0C 5112LII, CV0IძV7 MVI2ჩII. 

Cხიბე! ძილძს ი/.: Cღსის ძიჟფძს. 

Cხი!ი ყსის ILL0Vმ12L „დღე დღეს მისდევს ”დრო მიდის. 

C006 ხII(6L, იმი ძ0ფმL. CსიI0ლL ყსის M0V2I12L. 
ღამე ილევა, მზე ამოდის. დღეს დღე მიჰყვება. 

CხიI6ო §9X2C C „დღეებს ითვლის ”სიკვდილის პირასაა; ი მისი 

დღეები დათვლილია. 
ჩ6ნჩოთ! 86V”ძC Mმიძ!I!1ი Vმთ! LIM6იIV0I. 801106 00VI) C0IIICIII მI(IIL §9VIII. 
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ბატონ ფეთჰის კანდელს სანთელი ელევა. ჩემი ასრით, მისი 

დღეები უკვე დათვლილია. 

Cხის ყე! <9 „დღე დაუდგა“ სიკვდილი მოუახლოვდა; C 
აღსასრულის დღე დაუდგა, დრო მოუეიდა. 

Cხიწნი მძვი!" „დროების კაც" "დროისა და ვითარების მიხედვით 

მოქმედი ადამიანი; C მედროვე კაცი. 

0. ყხიცი მძიIიIძIL, იC VმიმCმ5) ხCIII 0IIიმ7. 
ის მედროვე კაცია. რას მოიმოქმედებს. არავინ იცის. 

Cყისის ძიIძსIძს „თავისი დღეები აავსო“ Mსაკმარისად იცხოვრა: 

6 თავისი დღეები გალია. 

L00ML0L ძIV0L MI ძლძნIი მIIIL დნისის ძიIძსწითს§. სი1I V0Mთ–ა§. 
ექიმი ამბობს, რომ ბაბუაჩემმა უკვე თავისი დღეები გალია, 
იმედი აღარაა. 

Cსისის ყი§(ი”ძ! დღე აჩვენ“ %გაამწარა. ცუდ დღეში ჩააგდო; C 
შავი დლე დააყარა, თავბედი აწყევლინა. 

CსისII0V0C ი2ისC ხIIმMII „ხმაურზე ფეხსაცმელს ტოვებს” %მხდალია, 

მშიშარაა; -C (შიშისაგან) მუხლები უკანკალებს. 
/#ძიმგი 6XVI6 =0L0IIსVC იმიVC ხI”მLმი 1მMIIთძმი ძ8661IძIL. 0იVყ L0ILსI(მიიმ71მL. 
ადნანი ის კაცი არ არის, ეისაც ასეთ ხმაურხე მუხლები 
უკანკალებს. მას ვერ დააშინებენ. 

CსVლიძ!ს ძეში სე” V0ი9მ, „მთებსე„ რომლის იმედად იყო, 
ჩამოთოვა“ მათ შირის) 'ურთიერთობა გაფუჭდა, ჩდობა 

დაიკარგა: C (მათ შორის) ხიდი ჩატყდა, შავმა კატამ გაირბინა. 

Mი0იCVL 1M0I)IIთ, =0V6ი0ძI6Iი1IX» ძელIემ2 L2L V0CIV0I... სIVძ9ი1 LI CIII II-მ 

VCIძIდCI ICIი ძმჩგ Iე7Iე ხIL წIIი1მVმ 99CIIIV0იიყ§§სი! 
პატარა ქალბატონო, ჩვენ შორის ხიდი ტყდება. გავიგე. რომ 50 

ლირის გამო სხვა ფირმაში გადასულხარით.



L 

Lეხხი§! LიIიაეძ! <> .(რისამე) მარცვალი არ დარჩა. "%მილიანად 
დამთავრდა, ამოიVურა. გამოილია. 

LIეხხCVI LVხხC VგიხიL „მარცვალს გუმბათად აქცევს“ 
არაფრისგან რაღაცეებს იგონებს, უბრალი (უმნიშვნელო) 

რასმეს გაასვიადებს. სედმეტად მოაჩვეჩებს: 0 რწყილს 

აქლემად აქცევს. 
- ზბი ხიVI6 ჩიხხი!"! L0006 Vეიი19LI2 II0V0II ხ6Iი MCიძ!!)6C 1ICIII ძC 

ხ!70 2CIIL C0IV0L5სI). 
ასე რწყილის აქლემად ქცევით შენც იწამლავ ცხოვრებას 

და ჩვენც გვზამლავ. 

LL8ძძIი!) 2§2L C „ზღვარს გადადის“ - “ამეტებს. აჭარბებს, 

სომიერებას ვერ იცავს; CC ზღვარს სცილდება, საზღვარს 
გადადის. 
ხის ხ2II8 1MI0CI §მI60§ C0005I. IIმძძIი! გვიივძ! II ხI”ი72?7 
ამ კვირაში უკვე მეორე ღამეა მთვრალი სარ, ცოტა 
ზღვარს ხომ არ გადახვედი? 

IL2გძძ!ი! ხIIძ)ლL ,„სღვარსე უთითებს“ - “ს“იმიერებაზე 

მიუთითებს, ჭკუას ასწავლის; ხ– თავის ადგილს მიუჩენს 
(ასწავლის). 

5გხI)ჩგ ჩმი!თ, 961106 ჩმძიძ!ი! ხ!IძI+ძ!. 
ქალბატონმა საბიჰამ პატარძალს თავისი ადგილი მიუჩინა. 

IIგძძI)ი! ხIIIL C , (თავისი) ზღვარი იცის "იცის, რისი 

გაკეთების უნარიც აქვს, იცის. რა უნდა აკეთოს; (4. თავისი 

ადგილი იცის. 

I2ძძ!ი! ხI!Iბი მძგიიძIIL. ჩ6L §07C LმII§I11მ7. 

თავისი ადგილი იცის, ყველას ლაპარაკში არ ერყვა. 

Iგჩი ვ. „,ეილება. მსუბუქად ეჩვეჩება“ არავითარ 

მნიშვნელობას არ აჩიჭებს, არაფრად აგდებს. უღირსად ოთ,ვლის; 

2 აგდებულად უყურებს ალმაცერად უყურებს თვალში 
ეპატარავება. 

8ას ლ0ლსწს ჩ2წ6 2Iიი2. 0LსIს ძ0I006 IIC ხIIIIIიI§. 
ამ ბავშეს ეგრე ნუ უყურებ, სკოლა თანრიგით დაამთავრა. 
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I2II0 50LI7, ყი ძიMს7 ხსI2ძ?2 „კვირაში რეაჯერ, დღეში (ხრაჯერ 

აქაა“ %სადმე) მომაბესრებლად ხშირად დადის; – კარს 

უტალახიანებს. 
8ს გძმეთ მIIMX 5IIIIII60II6 ძ0MVII 1290 ხმ25IმძI. LL2წნმ 50LI7>, ხი ძიLს7 

ხს2ძ?მ. ...ცIL ძეIIმ 9CI1I5C ხ6CI) CVძ6C V0MსIი. 
ამ ადამიანმა 'ეკვე ნერვები მომიშალა. კარებს მიტალახ(იან|ებს. 
კიდევ თუ მოვა, მე შინ არა ვარ. 

წიIიხნ ი”2ძ2V§52 2IყIი ხს”მძვ „ალეპო! თუ იქ არის, არშინი აქაა“ 

"გნახოთ. რასაც ი'სამ, რასაც გახდები; ვინ ვის აჯობებს; C ეს 

ბურთი, ეს მოედანი. 
IM21ლი ი(იძ2V§ი 2L§5Iი ხIII2ძმ, ხ2§18 ძმ თშICIII. 
ეს ბურთი, ეს მოედანი, დაიწყე და ვნახოთ. 

მ V2MCC VლII0ძე „მისი მდგომარეობა და დრო ადგილხეა“ 

"მდიდარია, შეძლებულია; დ ქვაცა აქვს და კაკალიც, სქელი 
ჯიბე აქვს. 
- M00-0ი იIნი 621! V2LCI VCII0 ძლ. MIიIი MI2IიI 15(CI56 მIმხ!!!II. 

ჩეჯმის სქელი «ჯიბე აქვს. ვის შეილსაც მოისურვებს, იმას 
შეირთავს. 

LIგ2ILგა ხს”ისიგ (იმ. „ რგოლს (ცხეირში გაუყრის“ 

%დაიმორჩილებს, დაიმონებს, თავის ჭკუაზე ატარებს; C ხელში 
ჩაიგდებს (დაიჭერს), აღვირს ამოსდებს, უღელს დაადგამს. 

#V56 ჩ21L2VI ტIIიIი ხნსწისიმ IVI წმMVII§. 02C1მიIი §მთ2 5012 ხმXმCმM ჩმII 

0I 
აიშემ ალის მაგრად ამოსდო აღვირი. ბიჭს აქეთ-იქით გახედვის 
საშუალება არა აქვს! 

წითელი იპი სყზსის #სწმწძ. „აბანოს ჩამუსი იხსნა“ Xმინაური 

უსიამოვნება არ გაამხილა: C შარაზე არ გამოიტანა, ქვეყანას 
არ მოსდო, არ გაახმაურა. 

LიიდფI II ხI>I0L ლ0IV0I? CC „რა ჭკუას ემსახურება“?  #ხომ არ 
გასულელდა, ხომ არ გადაირია. რა ჭკუას ადგას? – ჯკუა ხომ 

არ ეღრძო? ეგ რა ჭკუაა? 

C0CVLI0IIIII 0LVIგ მიძლიიტM06MIC ჩმიდ! 2LI2 ხ17ი1C( 0ძIV0I§0ი? 
ბავშვებს სკოლაში რომ არ უშვებ, რა ჭკუას ემსახურები? 
  

IL ქალაქი ხირია'მი. 
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LIაით ძალძი სIL მIიII§ მგელი რომელ მთაში მომკედარა?“ 

მოულოდნელ. და. სასიხარულო. ამბავსე) ეს როგორ მოხდა? რა 

საოცარია! C კედელს ნახშირი! ეს რას მივაწეროთ? 

- ვილ ძენძა LVLLC 0IძV2 ც6VIC I:CIIძ1 LCი01116 0LIIIოIVI§ Cმ115IV0IL5ს 0! 
კედელს ნახშირი, ასე შენით რომ დამჯდარხარ და 

მეცადინეობ! 

Lიით #V7იიL ალი? ი „რომელმა ქარმა გადმოაგდო?“ ჩასე 

მოულოდნელად საიდან გაჩნდა?; ი კედელს ნახშირი! 

I ლმ7წIი. 5001 ხ6VIC ხეივ! «ს7ყე” 2:60 ხიIსIიLი? III 56იCძIL V07000 

ი0M-0:0ი11§511111. 

ჩემო თვალის სინათლეე. რომელმა ქარმა გადმოგაგდო აქეთ? 
ორი წელია, თეალით არ მინახიხარ. 

Lეილთ! (95 00150 (L9LCIXV§9), ხ2§51ი1 002 VI „რომელი ქვაც უფრო მაგარია, 

იმას ახალე თავი“ როგორც გინდა, ისე მოი; ქეცი, რაც გინდა, 

ისა ქენი: C თავში ქვა გიხლია, თავი ქვას ახალე, რომელ 
კედელსაც გინდა, თავი იმას ახალე, ახია შენზე. 

(ვიდ! (25! LეIძIჯვი, 21(IIძიი CIIL2L „რომელ. ქვასაც ასწევ. ქვეშიდან 
ის გამოძვრება, ყველა ქვის ქვეშ ისა ხის“ % 1. ნებისმიერი 

საქმე ეხერხება; “რ. მარჯვე სელი აქვს, ხელიდან ყვეელაფერი 

გამოსდის; 2. ყველანაირ საქმეს ხელს ჰკიდებს; «> ყველგან ეგაა, 
ყეელგან მისი ხელია. 

LICI (სს C8მ11§ი18მVI8მ IICII6იIL, ჩმიდI (2§1 L21ძII§9ი 21 იძმგი CIL9L. 

ყველანაირი საქმით ინტერესდება, ყველგან ეგაა. 

სMგიVმ'ძმეი IიიV2'ძეი იმსიLI V0M „არც ჰანიისა! გაეგება რამე. არც 

კონიისა““ %არაფერი გაეგება. სრულიად უვიცია; ა– ბაიბურში 
არ არის, ჭურში ზის, ანა-ბანა არ იცის. 

M2ნ! VVLCს „აბი გადაყლაპა“ %მიიმე. გამოუვალ მდგომარეობაში 

ჩავარდა. დაიღუპა. ი ცუდ დლღეში ჩავარდა, ყელზე დანა 
მიებჯინა. 

– 90 ხს Vმ7)II Vმ71ICVI 1M1 CVIIIC L0ძმL ხILICCI116756ი0 ჩე! VIICCII ძეIიCMLLIV. 

ეს წერითი დავალება ორ დღეში თუ ვერ დაამთავრე. ცუდ 
დღეში ჩავარდები. 

  

I. ქალაქი საბერძჩეთ“ი. 

2. ქალაქი თ'უერქეთში. 
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ჩMეი 0 „ხარეს ჭამს“ "სხვის ხარჯსე ცხოვრობს; C სხვის 

ზურგზეა, სხვის კმაყოფაზეა. 

Iწილო(მძე V22 ს „რუკასე დაწერილი“ “ბედისწერა, წინასVარ 

განსასღერული: CC შუბლზე რაც აწერია, მისი ბედიც ესა 
ყოფილა, ღმერთს ასე “უნებებია, ლეთის ნება ესა ყოფილა, 
განგებას ასე განუსაზღერავს. 
ცყიCმ L6CIგI:6116ი 50იIმ 051CIIM ხIL ძ6 6VIIოI7 Vმიძ!. M6 VმყიმIIIთ, ჩმIIL2ძ2 ხს 

ძ2 V9X7IIIV IIII5§. 
ამდენი უბედურების რშემდეტ სახლიც დაგვეწეა. რას ი'სამ, 

თურმე ეს გვეწერა. 

Iწეო(მძეიი §IIძ. „რუკიდან ამო'მალა“ ისაივიVწIა: C სიიდან 

ამოშალა, გულიდან ამოირეცხა, გულიდან ამოიგდო, გულიდან 
ამოიფხიკა, გულიდან ამოიგლიჯა. 
80ი CყხიბLI ჩეI(მძვი §IIძIი. #ILIIX მძი! ხ1I6 ძსVთმX 1516ი11V0IVIთ. 
გაუნჩერი გულიდან ამოვირეცხე. მისი სახელის გაგლონებაც კი 
აღარ მინდა. 

LიVიძვ L2Iძ, „ჰაერში დარჩ“ "ნათქვამი არ შესრულდა; 5 
ჰაერში ჩამოეკიდა. 

MI0056 ძ051CMI601CVI0CC 56VI601XICII01 M2V8ძ 3 L21ძ). 
როდესაც მხარი არავინ დამიჭირა, ჩემი ნათქეამი ჰაერში 
გამოკიდებული დარჩა. 

LIიVიძიი §სძეიი ხიიხსა(სI 1, ,ამინდხე წყალსე ისაუბრეს“ 

Mჩყველაფერ“სე ისაუბრეს: C ამ მთისა, იმ მთისა თქეეს. 

L2Vიძეი ზვსძეი Lიის§(0L(გი §0ი”2 II0ლმ ხის! LIIი 0Iძყნსის მ9-6ით6L 

151001. 
მას შემდეა, რაც ამ მთისა და იმ მთისა თქვეს, ხოჯას მისი 
ვინაობის გატება მოუნდა. 

სვეჯიიძი §ს ძბVი 6 „ფილში წყალს ნაყავს“ “ფუჭად, ამაოდ 

ირჯება, ამაოდ შრომობს; C წყალს ნაყავს, ცხრილით წყალს 
ეზიდება. 

ცს V05ILმIმCI 185I11/ CI0I06L ჩმVეIძი §V ძმVიICVC ხ6I126L. 
ამ საბუთების დახარისხება წყლის ნაყეას ჰგავს. 

IIV9V2 თI(LI ,ჰაერში წავიდა” %უსარგებლოდ დაიკარგა. დაიღუმა: 

0 წყალში ჩაიყარა.



C მII§5I1010III117 IIXIV IV 2 C1LLI. 

ჩვენი შრომა წყალში ჩაიყარა. 

LIიV0X §ეVIMC „ჰაერში ანიავებს“ “ფულს ტყუილუბრალოდ 

ხარჯავს: – ჰაერში ფანტაეს. . 

0 ამIმVI ჩმVე0V2 §0VVI VI. 
ის ფულს ჰაერში ფანტავს. 

LIიIXვ. LC5ა-C „ქვირითს ჭრის“ ბუნაყოფოდ, უსარგებლოდ 

შრომობს: ი ბუზებს ითვლის, ნაცარს ქექავს. 

87 C911§5IV0I1V7. 50611) IL9VVმL MC51V0I§VIII, ხLI I1C 0CI11CM(II-2 
ჩვენ ვმუშაობთ, შენ კი ბუზებს ითვლი, ეს რას ნიშნავს? 

L2ჯ+:2L 2I"0ძ2§! C „ცხოვრების ამხანაგი (მეგობარი, თანამგზავრი)“ 

”მეუღლე. 
MCიძ15106 IVI ხII ი2V2( 2IL-2ძ2§! 56CII. 

თავისთვის ცხოვრების კარგი მეგობარი აირჩია. 

MIიიე ფ02I00ის Mმლეძ„ „ცხოვრებასს თვალები დაუხუჭა“ 

“გარდაიცვალა; სული განუტევა, პირი იმ ქვეყნისაკენ ქნა, დღე 
დაელია. 

LI27II2 სიის <> ,,მზამზარეულზე ზის %სხვის ხარჯზე ცხოერობს. 
1IბL I5(C ჩმ7I”ვ L0იIი 2L ხ800LIV0L. 

ყველა საქმეში მზამზარეულზე ყოფნას ახერხებს. 

Lიძი(C I§ეხC( Cძი” C „მიზანში ახვედრებს“ %სათქმელს სუსტად 

ამბობს. 

ყ6იI2I §0C იიით!ა C. „ალალი რძე უწოვია“ სანდო პიროვნებაა, 
ალალმართალია, კეთილშობილია, უმწიკვლოა; ალალმართალი 

კაცია, 0 ნამუსის ქუდი ხურებია. 

– 0,ჩმი'ვ ხIი10LC00 III0VI 6ი1მ0061 0ძ6ტხ!!II5IV0. ჩCI2I §0L ლი10115(11. 
ორჰანს შეგიძლია ათასობით ლირა აჩდო, ალალ-მართალი 

კაცია. 

IICIC §სი2 ხ2L! „ერთი ამას დამიხედეთ!“ ყოჩაღ, თურმე რა 
შესძლებია.



წIიი ML2(C2I, ხით ძ2მVსI C212L „თან გარბის, თან დოლს '”უკრავს“ 

”რისამე გაკეთება კიდეც უნდა, კიდეც არა. ყოყმანობს; C გული 
უკან ურჩება, გული ორად ეყოფა. 
0 116L 1§16 ხCVI00II. ჩიი) LმC2L, ჩილი) ძმVVI (219. 
ის ყველა საქმეში ასეა, გული ორად ეყოფა. 

IIლი §ს0Iს, ჩიი) 20010 „თან დამნაშავეა, თაჩ ძალაზეა“ ”თაეს 

დამნაშავედ არ ცნობს; C დიდ გულხეა. 

ICI ჩით 59001, ჩილი) ვყიIVს! ტ”გხმთგმ მწMმძგმი (მიიIი იგი ძმიVმიI!ი 

7მ”მწII V2ი0LI. ჩილი VმVმ§ CIIC205CVძIი ხI Mმ7მ 0I01IVმCმMLI ძ1IV0L. 
ეს კაცი რა დიდ გულზეა! ჩემ ავტომანქანას ფკნიდან დაარტყა, 

დიდად დამასარალა და თანაც ამბობს: ჩელა რომ არ გევლო. 

ეს მეჯახება არ მოხდებოდაო. 

Iძი ყვითძვი ი2LI2იძ), ხით დნ!IმV V2>Iვიძ! „თან შანდალი გაიწმინდა, 

თან ფლავს ცხიმი მიეცა. "ბორი საქმე ერთდოულად გაკეთდა; 

C ორი კურდღელი ერთად დაიჭირა. 

LC 9§9)ი M9§I6წI „ყველანაირი კერძის კოვსია““ ბეხება თუ არ ეხება, 

ყველა საქმეში ერევა, 2 ყველგან ცხეირს ყოფს, არამკითხე 
მოამბე. 

LI0L 25IM M25191 0უ1ძსესის ხს+მძმ ძმ 905!6901. 
ყველგან რომ ცხვირს ჰყოფს, აქაც გამოამჟუდავნა. 

LიI §CVC ხსწისის §0L2L C „ყველა საქმეში ცხვირს ყოფს ყეელა 
საქმეში ერევა. 

LICI §CVI 21C05( CLLI « „ყეელაფერი თავდაყირა დააყენა“ შწ%ყველაფერი 
აურდაურია. 

8I-ძიიხ!Lმ, მVსC ICI LმძმL ხIL M2CIL, ი0L §6VI 21(VI5( CLLI. 
ხელისგულის ტოლა ერთმა ქაღალდმა, უცებ ყველაფერი 
თავდაყირა დააყენა. 

LლL §ლVI დიI დVIII5(ეი თეIIL „ყველაფერს ვარდის ბაღად (ვარდნარად) 

ხედავს“ "ყველაფერი კარგად ეჩვენება; C ყველაფერს ფერადი 
სათვალით უყურებს. 

IIიL (82I9ML2 ხ07! V2L ი/.: ვი) (2§ L9IძIიამეი იIწიძ2ი CIVმL 2). 
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IICC (CIძლი დასის ყველა სიმსე უკრავ“ "ყველას ჭკუასე დადის; 5 

ყველას დაკრულზე ცეკვავს, ყველას მოერგება. 
ცის ბდ ხ0L (01Iძიი (9199 II50III0LI I016M 5CVIIIC1I1. 
ყეელას დაკრულზე რომ ცეკვავენ ისეთები ადამიანი ძალ“'სე არ 
მიყვარს. 

Lლყვეხე 3III «2 „ანგარიშში იღებს“ "ითვალისწინებს, ყურადღებას 

აქცევს: % ანგარიშს უწევს, მხედველობაში იღებს. 

8·) ძსVIMI ძე ჩლვიხვ 2IIII21 9CICLIL. 
ეს მდაომარეობაც მხედველობაშია მისაღები. 

IIლყეხ3ვ L9§9L ი/.:9Mლ052ხ3 83IIL. 

Lი«იხ! L09:C C „ანგარიშს წყვეტს“ წურთიერთობას წყვეტს; 9 
ანგარიშს ამთავრებს, საქმეს წყვეტს. 
0/სიIმ ჩძ§2ხ! Mღ§ილი1ი 7მIთმგი! 9CI10ძ). 
მასთან ურთიერთობის გაწყვეტის დრო დადგა. 

Lი§მი §0-2L ი „ანგარიშს მოჰკითხავს“ 'თავისი საქციელისა და 

მოქმედების გამო პასუხს მოსთხოვს: C–C პასუხს აგებინებს. 

8IL ხი 5860ძცი ძი ჩი§2ი §0L2L18L. 

ერთ დღეს შენც პასუხს გაგებინებენ. 

LIC ძისო2 VVI8L „ტოლმას არასდროს ყლაპავს“ ადვილად არ 

ტყუვდება: C ანკესზე არ წამოეგება, ვერ გააცურებ, ბადეში არ 
გაებმება, თვალს ვერ აუხვევ. 

IIICC 5§2VმL C „არაფრად თელის“ %მნიშენელობას არ ანიჭებს, 

უგულებელყოფს; 6 ანგარიშს არ უწევს, ანგარიშში არ აგდებს, 
ყურადღებასაც არ აქცევს. 
„MIგ5მი ხგხმ5!ი!ი §0716ოი! MIC06 §3VძI. 
ჰასანმა მამამისის სიტყვები არაფრად ჩააგდო. 

M0ი 0(ს”სი0 ჩინი M0IM8L „ჰოს, ზედება, ჰოს, დგება“ %გაბრასებისაგან 

ადგილისე ვერ ჩერდება; C– ადგილს ვერ პოულობს. 

0იდხიძნი ხიი იLს”სი იიი L2IILIX»0Lძს. 
სიბრასისაგან ადგილს ვერ პოულობდა. 

M0-0> მIIII „მამლის ჭკუისა“ #ბატიტვინა, უჭკუო, სულელი, 

ჩერჩეტი, ბეჩტერა; C თავში ბზე უყრია, თავში ოფოფები ჰყავს; 
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თავში უქრის, თავში მწყერები ჰყავს. 

Iიი7თძიი გილი. „მამალს გაურბის“ Mმშიშარაა, მხდალია. 

კურდღელივითაა; (6. თავისი ჩრდილისა ეშინია. 

LIიყნიმყი Vბიბსს M05Iძს (ზIხიძოი „კომპოტის ცხიმი აეჭრა“ 

მოულოდნელი “უსიამოვნებისაგან) სახესე უკმაყოფილება 
გამოეხატა, შეწუხდა, საპასუხო სიტყვა ვეღარ მოუძებნა, დაიბნა, 

გაოგნდა. იმედი გადაეწურა: ა კოვზი ნაცარში ჩაუვარდა. 
C0CსI0IL. 1516 §IIMII ჩივიწი XV2V9I IM05II0). 86ი7!ი!ი)I27 ხ!7! ძმIმ IMI 

MII0IთC1IIC Vმ «6LIIL0I Vმ -010წი072. 
ბავშვებო, ახლა კი კოვზი ნაცარში ჩაგვივარდა! ბენ'ხინი კიდევ 

ორ კილომეტრ“სე ან წაგვიყვანს. ან არა. 

ოფი! ლილის 50წმს „ყველანაირი წვრილმანი გამოიკითხა“ 

“ხედმიწევნით, საფუძვლიანად გაიგო, გამოიძია; C– წვრილ- 

წვრილად გამოიკითხა, თავიდან ბოლომდე გამოიკითხა. 

I§Iი ხი MმძმV ICICIიI CICIVIიI §0LიI2! ჩმ7მL ისის ძმVCIIIVI>, 0 LმძმL... 
ამ საქმის შესახებ ასე წვრილ-წვრილად ნუ მკითხავ, კვირას 
მიწვეულები ვართ. სულ ეს არის. 

IIთ9( იმ72ოიძე ძიიძს (იქაურობა) დღიური მუშების ბირჟად იქცა“ 

"დიდი არეულ-დარეულობა შეიქნა; CC აირია მონასტერი, თავი 
ბოლოს არ ებმის და ბოლო თავს, ძაღლი პატრონს ვერა 
ცნობს. 

IVი)იMI2ILI ძი2ლილ §0L(ს „მათი მღინარე Vყნარ დიჩებას შეუერთდა“ 
სამშვიდობოს გავიდნენ. საფრთხე უკან მოიტოვეს. გადარჩნეჩ, 

ეშველათ; C ფონს გავიდნენ. 

15100 151010 მიხიძ L0V2L „(ერთსა და იმავე კერძს) შეათბობს და Vინ 

უდებს. "%მომაბესრებლად (შემაწუხებლად) იქცევა, აწუხებს: C 
ძეელ ლათაიებს “უვყვება„ ძველ ზღაპრებს “უყვება თავს 
აბეზრებს, გულს უწუხებს. 
V8მ)21I5) V2MII§116I 15110 1§IV)ი მისიC LML0Vმ?I9M მIMმძმ§Iი! M051სIძს. 
წავა, წამოვა და თავის შეცდომებსე თავიდან ყვება. ამხანაგს 

გული გაუწყალა. 
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(სინი 8 დეშ. სედმეტ კარტებში ისვრის” "ივიწყებს, ჩამოწერს, 

უვარგისად თვლის: ი“? გვერდზე გადადებს, განზე გადადებს, 
სანაგვეზე გადაუძახებს. 

5ლი)ი მჯეხეს 000111 ძ010VII1IXV§, 5C1) ხIIიV მIIIL I§L0წწიV2მ C1M0სIIII"§IV1 
შენს ავტომანქანას ყავლი გაუვიდა. შეგიძლია სანაგვეზე 

გადაუძახო. 

I§9)60) თ05(CII რ. „სინათლეს უჩვენებს“ ”გესს. მიმართ'ელებას 
აძლევს: C გზას უნათებს, გზას უკვალავს (უკაფავს). 

82მაყგოIგლმ მIL-0მძე§I10LI 15IL თ051(0Lძ!. 
წარმატებისკენ გზა თავისმა ამხანაგებმა გაუკაფეს. 

I 

LხI=! ძივს „ბიბილო ჩამოუვარდა“ დამორჩილდა, დანებდა. 

წინააღმდეგობა შეწყვიტა; CC ქედი მოხარა (მოიდრიკა), თავი 
დახარა, ხელები ასწია. 

Mს9სძიILI6 Vმ0LII5I ჩხ§051 Lიის59Iიმძგი §0იILმ II056Vი'Iი 1ხI6I ძი§9(0. C5LI5! 9Iხ1 
ხიხსII6ილIIV0L. 
დირექტორთან შემდგარი კონფიდენციალური საუბრის შემდებ 
ჰუსეინმა ქედი მოიხარა. ძველებურად აღარ მედიდურობს. 

IC წ”იი212V2ი „გულის დამკაწვრელი“ "დამტანჯველი, 

დამაღონებელი,ი “შემაწუხებელ: “> გულის მომკვლელი 
(დამთუთქველი). 
იიი (IIნიმ12V2%ი ხII იმხზი ძსVძსIXი. 
გულის მომკვლელი ამბავი გავიგე. 

I-C ხმა (2 „გულში ჩახედვა“ M-ისხვის გრძნობა-განცდათა 
შეცნობა, გაგება რ“ გულის სიღრმეში ჩაწვდომა, სულის 
სიღრმეში ჩაწედომა. 
829MგიIი ICIი6 ხმMI§ C0M 70Iძს„. 
სხვის გულში ჩახედვა ძალიან ძნელია. 

ICI 2(IIძ! დ გული გაეხსნა“ - გამხიარულდა, გაერთიი. 

#IMმძგ§Iმ”ი! C0-0ი06 ICI 2C0II9ძI. 

ამხანაგების დანახვაზე გული გაეხსნა. 
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ICI ს9XIIIL CX »” მიმშილისაგან) გული მისდის“ M%ძალიაჩნ “ია. 
ICIი1 ხნმა)IIIVიI, XLII ძმ 015მ ხმიი ხII ძIIICი CVი1CL V6LI 

გული მიმდის, თუნდაც გამხმარი იყოს, ერთი ნატეხი პური 
მომეცი. 

1CI CI> CC C „ბულმა რეჩხი უყო“ %აღელდა, აფორიაქდა, შეკრთა: 

დნ გული შეუკრთა (აუტოკდა), გული გადაუქანდა. 

ICI CCLCL C -გული მიუწევს "სურს, მოსწონს. 
/#V0106ძ'I11 1C1I I10L 7გი1გი 0იმ (0LIV0Iძს. 

აჰმედს გული ყოველთვის მისკეჩ მიუწევდა. 

Iთ ლოიხი C „მახინჯი სულისა” -ბოროტი, ავის მ“სრახველი. 

გულბორიოტი; CV სულით მახინჯი, ბოროტი გულისა. 

ICI ძვL სვიწრო სულისა“ ”წმოუთმენელი, სულწასული. სულსწრაფი; 

C სული ცხეირში უზის. 

- 1C ძი» გძეIთ§Iი, ი6 იIსV0(5სი? 5მმ! VCIC ICICI0ი 6ძ00CMI6CMIი! §0VI6ძI!C, 

ძგჩმ2 §მი! ჩგის2 ხIC. 
სული ცხვირში გიზის, რა გჭირს, თქვეს, რომ სამ საათზე 

დარეკავენ, ჯერ მხოლოდ პირველია. 

ICI ძI§I ხI „მისი შიგნითა და გარეთა ერთია“ "გულახდილი, 

ალალ-მართალი, რასაც ამბიბს ეგაა, გ'ულღია; C რაც 
შიგნითაა, ის – გარეთ, მისი სიტყვა და საქმე ერთია, წმინდა 
წყლის ადამიანია. 
C17I151 50MII5I V0CMLLII, 1C1 015! ხIL 1I5მიძIL. 

დაფარული და საიდუმლი არაფერი აქვს, რაც შიგნითაა, ის 
გარეთ. 

ICI 0IIს 2? „გული უდნება“ ილიერ წუხს, იტანჯება; % გული 

უწერილდება, გული ეკუმშება. 
ცსოსIVII02 ხმMწIMCმ IC101 6IIV0IძV. 
მის მდგომარეობას რომ ვუყურებდი, გული მეკუმშებოდა. 

ICI თIძლ- C „სული მისდის "დიდი სურვილი აქვს. ძალიან “უნდა: 

დ სული ელევა. 
§V MI7მ 1C10I1 C10(6L, ხIL V0Iსის ხს!§ილი ძმ (მიI§58ი. 

ამ გოგონასე სული მიმდის, როგორმე უნდა გავიცნო. 
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ICI იმ(სოი107 % ..მისი გული ვერ იტანს“ წვერ უძლებს, ვერ ითმენს. 

ლის ხს ჩმეIძც ხI”მLI102+VI 16101 C01VII0IC7. 
მის ასეთ მდგომარეობაში მიტოვებას ჩემი გული ვერ იტანს. 

ICI §0I0ხ % „ბული უცინის“ “ჩუმად, სხვისგან შეუმჩჩეელად 

ხარობს: CC გული უხარის. 

ICI ჩინ CI «2 „ბული შეუქანდა (გადაუქანდა“ შეეშინდა, შეკრთა; 

–” გული შეუკრთა, გული აუფანცქალდა, გული აუჩქარდა, 
გულმა რეჩხი უყო. 
0იას =0(ძიფსი1ძი 1C1ი1 ჩ0ი 0LLI. 
მის დანასვაზე გული გადამიქანდა. 

ICI 1CIიC 5Iი)ი7 C „ბული საგულეში არ ეტევა“ %ხარობს, 

დაფრინავს: C მეცხრე ცაზეა, ფრთებს შლის. 

ცხლსი იI§მი!151 9C1IV0Iი1VI§5. MC1I0Cძ'!ი 1C1 1CIIIC 51CIIIIV 0L. 
დღეს თურმე დანიშნული მოსდის, მე)მედს გული საგულეში არ 

ეტევა. 

ICI 1CIიI XC % „ბულს იჭამს“ მწარედ ნანობს, დარდობს; CC 

ხორცებს იგლეჯს, გულზე ხელებს იცემს, კბილებს იმტვრევს, 
თავისი ემართება. 

ზს7მი ხსყხი 0(0100ხ11I6 VგხმVმ1ი172 #იMმ/მVმ დCILII. LICICწ0ი 0ძ1იCCV6C LმძმL 
ICIIი ICIVიI V601. 

სუხანი დღეს ავტომანქანით ანკარაში მარტო წავიდა. ვიდრე 
დარეკავდა, ჩემი დამემართა. 

IC L8იგიII ი/.: ICI LმIმო, 

ICI L2+3 20 „შავი გულისა“ ჩავი, ავსული, ბ”ლიროტი, გულბოროტი; 

C ბოროტი ბულის პატრონი. 

ლისი ICI LმIმ 0|ძსწყსიძგი ძი0IმV) ხს 1§ ხ07V0Iძს. 
ბოროტი გულისა რომ არის, ეს საქმე იმიტომ ჩაიშალა. 

IC მმ „ბული უშავდება“ ”წუსს, დარდობს; C გული 

უმძიმდება, გული ეკუმშება, გული უწუხს. 

IC ხმწმIმი C „ბული ეფლითება“ “წუხს, იტანჯება; დ გული 

უკვდება (ეწიწკნება), გული ეთუთქება (ედაგება). 
- C6CMX1§ დსი!ნ”თ) ხმიმ იჩმ!II1გ(იმ, 1010 ი2L218იIL. 
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წარსულ დღეებს ჩუ მომაგონებ, გული მიკვდება. 

ICI 5IMIII C „გული ეკუმშებ“ "წუხს, მოსვენება ეკარგება; <2 

გული უწვრილდება, გული უწყალდება, გული უწუხს. 
56LMI7 5მმI!III IICIძ06VIIთ. II6ი ხ0§ VC ი6§0517. ICIი §ILIIIV0VL-. 
რვა საათია, რაც მატარებელში ვარ. მატარებელი ცარიელი და 
მოსაწყენია. გული მიწუხს. 

ICI §I212L C „გული ეწიწკნეა“ "წუხს, დარდობს, ნაღვლობს; ი 

გული უტირის (ეფლითება), გული სტკივა, გული სწვდება. 
Mტუოთმი” Iი ხII ხგ§M05IVIმ CVICI1ძ!CIII ძსVსილმ ICII9 5I212ძ1. 
როდესაც გავიგე, რომ ნერიმაჩი ვიღაც სხევეასე დაქორწინდა, 

გული ჩამწყდა. 

ICI LLC C „ბული უკანკალებს“ %მოთმინება ეკარგება. ძალიან 

უნდა; C სული (გული) მისდის, კბილები უკაწკაწებს. 
5ს VLI2056 ICIწი (ILIIV0I, მIთIთმ ხს MმძმL C0M იმ”მი V0V. 
ამ ბეჭედსე სული მიმდის, მაგრამ ამდენი ფული არა მაქვს. 

ICI ს»სIV0L C ,,გული უწუხს“ - "წუხს, განიცდის. 

ICI წმიძ) C „ბული დაეწვ“ "შეწუხდა, დადარდიანდა; 0 გული 
დაეთუთქა. 
L00Iძ10171 მიIმVIიCმ IC61წ0 Vმი0!. 
როდესაც თქვენი დარდი გავიგე. გული დამეწვა. 

ICIიძიი თლCIII I 2 „ბულში გაივლებს "გაიფიქრებს, განიზრახავს. 

ნჯ;იხ1ნი)I!ი ხCVI6 ძC C02016ხ1160691ი! 1C1იძიი ი0C01IVII§. 
გულში გაივლო, რიმ პრობლემის გადაწყვეტა ასეც 
შეიილებოდა. 

Iთიძიი 9CIII C „გულიდან ამოსდის“ "Mდიდი სურვილით, ინტერესით 

აკეთებს: V გულით აკეთებს. 
- C მნ, 1CM1 ხმIმ1მVIი?I ძი ძ6 56ი მძიძ)ი, ხსთსი 0Iომ2 მIIIII 

- V0M, V0X, Iიმ§მმძ0C C1, ICIIIძტი დCI9I. 6იC ხ6ი VCICC691LI! 
ჩემო კარგო, სასმელის ფული გუშინაც შენ გადაიხადე, დღეს 

უკვე აღარ შეიძლება! 
არა, არა. გულით გავაკეთე, ნება მომეცი, ამჯერადაც მე 

გადავიხადო. 
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Iოიძლი LM8ი დIძლი „კულიდან სისსლი სდის“ "ხელავს, წუხს, 

ჯავრობს. შფოთავს: <> გულზე სისხლი ენთხევა„ გულზე 

ცეცხლი ეკიდება. 
862111 CL01CI116VC Cმ11§11IV. მII1მ 1CIIIIძ0ი I 806 CI0IIV0I-ძს. 

შევეცადე არ შემტყობოდა. მაგრამ გულზე ცეცხლი მეკიდებოდა. 

Iთიძლი Lიის§VსL C „გულში ლაპარაკობს“ თავისთვის ფიქრობს; 5 

გულში გაივლებს. 
0 0005) 1C1იძლი: “VმIII 00L §6VI =0LII500VV2” ძლ! L0Cი 0I5მLIVმ CIII. 

„ხეალ ყველაფერს ნახავთ“-ო, ყველას მისამართით გულში 

გაივლო და გარეთ გავიდა. 

Iლიძიი ტიმ79VIIL) %) ს„ვაჭრული სულისა“ ჩვერაგი, ცბიერი, 
სუ აატაყქიდული, ორგული, მოღა ლატე: C სულით ბოროტი. 

1Iიძლი §0ხ0ე0 200 C „გულიდან ამოიგლიჯა და გადააგდო“ 

დაივიწყა შეიიულა; ით? გულიდან ამოიგდო, გულიდან 
ამოირეცხა, გულიდან ამოიფხიკა. 

8ს ჩმძ!50ძწი 50იLმ 0ის 101იძიი 5§0Lსი 2(C6. 

ამ შემთხვევის შემდეგ ის გულიდან ამოირეცხა. 

ICI06 2(9L C , გულში ჩაიდებს“ "#საიდუმლოდ შეინახავს, დაფარავს, 

არ გაამხელს; C ბგულში ჩაიმარხავს, გულში შეინახავს. 

ტI, Lგოა) ი Vმიმ”ამ Vმი§აIი ჩხ6C05101 1CIIC მ(IV0LძI, მი)მ 50VIძმი 

M0IM0V0Iძს. 

ალი მეუღლის ყველა საქციელს გულში იმარხავდა, მაგრამ 
დასასრულისა ეშინოდა. 

IIი 2005 ძის <C -ღბულში ცეცხლი ჩაუვარდა“ ”სამ”წარდა, 

შეწუხდა, დიდ საგონებელში ჩავარდა: 5 გულში ცეცხლი 

დაუტრიალდა, გულზე ცეცხლი მოეკიდა (მოედო) გულში 
«%ო%ოხეთის ცეცხლი დაუტრიალდა. 

ML მIძ0§)ი)ი ძსსIისVIმ IC100 210§ ძV§იV0§LV0. 
ძმის მდაომარეობით გულზე ცეცხლი მოედო. 

ICIი6 ძიჟმL „გულში ებადება (უჩნდება)“ წინასწარ გრძნობს: 6 
გული უგრძნობს (უთქვამს), გული ეუბნება, გული ჰკარნახობს. 

8ს Mგ7მ 5მხგჩ1გი ICI016 ძითოთიხ§(ს. 5მიმ “010010ხ!116 C1CIIIVCIII2” ძ6ძ1Iი. 
ეს კატასტროფა გულმა დილიდანვე მიგრძნო. ,მანქანით ნუ 
წავალთ-მეთქი, ვთქვი“. 
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IIი ძისსიძის C ,გულზე მოხვდა“ "აფორიაქდა. დადარდიანდა, 
შეVუხდა. 

0" ძC01MI0CII) ICIიC ძიMსიძს. 
მისი ნათქვამი გულზე მოხედა. 

ICIიC 1§ICძ1 ი/.: 1CIიC ძისსიძს. 

ICIიI 2C0L 2 „ბულს გადაშლისV V%თეის ფიქრებს გაამხელს. 

0 ხმიმგ ICIიI 2CLI. 
მაჩ გული გადამიშალა. 

ICIიI ხიყეI(I XC „ბულს დაიცლის“ "თავის სადარდებელს სხვას 

ეტყვის და ამით დაწყნარდება. დამშვიდდება, შვებას იგრძნობს: 

დC გულს დაღვრის, გულს შეიმსუბუქებს. 

L6ILICIII1XI ლიმ §0VICVI ICIIიI ხ0§2I((16). 
ჩემი სადარდებელი მას ვუამბე და გული დავიცალე. 

ICIიI CCLCI 2) „გული აუტოკ- % მასში) რაღაც გრძნობა გამოიწვია; 

0 გული აუჩქროლა. 

C0 V»9§1I ჟ072!0 XI7 1C10I (0MLCI. 

იმ მწვანეთვალება გოგონამ გული აუჩქროლა. 

Iი” ძის ,გული დაღვარა“ “გელისნადები გაამხილა 

(გაამუღავნა); ი გული გადაშალა. 

ICI იიი” ი „გულს უღრღნის “აწუხებს, მოსეენებას უკარგავს; 

დი გულს სტკენს, გულს უწიწკნის. 

ICIიI (ხI) ILLსI-C VCL „ბულს რაღაც ჭია უღრღნისV ბრაღაც დარდი, 

ნაღველი მოსვენებას არ აძლევს: 0 გულს რაღაც უღრღნის. 

M0Cმ5)იძმ! §00I16C16იCI) #V§6”იIი ICIიI მVIმIძIL ხIL LLC M6VIIIIV0L. 

მეუღლეზე დაეჭვიანებულ. აიშეს უკვე თვეებია, რაღაც ჭია 
გულს უღრღნის. 

ICIIII 0LVI ,,მის სულს კითხულობს“ %მის გრძნობა-განცდას იგებს, 

თანაგრძნობას “უწევს: დ მის ბგულში იხედება, მის სულში 
იხედება. 

V მV”II0IIIთ,, ხIIმ2 1C1V1I ძ6 ისსყის7. 

შეილებო, ერთი ჩემს გულშიც ჩაიხედეთ. 
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1CIიI XL <2 „გულს უჭამს“ ”ჩერვებს უშლის, აწუხებს, თავს 

აბესრებს; C გულს უწუხებს, გულს უწყალებს, ტვინს უჭამს. 
ტიია:%0 თხი ხხ LმV9I 1I6 L6IIIი”!11 1CIIII VCძI. 

აჰმედმა იმ დღეს ამდენი სრუნვით ქერიმს თავი მოაბეზრა. 

ICIიIი V92I 6IIL „გულის ცხიმი უდნება“ %წუხს, დარდობს; – ბული 

უწვრილდება (ელევა), გული უკვდება. 
ცგხმოIი ხCVI6 M2L თხი ხIIმ7 ძმჩგ C0MI0შსის 90IძVXC0 1CIიII0 V22) 0LIV0L. 
როდესაც ვხედავ, რომ მამაჩემი დღითიდღე უძლურდება, გული 
მიკვდება. 

ILCნი თლილი ი „გულიდან ამოსული“ “მართალი, წრფელი, 

ბულწრფელი (ნათქვამი); C– გულიდან ამონახეთქიდ„ გულით 

ნათქვამი. 

ICILI6CI §V მშXVIII დI(ი167 „მათი სასმელი წყალი ცალ-ცალკე არ 

მიედინება“ %ბგანუყრელი მეგობრები არიან, ყოველთვის ერთად 

არიან: “ ერთად ჭამენ, ერთად სვამენ, ლუკმა გაყოფილი არა 
აქვთ, გულისსწორები არიან. 

IMI5Iი01ი 1CI12) 5C მVII 9IწიIV0Iძს. 
ამ ორს ლუკმა გაყოფილი არ ჰქონდა. 

I1VIC იIძს „დემონად იქცა“ "%გაბოროტდა, გაცოფდა, გააფთრდა; (6. 

ცოფები ყარა, თვალებიდან ცეცხლი ყარა, გიჟად იქცა. 

Lს)მVI8ი151მIIიმ 1”წIIL 01ძსი. 
იმათ საქციელზე გიჟად ვიქეცი. 

16ი6 2(52ი V0CI-6 ძ0§0007 „ნემსი რომ გადააგდო მიწაზე არ დაეცემა“ 

#Xხალხმრავლობაა, ჭედვაა; 0 ნემსი არ ჩავარდება. 

001მიI)ძმ CVIC5106C Xმ1მხმIIM VმLძ) LI, 19ი6 21§58ი V0CIC ძ0§ი107ძ1. 
კრებასე ისეთი ხალხმრავლობა იყო, რომ სნემსი არ 
ჩავარდებოდა. 

I6იC ძიIიძლი IIIიძ!ა(მი? 205(0ლი ,ნემსის ყუნწიდან ინდოეთის 

მაჩვენებელი“ თაღლითი, გაქნილი, ცბიერი, მატყუარა: C– 

თეთრს “შავად მოგაჩეენებსს და ”“შავს-თეთრად, ჯიბიდან 
გავარდნილი, ცხრა თოკში გამძვრალი. 

56ი)ი IICმICLLC 0C (6ლ0-0ხლი V0M. 5მMIი, ხს მძგIთI1მIIმ 1§6 დ10116! C)იIმL 5მI1მ 

1996 ძიIIდ|იძიტი IIIიძI5(მი?) თ05(0წლი LმMIIთIიძგი... 
ვაჭრობაში დიდი გამოცდილება არა გაქვს ფრთხილად! ამ 
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ადამიანებთან საქმეში ჩუ გაერევი ისინი ისეთი ჯიბიდან 

გავარდნილები არიან, რომ შენ... 

(იიC ძილი ჯელმL C „ნემსის ყუნწში ძვრება“ %მი'სნის 

მისაღწევად) ყოველ ღონეს მიმართავს, არაფერს ერიდება. 

0 Iყი0 ძ0II9)ი0 L23C0)ი CVI6 Vმ§5IV0Iძს. 
ის ნემსის ყუნწში ძვრებოდა და ისე ცხოვრობდა. 

IთI)C IIC MIVს IM972L ,,ნემსით ჭას თხრის“ ძნელ საქმეს ეჭიდება, 

შეუძლებელს აკეთებს: დ მთას ეჭიდება. 

ICC 1IიIIXC ძმიძს სნემსად და იძაფად იქცა“ "ძალიან გახდა, 

დასუსტდა. ჩამოხმა; C კისერი გაწყვეტაზე აქვს, ცარიელი 
ძვალი და ტყავია, კანი ხერხემალს ეკვრის, ყურებში ლანდი 
გასდის. 
ვს IMმ5'მIII MV07სიძფი I!იით Iი0Iთ2 ძიიძსი. 8გIმIIთI VC 2მIიმი 

ძი2ა)ახI!!ლლლლ!Iი. 
ამ ავადმყოფობის გამო ძვალი და ტყავი გავხდი, ვნახოთ როდის 

შევძლებ მომჯობინებას. 

I#იტ ყ5(სიძი ი(ს”სX0იL 2 „ნემსზე ზის“ ”%მოუსვენრადაა, მოთმინება 

არ ჰყოფნის: CC ეკლებზე ზის. 
M0CIV6 მ”მIი)7ძმ ხსIსიძსყს Iი0ძძი0LL6 ჩ0ი ძII2ი ს5(ყიძი ი(ს-ძსი. 

C9იV იის. 02მ1მVმ(512!15! იემ!0)Iთ! 
რაც ხანი ნაჯიე ჩვენთან იყო, ეკლებზე ვიჯექი. ვინაიდან მისი 
უტაქტობა ცნობილია. 

I5იC VVIი10§ L0ი270 ძბიძს „ნემსგადაყლაპულ. ძაღლს დაემსგავსა“ 

"ახდა, გაძვეალტყავდა, ღონე გამოეცალა: – კატის ნათრევს 

ჰგავს, კისერი გაწყვეტაზე აქვს, ყბა ყბაში გასდის, მუცელი 
ხერხემალს მიჰკერია. 
0), I10015(6ი CIMLI5)IIIძმ 1/იC Vხ1ი1V§ L0000ლ ძმინის59(ს. 
როდესაც ციხიდან გამოვიდა, კისერი გაწყვეტაზე ჰქონდა. 

Iთილძიი IიI2ი იძი. ,„ნემსიდან ძაფამდე“ “დაწვრილებით. 

ძირისძირობამდე:; CV თავიდან ბოლომდე, კუნჭულ-კუნჭულ. 
5გიძ!IL, 56იCL, ხმVIII, CCII16C6. ძ012ე0. ი6 VმI5მ, I-ი 6ძიი 101120 სეძიეL 
მ”მძIIთ. 
სკივრი, კალათა, ჩემოდანი, უჯრა, კარადა – რაც კი იყო. 
ყველაფერი ძირისძირობამდე გადავჩხრიკე. 
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II ესხეს ლიVV59IIL „ორი მეგობარი სერჟანტი ჩსანუყრელი 

მეგობრები: დ გადასკვნილები დადიან. 

(ბ V2Iძი ILI მჩხინ CმVV§I9I CIხ1 ი10CLI16L. 

ყველგან გადასკვნილები დადიან. 

III ი(0§ მი9ს)იმ ძი§(ს “ „ორ ცეცხლს შუა ჩავარდა“ %ძნელ, 
გამოუვალ. მდგომარეობაში ჩავარდა: დ ორ წყალს შუა მოექცა. 

ILI 0(0§ 2წ95)099 ძი§LI. M6 VმემC02)0! ხ!!Iი2IV0Iძს. 
ორ ცეცხლს შუა ჩავარდა. როგორ მოქცეულიყო, არ იცოდა. 

IL ლპი) ეჯიზIიძი LიIIიI§ ხიVიიი1072 „ირ მეჩეთს შორის თუნამასოდ! 

დარჩ“ <> თავგზა (გზა-კვალ) არეული (აბნეული), დავთრები 
არეული აქვს. 
50”სIმL LმI§1510ძმ ILI C21)11 2I2510ძე2 MეIიI1§ ხიVIიI2722 ძმიძ IM. 
პრობლემების წინაშე თაეგზა აგვებნა. 

III თმ» მ”-მ5Iიძმ „ირ თვალს შორის“ “ს“რაფად, უეცრად; – 
თვალის დახამხამებაში, თვალსა და ხელს შუა. 

1I6L §CV 1LI 207 3L25Iძმ2 01ძ–V. 
ყეელაფერი თვალის დახამხამებაში მოხდა. 

III 8020 III 00500 „მისი ორი თვალი, ორი წყარო“ “ხარე 

ცრემლებით ტირის; –ა ცრემლად იღვრება, ცრემლის ღვარი 
გადმოსდის. 

ჩმჩხIIVგი IL05(6Iთ:6 ხIL ხმVსI იმ2ILIმძ11მI. M20ILI51I"Iი, მI1051ი1ი III თ07V IMI 
C0§M10... 

ფალავან რუსთემს ჩემოდანი გაუმზადეს. მეუღლე და დედამისი 
ცრემლად იღვრებოდნენ. 

II თნ7სია „ჩემო ორო თვალო!“ %ჩემო ძვირფასი, ჩემო 

სიცოცხლე>ვს % ჩემო თვალის სინათლევ (ჩინო)! 

III ყნჯსი, ი)CIი 0201VIV0-50ი? 
ჩემო თვალის სინათლეე. რაზედ მოგიწყენია? 

  1. მუსლიმთა ლოცვა. 
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III MCIC IMI ძიLL ლძიL 9IხI V „ისე, როგორც ორჯერ ორი ოთხია" 
#აშკარაა, უეჭველია, ცხადია, უდავოა, ჩამდვილია: დ დღესავით 

ნათელია, წყალი არ გაუვა. 

0 9006 0ის ხI70 CIხCLII6 CCI6ლC61იძ0ი ILI IL:0IC III ძიILC იძი დIხ! 6იიIი 
1მIწი. #“იი1I11მ... 
იმ საღამოს ჩვენთან რომ მოვიდოდა, ისე ვიყავი დარწმუნებული, 
როგორც ორჯერ ორი ოთხია, მაგრამ... 

ICI ყლ #ლისყს- ი „წაღმა-უკუღმა ლაპარაკობს” ყახროდ. 

დაუფიქრებლად ლამარაკობს, როშავს, აყრანტალებს; C აბდა- 
უბდას ლაპარაკობს. 

58ი II6I VCIძC II0CII ყლLI M0იყვი12! 50/მ ხმ§IთI7მ ხიXV/VM 15|6L 

მC00CმM§II!! 

შენ ყველგან წაღმა-უკუღმა ნუ ლაპარაკობ, შემდეგ თავსატეხს 
გაგვიჩენ. 

IIი დIICIL „წინ წავიდა“ სიტყვას, მოქმედებას) გადააჭარბა, 

გადაამეტა; CC შორს შეტოპა, საზღვარს გადასცილდა. 

გ712 1ICI) დIძ1იC0 IVმგოთიმM 20ღIიძმ Lმ10!V. 
როდესაც შორს შეტოპა. იძულებული გავხდით. 
გაგვეფრთხილებინა. 

IIთIი1 სსის(სს „ძვლის ტვინი გაუხმო" ”გააწამა,„ გაამწარა. 

დატანჯა, შეავიწროვა, დაახრჩო; დ ტვინი ამოსჭამა, სისხლი 
გაუშრო, სული ამოჰხადა. 

M2მC VIIIმI9II LVწი მ116ი1ი 1I1C191 MVIVILLსი. 
რამდენი Vელია, რაც ოჯახს სისხლი გაუშრე. 

III 907 290LI5) „სივალის პირველი ტკივილი“ პირველი სიყვარული. 

Mმ8ეიIი ხ6ი!) 1IL 0709 იძIL. II6ი915101 ხIL LVIIIV სიხ1მი1IV0IVMი. 
ჩერმინი ჩემი პირველი სიყვარულია. მას ვერაფრით ვივიVყებ. 

(ი იი (00 იVისV0იL „ეშმაკები ბურთს თამაშობენ“ ბუკაცრიელი 

ადგილია: C– კაცის ჭაჭანება არაა. 

1ილII0LI §ეCმ! – „მარგალიტებს აბნევს” %დამას, მომხიბვლელ 

სიტყვებს ამბობს. 

#ტ.57)0ძმი 1იCII0LI 52602L. 

პირიდან მარგალიტებს აბნევს. 
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1ილI ლ0ლLIIძლლCI9I! 001001227 ლხეღვის თესლს არ აავსებს“ წიალ“ზე 

უმნიშვნელოა. პაწაწინაა, იოტისოდენაა; 06 ბეწვის ოდენაა, ერთი 
ბეწოა. 

8)ი00L 061VIII1ICL 01010§LV. LICI251 IIICII CCIII'00ფIIII 0010სLი12V20C2M 

სწმL. 06 VI0I §Cხ0ი010LC ძ0VმიIV0Iძს. 

ბევრი მკვლელობა მომსდარა. ყველა მათგანი ერთ ბეწო მისესს 
ეყრდნობოდა. 

Iი6 სი 50LIC .თიკ6ხე ფქვილს ფენს "%განსრას რაიმეს იმიზეზებს: 

CC მიზეზ-მიზეზ დოს მარილი აკლიაო. 

80 50VI0ძ91511) II102CLCI ძ05II. 5CIIIიM1 I/00 VIII 5CLII1CIL, 

შენს ნათქვამს გამართლება არა აქვს, მიზეზ-მიზენ დოს 
მარილი აკლიაო. 

I0I ILIIIC ი/.: 101 L0ი მო, 

I0I LიივIIC „თოკს გაწყვეტს %ურთიერთობას შეწყვეტს: 0 ზურგს 

შეაქცევს. 
ჩ21L0I1V 01I1მ XI210 101 M#002LძI. 
უფროსი მასხსე გაბრახდა და ზურგი შეაქცია. 

IიIი ყლის 02Iიძი „თოკის ბოლო მის ხელშია“ %ბატონობს, 

'წეფროსობს, მართავს; დC სადავეები ხელში უჭირავს. 

1იIიIი ხის ხმ§L8 ხIIIიIი 0IIიძი იI0ილმ 5651ი1 CIMLმIმ1მძ!I. 

როდესაცკ სადავეები სხვის ხელში აღმოჩნდა, ხმა ვეღარ 
ამოიღო. 

(იი სლ”სის LმლIძ) ჟყამილ. „თოკის ბოლო გაექცა“ “სღვარს 
გადააჭარბა და გამოუვალ, სახიფათო მდგომარეობაში ჩავარდა, 

შმეტოპა; ა ჩიხში აღმოჩნდა (მოემწყვდია) გზები მოეჭრა, 

მოუკრეფაეში გადავიდა. 
ცმხგი §ს 6VI Vმ61I თ1მMIმ 101ი სCსიV M90CILძI. 51I09) ხVIIC051ი1 ხIL 

IIIIV VიIსიმ MX0CVმ2I-I1მძ1. 
მამაჩემი ამ სახლის აშენებით ჩიხში აღმოჩნდა. ახლა ბიუჯეტის 

საქმე ვერაფრით ააწყო. 

I9IXI6 LსVVIVმ 1იIIი2872 „მისი თოკით ჭა'მი არ ჩაისვლება“ არასანდო 

პიროვნებაა. მის იმედად ყოფნა არ შეიძლება; 0 მასზე 
დაყრდნობა არ შეიძლება, მას ვერ დაენდობი. 
8ა 15) LVმძ”გ V6(ი126ი1 (8V51V6 6(ი16წი. 0ისი I0IVIC ILVIVVVმ 100110107. 
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მე არ გირჩეე, რომ ეს საქმე ფუადს გადასცე. მასზე დაყრდნობა 
არ შეიძლება. 

Iი(ლი სხვის სVყვიიძ! „თოკის ქამარი შემოირტყა“ ”გაღარიბდა, 

გაღატაკდა; 0 თითზე გადასახვევი ძაფიც არ გააჩნია. 

I§LCძI=I დხ! 2 M0§(ს”სL „ცხენს ისე მიაჭენებს, როგორც უნდა“ 

”თავნებობს. თავის ჭკუასე დადის; C თავისას მიერეკება, 

თავისას არ იშლის. 
86ი იCVI 5CVICIIიი, 0 26იC 151001C1 დ1ხ! 2( ს0510Lს. 
მე რას ვეუბნები და ის კიდევ თავისას მიერეკება. 

I§ ხიყიმ ძი §(ს „საქმე თავსე დაატყდა” ყველა საქმე მისი 

გასაკეთებელი შეიქნა: C ყველა საქმე მას დააწვა კისერზე. 
MC 1§ ხვ§სიმ ძI§0ი00. Mმ(|გიი10M 70”Vყიძმ MმIძ17ი1. 
როდესაც ყველა საქმე მას დააწვა კისერზე, იძულებული გავხდი 

ჩავრეულიყავი. 

I§ I§(Cი დCCLI „საქმე საქმიდან გავიდა“ - "მარცხი განიცადა: C კოვზი 

ნაცარში ჩაუვარდა. 
Mტ6ოიმი 6ი ი10მVCI C6Iომ! “16 6VI6იM016VC I8მ7! 01ძა. #იუმ 1§ 15100 თ0CCL1. 

C6I8მI IMI მVძIL, 5V7მი”!მ CVII. 
ნერიმინი-ი როგორც იქნა ჯემალზსე გათხოვებას დათანხმდა, 
მაგრამ კოვზი ნაცარში ჩაუვარდა. ჯემალი “უკვე ორი თვეა, 
სუზანსე დაქორწინდა. 

I1§C ძიIძს X „საქმეში ჩაევლო“ "#საქმეს დიდი ყურადღებით და 
მონდომებით "შეუდგა. 

Mტოდ)ი 1§C ძიII(0 ძი”ძIი! სხიVყLს. 
ნჩნერმინი საქმეში ჩაეფლო და დარდი დაივიწყა. 

I§I ხი§IIIძიი 2-0 C „საქმე თავზე გადასდის "Mბეერი საქმე აქვს: C 
საქმე თავზე საყრელი აქეს. 
0იგ ხსყსი 91ძ1ი #მI10(5)2 CIIVC! ნ65მ56ი 15! ნ2მ§59)იძ2ი 2§2L. 
დღეს მასთან ჩუ წახვალ და ჩე შეაწუხებს თავზე საყრელი 
საქმე აქეს. 

II ი!59IIმ, ,„ საქმე მოაგვარა“ საიდუმლოდ მოელაპარაკა, 

შეუთანხმდა; C საქმე ჩააწყო. 

I#6§106'VI6 M6Cძ2( ხი1სი Vმ7 მI8I111202V011მL. #ი1მ M1C ხII1ი112 0იIმლი 
1§1 01§1IVIMICILIი1ი წმIXIII გ VმწიიმძIL. 
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რეშიდი და ნეჯდათი მთელი საფხული ჩვენთან იყვჩენ. მაგრამ 
ვერც ერთი ვერ მივხვდით. რომ საქმე ჩაწყობილი ჰქონდათ. 

I§III ლი! ხI!IC ხ11ი1IV0I საქმის ალეფიც კი არ გაეგება“ %საქმის 

არაფერი გაეგება. უვიცია: 0 საქმის ანა-ბანა არ გაეგება, საქმის 
აზრზე არ არის, ინჩი-ბინჩი არ გაეგება. 

სემ 1§Iი CIIIVIIII ხIIC ხ!1ი10ძლი I§C M2LI§LII) VC I16CL §0VI ხ6Iხმ! CLIII. 

საქმეში ისე გაერიე. რომ მისი ანა-ბანაც კი არ გაგეგება და 

ყველაფერი გააფუჭე. 

I§III 1CI0Vძ0C 1§ V0L „საქმეში საქმეა“ ბაქ რაღაცაშია საქმე. ამა'ში 

რაღაც საიდუმლოა: ი აქ რაღაც იმალება, ძაღლის თავი აქ 
მარხია. 

L3 I§Iი1 9200 თავისი საქმე გახსნა“ თავის თავს სიძნელეები შეუქმნა, 

პრობლემები გაიჩინა; C საქმე გაირთულა (გაიჭირვა), აუტკივარი 
თავი აიტკივა. 

I§0ი1ხ0§Iი) ძმყსის ყამილ. „თავის ფაშვსე ფიქრობს“ %მხოლოდ 

ჭამასე გაძღომასე ფიქრობს; ა მხოლოდ თავის კუჭზე 
ფიქრობს, მხოლოდ თავის მუცელზე ფიქრობს. 

1§16ი1ხ05!11 §15ILძ! ფამილ. „ფაშეი გაისივა“ რისომოდ ბევრი ჭამა, 

გასკდა “ი მუცელი გასკდომაზე გაიხადა, ჭამით გასკდა, 
მუცელი ამოიყორა. 

I§ICCI CCVII0I CV? „საქმეები დაატრიალა“ #ინელი საქმეები აკეთა. 

CVI16 1516L CCVIIIV0L LI მძCIმ 11მIIM2 ძგოცხ!!I. 
ისეთ საქმეებს ატრიალებს. რომ ნამდვილად სასწაული ეთქმის. 

I§LCC ხმჯი29) VმL ,„საქმემი მისი თითია“ %საქმეში მონაწილეობს; 5– 

მისი ხელი ურევია. 
LI2ი16LCII6Iძ0)1 ხI!III ხს 15(0C ILIIIII2XM0მM იმIი20) 01012I! VC0M§0. 1111517 

ჩგIმი)!) V6IIიI ხ0VIC (მ§(მ(218I) II2511 ხ!!Cხ!!1!I+ძ)? 
ამ საქმეში ერთ-ერთი მოსამსახყრის ხელი უნდა ერიოს, არა და, 

ქურდს ასე "სუსტად საიდან რშეეძლი ცოდნოდა. ფულის 

ადგილი? 

IL I7( 2( 172I0C M9II5II „ძაღლის კვალი ცხენის კვალში ირევა““ დიდი 

არეულ-დარეულობაა; დ” თავი ბოლოს არ ებმის და ბოლო 
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თავსა, ძაღლი პარტონს ვერა ცნობს, ერთი ალთას, მეორე 
ბალთას, აირია მონასტერი. 

IXVI თ671C ხიLი.0#» ი» „კარგი თვალით არ უყურებს“ M(რისამე 
მესახება კარგს არ “დიქრობს, არ მოსწონს, რაღაც (ედს 

უმხადებს; 2 ცუდი თვალით უყურებს. 

808ი 501) 01მ0VIმI8 IVI 0710 ხეILLიXIV0” VI. 
ბოლო მოვლენებს კარგი თვალით არ ეუყურებ. 

IVI M211211 6 „კარგი გულისა” ბკეთილი, გულკეთილი. 

IVI LL9Iი0II ხIII51 01ძთსიVI ხ!IIV0”0VIიი. 
კარგი გულისა რომ იყო, ვიცოდი. 

I») ხიIII-5I7 0Iძს ი „მისი კვალი გაქრა ”დაიკარგა, გაუჩინარდა: C 

ცამ ჩაყლაპა თუ მიწამ, ხსენებაც არ არის. 
8IIILმC VIIძII ლიIმLII) 17! ხCIII517 019 V. 
რამდენიმე წელია. მათი კვალი გაქრა. 

I»I 511109) ი/.: 17) ხCIIL517 0IV. 

I#Iიძიი „სს 2 „მის კვალს მისდევს” "ბაძავს, მასავით იქცევა; C 

კვალდაკვალ მისდევს, კვალდაკვალ მიჰყვება. 

17IიC ძი§ლL C „კვალში უდგება“ ”ეთვალთვალებს, დასდევს. 

IეხვL CI1C0CI დIხ! 2CIIIL ..სგოგრის ყვავილივით იშლება“ ბძლიერდება. 

ღოჩესე მოდის, შეესღუდავ თავისუფალ მოქმედებას იწყებს, 

იფურჩქნება, თამამდება: % ფრთებს შლის. 

56MICICLIII) 1§C ხ2510ძ15! 7მIM1მი ი1მჩCსი0 §Iხ! 90(ხისVიIძს. #იიმ III 
020 წმ8 1CI0ძა LიხVM CIC021 C1Iხ1 2CI10!. 
ჩემი მდივანი მუშაობის დაწყებისას ძალიან მორცხვი ჩანდა, 
მაგრამ ორ კვირაში ფრთები გაშალა. 

#იხმL Mეწის ,გოგრისთავა“ “ხისთავა ჩერჩეტი, ბატიტვეინა. 

ბენტერა, ვერაფერს გააგებინებ; C– თავში არაფერი შესდის, 
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თავში ბზე უყრია, ხის თავი აბია. 

ცს ვძე? 9CI00LIC0 L2ხ2L L2I9II ხIIIძ!!. 
ეს ადამიანი ნამდვილად ხისთავაა. 

ჯისეL (იძIი! V0L9I „გოგრის გემო მისცა“ “დააღონა, ხასიათი 

გაუფუჭა; C გული შეუღონა (დასწყვიტა). 
#ტ.მIIILIმL) იCII:656 2 ს2L: (ეძIი! VCIძ!. 

მისმა ნაამბობმა ყველას გული დასწყვიტა. 

LიხIიმ §I6ი107 ი „თავის ნაჭუჭში არ ეტეეა” რაღელვებულია, 

აფორიაქებულია, მოუსვენრადაა; C ადგილს ვერ პოულობს. 

50ი 9ხიI0-ძი Lგნწიე §9ითე7 0IVVიI'ძს. 
ბილო დღეებში ადგილს ვერ პოულობდა. 

სგხსბსი2 «6CMIII (2 „თავის ნაჭუჭში მიძვრება (იკეტება)“ 
თავისთვის, განმარტოებულად, კარჩაკეტილად ცხოვრობს. 

M0ძIIი ხათხი16”ძC 18111811711XVIC L2ხსწსი2 (0LIIი11§5. 06LIM0C§1C 

იM1მიმ56ხლ(Iი! L650ი)1§ 01V0IIმL. 

ამბობენ, ნედიმი ამ დღეებში მთლიანად თავის ნაჭუჭში ჩაიკეტა 
და ყველასთან ურთიერთობა გაწყვიტაო. 

ვხსყე1მო CL: %? „ნეკნები გამოუვიდა“ "”#გასდა, გაძვალტყავდა; 

C ნეკნები დაეთვლება, ცარიელი ძვალი და ტყავია. 

M2გხსყმ)8L) 5მV)IIL ი#.: IIგხს”ყე1მL) CIMწ). 

X2C იი» 01მVII დ? „რამდენ ნაწილად ვიქცე?“ %რამდენი რამე 

მოვასწრო? C რამდენად გავიჭრა? ასად ხომ ვერ გავიჭრები? 

CC0X 156191 V2გL. I-2C იმLCმ 010VI012 
ბევრი საქმე მაქვს, რამდენად გავიჭრა? 

IგძიIმ” ჩვთმთიIი2 ძბიძს „ქალების აბაჩოდ იქცა“ %ხმაური. 

აურსაური (ალიაქოთი) ატედა: CC ბაზარს დაემსგავსა, ნამდვილ 
ბაზრად იქცა. 

0, 5)ი!”8 თ)ილ6 0LLმIIX L2ძI)ი12L ჩმთვოIიმ ძეიძს. 
როგოც კი ის კლასმი შევიდა. იქაურობა ნამდვილ ბაზარს 

დაემსგავსა. 
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MიძI” თლ005! ძიწიის§ „ყადირის ღამეს! დაბადებული“ იღბლიანი, 

ბედნიერი, §0 ბედნიერ ვარსკვლავზე (საათზე) დაბადებული, 
ბედი სწყალობს, ქუდბედი დაჰყოლია. 

LMV56Vი I10MIMმ16ი IC2ძIC ლლC05! ძი=ი1MI5. MCVC CIIიI მ15მ ო1VVმIIმM 
0IVV0L. 
ჰუსეინი მართლაც რომ ბედნიერ ვარსკვლავზე ყოფილა 
დაბადებული. რასაც ხელს მოჰკიდებს, ყველაფერი გამოსდის. 

L90I2 MიI0V2 VCIძII0L თავი თავს მისცეს.“ %საიდუმლოდ ისაუბრეს. 

მოილავარაკეს: დ პირისპირ ისაუბრეს. 

Mიწი L2I2+X2 VლCწლICI 50”IVI2ILII12 C07 მ”მძIIმL. 
პირისპირ ისაუბრეს და პრობლემა გადაწყვიტეს. 

ჩიწმძეი 20 „თავიდან ისროლა“ "დაუფიქრებლად თქვა: C 

ალალბედზე თქვა, სიტყვა წამოისროლა. 
50+სIმLIV VმიIIIმგL) ხI!16ი26VI0C6 Lმწმ2ძე2ი მწწIIთ. 
საკითხში გარკვეული არ ვიყავი. სიტყვა ისე წამოვისროლე. 

Iგწრრძიეი L09ი(2L ჩალიჩი. 2? „თავში დარტყმული“ უჭკუო, 

უგუნური, დარეხვილი, ტვინნაღრძობი; –ნ თავში დაკრული, ტვინი 
აქვს ნაღრძობი. 

ILIგწგძვი LMი0ი(წმM ხILI51VძI. 
ერთი თავში დარტყმული ვინმე იყო. 

M2წ95! ხყ!ეიძ! „თავი დაებინდა“ ბვეღარ აზროენებს, გადაიღალა: 

დ გონება დაებინდა, გონება გადაეკეტა. 
0იI0C ძგ 96იC 001ILIMLმძმ# I2I C(ი160C ხგ§!მVIიCმ Lეწვი ხს1გიძ!. 

იმათაც რომ კვლავ პილიტიკასე დაიწყეს საუბარი, გონება 

დამებინდა. 

I 0 ”წ9§I C2115!L ი/#.: IL 2125! 1§1CL. 

Lი0I”25) ძს-ძს „თავი გაუჩერდა“ ”გადაიღალა; 0–6 თავი აღარ 

უმუშავებს, ტვინი გადაეკეტა. 

  

ს რამასანის. (მთვარის კალეჩლარის. მეცხრე თვე. როცა 

მესლიმები. მარხულობენ) 27ე ღამე. (როცა მჟ)ამედს 
ეუწყა ყურანი).



ც0+Iცა! ხII 01მV L0C515IIIძ0 1IC)21I1I2III L9III§I ძIIძ, 
ასეთი ფაქტის წინაშე ყველას ტვინი გადაგვეკეტა. 

Lი0L35) 191-- 2 „თავი უმუშავებს“ ჭკვიანია, კარგად ასროვნებს; ა 
ტვინი უმუშავებს, ჭკუის კოლოფია. 

M2(25) 1§ICVCI) ხII151 010ძსVIIIIს 56% ძC ხIIIV0Iძსი. 
თავი რომ უმუშავებდა. შენც იცოდი. 

Mეწვ ს2/ვი 0Iძს .თავი ქვაბად ექცა“ "დიდი ხმაურისგან) 

შეუხდა. მოსვენება დაკარგა; C თავი გაუსივდა, თავი ფუთიანი 

გაუხდა. 

ცა IIII716I ძ!ი1სIIICMICი L010Iი Mმ78ი 9Iხ! 0Iძს. 
ამ მუსიკის მოსმენით თავი გამისივდა. 

Lე25I LI72L „თავი უხურს. უვარვარებს“ - "ბრა ხობს, ცოფდება, გიუს 

ემსგავსება: C თავში სისხლი აწვება, თავში სისხლი უვარდება. 
M20L25) MI2II)1)C8 6 VმიმიCმდ) ხCIII 0II0მ7. 
როდესაც თავში სისხლი მოაწვება, რას მოიმოქმედებს, არავინ 
იცის. 

M2I25) §1§6- 2 „თავი უსივდება“” #ხმაური აწუხებს. 
M#იმგV6ნ. =ფIIIIVძმი IMI§5Iი1ი ძ6 M2(4625! §1§§1. 
ბოლოს, ხმაურისაგან ორივეს თავი გაუსივდა. 

IL8125! I(016იძ! „არგ. „თავი გაუუთოვდა“ #სწორი ასრიივჩების უნარი 

დაკარგა, დაიბნა, აღარ იცის, რა ქნას; C თავგზა აებნა, ტვინი 

აერია. 

– #ხიებძ”ი M0ი!ლ”გი5) (მი VC 5მმ! §0Iძს. 5იისიძმ L8წგ0V07 I(CVIICV90ძ9I, 

ხIL §CV მიIგIომ2 01ძVIM. 
აჰმედის ლექცია სუსტად სამ საათს გაგრძელდა. ბილოს ტვინი 
აგვერია. ვეღარაფერი გავიგეთ. 

IL2(259, VCIIი6 დ01წ)072 „თავი ადაილსე არა აქვ“ "სათანადოდ ვერ 

ასროყნებს: 9 თავი არ უმუშავებს. 

IL2(25! VCIIIძC 01ი12ძ)<I! 1ICIი 50LVIმLI MმI/მI V6IVCI916ძ1. 
ვიჩაიდან თავი არ უმუშავებს, საკითხი ვერ გადაწყვიტა. 

ILLგწგვს)ი2 დI6L – „თავში შესდის“ "იგებს, ხვდება, სწვდება: – 

ტვინში შესდის. 

86ი10თ 50VI69IMI6IIი ხიVიIIC დი 07. 
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ჩემი ნათქვამი თავში არ შესდის. 

Lიწივ|იმ L9Vი9M §ს ძიLVIლოს C „თავზე მდუღარე წყალი|! გადაესხა" 

დიდ განსაცდელში ჩავარდა, დასცეცხლა; C ცეცხლი მოეკიდა, 

ცეცხლში ჩავარდა, თავზარი დაეცა. 
IL გწმიიმ 1:მVი2M §ს ძისVIძი. 80 მძგო)ი იიმM5მძ! (VI ძ61I. 
დამცეცხლა. ამ ადამიანს კარგი გან სრახვა არ აქეს. 

Lიწიწი2 L0V02IL 2 „თავში ჩაიდებს "აიკვიატებს. აიჩემებს. 

IL2წ25|)ი2 M0VVIIC2 0IIVI MII056 6ი2C6IICV6C6Iი67. 
რაიმეს რომ თავში ჩაიდებს, მერე მას Vინ ვერავინ აღ'ედგება. 

LXL2გწივ)იმ (იILიL ი. ICიწი51იმ L0V2L. 

(LIგწიყიმ2 VსI, CLი1ლლIი! CIიძლი მ „თავში ჩაარტყი, ჰური ხელიდან 

წაართვი“ ”ჩუმია, ფენოა. 'უთქმელია: ა– თავში რომ ჩაარტყა, 

ხმას არ ამოიღებს. 
ICეწგ§Iი2 VVI,C0LMIთCდIი! CI1Iძილი 21 Iსსიძტი ხII მძმIთ0ძI. 
ისეთი ადამიანი იყო, თავში რომ ჩაგერტყა, ხმას არ ამოიღებდა. 

Iიწეყივ2 VსI2 VII2 ,თავში ჩარტყმა – ჩარტყმით“ #ძალისძალად, 

ძალით, ძალდატანებით, იძულებით; იხ თავზე დადგომით. 

M2წ251ი2 VსI2 VVIII2 Vმ27010%X1§1მL. 
თაეზე დასდგომიან და ისე დაუწერინებიათ. 

295102 §1ი0§CM CCLV 6 „თავში გაუელეა“ "”უცებ ასრად მოუვიდა. 

ICიწი§Iიძიი (ILL2IძI! 2 „თავიდან ამოიგდო” "”გადაიეიწყა. 

ცს წMILII Lგწევ9)იძვი (IL გI2Iომძ!). 
ეს ფიქრი თავიდან ვერ ამოიგდო. 

Lიწივსი! L0Iძ)”ძ, ი „თავი წამოსწია“ ”წინააღმდებობა გაუწია, არ 

დამორჩილდა: C წინ აღუდგა. 
7მV0III MVI იიVიIმ CVI6იIი6<I 15(6ი0IV0ნძს, მ/)ითმ მიი65Iი1ი 502სი6C 

სმწივIი! MიIძIIგიმძ!. 
საბრალო ნურის მისი მერთვა არ უნდოდა, მაგრამ დედამისის 

სიტყვას წინ ვერ აღუდგა. 

I 8წმ5Iი) M2§IV2C2M V2MVI X0L % „თავის მოსაფხანად არა სცალია“ 
ძალიან დაკავებულია, ბევრი საქმე აქვს. 
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#06! §ვხმს1ეI ქL§ეIIIმ L0ძმL Cმ11§IL. L0წX51I11 LI§IX2C2M V2MLVI V0I. 
აჰმედი დილიდან საღამომდე მუშაობს, თავის მოსაფხანად არა 
სცალია. 

ხმწე§1ი! 05(I0(II „თავი გაიხეთქა“ "ძალიან ბევრი იფიქრა, ბევრი 

იწვალა: C თავი იმტვრია, თავი გადააკლა, ტვინი იჭყლიტა. 

8ყ MIეL21CVI V0210 ხILIIIIICCVC LმძმI 1მIი IMI IIგI1მ M2'2 იმ” იწ ი. 
ვიდრე ამ სტატიას დავწერდი. სრული ორი კვირა თავი 
ვიმტვრიე. 

სინდი! §MIეC %, „თავს იქნევს (აკანტურებს) X#მართალსა თუ 

ტყუილს. ყველაფერს ეთანხმება; CV ყველაფერზე თავს იქნევს. 
0ასი 502016 ძეVმ!I)!!Iიმ7. 9I6L §CVC M9წ25IVI 5210. 

იმის სიტყვებს ვერ ენდობი, ყველაფერზე თავს აკანტურებს. 

Lიწი§იI (2§(8ი (2§9 (იიი ი „თავს ქვიდან ქვაზე ახლის“ "ნანობს; 

–ს თავში ქვას იცემს, თავს კედელს ახლის, თავში ხელებს 
იცემს. 

– MI2IIი. ხ6ი! ძIი16111CVIნ ხს მძმი1Iმ CV16იIV0I5VI) მIიმ §0იIმ L90I25IV 

(25(მ8ი (12§2 VIIIმCმL5ი1 
შეილო, არ მისმენ, ამ კაცზე კი თხოედები, მაგრამ მერე თავში 

ქვას იცემ! 

Iგ2წმყი! (იის, XC „გონებას იკრებს“ “ადილობს მიხედეს 

(გაერკვეს. ასრსე მოვიდეს; C თავის თავში რაღაცეებს 

ალაგებს, აზრებს აწყობს. 
M2I2591ი) (0012VI) ხII LVII0 ი1მიმ51ი1 CIMმI0MMIV0IძV. 
გონებას იკრებდა, მაგრამ ახრი ვერაფრით გამოეტანა. 

Mეწვვეი, (V(2L –ა „თავი უჭირავს“ "შარ ემორჩილება, 

წინააღმდეგობას უწევს; CC თავს არ იხრის, ქედს არ იხრის. 
Xმ6იძ!5!იძვი ხსVVII6IC Mგწმ5იI LVILVVიწძ". 
თავისე უფროსებს თავს არ უხრიდა. 

I-გწვასიI Vიწძს ი/.: IL2წ25!ი01 ი2II121LI, 

IგწმXს მხს ისხს”I2 ძიძის. «2 „თავს ათასნაირი სისულელით 
იტენის“ #ჩოუსარგებლო, უასრიეო ნაწარმოებების კითხვით 

სედმეტ, არასაჭირია ინფორმაციებს იღებს, C– თავს ნაგვით 
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ივსებს, თავს იტენის. 
10L თხი I6I6VI2V0იძმ 56VICIII6ძ1წ)იძნი M2(0VI 2ხს Cსხს!12 ძიძის. 
მთელი დღე ტელევისორის ყურებით თავს ნაგვით ივსებს. 

IL2”2VI §151L IL C „თავს ასივებს“ თ·დიდი ხმაურით ან ყბედობით 

ყველას აწუხებს; C იქაურობას იკლებს. 
0, გხსL( §გხსL 50VI6ძI6Iიძხი L2გწგ წი! §151წძ1. 
სისულელეების მოყოლით თავი გამისივა. 

I2გწმV (V0CIIC) Vსწმს „თავი მიწას მიარტყა“ "ავად გახდა; C 
ლოგინად ჩავარდა. 

C50L ხს 16ი)00 116 ხII სმILმ ძგჩმ CმI1§5!(5მ(ი, Lმწ2VI VII 2C2 ჟო) VVI2ძ6C VV7. 
ასეთი ტემპებით ერთი კეირა კიდეგ თუ ვიმუშავე. ასი 

პროცენტით ლოგინად ჩაევარდები. 

IგწძეყIისი ვწძიძი „კაფის მთის! გადაღმა“ “მალიან “შორს, 

მიუხვლელში, გადაკარგულში; 5– ცხრა მთას იქით. 

IC2(05C ლII0I ჟარგ. თ „მახეში გაება“ %მოტყუვდა. 

8ა 8115 VCII§1C L21656 დCII91CIII მი1მ§IIIV0V. 
ირკვევა, რომ ამ აღებ-მიცემობისას მახეში გავები. 

IL0IC§5C M0Vძს კარგ. „გალიაში ჩასვა (მოაქცია“ შ%მოატყუა, გააცურა, 

„აჭამა“, ცუდ დღეში ჩააგდო; 0 ბადეში გახეია, მახეში გააბა, 
მახე დაუგო, ანკესზე წამოაგო. 
M06იმ!”1C მIII ჩIC ხII 15 Vმიი1მიი. C606იI6Lძ6 ხლი! M2(056 M0Vძს. 

ქემალთან არავითარ საქმეს არ დავიჭერ. ამას წინათ მახეში 
გამაბა. 

IM26CIC ს70-190C L2I0! <> „ქაღალდზე დარჩა“ "არ შესრულდა. 
Vმეი1მ2M 151CძIMI6IIIოI2 X2CIC V70Lიძ( L21ძ!. 
რისი გაკეთებაც გვინდოდა, ქაღალდზე დარჩა. 

M2% §ს ძიIძვი, M2ჩ ხს ძიეIძმი ძიძ!იL „ხან ამ ტოტისა თქვეს, ხან იმ 

ტოტის“ ბრაღასე არ ისაუბრეს, ბევრი ისა'უბრეს; C ხან ამ 
მთისა თქევეს, ხან იმ მთისა. 
L0ისევიის§1მ8L, M0I0MIV§01V§IმL, Lმ% §ს ძ2Iძ2გი. Lგხ ხს ძეძვი ძი +LC6ი, 

  

I 1) ლეგენდარული. მთა, რეალურ და ირეალურ სამყაროს 
შორის. 

2) კავკასიონი. 
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მL:59IV 01118. 
დიდსანს ისაუბრეს. ხან ამ მთისა თქვეს, ხან იმ მთისა და 
ამასობაში დაღამდა კიდეც- 

L20I1სI 257IV2 დCIძI „გული პირთან ამოუვიდა“ %აღელდა, აფორიაქდა, 

გაბრასდა: 9 გული ყელში მოებჯინა. 
LLI79111IILLL0I1 L91ხ1) 2672)ი 2 თCIძ1. 
სიბრასისაგან გული ყელში მოებჯინა. 

L91სI ხი”»სL C „ავი გულის პატრონი ბავგული, 
აულბოროტი. ავი. ღვარძლიანი. 

L21ხ1! ხსს!სL % „გული ჩხვლეტს "წუხს, შფოთავს. ღელავს; C 

გული სტკივა, გული ეწიწკნება. 
0ის ძივსიი)6LLCღი L8IხIიი ხნსIVIIVL. 
მასსე ფიქრით გული მეწიწკენება. 

IL2IხI «მ”იმL C „ბული უცემს #შფოთავს, წუხს. ღელავს, შიშობს; 

ი გული უფანცქალებს (უკანკალებს). 
0ის ხ6MI6ძI!1იძიი L81ხ) CმიეL. 

მის მოლოდინში გული უფანცქალებს. 

L21ხ1 ძს-ძს 9 „ბული გაუჩერდა“ %(ლდიდი განცდისაგან) 

აღელდა, აფორიაქდა; C სუნთქვა შეეკრა. 

#7 LM8I9ძ! L2)ხIთ ძIსწ2ლგ2LL. 
ცოტაც და გული გამიჩერდებოდა. 

M2)ხს დიი! „ფართე გულისა“ ჩიუდარდელი, უზრუნველი, 

გულარხეინი; CC ცა ქუდად არ მიაჩნია და დედამიწა ქალამნად, 
არაფერს დაგიდევს. 

M#იIხ) ჩხიიI!ბმძ, “ „გული შეუტოკდა“ შეკრთა: ი. გული 

აუფანცქალდა (აუკანკალდა), გული გადაუქანდა. 
LგძI)IIიC M0”IMსVIმ 50Iძს: 

– MIიი 02? M6 151051ი? 
– 88იIთ,. მC 05-იმი... 

ჩგძIოინი)ი M2Iნ! ჩიი!20!. 
ფადიმემ მიშით იკითხა: 

- ვინ ხარ? რა გინდა? 
მე ვარ, ოსმანი, გააღე! 
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ფადიმეს გული შეუტოკდა. 

I91ხ! სმის „გული ოშავდება“ იმედს კარგავს, 

სასოწარკვეთილებაში გვარდება; 0 გულზე ღრუბელი (ნისლი) 

აწვება, გული ეხურება. 
MVI იIი ხმ§Lმ §C11II6C CIIIი65I C5მი1ი M21ხ1ი! MI-”ძ!. 
ნურის სხვა ქალაქში გადასელამ ოსმანს გული დაუხურა. 

I21ს. IM. გულგატეხილი #ხელჩაქნეული; – გული აქეს 

გატეხილი, გული მკვდარი აქეს. 
ლისი 211610900 §0M”0 M21ხIV MIIIL. 
მას შემდეგ, რაც ის წავიდა. ჩემი გული მკვდარია. 

LIიIხ! 01ი12X2ი ,„ეგულო“ დაუნდობელი, გულქვა, უმოწყალო, 

მკაცრი; 0 გული არა აქვს, ქვის გული აქვს, გულის მაგივრად 

ქვა უდევს. 
M21ხ! ი1ი13V2ი |ი§ეიძმ» ი6 ხCLII6I§IV2 
გული რომ არა აქეს, ისეთი კაცისგან რას ელოდები? 

MX21ხI ხი-ლმ1იი 2 „გული ეფლითება“ "ძალიან დარდობს, წუხს. 

შფოთავს, ღელავს; C გული ეწიწკნება, გული ეთუთქება, გული 
ეგლიჯება. 
7მVმIII Vმ2VI0C2გ2I ხ6CVIC იმCმVIმIმL ICIოძC 509VMLგი IIIICIM6ი ი0-ყიCC L2IხIი 

ხ2I-CმIეიძ!. 
როდესაკ დავინახე. რომ ძონძებში გამოხვეული საბრალო 

ბავშვი სიცივისგან კანკალებდა. გული დამეთუთქა. 

Mე1ნ! ხიV(C2 ხიC2ვ 0IVL ი/.: M2IხI! იე”Cმ1ე2იII. 

IიIხI 572 C „ბული უკენესის“ “წუხს დიდს განცდაშია, 

მწარდება, იტანჯება; CV გული ეწიწკნება (ეფლითება). 

– 70VმIII MI7 ხ0VIC გლ10ძ!61იI! 90-0M)C6 M8გIხ1ი) 512IIV0ძს. 
როცა ვხედავდი. რომ საბრალო გოგონა ასე ტიროდა. გული 

მეწიწკნებოდა. 

M01ხI 1Cი)I7 (<2 „სუფთა გულისა“ "“უბიროტო, კეთილი. 

L2Iხ! (ლი117 ხIL ეძეი10IL. 
სუფთა გულის ადამიანია. 
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L28Iხ1 X6LIიძლი იჯიიL % „ბული საგულედან უვარდება“ %ლღელავს, 

კრთის, შიშობს; C გული ამოვარდნაზე აქვს, გული უქანდება. 

ნი ხეII ხII 1080I0MCLI M21ს1ი1171 VCIIIძვი 0VIმIIთმV2 VCICI9I. 
მისი მცირე მოძრაობაც კი საკმარისი იყო: რომ გული 

საგულედან ამოგვვარდნოდა. 

LიIხI ჯსოსყი, (“> „გული ულბება“ #+წყნარდება, მშვიდდება, 
შოშმინდება. 

Lვ)ხIი Iმი 29IIVX0L „აული სისხლად მიტირის” "ვიტანჯეები, 

ვიდაგები გამწარებული ვარ: დ“ გული მიტირის, გულზე 

ცეცხლი მეკიდება, გული მეთუთქება, გული მიდუღს. 
- #IICძ0L511I2, 1I1LIVმL IIმ51I 0100 50V ხ!!IV0I III1IVI5VIIVI22 

- #ჩ, იმ§5II 01მხI1IIL. ძილისიძმი L21ხIნი L8ი 9<IIV0L. 
უკაცრავად. იცით. მოხუცი როგორ არის? 

ეჰ. როგორ იქნება?! მისი მდგომარეობით გული მეთუთქება. 

ისაიფიქრა, MX21ხ1იC ძილძს C „გულში დაებადა (აზრი და ა.შ“ 

ასრად მოუვიდა; 2 თავში გაუელვა (მოუვიდა), გულში გაივლო 
(გაიფიქრა). 

0ისი ხ0VI6 VმიმCმ9I Mმ)ხIთო6 ძიწთVI§(V. 

გულში გავიევლე, ასე იზსამს-მეთქი. 

L2)ხIი6 ძიMსოსL იბ.: I-2)ხIიC 1§510L. 

M21ხ1ი6 ძე§(ს C „გულში ჩაუვარდა“ "შეუყვარდა. 

ცა MI72 #ხI116ძ1ი L21ხ1ი6 ძI§LV. 
ეს გოგონა აჰმედს გულში ჩაუვარდა. 

IL21ხIიC იIIძ! ი/.: II8IხIი6 ძყვ(ს. 

M2Iხ1იC I§I-- “ „მის გულზე მოქმედებს“ "ძალიან განიცდის, 

ღელავს; “ გულზე ხვდება, გულის სიღრმეში სწვდება, გულთან 
ახლოს მიაქვს. 

5მ7!0I1ი 1მ #31ხ1M9MC 1§10ძ1. 
შენი სიტყვები გულზე მომხვდა.



M2IხIით VCII ლძიL დ „მის გულში ადგილს ჰპოვებს“ მოეწონება, 
დაისადგურებს: - მის გულში დაისადგურებს, მის გულში ბინას 
ჰპოვებს. 
0, L2IნIი010 VCII ლწიილი!§LI. 
მან ჩემს გულში ადგილი ვერ ჰპოვა. 

IL21ხIი1 2-8. ი „ბულს გადაშლის "თავის ფიქრებს გაამხელს. 

ცI ხი M21ხIი! M6CI2I”6 მCLI. 

ერთ დღეს ჩეჯლალს გული გადაუშალა. 

L2ე2)სI!ი! (ი1ეL «გულს მოსტაცებს” ჩმის სიყვარულს დაიმსახურებს. 

C გულს მოინადირებს, გულს მოიპოვებს. 
8IL IVIIV L9I0I1ი1 C2181)12წV)15(). 
მისი გული ვერაფრით მოინადირა. 

I0)ხIი! M27იიI 2. ,(მის) გულს მოიგებს "”"მიიმხრობს. გადაიბი- 

რებს, თავის სასარგებლოდ განაწყობს: 56 გულს მოინადირებს. 

0 ნIC ხII III ს9ეIნIი1! Mი7ჯგიგიეძ!. 
მისი გული ვერაფრით მოიგო. 

IC9I61)1 LI-2L C „ბულს უტეხს ”დიდ ტანჯვას, ტკივილს აყენებს; 

ა გულს უხეთქავს, გულს სტკენს, გულს უსერავს, გულს 
უკლავს, გულს უკოდავს. 
0Iსო§ს2 ძმVIგი1§!1მIIVIმ C0M MI§1იIი L2IხIი! XI”ძ!. 
თავისი უმსგავსო საქციელით ბევრ ადამიანს გაუხეთქა გული. 

I21ხIი1 01 )L ,(მის) გულს კითხულობს“ Mმის) გულისნადებს 

(ასრებს) იგებს; C (მის) გულში იხედება, გულში სწედება, 
სულში (სულის სიღრმეში) სწვდება. 

0 ილ ხI IIII0 L9Iხ1ი! 0LსV0II9ძI. 
ვერაკრით ჩასწვდა მის გულს. 

Xი)ხსL ძი თიძიი ძი§ლ0ეL „ცხრილის ნასვგრეტში ძვრება“ მისნის 

მისაღწევად) ყოველ ღონეს ხმარობს: C ნემსის ყუნწში ძერება, 
გბგეელის ხვრელში ძერება. 
MმL§გI0II0I C0”CCM1C§1IIIVC 1CIი L21ხს ძიIIთIიძიი ძა§0L. 

თავისი მისჩების განსახორციელებლად ნემსის ყუნწში ძვრება. 
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Lიხსწძიი ძიLსIსX დხ თითქოს ცხრილიდან იღვრებაო“”“ %კოკისპი- 

რულად წვიმს. თავსხმა წვიმა მოდის: C თითქოს ცა ჩამოიქცაო. 
LეIხსძვი ძიLVI0 10! V0CII1IIL Vმ25IV01ძს. 
ისე წვიმდა. თითქოს ცა ჩამოიქცაო. 

Lი)სსCI8 §ს (09 2 „ცხრილით წყალს ეზიდება“ უშედეგოდ 
(უნაყოფოდ, უასროდ) შრომობს: ი წყალს ნაყავს. 

LICIL:67 15 Xმ00IV0L. 0 MLიIხნხIIი 5ს (0§IL. 
ყველა შრომობს. ის წყალს ნაყავს. 

LეIძუხი ი10ილიძ!5 ააცირე. „ქვაფენილის (ასფალტის) ინუინერი“ 

აისაქმურად მოყიალე. მაწანწალა. შარახვეტია: C ქუჩებს 
ზომავს, ქუჩას ტკეპნის. 
– L6CI)6C იC 1§ V00IV0IL2 

0 L2Iძეოსი ი10ი0იძ!51 0Iძს. 
ღემე რას აკეთებს? 
ის ქუჩებს ტკეპნის. 

ICგIძIი 50ის ემე). ი#.: ICI2I0IILIII ი1IIII 20 9151. 

I2101LIVI2I1 2§5I10IIIL „ქვაფენილს ცვეთს“ %#უსაქმოდ დაესეტება. C 

ქუჩებს ზომავს (ტკეპნის), ნამდვილი შარახვეტიაა. 
- ცნხხ)ი ძხი L8IძIIIი1I0II 23591ი0ძIIL2CმდIი3 0LსI ძმ IმVძმ!) ხIL 1§ Vე0ნ! 

მთელი დღე ქუჩების ტკეპნას, დაჯექი და რაიმე სასარგებლო 
საქმე აკეთე! 

ILIL211)ნ1ი! ხი7ომძეი „ფორმის შეუცვლელად“ "ნირშეუცვლელად, 
ვითომ, აქ არაფერიაო, განსრახეის (სურვილის) შეუცვლელად; 

დ ნირის შეუცვლელად, სახის შეუცვლელად. 
- 8ს ი6 მICმMIIM, იმ511I Vმ02IVC0IIმL ხსI1)V2 ძCI116011117 IXI17 – L211ნ1ი1 ხ07იიმძიი 

M#2L511IIM VCIძ1: 

–- 00ძIIთ. ი6 01მCმLM2 
ეგ რა სიმდაბლეა, ამას როგორ აკეთებენო, არ თქვით განა? 

მან ნირის შეუცვლელად უპასუხა: ვთქვი, მაგრამ მერე რა? 

I-2IნIთ! ხვამლი „ჩემს ყალიბს ეჯნეხ“ ბ%დარწმუნებული ვარ, 

უდავოა, უეჭველია; C თავს დავდებ მოსაკლავად, თავს მოვიჭრი, 

წყალი არ გაუვა. 
- 5601ი ხს ძმVმVI MმVხ0ძიილტფი!ით L2IხIი!! ჩ253!”ი. 
თავს დავდებ მოსაკლავად, რომ ამ პროცესს წააგებ. 
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Iგყი Lმწის „სქელთავა“ გონებაჩლუნგი, სულელი, ჩერჩეტი, 

ხისთავა; დ“ რეგვენი თავის პატრონი, ხის თავი აბია, თავში 
არაფერი შესდის. 

IL .0-ძ0§! M9IIიV IL2I21) ხIIIVყI. 
მისი ძმა ერთი ხისთავა ვინმე იყო. 

L9IIMI0 L2IMIი 0(ს-ს” „დგება, დგება და ჯდება“ #მოუსვენრადაა: C 
ეკლებზე ზის, ცქმუტავს, ადგილს ვერ პოულობს. 
0-ჩ:05)იძძი LL9I1-Iნ #91MIი ი1სLსL. 
სიბრასისგან ადგილს ვერ პოულობდა. 

M2Iი0 15IMI2II2 ძის „გული სხივით ევსება“ #”ხარობს: 2 გულში 

ნათელი (სხივი) უდგება, გულს ნათელი ეფინება. 
V0§1I იC0C0+0ძ67 ხIL 9CI გ ხმიგ. 1§ILI9LI2 ძი0150ი L21ხ1წი1ი 1CI. 
მVვაჩე ფანჯრიდან მესრილე ვარდი, რათა ჩამიდგეს გულში 
ნათელი. 

Mი1ი(ლი ფლისი C „ბულიდან მომდინარე“ “წრფელი, ჩამდვილი, 

აულწრფელი: C გულიდან ამონახეთქი, გულით ნათქვამი. 

I(იIი(ლი ყ0Iლი 5§07|6Mი! იIC სისხყიმი). 
გულით ნათქვამ მის სიტყვებს ვერასოდეს დავივიწყებ. 

გი იმხმყსიი 2 „სისხლის ფასად "ძალიან ძვირად. 

LI6L §CVI M2M ი2ჩ2951ი2 5§მ18LIმL. 
ყველაფერს სისხლის ფასად ყიდიან. 

Mგი L(ილიძაIიC 5ICIმძ, „სისხლი თხემსე აუვარდა“ "გაცოფდა, 

განრისხდა; ” სისხლი თავში აუვარდა, სისხლი თავში მოაწვა. 
ICI9ი (ლ00§51იC0 §5ICI"0ძ!. მIIი1მ ჩ1C ხII §6VI 50)/IIV6ი16ძ1. 
სისხლი თავში აუვარდა. მაგრამ ვერაფერი თქვა. 

Lიიმი ყლ C „ფრთას გადააფარებს %დაიცავს. მსრუნველობას 

გაუწევს, “უპატრონებს; იხ კალთას გადააფარებს, (თავისი) 
ფრთის ქვეშ შეიფარებს. 

- MI710I7 1CI6 ჩ1C III6IმM CIIICVIIII12. XCIIV151 (0115II 1C10 /7VMIIომIIVმ Vმ 9CIIICC 

ხლი 008 ხIL ხეხმ 2IხI Mმი2( თ010ლ0619ი. 
თქვენი ქალიშვილის დარდი ნუ გექნებათ. როდესაც ის 

ბერმანიამი სასწავლებლად ჩამოვა, მამასავით ფრთის ქეეშ 

შევიფარებ.



სიისა მ”იL „ფრთებს შლის” - “თავისუფლად მოქმედებს. 
0+MI6V§6 LმV9I0III9IIIII7) 8C29ხ1III"511117. 

თუ ეგრეა. შეგიძლიათ ფრთები გაშალოთ. 

LეიძIIი V0CI (ILL2იI „მის კანდელს “სეთი უთავდება“ "მალე 

მოკვდება: დ სანთელი მალე ჩაუქრება, დღე მალე დაელევა, 

მისი წუთები (დღეები) დათვლილია, დიდი დღე არა აქვს, დიდი 
ხანი არ უწერია. 

73VმI1111410 LიიძIი V0CI IILCიი10LL(0... V 2LIIIძ2მ V0ICVძVIL. 
საბრალოს დღეები დათვლილია, მალე გას გაუდგება. 

Lვგი! სეყზიე CILიL ი/.: MიიI ხ0VIIIIIC CIL0I-. 

გის ხიდი“ §II0I 2 „სისხლი თავში უვარდება“ იბრასობს, 

გიუდება: C სისხლი ტვინში უვარდება, სისხლი ყელში აწვება. 
ც0CI11 LმI§151იძმ 9C6IVII1C6 L8ი ხ251M2 51CL2ძ!. 

მის Vინ რომ დამინახა. სისხლი თავში აუვარდა. 

L2ი) 8ლVი0IIC CIL:2L ი”,: ILვი! 825)იგ2 5IC-8L. 

გი, ძიიი, “> „სისხლი ეყინება“ “სკაოცებისგან, შიშისაან) 

შეშდება, ხევდება. 
Lი„სძგი სL2იIი1 ძიიძV. 
შიშისგან სისხლი გამეყინა. 

Lმ8ი! MI2იIVI2 VIII2L „სისხლს მისი სისხლითვე იბან” "მკვლელობას 

მკვლელობითვე პასუხობს, მურს იძიებს, სამაგიეროს 

გადაუხდის; C სისხლს აიღებს. 

გის L2Xი2ძ, > „სისხლი აუდუღდა“ "უეცრად შეუყვარდა; 9 
სიყვარულის ცეცხლი მოედო, სისხლი აუჩქროლდა. 

LI§5მ8 7გ1იმიძმ Mსწმძ”)ი M8ი! LმVი მ ი)I§5, 
მოკლე ხანში მურადს სიყვარულის ცეცხლი მოედო. 

გი! IMVიმ, 2 „სისხლი უდუღს ”დაუდგრომელია, მოუსვენარია. 

ვერცხლისწყალივითაა: C მისი გაჩერება არ არის. 

%6იIი Vმ5)იძმVM6CI) 111501110 M2იI IმVI2I. /ტI11მ ხ1L M6)6 0LVI7ს ფ0CLIი II, 

ძსწსIსასი. 
შენს ასაკში ადამიანს სისხლი უდუღს, მაგრამ როგორც კი 
ოცდაათს გადააბიჯებ, დაღვინდები. 
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Mმი! სსწს C „სისხლი უშრება“ მეუხსებულია, გაბრაზებულია; 

C სისხლი უშრება, სული უწუხს, გული უწუხს. 
VIIIმწძIL იიძგი LმიIთ სს”. 
რამდენი Vელია, რაც მისგან სისხლი მიშრება. 

IX2ი) §00VM ი „ცივი სისხლისა“ "გელარილი, შეუბრალებელი, 

უგულო; 2 გულის მაგიერ ქვა უდევს. 
ICგი! 509ს“სი ხIი 0Iძყჟსის თ0C მი1მ0ძIV. 
ცივი სისხლის პატრონი რომ იყო. გვიან გავიგეთ. 

M2III ძისსისL (მის) სისხლ'ხე მოქმედებს” %მალიან აღისიანებს, 

მოთმიჩებიდან გამოჰყავს; C ნერვებზე მოქმედებს, სისხლს 

უშრობს (სწოვს). 

ცს ჩმI იისი LგიIი2 ძიLსიძს. 
ამ მდგომარეობამ მას სისხლი გაუშრო. 

LIგიIი2 იხილის ძიფ.2ძIIგ. .(მის, სისხლი პურს ჩაფშყენიან“ 

სიცოცხლეს გამოასალმებენ. დაღუყმავენ, სასიკვდილოდ 

გაიმეტებენ; C (მის) სისხლს დალევენ, ბოლოს მოუღებენ. 

– 5)იIIმ თიმVIი ძ6§6ი11§16L, ძეძI. IL 2იIი1I70 CLIიCL: ძ0–Lგიძ!I, 5მVIIII. 
- სასღვარი დაუჟნაღმავთო, თქვა. შეიძლება ჩაითვალოს, რომ 

ბოლო მოგვეღო. 

ICIგიIი2 დI-CL ,(მის) სისხლში გაერევ““ (მას) მოკლავს: C0 სისხლს 
დაიდებს, (მის) სისხლში ხელს გაისვრის. 

V0V V6IC ძლიCII L2ი)იმ დII0II0L. 
ტყუილუბრალოდ გაისვარეს ხელი ახალგა სრდის სისხლში. 

Iმისიი §სხი” C „(მისი სისხლი სწყურია“ (მისი) მოკვლა 

(გაუბედურება, დაღუპვა) უნდა. 
#ძემთ LგიIიმ §V§9V1I§ 907V 1MICხIL §6V ყმეოთ9V0Iძს. 
ადამიანის სისხლს მოწყურებული მისი თვალები ვერაფერს 
ხედავდა. 

IC ეIIIII CIIICI“ ///.: I1I0იIი) LსCსILVL, 

LხგიIის სსწსწსL § „სისხლს უშრობს” "აწვალებს. ამწარებს, 

მოსვენებას არ აძლეეს; 0 გულს უწყალებს, სულს ართმეეს. 

M06იძ) ძმVIგI1/1§IმIIVIმ Lეი)ი! ML0/VLV I. 
თავისი საქციელით სისხლს უშრობს. 
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იიIVI0 ბძიძ! 2 „თავისი სისხლით სღო“ თავის მიერ ჩადენილ 

საქმეს თავადვე შეეVირა; C სიცოცხლის ფასად დაუჯდა, თავი 
გადააყოლა. 
Vმი”აI V0I5VI7IVIMI0CI ILL9IIIXIი მძიძ!. 
თავის მიერ ჩადენილი უსამართლობა საკუთარი სისხლით ზღო. 

სმის ხ!C9LIIძIII8I «7 „დანასისხლად არიან“ "გადამტერებულები 
არიან. 

ცა) 01ეV VVI7VIIIძCV LმიII სIC9ILII 01ძVI9X, 
ამ შემთხვევის გამო დანასისხლად იქცნენ. 

სეი ხიIიძი .სასVორი წელზე აქვს” -თრთხილია. ფხისელია, 

დაკვირვებულია. ადვილად არ ტყუვდება; CC ასი თვალი და ყური 
აქვს გამობმული. 

გიჯი ხCIIიძი 01ძყდს ხIL მძმI1)1ძ!, მიგ თ6I16 მ1ძმ#M)ძ!. 
ასი თვალი და ყური ჰქონდა გამობმული, მაგრამ მაინც 

მოტყუვდა. 

ეი:2L2 00L0L ,სასწორსე წონის ”%დიდხნას ფიქრობს; C კარგად 
აწონ-დაწონის, ასჯერ ზომავს, ერთხელ ჭრის. 

LI0CL §CV 1IVIC6C M83ი (019 CCLLL. 

ყეელაფერი კარგად აწონ-დაწონა. 

ჩვიწვოი 10ისის M20ILძ. „სასწორის გირი ხელიდან წაუვიდა“ 

"უკიდურესობაში გადავარდა. 0 ყოველგვარ ზღვარს გადააცი- 
ლა, ვერ მოჭზომა. 
#ტხIივ ძი 0206 9006 L2ი'მIIი9 (0იVიV MმCII-ძI, ხ!L §CVI 101517 LLI725V7 M09V§5L09 

ძინსV0Iძს. 
გუშინ აჰმედმა კვლავ ვერ მოზომა, დიდხანს რაღაცას უგემურად 

ყვებოდა. 

ICმი2ჟI 2(0 „ხუფი ისროლა“ %დაბანაკდა. დაბინავდა, მოთავსდა; CC 

თავი შეაფარა, ბინა დაიდო, კარავი დაიდო. 
- IIმVმ ძმ1მ ძმ ICI1010§91112ძ020 CV6ც ხII M802CI 2159 IVI 010C0M. 
ვიდრე ამინდი არ გაფუჭებუ და, კარგი იქნება, სახლს თავს თუ 

შევაფარებთ. 

X2ი3I! M2I19ძ) ი „დაფარული დარჩა“ ბუნდოვანი, გაჟრკვეველი 

დარჩა: 2 ბურუსით მოცული დარჩა. 

005!|სწსIის7 ი6 Mმძმგ( 1ICL1CI5C 11CL5II1, 1C1 ხმიმ ძმIი1მ M0/08მ1) M2მ1IL-. 
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ჩვენი მეგობრობა რაც არ უჩნდა გაღრმავდეს, მისი გული 

ჩემთვის მუდამ ბურუსით მოცული დარჩება. 

ICელეI! IMVILV დახურული ყუთი” ”%იდ”უმალი, ამოუცნობი პიროვნება, 
იდუმალებით სავსე. 

Mტლი11V6 6VI0651I)C ნII მემ) Lს(სძსL LI იჩყი VმII0 ი6 VმიმCმწ!ი! 

MIი15C ხ116CIი0C7. 
ჩეჯმიე ისეთი იდუმალი პიროვნებაა. არავინ იცის, ხვალ რას 

მოიმოქმედებს. 

L8იიI VCCI§II XC „კარჩაკეტილად იზრდება“ "გარე სამყაროსთან 

კავშირი არა აქვს: C ოთხ კედელს შუა იზრდება, გარეთ არ 
იხედება, შინიდან არ გამოდის, სახლშია ჩაკეტილი. 

გიგიმ ძილი C „მახეში ებმება“ "საფრთხეში ვარდება: XC 
ხაფანგში ებმევა. 
8I ხი Iგმი2იმ ძი§0ლ000IV1: ხIIIV0Iძს)ი. 
ვიცოდი, რომ ერთ დღეს, მახეში გაებმებოდა. 

Iგიიიმ2 ძივსსL CC „მახეში გააბამს“ მოატყუებს; <2 ხაფანგს 
დაუგებს, მახეს დაუგებს. 

0 ხძი! #Mვხიივ2 ძი§სწძს. 
მან მახეში გამაბა. 

IL2ი! ძI§იLI CLLI ი#.: MI გი)ძვ2ი CCVII9I. 

Mგის იის მ. ი „კარდაკრ დაეძებს“ "ყველგან ეძებს, 

გულდაგულ. ეძებს. 
I(C2გი) L006I იის 2LIV0”ძVI. მIიმ ჩIC ხII VCIძ6 ხსIმIიმძI. 
მას კარდაკარ დაეძებდა. მაგრამ ვერსად მიაგნო. 

ICინ) იი! ძი!0§)I <> „კარდაკარ დაეხეტება“ ”ბ”უსაქმურად დადის. 

M2იI იი! ძიI2ე§IწIიძგი ს(მხი1IV0I თხ§სი? 
კარდაკარ რომ დაეხეტები, არა გრცხვენია. 

IიიIძვი «CCVII. V „კარებიდან გააბრუნა“ "გააგდო; ი კარი 
მიუჯახუნა, კარები მიუკეტა. 
C2I0C0I16L LგიIძმგი (C0VIIძI!. 
მნახველები კარიდანვე გააბრუნა. 
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სეხIძისი L0Vა§ყი ხელიძი”» ძივი „კარიდან რომ გააგდო, ერდოდან ჩა- 

მოძვრება“ შვერაფრით მოიშორებ. უტიფარია, ურცხვია; დ კა- 
რიდან აგდებენ, ფანჯრიდან შედის, მოუშორებელი ჭირია. 

MენხIძიი L0V§80 სელ9ძი ძVI§5CI (IIძლი V02507VI ხIIIVყ1. 

ერთი ურცხვი ვინმე იყო, კარიდან რომ გაგეგდო, ერდოდან 
ჩამოძვრებოდა. 

Lიდ!შI 2CIL 2 „კარები ღია“ "სიამოვნებით ღებულობენ. 

LI6II:0§ ხმე §0VCI C05(6IIV0L. M06IV6VC თII56Iი M2/II21L 2CIL. 

ყველა პატივს მცემს. სადაც უნდა Vავიდე. კარი ღიაა. 

MიდნIე Xს2ხიი” სეციიძ) კარი სახეში მიესურა“ "გააგდეს: –C კარი 

ცხვირწინ მიუხურეს, პანღური ამოჰკრეს. 

Mიე0!5I 3CIL – „მისი კარები ღიაა“ %სტ'უმართმოყვარეა. პურ-მარი- 

ლიანია; 2? პურ-მარილი უყვარს. 

(LI გხIაIი! მ§1იძ!L „მის კარს ცვეთს“ ბ%ხშირად ეწვევა, მომაბესრე- 

ბლად ხშირად ესტუმრება; CC კარს უტალახებს. 

86IIMმC =0)1ძიL Lმ0I51ი1 2510 91LIV0I'VI 7. 
რამდენიმე დღეა, რაც მას კარს ვუტალახებთ. 

M20IV2 ძმX2იძ! ი „კარზე მოდგა“ ”#მოვიდა, მოახლოვდა. 

M-I§ L20IVმ8 ძ2V2ი01, ძმMმ ML0I11ყI მ1მM1891I. 
სამთარი კარზე მოგვადგა. ნახშირი კი ჯერ ვერ გვიყიდია. 

IL8იIVI 20 ,კარი გააღო“ %შესავალი (წინასიტყვაობა) გააკეთა; 0 
ნიადაგი მოამზადა. 

808ი L0ი0IVI მ2(IიC2 ი6IL065 I0იVყ§1ს. 
როდესაც შესავალი გავაკეთე. ყველა ალაპარაკდა. 

L20IVI ნსVIM 2C2L C „კარს დიდად (ფართოდ) აღებს“ %(საქმეს) 

დიდი მონდომებით აკეთებს; – თავს იქაჩლებს, თავს გამოიდებს, 

თავს იწონებს. 

IC2იIVI ხ0X»VII- 3C018Cმ 5IMII11IVმ ძVI§(0I16CL. 
თავი რომ გამოიდეს. ძალიან იწუხეს. 
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IC200IVI) C05(CI-01 „კარისკენ მიუთითა“ M#გააგდო,. გააძევა. 

0950თ6ი 60-0იCIV6 Mმ/IXVI –05(0-0!. 
მასწავლებელმა მოსწავლეს კარისკენ მიუთითა. 

ILგიIIი)ხვი2 VIVV§5§ს 6 „კუს ნაბიჯი %ილიერ ნელი სელა, ჩელი 

ტემპი. 

I2-3 ხია CC „შავი ბაზარი "ჩუმად, მალულად მაღალ. ფასებში 
ვაჭრობა. სპეკულაცია. 

8 ჩსL60M101 901CII |I1CL §CV M9IL2 ხ0VC§52 იIძს. 
რაც ეს მთავრობა მოვიდა. ყველაფერი შავ ბაზრად იქცა. 

I2I2 (მს „მავი ეკალბარდი“ #საქმის გამფუჭებელი. მავჩე, 

ბოროტი; 6 ეკლად ამოსული, შუაში გაჩხირული. 

XმVიმიმ51 Mმ”2 (801) 0III 252 IიIIIIVI 0IVIIმIძ!. 
დედინაცვალი ეკლად რომ არ ამოსელოდათ, ბედნიერები 
იქჩებოდჩენ. 

Lიგძლი!7 ძი ლლი1.1:0ლMი MI ხ2( 0? „მავ ზღვაში გემები ჩაგეძირა?“ 

ირას დაღონებულხარ? რამ ჩაგაფიქრა?; –ა რას ჩამოგიყრია 
ყურები? 
M6 ძი§სი V0I§სი? IL0მL2ძილი!27ძი ფლიი!!ლი MI ხ2LVI7 

რას ჩაფიქრებელხარ? შავ სღვაში გემები ჩაგეძირა? 

IიIL8 II 9 „შავები ჩაიცვ“ "მგლოვიარე გახდა; C ძაძებით 
შეიმოსა. 
სI700C0 იგხტი) 9CIIICC (ხწი M6V Lმ919V- CIV0I. 

როდესაც სამწუხარო ამბავი მოვიდა. მთელმა სოფელმა ძაძები 
ჩაიცვა. 

IL2გ-ი ისი C „შავი დღე“ ”ბუბედურების (გაჭირვების) დღეები. 

სევი1მი!იო!7მ Lმწი V0ი ძიჟძს. 
ჩვენს მტერს შავი დღე გაუთენდა. 

Iგი სიგ ძსვნის „შავ შავად ფიქრჯლიბს“ "ცუდს ფიქრობს. 

დარდობს; C შავი ფიქრები იპყრობს, შავი ფიქრები მოაწვა. 

ხსყი1ს 09-6ი1იC6 L9L3 L2”2 ძძ§სინი06VC ხ2§512ძIL. 

როდესაც ვითარება გავიგეთ, შავი ფიქრები მოგვეძალა. 
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გიმ (001 9000 %« „შავმა კატამ გაირბინა“ "მათი ურთიერთობა 
გაფუჭდა. მათ შმორის უთანხმოება ჩამოვარდა. 

ტიგ!ეIIIIძმ M29I9 LCძI თ0CწI. 
მათ შორის შავმა კატამ გაირბინა. 

I8L3 LსVVCC C „შავი ძალა“ - ბბოროტი ძალა; 0 შავბნელი ძალები. 

L8)-2 11§(C C „შავი სია“ %დასასაეელთა სია. 

50ი! ძი Lვ8Iე 115(CVC 2II31151მL. 
შენც შავ სიაში შეუყვანისართ. 

22 50”0L შავს უსვამს“ შარცხეენს. აშავებს; – ჩირქს სცხებს, 

სირცხვილს აჭმევს, თავს სჭრის. 

M28C2 10იL262 §I-ძ! ი „შაე მიწაში ჩავიდა“ - #მოკედა; C შავმა მიწამ 
მიიბარა, შაემა მიწამ პირი უყო. 

22 X22I 2? შავი ბედი“ უბედობა; 0 შავი ბედისწერა. 

L2გძ1ი)6 ხII L056VC ხყ2სI0ი M2L8 Vმ7151ი2 მ9IმIიმVმ ხმ§51მ01. 
ფადიმე ერთ კუთხეში მიიკუნჭა და თავის შავ ბედზე ატირდა. 

LIვ”-გი! 2 X2I10ძ) – „სიბნელეში დარჩა“ ჩამორჩა, განეითარება 

შეწყვიტა. 
M0688;„. VIIIმI9ძII L2L29I1C2 M2II90 IIIC ხIL §6VI 0MVი2მ#M001§L1. 
თურმე რამდენი წელია სიბნელეში დარჩენილა და არაფერი 
წაუკითხავს. 

გვი ი §IIMIიI- % „სიბნელიდან გამოვა“ "ჩამორჩენილობას 
თავს დააღწევს. 

MI28IMX თხხჩმMMმM სVმი1ი MმI8გიIIMწ8%ი 51IMIიIL. 
ხალხი აუცილებლად გამოიღვიძებს და სიბნელიდან გამოვა. 

ILგIძ2გ ქი7!ი 12191 ხი! (007 ,,ოოვლში დასეირნობს, კვალს კი არ 

ტოვებს“ "ფარულად, შეუმიჩევლად მოქმედებს: C ნაკვალევს 
არ ტოვებს,დიდი ქეეშ-ქვეშა ვინმეა. 

0, ი6 §1ი510IL, ხ!Iი267251ი, M2Lძ2 თC2)ი !2!I ხCIII CL 67. 
არ იცით, რა ქვეშ-ქვეშაა. თოვლში დადის და კვალს არ ტოეებს. 

L2ოილ”მV2 IიCI(ი1C2 დIხIV9I ,ჭიაჩჭველას არ აწყენინებს“ წყოვლად 

უწყინარი პიროვნებაა; –ა ჭიანჭველას ფეხს არ ადგამს. 
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706CLIV2 სცვ8CV ხ!!IIVინლნსი #2LIIC2VI. IიCI(01C2. ტIიმ2 ხს #M201:56ძC ხლის 

გIძ0?00ლ0CM ძIV6 M0I'IMLსIX2. 
ბატონი “სექერია, შენც იცი, ჭიანჭველას ფეხს არ ადგამს. 
მაგრამ ამ იჩციდენტში ვაითუ მოკლას ეს ტიძი-მეთქი, 

შემეშინდა. 

Mმსის) ხს”ისიძი CV „მუცელი ცხვირზე აქვს "მშობიარობა მოახ- 
ლოებული აქვს, დღე-დღეზე იმშობიარებს. 

5011 =0(ძ0ყ0I1ძC M2მIთ) ხსოსიძმVძ!. 
ბოლოს, როდესაც ვნახე. მუცელი ცხვირზე ჰქონდა. 

(LI 9IიI ძის §IVI ილL მუცელი სავსე აქვს. 'ხურგი მაგარი“ ბ%ყველა- 
ფერი მოგვარებული აქვს, საქმეები კარგად აქვს აწყობილი, 

C)( 

უსრუენველად, არხეინად ცხოვრობს: ი თავი ქუდში აქვს. 

MXიIი) ძსიინიძ!იL C211X0L ი/.: I2LIII 7II C21IV0L, 

(Iმგწი! L9ი”IIი2 V2015)L „მუცელი მუცელზე ეკერის“ I. Mმალიან შია; 

C მუცელი უქოთქოთებს. 
LILგიI L2”იIი12 V201§IM. ხ1L §CVI VIVCIIIთ . 
მუცელი მიქოთქოთებს, რაიმე ეჭამოთ. 

2. ძალიან გამხდარია, შიმშილით კვდება; C ფერდი ფერდზე 

აქვს გაკრული. 
8176 96C1ძ019)იძ6 L2მIიI Lმ8IიIი2 V20I§IL (თ0CIV15) 101. 
როდესაც ჩვენთან მოვიდა, ფერდი ფერდზე ჰქონდა მიკრული. 

I2ეIი! 2II C21IV0L „მუცელი სარს ურეკავ“ შბ%მოშიებელია, შია; (6. 

მუცელი უქოთქოთებს. 

5127 MმI1XVმILIVI ხსIმძმ Vმ0მCმ5II1!21 5CVICIი6ძ10017 ი11? ხნი ძ6 C0IL მ7 
V0CძII. 511101 L9I-III 711 C21IV0I. 
თქვენ არა თქეით, აქ ვისაუსმებთო? მეც ცოტა ვჭამე. ახლა კი 

მუცელი მიქოთქოთებს. 

Lგხა სივ ხნ.” .მტკაველ-მტკავეელ იცის“ "ყველაფერი 

სედმიწევნით იცის: ა ხუთი თითივით იცის. 

ცსა”მ1მMი C1C0151III CIMLI5IიI M2LI§ X2LI§ ხ!IIL, 
აქაურობის შესახვლელ-გასასვლელი ხუთი თითივით იცის. 

I 215) იCII- (2 ,,წინ აღუდგება“ ”წინააღმდეგობას გაუწევს. 

086იCI16L 66CL))CIIIიC IL9I§I დC19IICL. 
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მოსწავლეები მასწავლებელს წინ აღუდგნენ. 

იყ) ძხყი!ჯი! ჩუ კოვსის მტერი“ "მეუღლე: C მეორე ნახევარი. 

– ცნვივ ხეLI ჩვ7ეL ისის ხ!I70 VC0I06ა 9CI. მIიმ 5601 M2§IM ძC§Iიმ!)!!! ხეIეს6L 

ილIო)CVI VIIIIIIII81 

- მისმინე! კვირას სადილად ჩვენთან მოდი, (იღოჩდ შენი მეორე 
ნახევრის წამოყვანა არ დაგავიწყდეს! 

Mი§ILI2 VC0IIIნ §001XVI2 ყმ7ხის ხეო „კოვზით აჭმევს და მისი ტარით 

თეალს სთხრის” #დაამწარებს, არ შეარგებს: C ცხვირიდან 

ძმრად ადენს, შხამად შეარგებს. 

0იყი ჯი§ILI0 VCIIII0) §9|1)IVI2 თ07 CIILL2I-ძIიIიI IICIIM0C§ ხ!!IV0I ძა. 
ყველამ იცოდა, რომ შხამად შეარგებდა. 

ILIვყიIი 21(Iიძქ დ02ც VეL ძლი1:72 „წარბებქვეშ თვალები მაქვსო, არ 
იტყვის“ - ყოვლად უწყინარი. მომთმენი, ყველაფრის უსიტყვოდ 

ამტანი: – მე აქ ედგავარ და შენ განზე გადექიო არ გეტყვის, 

ჭიანჭველას ფეხს არ ადგამს. 

M29)2 ი” მ”ვა)იძე „წარბსა და თვალს შორის“ "სწრაფად, 

ერთბაშად: დ ერთ წამში, თვალის დახამსამებაში, თვალსა და 
ხელს შუა. 

MX2გ2ი VIIICIII C „მაგარი გულისა“ “შეუბრალებელი, უმოწყალო, 

გულქვა; 0 ქვის გული აქეს, ადამიანის გული არა აქვს. 

(Iგხ LსVI0Cს დხ! LმIძი ,პჯორის კუდივით დარჩა“ %(საქმეში) 

ჩამორჩა: დ“ ერთ წერტილზე გაიყინა. 

M2V დხ! „აბედივითაა"“ %ფიცხია, ასაჩთივითაა; C დენთივით არის, 

სიტყვას ვერ ეტყეი. 

M2VII თIX9IIIL ,,ქავუქს! დაახურავს” ”გააბრიყვებს, გაასულელებს, 

მოატყუებს, გააცურებს;: C პირში ჩალას გამოაელებს. 

MX2Vხ §2I12L „ქავუექს იქნევს“, %,ხათრით) ყველაფერზე თანახმაა; C 

თავს უქნევს, კვერს უკრავს. 

  
LL ძველებერი თავსაბურავი. რომელ 'სედაც ჩალმა ეხვეოდა. 
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0 იძ §6VC L2VVII §8118L. 

ის ყველაფერზე კვერს უკრავს. 

M20VI5§I ხლი (0LIVიწსი „ღვედს მე ვეწევ"“ ყეელა ძნელ საქმეს. მე 

ვაკეთებ: 9 ჭაპანს მე ვეწევი, ყველაფერი ჩემს ზურგზე 
გადადის, ყველაფერი მე მაწევს კისერზე. 

I9VიიმფIი) მIII 22. „ნაღებს მოხდის "”მოგების დიდ. საუკეთესო ნა- 
წილს ის იგდებს ხელში. 

LXი7 L2”2II „ბატის თავისა“ "ბატიტევინა. უტვინო, რეგვენი: C 

ქათმის ტვინისა. 
C,ს7CI L8ძIII2L C09ყილმ I102MIM2((6ი 27 M2I8II0III2L. 
დამასი ქალები უმეტესად მართლაც რიმ ქათმის ტვინისანი 

არიან. 

Lი7ვი M2ძ!სL (ძბიძს”ს) ი/ტ. „ქვაბს ასწევს (გადააბრ'უჟნებს)“ 

%ალეანყდება, ამბოხს ატეხს; CC ფეხზე დადგება. 

1§CII6L 0CICIICIIიI მ1მიიმVIიCმ Mმ278ი L2I0ICI512L. 
ხელფასები რომ ვერ მიიღეს. მუშები ფეხზე დადგნენ. 

IX-272ი! LM8იმ)! L2Vი02L „მისი ქვაბი თავდახურულად დუეღს“ დიდი 

ჩუმჩუმელაა, იმისას ვერაფერს გაიგებ; C ბნელი პიროენებაა, 

დიდი ქვეშ-ქვეშაა. 

LI 271 M07 ვი?” „ბატი კაკალი ჰგონია“ ბ%ძალიან ცდება, ეშლება, 

ტყუვდება; 2 თეთრი შავად ეჩვენება. 

I22IL M2L2C (ხსსიVიV„2) ჯჟამი-. .(სამყაროს) პალოს ჩაუსობს“ 

"დიდსანს იცოცხლებს: 9 ცას გამოეკერება. 

ჩMგილIით!7 ძსიVმVმ M27IM M2M29C22I7 Vმ!. 
რომელი ჩვენთაგანი გამოვეკერებით ცას! 

ILგ7Iი მV26) 0XIC ძლCII „ბატის ფეხი ეგეთი არ არის“ "რაღაც გემ- 

ლება, არასწორად ფიქრობ: 9 შენ სხვაგვარად ზომავ და ჭრი. 
– 200 000 IIIმVმ ხIL VIIIმ VმიIIIგხI!IIხთ §მიIV0(§სი 0900, მომ LM27Iი 8V22I 
0VIC ძიCII1!11. 

ჩემო შვილო, შეჩ გგონია, რომ 200 000 ლირად სახლის 
აშენებას შევილებ? შენ რაღაც სხვაგვარად ზომავ და ჭრი. 
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ილლი, ასძიი იიი „(თავისი ქეჩა წელიდან ამოიღო“ 

“გაჭირვებიდან თავი დაიხსნა: – წყლიდან მშრალად ამოვიდა, 
თავი დაიძერინა. 

სილლ5§I! 5IIVI 20 თავისი ქეჩა Vყალში გადააგდო“ %სირცხვილის 

არძნობა დაკარგა. ნამუსი არად ჩააგდიი: C ნამუსზე ხელი 

აიღო, სინდის-ნამუსი ფეხებზე დაიკიდა. 

Lიძ! თხ! ძი ეXიL VI95IVIIIC 0I§50L „კატასავით ოთხ ფეხხსე ეცემა“ 

ზარასოდეს არაცერი უმავდება. უვნებელი რჩება; ი წყლიდან 
მშრალად გამოდის. 

0. 0 0L 701110) MCძI თ1ხ! ძიLC ეVეLM ს§5(სიძი ძხM§იL. 
ის ყოველთვის მშრალად გამოდის. 

L:0ძ! IIC L66CL დხ! X „კატა და ძაღლივით” ბ%ბერთმანეთს ვერ ეგუ- 

ებიან, ერთმანეთთან ცუდად არიან; – ერთმანეთს ჭამენ. 

M2CI M2ხV2 „ქაჩალი ადვოკატი“ ბ%ყველას საქმეში ერევა; დი ყეელას 
ადვოკატი, ყეელგან ცხვირს ჰყოფს, არამკითხე მოამბე. 

– 56ი 20 IVIIC) §0 MCI LეხV0IIIIC6გი Vმ7 თCC IC, ხIIმ7 MCI1ძ1 1§1CIIVIC 
ს59I85! 

მოდი, გეთაყვა. ყველას ადეოკატობას შეეშვი და ცოტა შენს 
საქმეებს მიხედე! 

XCIIC LVI2M V0იIIიძი „თავი და ყური ადგილზე (აქვს. ”წსანდომიაჩი 

სახისა, კარგი გარეგნობისა; C დაწყობილი სახე აქვს, ყველა- 

ფერი ადგილზე აქვს. 
– #II VI 90”/ძი|)თ. Mმ§მI1მჩხ MCIIC Mს109L V6III ძლ... 
ალი ენახე. ღვოის Vყალობით დაწყობილი სახე აქვს. 

ILCIIC§5I MიI(სთსიძევ 0IVL „თავი სხვის იღლიაში ექნება” საფრთხეში 

აღმოჩნდება, დაიღუპება; დ მისი სიცოცხლე სასწორზე დაიდება. 

89) 15 სყისიმგ M01ICVI M0I(0C2 21MI§2 ხლი71V0!ძს. 
ჩანს ამ საქმის გამო მისი სიცოცხლე სასწორზე დაიდო. 

ICგილწიI 5IL2L „ქამარს იჭერს #მომჭირჩეობით ცხოვრობს. 

– CVIIიI7 C0M C07CI 01ძ"! გIთმ იის (მIიმIთIIV2ხ11I0CM 1CI90 M0Cი01C!“1CLIIIII71 

§ILIVI2M 70”ყსიძმ Mმ1ძIVL. 
ჩვენი სახლი ძალიან ლამასი გამოვიდა, მაგრამ მის 

დასამთავრებლად იძულებული გავხდით ქამრები შემოგვეჭირა. 
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MCიCVI9 ინმ ძვალს უბდებს“ ”აჩუმებს. ატყუებს, იყოლიებს; C 

საკენკს უყრის. 

ცეახმჯიი იიI1მIმ MCი110) 210 5VI5IVII0VI. 
პრემიერმინისტრმა მათ საკენკი გადაუყარა და გააჩუმა. 

LIლIXIL XV2I2VII „ძელის მლოკავი“ მლიქვნელი. პირფერი: – 

(სხვისა) ფეხის მლოკავი. 

I 0ი1IM V9I9VICI მძმგIXIIმL II1IC IIII)§6C 5CVII162. 
სხვისა ფეხის მლოკავი არავის უყვარს. 

ლწი!LICII §0XIIC % „ძვლები დაეთელება“ ”კამხდარია, გაჩხინ- 

კელია. ჩონჩხივითაა: C ნეკნები დაეთელება, ჩონჩხადაა ქცეული. 

ჩ–ლივი ეIმ” ,ჩაპირისკენ ისვრის“ ”ყურადღების ღირსად არ 

თვლის. არ მოსწონს. არავითარ მნიშვნელობას არ ანიჭებს; – 
არაფრად თელის, ზედაც არ უყურებს, სათვალავში არ აგდებს. 

ცხVI §1ხ! 6C§VმI2გLI MC ევ 2(8L-. 
ასეთ ჩივთებს ზედაც არ უყურებს. 

Cლიმ”მ CCIIIII CV ,განზე იწევს“ #%(რაიმე საქმეში) არ ერევა; ი–C 
განსე დგება, თავს იკავებს, თავს არიდებს. 

Mლი2Lძ2 ძს”ს ი”.: IIიიმგმ CCLIIIL. 

ლიმნძე L2იIძ, 2 „განზე დარჩა“ რისამე გარეშე დარჩა, 
ვერაფრით ისარგებლა, რასაც ელოდა, ვერ მიიღო. 

- LI6IM65 იიძმი VმVმIIმიძI. §6ი 156 LCიეწძვ L8IძIი. 
ყველამ მისგან ისარგებლა, შენ კი განზე დარჩი. 

L0იძ! 20X»IVI2 CI(სIძს C „თავისი ენით დაემართა” თავისი თავი 

თავადვე გასცა. თავისმა ენამ დაღუპა: C რაც უყო, თავისმა 

ენამ უყო. 

ც6VI6 M0IIII§სიCმ LCიძ! 267XIVI2 (VI(სIძს. 
ასე რომ ილაპარაკა. რაც უყო. თავისმა ენამ უყო. 

იძ! Lვხსესივ (CLIIIL ი/.. Mინსასი2 ლCCLIIII. 

ICიძ! #ლიძIი! 72 6 „თავის თავს იჭამს” %სუმად იტანჯება- 

წამებაშია; C თავის ხორცს იგლეჯს, თავს იკლავს. 

197



ცხ ხძლლსი მIIIიძგი II051I M0ILმ0C06I01 01XVC XCII9IიI VIXVIV ძVIIVV0Iძს. 
ამ ვალიდან როგორ გამოვალო, თავს იკლავდა. 

სიამ ი)1(ვ ი) ხII" „თავისი დონე იცის“ "იცის, რასაც 

წარმოადგენს: C თავისი ფასი იცის. 

L6იძ!. VენIVI2 IმVIსIსL „თავის ცხიმში იწვის“ %სადარდებელს 

ჩუმად. უხმოდ. სხვის შეუწუსებლად იტანს; 5 საკუთარ კანში 
იწვის, საკუთარ წეენში იხარშება. 
I0ი1 VმIძIIთ ICIIIIICIIIIC M0V§I0 LCი0 91 V2CIVI0 M2VIIIIო102VI V6CC10ძ1. 
ყველა შემოთავასებულ დახმარებას საკუთარ კანში წვა 
ამდობინა. 

I იძი 3010! 5 „გონზე მოვიდა“ რგსამოერკეა, გამოფხი'ს ლდა, 

მოსულიერდა; C გონს მოეგო. 

0IმVIი CIMI5101ძ6ი MსILსIVIIICმ VმVმ§ VმVმ§ XCII9IIC თC101. 
როდესაც მომხდარი ფაქტის გავლენისაგან გათავისუფლდა, 
ნელ-ნელა გონს მოვიდა. 

Mხიძლი წ0ძეილთლფლ! C „თავის თავს ვერ აჭამა (მოერია)“ 

უსიამოვნო რამ) ვერ მოითმინა; – ვერ გადახარშა, ვერ 

მოინელა, ვერ აიტანა. 

8ა) ძსოIთოს L6იძI!ირ V09IL6ი1C6VIICC CVII)I §მLI0 ხიICსის 0ძ0ძ!. 
თავისი ეს მდგომარეობა რომ ვერ აიტანა, სახლი გაყიდა და 
ვალი გადაიხადა. 

(იძი V0ი(2L ი „თავისკენ ითლის“ მხოლოდ თავის თავზე 
ფიქრობს, მომხვეჭელია,„ ყველაფერს სათავისოდ აკეთებს, 

ეგოისტია; CC სულ “მე”, “მე”-ს გაიძახის. 

0” ჩბი 2გოგი M6ი8I!ი0 V0I0Iი12XVI III06L 5მVIIII§LII, 
ის ყოველთვის თავისკენ თლის ოსტატია. 

Lი6იძ!Iი! მIმი27 2 „თავს ვერ იკავებს“ "ვერ ითმენს, მოთმინება 

ეკარგება. 
ლიმ ხს §07I6ო §6VI6ი6MI6ი L0Cიძ!1!ი! 218ი18#%1!§. 
თავი ვერ შეიკავა, მისთვის ეს სიტყვები რომ არ ეთქვა. 
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ICლიძ!ი! 2(ლ§C 2(ი C „თავს ცეცხლში იგდებს“ "საშიშ საქმეს 

იწყებს, თავს განსაცდელი იგდებს; 6 თავს ჯოჯოხეთში 

იგდებს. 

ცს სიყყიძმ LლიძIი! 2(05ლ 2(ი)2V2 MC ლ0ICI VმI9ძI2 
ამის გამო თავის ცეცხლში ჩაგდება რა საჭირო იყო? 

(CლიძIი! სI”9LV «2 „თავი მიუშვა“ თავის თავს არ უვლის, თავის 

თავსე არ 'სრუნავს; 2 თავისი თავი არ ახსოეს (ავიწყდება). 
თავს ხელი ააღო. 

IჰეძI, Vნ67CI0V VII მ. VIIმ§ 01... MICIი MდიძIი! ხმX"IC ხნI!”2LწII 2 
მიდი, პირი დაიბანე. გაიპარსე.. რატომ ააღე თავს ხელი? 

MილიძIი! ხIC §-V §იიI 2“ „თავისი თავი რალაც ჰგონია“ თავი 

მოსწონს, თავის თავსე დიდი წარმიდგენისაა;: C თავი მოაქვს, 
ზემოდან იყურება, თავზე მამალ ბუზს არ ისეამს. 

LლიძIი ნს" „თავის თავს იპოვის“ "კიროვჩება (ადამიანი) 

დადგება: %6 (ცხოვრებაში0ე თავის ადგილს იპოვის, თავს 
შეიცნობს. 

I§ICI ხ0VIC CI0ლ5C ხIIMგC მVძმ LლიძIი! ხსIს +. 
საქმეები ასე თუ წავიდა. რამდეჩიმე თვეში თავის ადგილს 
იპოვის. 

XლიძIი! ძილV მVიმას)იძე დ-ს, CC „საკუთარ თავს გამადიდებელ 
სარკეში ხედავ“ "თავის თავსე დიდი წამოდგენისაა, თავისი 

თავი დიდი ვიჩმე ჰგონია, მედიდურიობს, ყოყოჩობს: – მამალი 

ინდაურივით იფხორება, ზემოდან იყურება, მაღლიდან იყურება. 
IლიძI01 ძიV 2VII09IIძი დმ”წი00LLCV V02 96C0)90ძ1. 
ზემოდან ყურება ვერ მოიშალა. 

ლიძI)ი! ძილი ძIხილი 5§2:2L „თავის თავს დირჰემობით ყიდის 

-ათასჩაირად იმანჯება. იპრანჭება, იჩა'სება: – თაეპატიჟს იდებს, 

თავს იფასებს. 

MVსI200) MმV20 116 907111666 CIII11C0C Cმი მIIV0I მი12 ხCIII C1I11CL ძღ 

15(CIVIIVCI VC LCი90915191 ძI”IIლი) ძI”I დი) §0(IV0 LC. 
ნურანს ქაიასთან სასეირნოდ წასვლასე სული მისდის, მაგრამ 
ამის გამხელა არ უჩდა და თავპატიჟს იდებს. 
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სალიძ1ი! CIC VCI-ძ! ი „თავი გასცა“ ბთავისი მოქმედებით აჩ სიტყვით 

თავისი დანაშაული გაამუღავჩა. გამოააშკარავა; C ყელი თავისი 

ხელით გამოიჭრა, სახრჩობელაზე თავისი ფეხით ავიდა. 

LიიძIი! დშ5წMIL > „თავს გამოიჩენს“ ”%(თავის) უნარს გამოიჩენს, 
თავის შესაძლებლობებს აჩვენებს. 

MილიძI" #მ2Vხლძი „თავს კარგავს” 1”გონება ეკარგება; C გული 
მისდის. 

5IლმLI0II MCიძ)ი1! II» სCICIი1. 
სიცხისაგან გული წამივიდა. 

2წღედავს. ბრა'სობს: – მოთმინება ეკარგება, თავს ვერ იკავებს, 

წონასწორობიდან გამოდის. 
ლისი L0ის5)1მ10LII M0I§5151იძმ MCIძIი1! ML2X0C0LCVCII)1. 
იმის ლაპარაკზე თავი ვერ შევიკავე. 

Lილიძ!ი! წმ5სIXC დხ! იI!იI0((ლი §იVმ. ,„,ლობიოსავით თავისი თავი 

(ლეთის) წყალობა ჰგონია“ "თავის თავსე დიდი წარმოდაე- 

ნისაა. თავი მოსწონს: 6 თავი მოაქეს. 

Lლიძ1ი! იხ2%2I §2(იL „საკუთარ თავს ძვირად ყიდის“ საკუთარ 

თავსე დიდი წარმოდგენა აქვს; C თავს იფასებს, თავი მოაქეს. 

LIიიძი 3IILგ". „თავს ივიწროებს“ “წვალობს, თაეგამოდებით 

ცდღილოებს, ძალ-ღონეს არ იშურებს: 0 თავს ძალას ატანს, თავს 

იკლავს, თავს იტეხს. 
- 8ლი Iბიძ!Iი:! 5IM8L2L 15(1009IIIძგმი ძმჩმ C0L 56ი 26II0II1CVC 

Cმ115IV0IძსI». 
თავს ძალას ვატანდი და ვცდილობდი, რა შემეძლო. ძალიან 
მხიარული გამოვჩენილიყავი. 

MXგიძ!ი! (0ი)2L 0 „თავი ხელში აჰყავს“ იცდილობს გაერკვეს 

(მიხვდეს. ჩასწვდეს): – გონებას იკრებს. 

II6იძIი! (იი!მXVIიC2 ხიIს 50LLIIმII Vმ11IIIმ01. 
როგორც კი გონება მოიკრიფა, ყველა შეკითხვას უპასუხა. 

იძი! წს”იი)შ7» “ „თავს გერ იკავებს“ თავის მოქმედებას 

კონტროლს ვერ “უწევს. 
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C62ICLI ძი0Iს ძილ0IV 0IV/) ხ0I ძ6 M#იიძIი1! (ს(გი12ი9115 20Iმ'იმV2 

ხ25I211115LIIი. 
მას თვალები ცრემლით აევსო, მეც თავი ვერ შევიკავე და 

ავტირდი. 

LIლიძIი! V0Iძ0I <6 „თავი გასცა“ თავისი ასრები ფუჩებლიედ 

გამოაა კარავა: C თავი გამოამჟღავნა. 
CCIVC MმძII). ხს 5051CLI მ8116119C 1მI11მI111VI0 MლCიძ1ი! VCI0II5(I. 
ახალგანრდა ქალმა ხმის ინტონაციით სრელიად გასცა თავი. 

ILCI0IIII VIIIIIL „/.: IL 02იძIი! L0Vსლძი. 

Lლილ ფე! XV2იIყIL 2 „ტკიპასავით ეკრობა” ბარ შორდება: – კუდში 

დასდევს. 
0, ILლიC ე1ხ! VინI§51ილმ2 ილ Vმიმელმ(IIიI7I §8§IV9IL. 
ის ტკიპასავით მოგვეკრა და აღარ ვიცოდით, რა გვექნა. 

ICლაCIIი 807IიI მ-0L 2 „ქისას პირს უხსნის“ "ფულს სარჯავს. 

ხეხმ5) ძიდხწიძე M0ღ5ლი1ი მ297I#7I 2CLI. 
მამამისმა ქორწილში ქისას პირი მოხსნა. 

L0§ლი)ი ძIნ! ყმსიძს „ქისას ძირი გამოუჩნდა“ ბუკამიკოდ დარჩა; C 

ჯიბეცარიელი (ჯიბეგაფხეკილი) დარჩა. 

#!ILI მV §50იILმ M05051I)1ი ძ1ხ) იმ»ყიძს. 
ექვსი თვის შემდეგ ჯიბეგაფხეკილი დარჩა. 

Lი§9I0 21 მიიჭრა და მოისროლა“ "ბევრი ფიქრის გარეშე 

(სVრაფად) თქვა: C უცებ მოჭრა. 

5C0VIაძ!L0LIIV ძიაIVძVL ძIVCIC L:0§51ი 21L). 
რაც ვთქვი, სორიაო თქვა და უცებ მოჭრა. 

LIლაი ხი „ჭრის და ჭრის” 6ისაუფიქრებლადს ლაპარაკობს. 

როშავს. მიერეკება; 6 ენა წინ უსწრებს. 

სალა(I0I (II8L 010007 %> „იმის მოჭრილ ფრჩხილადაც არ ღირს” 

Mიმასე ბევრად ნაკლებია: -“ იმასთან ახლოსაც ვერ მივა. 

MIII II XVმIXL ,,ბეVვს ორმოცად შლის. აქუცმაცებ. ყურადღებით 
(ძირფესეიანად, Vვრილად) ამოწმებს, ს”ავლობს, არკვევს. 
სინდაეს; C2 ძირისძირობამდე მიჰყვება. 
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ლაი ილი 0ძიVIIIII III II VიIIIII. 

მასწავლებელი ჩემს დავალებას ძირისძირობამდე ჩაჰყვა. 

ულ III L0V0 C ..ხმალს ქარქაშში აგებს,V %იმს ამთავრებს, 

ჩხუბსე უარს ამბობს: CV იარაღს აგდებს, იარაღზე უარს ამბობს, 
იარაღს ინახავს. 

სIIწი2 სXძIIVI „თავის შმალითაზე მოარგებს“ "თავის გემო“სე 

გააკეთებს. თავისთვის მოსახერხებლად. აქცევს: C თავის წესზე 
მოიყვანს, თავის ყალიბში ჩასვამს. 

ლ0ძეიXჯX2მ ხIL C62 2LI0 80 §0VI MIIIწი2 IV9VILძV. 

ოთახს თვალი შეავლო და ყველაფერი თავის წესზე მოიყვანა. 

საი! ხ1I!I6 ს0IIძ2მ(ი192 ი „ბეწვსაც კი არ შეურხევ“ ბ%მასსე არც 

იმოქმედებს. მას არც “შეაწუხებს; C ერთ ძარლესაც კი არ 
შეუტოკებს, გულს არ ეკარება. 

ცს 0IმVI0IL ლი10LII1 MIII0IIიI MI0IIძ2(IVIV0L. 
ეს ამბები მათ გულს არ ეკარება. 

IსიმIმL VIII „ინას იდებს“ "M%ხარობს; C ფრთებს შლის, ფრთებს 
ისხამს. 

ც8VVVI 5CVI11C1C1) LIII2I0L V2MLI. 
დიდი სიხარულისაგან ფრთები შეისხა. 

III ძლ”ლიძლი §ს დლ0(III „წყალი ორმოცი ნაკადულიდან მოაქვს“ 

"გარკვეული მიზნის მისაღწევად) ყველა ღონეს იყენებს; 06 

თავს იდებს, ათასი საბუთი მოაქვს. 

M)§მლმ: 0IIიგ7 ჩმVIII ძ6VIVCI 0151 ხI(51ი. M6 ძIVC MIIM ძლიIლძლიი §ხ 

დ06LILIV0I5სი? 

მოკლედ: არა, არა! თქვი და მორჩი, გათავდეს, რა ათასი 

საბუთი მოგაქვს? 

IIIX VIII 110015! „„ირმოცი სახლის კატა“ ”%წმოხეტიალე, მაწანწალა: 

CC კარდაკარ დადის, სხვის კარს ატალახიანებს. 

LIIIL წIმისი!ი IიIიL 6§0ხიXI§5 „ორმიცი კარის თოკი გამ“ოიუწევია“ 

სადღა) ვისთან აღარ ყოფილა. ბევრგან უვლია: დC კარდაკარ 

უვლია, ქვეყანა მოუვლია. 
ჩმ1თიმ M0ლმ ხსIIთმX IC1ი MIწM M2გიIი)ი 10II1 CCIXIXII§, მIIმ 110110. 
ფატიმას მეუღლის ძებჩაში ქვეყანა მოუელია, მაგრამ ამაოდ. 
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LIIL IიიLC2 ჩწ07I V2L ი„/.: L1ლL (0I2LV2 ხლ7!) V2L. 

II VIII2 ხ! ,„,'ირმოც წელიწადმემი ერთხელ“ იშვიათად; – 
ათასში ერთხელ. 
I IIIL VII02 ნII Vმი!I1112მ I2CI20V0V. 
ათასში ერთხელ ჩეენსა შემოივლის. 

III იიI7I ძი! ხგთსიი12 ძმV CC იძიL ,„,Vითელძირიანი თაფლის საჩთლით 

ემატიჟება“ გულით ეპატიჟება; C კალთებს აგლეჯს. 
5CIII ხI!72C 9CIIIVCI) 1CIი IICI ძლ წმ5|იძმ სIიIIX>I ძ)ი!! ხვ თ Iი1VVI2 ო)! 

ძეVCL ლLი1CII7 
ჩვენთან მოსასვლელად ყოველთვის კალთები უნდა დაგაგლიჯო? 

IIიII7ს დნიი1CL „წითელი პერანგი %დაუმალავი, ის. რაც მაინც 

გამოჩნდება (გაიგება), არ დაიმალება; – თავს იჩენს. 

MI52 MC§() C „მოკლედ მოჭრა“ სწრაფად თქვა. 

ICI52 LC§ ძC I§10117C ხმმIII1). 
მოკლედ მოჭერი და საქმეს მივხედოთ. 

LI§3 VიIძიი 5 „მოკლე გზით” პირდაპირ, დაუფარავად, მოკლედ, 

მოჭრილად; – მოკლედ მოჭრა, შესავლის გარეშე, ყოველგვარი 

მიკიბულ-მოკიბულის გარეშე. 

XI5გ V0Iძმი ჩ6L §CVI ძCVIი0 9ILII. 

მოკლედ მოჭრა და წავიდა. 

I501CLI 9CIIძI! ი/.: IXLI5VIICLI მVმCIII9 ლCIძI. 

I§ი10C დღ C „ბედი გამოუჩნდა“ ბგაბედნიერდა: 0 ბედს ეწია, 
ბედი გაეხსნა. 
ნ5აIძტსი MI2Iე0ს VIIII)1 Vმ§Iიმ Mმძმე MI5ი1C1) CILMI07252, 6VძC MმIIXI§ 

§მVIIIIIმVძ!. 

ძველად ქალიშვილებს ოც წლამდე ბედი თუ არ 

გამოუჩნდებოდა, შინ ჩარჩენილებად თელიდნენ. 

I)§ი1CV მV2CIII2 თCI9I „ბედი ევი“ 7წბგაბედნიერდა; 0 ბედი კარზე 

მოადგა, ბედს ეწია. 

II5010() მV0CIი09 დCI9ძ1 მი12 ძ0=CIICი-0IICI1160). 

ბედი კარზე მოადგა. მაგრამ ვერ დააფასა. 
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ხავი ხალაძე 2 „ბედი შეეკრა“ ბწუიღბლო (ბედნავსიანი) გახდა; 

C ბედმა ზურგი შეაქცია, ბედმა არ გაულიმა, ბედი შემოსწყრა. 
5ყLიი III MI5II1CCI ხეყIეძ). IICICძაV5C LIIIIIმ 9CIIV0V. 

შმუქრანს ბედი შეეკრა. სადაცაა ორმოცისა გახდება. 

სა§ი!ლწი! (000 C2- „ბედს ხელი ჰკრა“ ”თავის ბედნიერებაზე უარი 
თქვა. 

I5-იC(IIII (CI). ძIV6 ხVე ძეც. 
“ბედს ხელი ჰკრა -“ს. ამა'ხე იტყვიან. 

ს დ”მი1§IIIVI 01 (IV0 იძ0IლL ,(მის) 1'უტყიან სარეცსს საქვეყნოდ 

გამოფენს” (მის) ჩაკლს საამკარაოსნე გამოიტანს, ყველას 

გააგებინებს. საქვეყნოდ შეარცხვენს: ი საქეეყნოდ გამოაჭენებს, 
თავს მოსჭრის, სირცხვილს აჭმევს. 

22! ი0IIIIL0CIIმI, 5CCIIIIICIძ6I) 011CCLI იLIIVMI0IIIIძმ 50)110მLI Mმ72IIთ2M 1CIი 

წაყიმ/ლ0M00I0 ხ0IVVI MIIIII დ2010§1L 20!) 0I- (IV 2 ძ0LCI-ICL., 
'სოგი პოლიტიკოსი არჩევნების Vინ სიმპათიების მოსაპოვებლად 
თავის გამოსვლაში მოწინააღმდეგეებს საქვეყნოდ გამოაჭენებს. 

III (III ს უჭყიანი ბოხჩა“ %ქვაწვია, ძუნწი, წუწურაქი; დ კაპიკს 
ვერ გააგდებინებ. 

5ძი ხ1!ი1075II), 0, LIVIII CILI ხIL მძმI». 
შენ არ იცნობ, მას კაპიკს ვერ გააგდებინებ. 

II -ი191 LLIL0ICI06 ძილი10%ი115 „წამწამი წამწამსე არ დაუკარებია““ წარ 

სძინებია; –C თვალი არ მოუხუჭავს (არ მოუტყუებია). 

5გხმგჩ2 LMმძმL LIVიI1 LII)10IIC ძიწი)C#I5. 
დილამდე თვალი არ მოუხუჭავს. 

LXი0Lს§ს CII) C „სუნი აუვიდა ”(რაიმე საიდუმლო) გამჟღავნდა. 

იხსასის 219) “+ ,(რისამე) სუნი იკრა“ "(რაღაცას) მიხედა, 

იყნოსა: 0 (რაღაცის) სუნი ეცა. 

ჩგიგი)ი LისLს§სის მIიი1§ 010181 MI CCVICI11ძC ძ0I05I110Vმ ხმ5§მძ!. 
ალბათ ფულის სუნი იკრა. იმიტომ დაიწყო ჩემს გარშემო 

ტრიალი. 

I0IIგოი! 2600 C „ხელები გაშალა“ სიხარულით შეხვდა. 
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L0II გი. 5212 §იIIVXი დCIძ1 „ხელების ქნევა-ქნევით მოვიდა“ 

Mხელცარიელი მოვიდა; 9 ჯიბეში ხელებჩაწყობილი მოვიდა. 

M0II9IIII 5IV90I 2 „ხელები დაიკაპიწა“ სამუშაოდ მოემსადა. 

IMI2VძI M0I191 §IV2! 80Mმ1II0., ხსთVი 0C §მმ! ICIიძ6 116 §6VI ხIIIIIი6ი1!2 

I0 211). 
აბა ერთი, მკლავები დაიკაპიწე. დღეს ეს საქმე სამ საათში 

უჩდა მოვითაოთ. 

LიIსყსი2 5000! (სხვის) იღლიას მეეფარა““ %სხეას) ამოეფარა, 

სხვისი მსრუნველობის ქვეშ ყოფნას შეეცადა: 5– სხვის კალთას 

ამოეფარა. 

0ისი M0IIს9სV2 519IიL0 1§ CC6IIი6VC Cმ11§IV0L. 
ცდილობს, მის კალთას ამოეფაროს და სამსახური იშოვოს. 

IC0I(VVI0II LიხევწL ს„იღლიებს ბერავ““ ”წმედიდურობს, იფხორება; C 

მამალი ინდაურივით იფხორება, თავს მაღლა წევს, ზემოდან 
იყურება. 

C0VVIძმMI ხმ§მII5Iიძმი ძი0IმVI L0I11VIM%I2#I LეხვVიL. 
თავისი წარმატებების გამო მამალი ინდაურივით იფხორება, 
აქაო და სკოლაში Vარმატებები მაქვსო. 

MიIს Mვიმძ! MIC (ს(თსV0L „ხელს (მკლავებს) ვერ იმორჩილებს“ 

"ღონე ეცლება; 0 ხელ-ფეხი ერთმევა (უკანკალებს), მუხლები 
უკანკალებს, ხელ-ფეხი არ ემორჩილება. 

IL0IV Mმ2ი29! MIIII9ძ) „ფრთა მისტყედა“ უიმედოდ დარჩა: C ფრთები 

შეეკვეცა. 
I§I ხIIიIსIიCმ L0ICV L2ი2ძ! LIIIIძI. 
როდესაც სამუშაოს თავი გაანება. ფრთები შეეკეეცა. 

Lი0Vძმსლსი. XCIძC 0(IIX0ი, „ამი. „სადაც დავტოვე. იქვე ძოვს“ 

წინსვლა არ ეტყობა: – ერთ წერტილზე გაიყინა, ერთ 

ადგილზე იტკეპნება. 

Cგწე მVმX VIV9VII0I90IIV0C, ხძი M0VძI0წსი) VCIIძC 0LIVIVიL. 
დროებას ფეხს ევერ უწყობს, ერთ წერტილზე გაიყინა. 

ILიVსი MიV2I ძI!ი!ლ დხ! ძIი1ლL „ისე 'უსმენს, რიგორც ცხვარი – 

სალამურს“ %უსმენს, მაგრამ არაფერი გაეგება: – გაგებაში არ 

არის. 
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ტიმე!IMI0IIIIII M0V III L2V9I 01I)1CI დ1ს! ძ1IIICძIICL. 
ჩემს მონაყოლს კი უსმენდნენ. მაგრამ გაგებაში არ იყვნენ. 

MიVხი0 005(0ი3 ხის 69 „ცხვრის ტყავში ეხვევა“ %ინჩნიღბება. უცოდ- 

ველის სასეს იღებს: 6 მამა აბრამის ბატკნად აჩვენებს თავს. 

Mი» VIII 2 „კოზირს აძლევს“ "ხელსაყრელ მომენტს აძლევს. 

Lი»სის იXხიძლ, C „კოზირს კარგავს“ “ხელსაყრელ მომენტს 

კარგავს: CC ხელიდან უშვებს. 

86VI> ძმV I0I1IIICმ 1LIIII L072VIIV L0VხC(C. 

როდესაც ასე მოიქცა, ყველაფერი ხელიდან გაუშვა. 

Lი”სის 0იXიიL CV „კოზირს ათამაშებს“ "მის ხელთ არსებულ 
საშუალებას გამოიყენებს. 

8ს) ჯ0იისძე 500 M07სის 0VიმვL. 
ამ საკითხში ბოლო კოზირს ათამაშებს. 

#ი7სის დლ2VI2§0, .კოსირი გაანაწილა“ "საქმე მოაგვარა; –C 
ანგარიში გაასწორა. 
– 817 ძმიმ 56ი11)IC L07სIის7ს იმVIმ§IომძIM, ხსI2Vმ 801 ხმMმIIი! 
ერთი, აქ მოდი! შენთან ჯერ ანგარიში არ გაგვისწორებია. 

IC6I; §210| C „ფესვი გაიდგა ”%დაფუძნდა; – ფეხი მოიკიდა. 

MCVძ6C IVIC6 X0L §21ძ9I. 
სოფელში ფეხი კარგად მოიკიდა. 

Iისსით L)ხა 5სVს ძიLი „,ფესვსე გ“გირდმუავას ასხამს“ 

”აჩნადგურებს. სპობს; C– ნაცარ-ტუტად აქცევს. 

Lმ6Lწი0 L872L C> ძირს გამოუთხრის” "სამუდამოდ მისპობს, დაღუ- 

პავს, გაანადგურებს; 2 დედაბუდიანად ამოაგდებს (ამოძირკვავს). 

0ისი L0Lწის Lგ7)ი12M 1C1Iი 6Iძლი 9=CI6CI)1 VმიმIძI!ი. 
ყველაფერს ვაკეთებდი, რათა ის დედაბუდიანად ამომეძირკვა. 

IL6ჩხის Lსწს!სL ,„ფესეს (ძირს) უხმობს,“ წსპობს, ანადგურებს. 

მილს ი)V2%10C1051 V202L –C „მაღლივით ეპყრობა“ %არაფრად აგდებს.



ICმიL010LIი) 2(მL ,მათ ხიდს ააფეთქებს, ბერთიერთობას გაწყვეტს: 

დC ხიდს ჩატესხს. 

Lა MიიVძმ L0იIVICII 2I1IM. მILIM 96II ძბიინი1!7 C0MX 70L. 
ყველა საკითხმი ხიდი ჩავტეხეთ. 'ყკან დაბრუნება ძალიან 

ძნელია. 

იიჯსისი მIწიძვი (0L §ს ყ0Cწ01§1IL „ხიდქვემ ბევრმა წყალმა იდინა“ 

მას შემდეგ დიდი დრო გავიდა, ბევრი რამ შეიცვალა: დ (მას 
შემდეგ) ბევრმა წყალმა ჩაიარა. 

IL6L 2Iლ( C „ბრმა იარაღი“ ვისიმე ნება-სურვილის ბრმად (შეუგ- 

ნებლად) აღმსრულებელი. 

0 78M120ძმ L0L 21C(CI 19I. 
იმ დროს მისი ბრმა იარაღი იყო. 

L0I „იე მ1I051MძC 2Vი2 52(0L „,ბრმების უბანში სარკეს ყიდის; ”"საქ- 

მეს არასVსრ მიმართულებას აძლევს, ამაოდ ურომობს: «C კე- 

დელს ცერცეს აყრის, წყალს ნაყავს. 

- #7)2II0, MCIIძIი1 ხი§სიმ Vი0ოიმ! 8ს ძIX XM2წ2II IიV5მი1მIმ ხ!2Iი IILIII6IIიი171 

გიIმგ(ი1მM%, M0LICL წიმ2ჩ21105|იძი 2VI2 §21ი121IL ი1ჩხ) ხIL 
§CV ... 
- ჩემო კარგო. თავს ტყუილად ნუ იხეთქავ, ამ ხისთავა 

ადამიანებისათვის ჩვენი ასრის გაგებინჩნება წყლის ნაყვას ჰგავს. 

X0§ ძIი!ლი§5 ფამილ. „ნჩაბათის ხმა მოუსმენია საგანგაშო “შარი 

მოუსმენი“ %რაღა არ გადახდომია თავს. ბევრის მომსწრე და 

გამგონე ყოფილა: C მის თავზე მხოლოდ წისქვილის ქვა არ 
დატრიალებულა, ბევრი ცეცხლი უნახავს ბევრ ცეცხლში 
გამოუელია. ' 
– 600 M05 ძII11011115 მძმ!იIII1, VმMLIVIC მ25M6IL9IV. 

ბევრ ცეცხლში გამიმივლია, ჯარშიც ვყოფილვარ. 

L8Lს 98071 ხის; % „ცუდი თვალით იყურება“ "მტრულად 
(სიძულვილით) იყურება. 

L0(ს V0I2 ძას§9(ს – „ცუდ გზას დაადგა ქალი) გარყვნილების 

გხას დაადგა; –ნ სწორ გზხას ასცდა. 

M60L10 V0I2 ძმვსილლ ხსი)გწ/ძგი ყ70MI051I. 
როცა ცუდ გზას დაადგა, აქაურობას გაერიდა. 
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სასიიფიი ძიყლ- ი „ხელებში უვარდება“ "ცუდ დღეში ვარდება; C0 
მის კლანჭებში ხვდება. 

Mს1ილ! ძილIIL ყური გახვრეტილი აქვს“. %ბყურმახვილია, რაც კი რამ 

ხდება. ყველაფერს სწრაფად იგებს; C ყური აქვს 

გამახვილებული, მახვილი ყური აქვს. 
ს სI2CI ძCIIL იIძIIღსიძეი 110L §CVI 0იძე! 00-0MI11CV6C Cმ1151I17. 

ვინაიდან ყურები აქვს გამახვილებული. ვცდილობთ ყველაფერი 
მისგან გავიგოთ. 

LVI39I LIII59LC „ური სიმზხე (უდევს) “ყურადღებითაა. არაფერი 

გამოეპარება: 2 ყურები აქვს დაცქვეტილი. 

- ალისი ხსისი LVI2CIII LII-I§(C, ხII Iმხა IთI ხსLIIV0I5VI12 
შენ დღეს ყურები გაქვს დაცქეეტილი, რაიმე ამბავს ელოდები? 

MVI29) (C(ILLC ი/.: MVIიდI LICI§10. 

LსI06) CILL8II “> „ყურები დაცობილი აქვ“ "მოსმენა არ “ნდა, არ 

უსმენს; C« ყურებში ბამბა აქვს. 

MსI0წIი3 50516L დCIIV0L „ერში ხმები მომდის "%რაღაც გავიგე; ი 
ხმები მომდის. 

LLსI25Iი92 CმIIიძ! „იმის ყურთან დაირეკა მოესმა, გაიგონა; C მის 

ყურამდე მივიდა, ყურში ჩაეწვეთა, ყური მოჰკრა. 
- IXსI2მ2III2 #IIიმიVმ ”V8 CI0IV0ოიV§5სი ძIVC ხIL §CV C2I10ძ!, ძლ0)V 111V2 
ყური მოეკარი. თითქოს გერმანიაში მიდიხარ, მართალია? 

LIსIითიი (ეIნL ი”.: ICსIმა)ი2 Cი9Iიძ!. 

LIსეწIი2 დI”ძ! C „ყურში შეუვიდა“ "მიხვდა, გაიგო, გაერკვა, 

აითვისა, შეიგნო: C თავში შეუვიდა. 

50ისყიძმ §06VI69ძ1IMI6IIIი XI89Iი2 დIIიII§C ხ6I)2IV0L. 
ეტყობა, ბილოსდაბოლოს ჩემი ნათქვამი ყურში შეუვიდა. 

ICLსIგფს)ი2 L2I §სVI M266 „ერში თოვლის ნაჟონი (ნაუური) ჩაუვიდა“ 

#მძიმე. გამოუვალ. მდგომარეობა“ ი ჩავარდა, რა ქჩას აღარ იცის: 

C ცუდ დღეშია (ჩავარდნილი). 
8IIM2C ზსიძსL იისი ძმ MსIგ–Iიმ M2L §სVV M2CLI. 
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რამდენიმე დღეა, რაც ისიც ცუდ დღეშია. 

Mს)იფი2 ხსწვხსი ი)ს მLVI? „ყურებში ტყვია ჩაგესხა?“ %დაყრუვდი? 06 
ყურებში ბამბა ხომ აქ გაქვს? 

- 8+6 LI0Cმ, LსI8იIი2 Lსწ§ყი ი1V 2LVI, ძიVIთVIVიI Iთხ5§სი? 02ჩმ ი6 

0Iსწსი ძსIVV0I5VI0? 
ეი, ხოჯა, ყურებში ბამბა ხომ არ გაქეს, არ გესმის? კიდევ 

რაღას უსიხარ? 

LსგფIი2 ხVი6 01§სი! „მისი ყურის საყურე იყოს ბარ დაავიწყდეს, 

მომავალში მისთვის ჭკუის სასწავლო იყოს; C (მისთვის) 
გაკვეთილი იყოს! 
ცს 0IმV. 006010210 LსI2”იმ L60C იI50ი! 
ეს შემთხვევა ჩვენთვის გაკვეთილი იყოს! 

LსიფIი! 2(2L „ყურს გაიხსნი“ "ყურადღებით იქნება, ყურადღებით 

მოუსმენს; C? ყურებს გამოიფხიკავს, ყურს კარგად დაუგდებს. 

ICსI25)ი) 2CI0 50VICძIMICIIIთII ძIი1CM1C!1510. 
ყური უნდა გამოიფხიკო და ჩემი ნათქვამი გაიგონო! 

ს12წIიI (CM0L C> „ყურს უწევს“ - #ტ'უქსავს. 
#VM8ძმ§1ი Vმ0I1§ V0Iძმ, ხIIმ2 MსI29IVI Cლ%X§0#% 1IVI 018CმL. 

შენი ამხანაგი მცდარ გზასეა, ცოტა ყურს თუ აუწევ, კარგი 
იქნება. 

IსIგი) მძ,ი2 შს. „ყურის “უკან “უშეებს“ "ბარ უსმენს, 

უყურადღებოდაა; 06 ყურში არ "“«უშეებს ერთი ყურიდან 

შეუშვებს, მეორედან გაუშვებს, ყურსაც არ უგდებს. 

ICსI0IM 250 ,,ერი ჰვიდა“ "მოუსმინა; 6 ყური უგდო, ყური ათხოვა. 

8VიIმIIII 562|CI10VIC IMIMCძ6ი MVII2L 95IV0L7 
ამათ სიტყვებს ყურს რატომ უგდებს? 

MსI2L L2ხიIს ,ყერები გაისია“ "დაინტერესდა. ყურადღებით 

მოუსმინა; C ყურები დაიგრძელა. 

LI0Cმ ძმ ძII21I1C6 0112 MLVI2M L2ნ2VLCV11§. 
ხოჯეამაც ამასე ყურები დაიგრძელა. 

ჩხIის Mლ05IIძ) „ყურად იქცა“ "განსაკუთრებული ყურადღებით 

(გაფაციცებით) ჟყსმინა: დC სმენად იქცა. 
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567თ ხ251801 111. 151691 LI. I106”IMLC§ MVIIL MC§IIIდ ლის ძ111!651I1. 
როგორც კი ის საუბარს დაიწყებდა, სურდა ეველა სმენად 

გადაქცეულიყო. 

LსIიIL ო10ი)C1ლ0LI0C L2მძი” ი#.: MII0LI2II02 L0ძი LI#9III. 

LსIმL (სი <> „ყური უჭირავს“ "ინტერესით უსმენს; 0 ყურს 
უგდებს, ყური იქითკენ აქეს. 

ჩაჰიL VII. ყურს აძლევს” %ვისიმე) ჭკუასე დადის: C ყურს 

უგდებს, ყურს ათხოეებს, ანგარიშს უწევს. 
- 560 01100 MVI0L V2C”ი10V0CC0CI§III ხIICVIIIძ011 (67. 
- ამ დღეის იქით მათ ყურს აღარ დაუგდებ. 

სსIმIმო ძი1ძს C „ყურები გამოეჭედა“ ბერთი და იმავეს 
მოსმენით მეწუხდა. გადაიღალა. 

Cყი ხიVს ხს!V 91I0"I61116M(L6ი MVI2MI2IIიი ძიI1ძL. 
მთელი დღე ამის მოსმენით ყურები გამომეჯედა. 

MსIგIIგ2ო ძიყის§ ი „ყურები ჩამოყრილი აქვს ”ცუდ ხასიათზეა, 
ყურებჩამოყრილია. 

Iს2IMI2CI ძსვიი§ იI)ძსყსიძვი ჩIC ხII §6VI §01მ'თმIი. 
ყურები აქვს ჩამოყრილი და ამიტომ ვერაფერს ვეკითხები. 

LსI8LI28 ლიმ 80101 <> „მის ყურამდე მივიდა“ "გაიგო. 

80 ჩგხ0II6L MსI2IM12LII2 ძ2 ლCIძI. 
ამ ამბებმა მის ყურამდეც მიაღწია. 

ჩი)მწIგმოი2 Iიგითმძი „ყურებს არ დაუჯერა“ %გაგონილში 

დაეგვდა. 
- Iეს)გგოიმ 1ი2იეIიIVიძV0ი, ხს LმძმL იმ!) ხI! LმძმL I12111ჯ ხIL VICVIL(მ 

ხიVI6 ხII ხხ... 
ყურებს ვერ ეუჯერებდი, ასეთ ნას, ასეთ ფაქის სხეულში 

ასეთი ს'ული... 

IL ს)გMIგრი2 L8ძ2” LI2მ-იიI§0 <> „ყურებამდე გაწითლდა“ "შერცხვა. 
დაირცხვინა. 

CC6C M2გ1IVლ0IIგ, 06I6იძIსი, 9806C MმIIVლ0ILIმL!.. ძIVC ხმეI”/ძ). LIმ0MCIი1ძმი 

MV0I2IMI2IIი12 I2ძ2L IL 22LVიI5VIVი, 
„იგვიანებენ, ჩემო ბატონო, იგვიანებენ”-ო დაიყვირა. 
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სირცხვილისგან ყურებამდე გაეწითლდი. 

I(LICსIისIი ი! §IMი; ი „ყურებს იცობს“ “საგონება არ სურს, 
წაუერუებს: C ყურს არ ათხოვებს, ყურებს ბამბით იცობს, 
ყურებს იყრუებს. 

8ა0(0) §56VICI1(116-6 M0VI2MIი ი) LILL2ი12I1I5!%ი, 

ყველა ჭორს ყური უნდა წაუყრუო. 

LILსIიMწIვი ძიIთ2 „ყურით შევსებული“ აქა-იქ მოსმენილი, გაგინი- 

ლი. ყურმოკრული (ცოდნა, ინფორმაცია); C ყურით მოთრეული. 

LსI2II8ი ძიIი123 ხ!ICII6IIC ხმ§5Mმ1გოი! 5VC10VმII10751ი. 
ყურმოკრული ცნიბებით სხვებს ვერ დაადანაშაულებ. 

LIსIის წმსგა „ყურს გამოაბამს“ "რაღაცას, დაიწუნებს, 

მოიმი'ესებს, მოჩმახავს; – კუდს გამოაბამს. 

LICI 5CVC ხIL MIსI0 (2MV012V2 C811§1V0L. 
ცდილობს, ყველაფერს კუდი გამოაბას. 

სივ? ი(სIსL „ქვიშასე ჯდება“ %ტყუვდება, ცდება; 6 მშრალზე 
რჩება, პირში ჩალაგამოვლებული რჩება. 

ICLსი1ძმ 0VI2გL იგ.: Mსიიძ2 ისს. 

Mსხენვ 27302 (CIIIი”2 „როცა ბაყაყი ხეზე ავ“ ბ%არასდროს; 0 
როცა ვირი ხეზე ავა. 

506ი!ი ძ0ძILI6IIი მიCმX Lსხ222 299Cმ CIMII0C8 0IVL. 
შენი ნათქვამი მხოლოდ მაშინ შესრულდება, როცა ვირი ხეზე 
ავა. 

LICსა2შიძმე ლMლლ ხსIსისL „მის ჩიჩახვში მისი პურია“ #მისი 

გამოკვებილია, მისი გამო 'სრდილია; C მისი პური უჭამია, მისი 

ძუძუ უწოვია. 
ILს§ველIიძე2 იისი იLი)029) ხს Iსიძსწსის სისწIიმიმ!1511). 
არ უნდა დაგავიწყდეს. რომ მისი პური გიჭამია. 

LსVC თხ! M6ი III 2 „ჭიასავით ღრღნის“ გამუდმებით აწუხებს, 
აფორიაქებს, მოსვენებას არ აძლევს. 

8IL §0იხ6 V0I6ფICიI LVIL დ)ხ! MCIიIIIXი”ძს. 
რაღაც ეჭეი ჭიასავით მიღრღნიდა გულს. 

211



სოს ხეყსიი L9IძI „გამსმარი თავის ამარა დარჩა“ მარტოდმარტო 

დარჩა. თავის თავის ამარა დარჩა: 5 ბაიყუშივით დარჩა. 
0Iც)15V7 ძმV”იVI§1მIIIIძმი ძლIმVI LVIIVVIს0§II2 M21ძI. 
უმსგავსი საქციელის გამო ბაიყუშიეით დარჩა. 

LსIს სიწე „გამხმარი თავი“ რუჭვუო, ბატიტვინა, თავგამხმარი, 

თავცარიელი: C გამხმარი თავი აბია, თავში ბზე უყრია, თავი 
ცარიელი აქვს. 

ხოს 19 მშრალი სიტყვა“ ბარარეალური, ტყუილი დაპირება; იხ 
ცარიელი სიტყვეები. 

სხ.ს 1ეჩ(მძ2ე L2Iძს „გამსმარ ფიცარსე დარჩა“ ყველაფერი 

დაკარგა, “უარაფრიდ დარჩა; . ცარიელ-ტარიელი დარჩა, 
შიშველ-ტიტველი დარჩა. 
8ხI§მ ძმ Mმ7Iთ IM6L §CVIII MმXVხ0ძII1CC მI105IVI6C ხILIIML6 MLსI-ს (0ი(ჯმძე 
L219I. 

როდესაც ნაჭიმმა ბურსაში! ყველაფერი დაკარგა, თავის 

ოჯახთან ერთად ცარიელ-ტარიელი დარჩა. 

Xს§ ხ1 ს-სი 9Iძიი “ „ჩიტივით გაფრინდება“ სწრაფად წავა, 
გადაიკარგება. 

8მMმოთ 5606CI1CL MV§ თ1ხI სCსV0L. 5იისი1 ნIL 2VსC (00 2M. 
ვხედავ, წლები ჩიტივით მიფრინავს. ჩემი ბილო ერთი მუჭა 
მიწაა. 

I ს§ ფხ1XC ი ,ჩიტივით ჭამს“ %ცოტას ჭამს; C ჩიტივით კიკნის. 

Xს§ §ს(ს II ხლ9I-C “> ,ჩიტის რძით კვებავს“ -მალიან კარგად 

უვლის (კვებავს); % ჩიტის რძესაც არ აკლებს, ცივ ნიავს არ 
აკარებს. 

ტიი85) 0ის MV§ §VLV II6 ს05IIV0Lძს. 
დედამისი მას ჩიტის რძეს არ აკლებდა. 

Mს§ 5I(წიძბი ხ25L2 ჩიL §0V V2L „ჩიტის რძის გარდა ყველაფერია“ 

%სუფრაზე) ყეელაფერია; ა ჩიტის რძეც არ აკლია. 

  

1, ქალაქი თ'ურქეთი. 
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V86ი1CL 110502510 ძმ MV§ §VL0იძლი ხ2§LM2 ჩ0CL §CV VმLძI. 
სუფრას ჩიტის რძეც არ აკლდა. 

(LC VI§ IVM05ს „ჩიტის ძილი“ %ფხი სელი ძილი; 06 კურდღლის ძილი. 

ცხ0(სი 9900 MV§ 0VMVI5Vყიძი VმIIIM, 
მთელი ღამე კურდღლის ძილით გეეძინა. 

(8II §ლVლC) ILსVVCI V0III „ძალას აძლევს, %დიდ ყურადღებას აქცევს; 

ი (მთელ) ძალას მოახმარს (შეალევს). 

Mიმი!0Iი200606 MVVVCC V0IIილ0 მხი ძეI516IIიI V6L1511IC111C01. 
მთელი ძალა მათემატიკას შეალია და სხვა საგჩებში ჩამორჩა. 

სსს სიეიიი· MI5Iძს ,კუდი ხაფანგში მოჰყვა“ მძიმე 

(გამოუვალ) მდგომარეობაში ჩავარდა, გასაქცევი გზა აღარ აქვს, 

გამოიქ,იირეს: ი ხაფანგში მოექცა, მახეში გაება. 

LსVIსყყი2? (ლილLი ხ2012ძIIმ2L „,კცკუდსე თუნუქი გამოაბეს %მასხრად 

აიგდეს. გაამასხარავეს, საჯაროდ შეარცხვინეს; დ–0 კუდი ხელში 
დააჭერინეს, თავი მოსჭრეს, ვირზე შესვეს. 
Mგაეხმძგი მVIIIIIMCი MVIVIსწყიმ (2ი0ILC ხვყ9ი11518L. 
როდესაც დაბას შორდებოდა, კუდი ხელში დააჭერინეს. 

Lს#”სწსის §9IIიმი (ი „კუდს უქიცინებს“ %ელაქუცება, ემლიქვ- 
ნელება, ეპირფერება. ( 

LIსVIსწხის (მVე ვიეი)ი? (CVIIL „კუდს ტაფის სახელურად გადაუქ- 

ცევს“ "მიბეგვავს, ცუდ დღეს დააყრის, > კუდის რიკამდე 
ტყავს გააძრობს, (ზურგზე) ბოლს (ბრდღეენს, მტვერს) აადენს, 
ტყავს გააძრობს. 

Lსწს§სის Mმ272L » „ორმოს უთხრის“ ”ჰპღალატობს, უმუხთლებს, 

საფრთხეს უმზადებს: CV მახეს უგებს, სამარეს უთხრის. 
VI06 MII01III MVIV05Vი0VI Lმ27XIV0L 2C2ხ2? 
ჩეტავ. კიდევ ვის უთხრის სამარეს? 

LსCVL ძეენმო ხილი VმIი(წი ძIVი”ძს „პატარა მთები მე შევქმენიო. 

ამბობდა“ %მედიდურობს, ყოყოჩობს, აღარავის კადრულობს; – 

თავი მოაქვს, თავს ზეცას აჭერს, ზემოდან იყურება, მე ვარ და 
ჩემი ნაბადიო. 

#ყიგი, ი6 MმძმL ხმხსII6იIV0L, §მიMI, MსCVM ძემ») ხი VმIმLIIიი, 0IV0C. 
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ღმერთო. როგორ მედიდურობს. მე ვარ და ჩემი ნაბადიო. 

ალს ძIIIიI VVIIს XC „ენის კლიტე გადაყლაპა“ M#შეეშინდა: – ენა 
გადაყლაპა, ენა მუცელში ჩაუვარდა. 

სIსIვჩ ფაძIIL „ქუდს ახურავს“ ?%ატყუებს, ათამაშებს; C თვალებს 

უხვევს, თვალებს უბამს. 
8 1516 MI01ნC LVII9ჩ დIVძIIII ხმLMმ1101. 
ენახოთ. ამ საქმეში თვალებს ვის აუხვევს. 

LსI ძლი 9 „ნაცრად აქცევ“ "გაანადგურებს; C ნაცარტუტად 

აქცევს. 

MI VCღ0I ჟარგ. „ნაცარი ჭამა“ "მოტეუვდა, „ჭამა“; C– ანკესზე 

წამოეგო. 

ICწI LMCძ!ა ნაცრის კატა“ უსაქმური, ნაცარქექია; C– ნაცარს 

ქექავს. 

XVI LC§IIძ) „ნაცრისფრად იქცა“ ბ%შეეშინდა, გაფითრდა, (სახეზე) 

ფერი დაკარგა; 0 სახეზე ნაცრისფერი დაედო, მიტკალივით 
გახდა. 

8მM§მიმ ხ6ი2! MVII M#05II1ძ1. 
ერთი შეხედე! ნაცრისფერი დაედო. 

XVI იIძს „ნაცრად იქცა“ "განადგურდა, მოისპო; ა ფერფლად 
იქცა. 

– 0მფ ი6-6ძ6? 

- Vმიძ!), ხILII. LV9I 0IძL. 
- მთა სადაა? 

დაიწვა, გათავდა. ფერფლად იქცა. 

MსI2ხIი! L2ი?2L ,ქედს დაითრევს“ %სამოსცინცლაეს; – ხელს 

მოითბობს. 

8ა ძშინ)იძ6 ჩ6IM06§ MVI2ჩ MმიიიმVმ Cმ!15IV0L. 
ამ დროში ყველა ცდილობს ხელი მოითბოს. 

XVI8ჩIი) ჩმV2V2 200 (“> „ქუდს ჰაერში ისვრის“ "სახარებულია, 

აღფრთოვანებულია, სიხარულით აღარაა: დ მიწაზე ფეხს არ 
ადგამს, ცას ეწევა. 
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5IიმV §0იყიIმIი) 6CICI1I0C6 6-0-6იCIICL M#VIგხIიI ჩ2Vმ2V2 2(LIIვL. 
როდესაც გამიცდის “შედეგები გაიგეს, მოსწავლეებმა ქუდი 

ჭერსა ჰკრეს. 

LსI2MIი1 (0L§ ლIV9IIIL (ყველას) ქუდს უკუღდმა ახურავს, %წძალიან 

ეშმაკია. გაქნილია. ყველას მოხერხებულად ატყუებს 9 
ჯიბიდან გავარდნილია, ყველას თვალში ნაცარს აყრის. 

სხი!ბილ ხილ ,„,დოქებსე ჯდება“ "ცოფდება, ბრასდება, 

მრისხანებს: CV ცოფებს აფრქვევს. 
CV 501116! MIIმVI მ1მი1მVIIICმ LV9010IC ხIიძ!. 
სახლის პატრონმა ქირა რომ ვერ მიიდო, ცოფები ჰყარა. 

ჩხლხიას ძი)ძს,ს, „ხოქს იესებს“ "ბევრ ფულს აგროვებს. 

მდიდრდება: <2 სკივრს ივსებს, ჯიბეს ისქელებს, ქისას ივსებს. 

50ი I§Iიძიმ ძე Lსისს ძი!ძIი12V2 CმII1§IV0L. 
ბოლო საქმემიც ჯიბის გასქელებას (ცადილობს. 

M0ICM დხ! ძ!ს V2L „ენა ჩიჩაბივით აქვს“ “სედმეტი ლაპარაკი 

უყვარს, ყბედია. ენაჭარტალაა; 0 გრძელი ენა აქვს, ენა მხარზე 

აქვს გადაკიდებული. 
MსIVიM დხ! ძIII V2L, ხს VII 7ძცი IICVIL651 VII9IIIV0I. 

გრძელი ენა აქვს, ამიტომ ყველას აფრთხოიობს. 

LIს-CMIC VმილIი2 დIძლL „ნიჩბით ხანძარში შედის ”რმძიმე რთულ 

ვითარებას უფრი ამწვავებს; – ცეცხლზე ნავთს ასხამს, 

დამწვარს დამდუღრავს. 

L 

L95” 257I)ძი LიIძ, <> „სიტყვა პირზე შერჩა“ "თქმის 

საშუალება მოესპო; (6. სიტყვა ენაზე შერჩა. 

Lე ეთჯIიძი LიIIIC2 565512C6 VCIIიC 0LVVძს. 
როდესაც სიტყვა პირზე შერჩა, უხმოდ დაჯდა თავის ადგილსე. 

L95/ 2Iრიძი LიIი1ე» XC „სიტყვის ვალში არ დარჩება“ ბპასუხი 

ყველაფერ“სე მ'სად. აქვს. 
– MმძIIC ICIII VI7VIIIთC! C XIIი56111ი 12 9I(Iიძ2 LიII 27. 

ჩადირესე ნუ დარდობ! სიტყვას არავის შეარჩენს. 
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L9( ვი1იიI97» 2 „სიტყვა არ ესმის“ "კერპია, ჯიუტია. თავის- 

ჩათქვამაა, რასაც იტყვის, ვერ გადაათქმევინებ; დC ნათქვამი არ 
ესმის, თავისას არ იშლის. 

L9( გჯიიI7ძი L9I9ი 2 „სიტყვა ჩვენს შორის დარჩეს“ არავინ 

გაიგოს; C ჩვენს შორის დარჩეს. 

L2I ვწმი1I7ძ2 M9I§Iი. ხ6ი 0IIმ ძმ =VV6CI)IთIV0IVIII. 
ჩვენ შორის დარჩეს და მასაც არ ვენდიები. 

L2/ 90 ი „სიტყეა ესროლა, სიტყვა გადაუკრა #საVყენი სიტევა 
უთხრა. 

L2( მ(ი12VI ხI”იL ძმ 010 M0IIVI§811I11, 
გადაკრულად ლაპარაკს თავი დაანებე დავსხდეთ და 
ვისაუბროთ. 

L2წ LV C „სიტყვა გავიდა“ ბ%ნათქვამი გავიდა (გავრცელდა). 

L2(/ ძს§ი107 ი „სიტყვა არ მოუწევს ”მას სიტყვის თქმის 

საშუალება არ მიეცემა. 

L,გწძისყიმძ! MI) ხიი ძ6 M0ის§გVIIი. 
სიტყვამ არ მომიწია, მეც რომ რაიმე მეთქვა. 

Lე” იხლი. „სიტყვის ბებიაქალი“ %+სორიკანა,ა ენაგრძელი, 

ენატლიკინა; – გრძელი ენა აქვს, ენაზე არაფერი დაამაგრდება. 

L2I 0ხ05!1ძ IL ძ6C1Vი1§51CLძ1 ძ6 1იმ))ი1მ/იი1§LII). 
ამბობდნენ, ენაზე არაფერი დაამაგრდებაო და არ მბ:ეროდა. 

L2I2 ძმIძIM „ლაპარაკში ჩავიძირეთ“ ლაპარაკით გავერთეთ; ი 

ლაპარაკს შეეყევით, ლაპარაკმა შეგვიყოლია. 

L,2(2 ძ31ძIL, 00)ICI8ი5 ძმ ხIII0C6M 07CL6ძ1L. 
ლაპარაკია შეგვიყოლიას„ კონფერენციაც ეს ეს არის 
დამთავრდება. 

L22 I2ო§IL CC „სიტყვაში (ლაპარაკში) ერთვება (ერევა)“ სხვის 

ლაპარაკში მონაVილეობას იღებს. 

L80 (ყხს §C „ლაპარაკს შეჰყვა“ ლაპარაკით გაერთო; – 

ლაპარაკს გაჰყვა, სიტყვა გააგრძელა. 

L2L2 (ს(იი258Vძ! LI6იC V611560CMLIIი. 
სიტყვა რომ არ გაეგრძელებინა, მატარებელს მივუსწრებდი. 
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L26 2C7Iიძე IM9I0) C „სიტყვა პირზე შერჩა, სიტყვა პირზე შეეყინა 

სათქმელი ვერ დაამთავრა, თქმა ვერ მოასწრო. 

#IMMმძმე!იი 10წ 2ჯ»Iიძი M8გI9ძI. 
ჩემს ამხანაგს სიტყვა პირზე შერჩა. 

L2წ ს! 0? „სიტყვა (თქმა) იქნება? %რასაკვირველია, რა თქმა 

უნდა! C. რა სათქმელია, რა თქმა უნდა, სათქმელიც არაა, 
თქმაც არ უნდა. 

–- 0ეVC0)I12C LIV5იIVC'VI ძ6 ხიმხლ!: §C6(II6ხ!!!L IთVIVI 012 

– #I1მ0 6IლიძIთი. 12) იII 0IVI2? Mძოიისი 01სVს7! 
თქვენს Vვეულებაზე შეიძლება ჰუსჩიეც წამოვიყვანო? 

რა თქმა უნდა, ჩემო ბატონო, კმაყოფილები დავრჩებით. 

Lგჩწი ილილიV6 VმIმლმე)ი! ძს§ვსით07 „სიტყვას სადამდე შეუძლია მიაღ- 

წიოს, იმასე არ ფიქრობს“ %სათქმელს არ უკვირდება; C სიტყ- 

ვებს დაუფიქრებლად ისვრის, სიტყვებს არ უკვირდება. 

#ტ.II ძVI) თ00CMI LC7მICI6, 12წიIი ილICVC V2L2C220)ი! ძმევსიი!0ძ!თI 10Iი 50ხიი 

0Iძს. 
ალი სიტყეას არ “უკვირდება. ამიტომაც გუშინდელი მისი 
სირცხეილის მისე'სიც ეს გახდა. 

Lვჩი (ს§ს§5სიი LსწყL „სიტყვას ამნილებს“V” %სათქმელს დიდხანს 

უნდება; C სიტყვებს ტკეპნის. 
LIXი L2ჩი (წყსავყიმ XსIი)2! 8IL §მმLIIL ხII §CV 56VICIთოCM 15(IV0I50ი. 

ჩემო გოგონავ. სიტყვებს ნუ ტკეპნი! ერთი საათია, რაღაცის 

თქმა გინდა. 

Lგჩი) იყჯIიი (IL8ძ, C „სიტყვა პირში ჩასჩარა“ გააჩუმა: C ხმა 
გააკმენდინა, პირში ბურთი ჩასჩარა. 
სემ ძსIიი1VIILI MCII9151იC 172მჩმ ხმ§I2L ხმ5!მIიმ7, 12”) ე92Iი19მ LIL2ძ) 

VC ხ6C111 M0Vძ–. 

როგორც კი ჩემი მდგომარეობის ახსნა დავუწყე. მაშინვე ხმა 

ჩამაწყვეტინა და გამაგდო. 

Lვ8წI2 ჯიი!!ძ! C „სიტყვას აჰყვა“ "ჩათქეამი დაიჯერა: C ხმებს 

აჰყვა, ჭორებს აჰყეა. 

Lმწი! მი/Iიძი «CVCI-I > სიტყვას პირში ატრიალებს“ - "სათქმელს 
ვერ ამბობს. 

L,20 ით7Iიძე ფ0VCICV0Cლ00819C ძIსIის 902CIC6 გიI821. 
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სიტყვის ტრიალს სჯობს ვითარება კარგად გაჩმარტო. 

Lაიი იC/იძე L0Vძს „სიტყვა პირში ჩაუდო“ ბგააჩუმა, სიტყვა არ 

ათქმევინა: C სიტყეა პირში ჩასჩარა, პირში ბურთი ჩასჩარა, 

პირი მოუკუმა, ხმა გააკმენდინა (ჩააწყეეტინა). 

L5ჩი! ხIIL „იავისი სათქმელი იცის“ "იცის რა უნდა თქვას, 

სათქმელს «უკვირდება. 9 სიტყვას კარგად აწონ-დაწონის, 
სიტყვას ზომავს (უკვირდება). 

L5 რი) CლVII-ძ!1 % „სიტყვა შეუბრუნა ”შეეპასუსა, შეეკამათა. 

- 88) 05IVIIC 910IIICC 12111) CCVIIII0I1CVC L2IICI. 
- მის წიჩნააღმდეგ რომ წავედი. სიტყვის შებრუნება გამიბედა. 

Lაეჩი! 980C151Lძ! – „სიტყვა შეცვალა“ “სხვა საკითხზე (თემაზე) 

გადავიდა. 

Lგჩი) ლიIილ ხიVსიი 016001072 ი/.: L2წიI 1:05. 

Lაჩი! LMC§C 2 „სიტყვა გაწყვიტა“ ლაპარაკი შეწყვიტა. 
#IXმგძმ§Iი) Lმწი) M0C5C61, 
ჩემმა ამხანაგმა სიტყვა გაწყეიტა. 

L2ჩი) მIC-L % „სიტყვას ზომავს ”%სათქმელს კარგად უკვირდება; 

C სიტყვას აწონ-დაწონის. 

Lვ2წი) §მIIით'ხVი. „სიტყვას (სათქმელს) არ “ოფრთხილდება“ 

სათქმელს არ "უკვირდება, ყველაფერს ამბობს, დაუფიქრებლად 

ააპარაკობს; C– სიტყვას არ უკვირდება. 

Lვ2ჩი! §0§II01 „სიტყვა შეეშალა“ %დაიბნა, არ იცოდა, რა ეთქვა; C 

ენა დაება. 

Lგჩი! ს»2(0 ი. „სიტყვა (სათქმელი) გააგრძელა“ %სათქმელს 

დიდხანს მოუნდა: C სიტყვა გააჭიანურა. 

Lგჩწი! ჯმხვი2 20 „სიტყვა (სათქმელი) უცხოს მიუგდო“ ბ%სიტყვას 

(სათქმელს) მნიშვნელობა არ მიანიჯა, ყურადღება არ მიაქცია 

218



(არ გაამახვილა); – სიტყეა (სათქმელი) არაფრად ჩააგდო, 

სიტყვა ბანზე აუგდო. 
- V000, I2წთI V2ხეიი 2(ი18მ, ხII 1§! /მჩი1C(II მიII6CI891-ი ძC ხ!IIIძ!. 

ოჰ. სიტყვას ბანზე ნუ მიგდებ. ეს საქმე ცხონებულმა 

დედაჩემმაც კი იცოდა. 

Lგწი! წ»მოძე Mლ50. %. „სიტყვა (სათქმელი) შუაში გაუწყვიტა“ 
“სააჩყჟმა. 

ლ0იIგL 121011 V0IIძ2 MC5111CL. 
სიტყვა შუაში გამაწყვეტინეს. 

L2L2 LიIძ. C „სიტყვად “დარჩა“ #ნათქვამი არ შესრულდა: C 
ცარიელ სიტყვებად დარჩა, ნათქვამი ნათქვამად დარჩა. 

L2სძს ვყ7იძვი ძლი (ხი. „სიტყვა პირიდან დირჰემობით 

ამოსდის“ "სიტყვაძუნVია, ბევრი ლაპარაკი არ “უყვარს; C 

სიტყვა პირიდან გაზით უნდა ამოგლიჯო. 

LL) 2II. 12MIწძ) მე7Iიძგი ძI!წჩინიIC CIMეL. 8IL §მმLLIIL ხII §CV 5CVICი01CM 

151IV0I5VI. 
ჩემო გოგონავ, სიტყვა პირიდან გაზით უნდა ამოგგლიჯოს 

კაცმა! ერთი საათია, რაღაცის თქმა გინდა. 

L2MIძ! მ2”7Iიძვი ძიLსIსL „სიტყვა პირიდან უცვიე“ ბწუთავბოლოდ 

ლაპარაკობს; C ღობე-ყორეს ედება. 

L2LIIძIVI (29) „სიტყვას “რსიდავს“ ”ასმენს, აბესღებს; C ენა 
მიაქვს, ენას ზიდავს. 

L2LI–ძI! (ე§IIიიVI §CVCL. 
ენის მიტანა “'ყყეარს. 

L,ვLILძIVI CCVI”ძ1 ი: L2ჩი! ძლCI§'Lძ!. 

L2II”ძI5! 257Iიძი LმIძ! ი/.: L2I ვფ7Iიძ 2 L210!. 

LეგIIძIვნი! §ეIიი107 ი/.: L,2წი! 5ესIიი1VV0I, 

L,2LIIძ)თI 227)იძ2 თლVCICI ი#.: L28წიI 207Iიძმ დლVCICL. 

L2I2 იი§ი ლ–I0იძIL „ხალა ფაშას ართობს "ძნელ საქმეს თავს 

ანებეს და სხვას ართობს; C სხვას ტაკი-მასხარად უდგება. 
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L25ი4! CIიII X0L ლამი”! და “ჯიმი? არა აქვს“ "აშკარაა, ნათელია, 

ცხადია. უდავოა, მტკიცება არ “უნდა; ი ბევრი ლარი და ხაზი 
არ უნდა. 

– L3 ი)! CIIIII V0L: 8ს III02 0C111I1) 151C016CIIXI §CMIIძიდ ხე5I10Cმ. 
ეს Vიგკნი ისეთი სახით დაიბეჭდება, როგორიც მინდა! ამას 

ბევრი ლარი და ხაზი არ უნდა. 

LCLC §IIძს „ლაქა მოსცხო“ "”შმეარცხვინა, დამჩაშავედ გამოიყვანა; 

C ჩრდილი მიაყენა, ჩირქი მოსცხო. 

LL 26001 1§1C01LICIIIIIII1 2LII12I1111I1 CILII1CM 1CIII ML0I00§ICIIIIII7C M0IL2 10M%CVI 

§0”ი)1CL 15(C0110L. , 
თავიანთი ცოდვები რომ დაეფარათ. ჩვენი ძმებისათვის ჩირქის 

მოცხება მოიჩდომეს. 

LCVIC9I ჩ2V2ძი ი დ0ძსა? დაცინ. „ყარყატი ცაში ნახე?“ %რას 

დაწანწალებ? რას დაეხეტები?; დ რა ძაღლის ფეხი გამოიბი? 

Lიხი12 297Iიძე ხიყVIL „ლუკმა პირში უდიდდება“  %ცუდ ხასიათზე 

ყოფნის გამო) საჭმელს ვერ ყლაპავს, 2? ლუკმა ყელში არ 
გადასდის, ლუკმა ყელში ეჩხირება. 

LიLი)251ი) §0XVმL – „ლუკმას უთვლის“ სხვისთვის ჭმევა ენანება. 

CIიIIIIთIიძლი Mიისწყიყი 10L0125)ი! §2VIV0IძVყ. 
სიძუნწის გამო სტუმარს ლუკმას უთვლიდა. 

M 

M1გხნიიიძი ძმXVI5) V2L „სასამართლოში ბიძა ჰყავს“ %სავლენიანი 

მფარველი ჰყავს: CV მაგარი ზურგი აქვს. 

MI12ჩI6ი10ძდ ძ2VI5) 0Iძსფსის I160II2I2 ხ111V0IყძVI. 
მაგარი ზურგი რომ ჰქონდა. ყველამ ვიცოდით. 

M1გჩ§მიL თხის C „განკითხვის დღე“ ჩდანაშაულსე პასუხისგების 

დღე (უამი). 

ლ0ი!გიი ი)გი§ლ ყხის ძი იIსL. 

  

1. არაბელი ანბანის „ლ“ (ლამ) ასო, 

2, არაბული ანბანის „X“ (ყეიმ) ასო.



მათი განკითხვის დღეც დადგება. 

Mიიძიი§IVC ძს§(ს კარგ. „მახეში გაება“ %მოტყუვდა: 5 ხაფანგში 
გაება (მოექცა), ბადეში გაება. 

5იის)ძმგ 0 ძვ ითი 2იძC/05!X/C ძVყ§(ს. 
ბოლოს ისიც მახეში გაება. 

Mმინგო 2:60 ყარგ. „სოკო ისროლა. ყარა“ %ჩსისელელეები ილასპარა- 

კა. იტრაბახა. მოჩმახა. ბაქიაობას მოჰყვა. C ლათაიებს მოჰყვა. 

VI0C წამი!იL 2(Iი2! 5C/) ხ!! Mმძ!1 ნოხიძ6 ძმოინ6ძ!1ი ხIIC!! 
ისევ ლათაიებს ნუ მოჰყვები, ეს ქალი შენს სიცოცხლეში არ 

ტინახავს!! 

Mმი(ი/ თხ! ხI(0ეL C „სოკოსავით ამოდის (მრავლდება”“ ”სწრაფად 
მრავლდება. 

C CVICII17ძ6 მიმ” ომი1მIL ხIL MმC VIIძმ ი12ი12L დ16ხ1 ხI(LI. 
ჩვენს ირგვლივ საცხოვრებელი სახლები რამდენიმე წელიწადში 
სოკოსავით მომრავლდა. 

M2გი“წე-2 ხეს ჟარგ. „სოკოს დააბიჯა“ #მეცდა, მოტყუვდა; დ– 

ანკესზე წამოეგო. 

ცს LXIVი01ICIII MIIმხ! 200 IIIმVმ მIძIიი ძIV6 C0M 56VIიIთI§(Iთ, მიგ Iგიწმ”2 

ხ25ი1!§IIX. LVC 9CIIICC 20”ძაიი XI ხმ2! 50VIმ1მILI CM5IM. 
ასეთი ძვირფასი წიგნი 200 ლირად ვიყიდე მეთქი, ძალიან 
გამეხარდა, მაგრამ თურმე ანკესზე წამოვეგე. შინ რომ მივედი 
ვნახე, რომ ზოგი გვერდი აკლდა. 

M1ეწ§ 0(ს «აშილ. –ა მარსი გაუკეთა“ “დაამარცხა. გააჩუმა, 

„მოაკეტინა, ხმის ამოღების საშუალება წაართვა: ა ხმა 

ჩააწყვეტინა, ხმა გააკმენდინა, პირში ბურთი ჩასჩარა. 

MიILC ხიV9§9) დხ! რ „მარტის ამინდივით" "ცვალებადი (მერყევი. 

ჭირვეული) ხასიათის: C კვირაში შვიდი პარასკევი აქვს, მარტის 
თვესავითაა. 

ლიძმი IMIC ხIL §6V გ09IმIთმ7115, I 0IC ჩეV 951 დ1ხ!. 
მისგან ვერაფერს გაიგებ, მარტის თეესავითაა. 

Mივი) ისს” C· ზღაპარს ყეება“ “ტყუის, ცრუობს, ცარიელი 

სიტყეებით სხვის დარწმუნებას ცდილობს; ი ლათაიებს ყვება. 
MVI09052) იMLსიი2VI ხIIმL ძმ ხ176 ძიფIVVს 56VI6. 
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ზღაპრების მოყოლას 'თავი დაანებე და სიმართლე გეითხარი. 

M1ი5LC§9I ძი§(ს „ჩიღაბი ჩამოუვარდა" ბგაირკვა, რა კაციც იყი: –C 
ნიღაბი ჩამოეხსნა. 

MI851:ლ§1იI 9((I 2 „ნიღაბი ჩამოიხსნ“ "თავი გამოიაშკარავა, თავი 
გაამუდავნა. 

M1ე§LCVI 2(IIIC2 1MC)21II17. IIC LLIL II15მ1) 000VCVII1LI მIII20IM. 
ნიღაბი რომ ჩამოიხსნა. ყველანი მივხვდით, რა კაციც იყო. 

MIIX0§I ხის. % -ცუდი დერიტა აქვს” "ცუდი, “უვარგისი 

(ადამიანია). ცუდი ჯილიგისაა; დ ცუდი მასალისაგან აგებული 
(ადამიანი). 

M190V25! ხი7სIL 0იIძიისი2 ხII-მძგ ძმ =0510L0ძ1. 
ცუდი ჯილაგისა რომ იყო. აქაც უჩვენა. 

MI2VიIსი ყიჯხის 200 „მაიმუჩმა თვალი გაახილა“ "თავი მეტად 

აღარ მოიტყუა. ჭკუა ისწავლა; C თვალები გაახილა. 

– M01C"VC 56VIC, ჩ12VიIყი დ07ყის იCVI 0ისიIგ მIVIX 1§ წმIმი VმიIთმIი. 
- მეთეს უთხარი, თვალი ამეხილა! მასთან საქმეს აღარ დავიჭერ. 

M2მVოსიმ ძიიძს C „მაიმუნად იქცა“ “%დაუშნივდა, დამახინჯდა; 9 
მაიმუნს დაემსგავსა. 

- 83M5გიმ, იმ51!! 1იLIVმLIმVIდ ი1მVთVყი2 ძიით9§LV. 
ერთი შეხედე. როგორ დაბერებულა და მაიმუნს დამსგავსებია. 

MICMIM ძის „მაქო ქსოვს“ Xწინ და უკან დადის; >” ბოლთას 
სცემს. 

0ძემძმ MII0LIL ძიLსVიIძს. 
ოთახში ბოლთას სცემდა. 

MIი2I(სხს ძIყსიძვი 0LსL ,წერილს გარედაჩვე კითხულობს“ %(ლსსხვის) 

ასრებს ადვილად ხედება; C სახეზე ატყობს (კითხულობს), 
თვალებზე (სახეზე) ხედება, მიწაში რა არის, ის იცის. 

ცI!IიIV0IლI0XVI§5 91ხ) 9010იIი6, ხნი თი (სხს ძIწიძეი იIსწსIი. 
ისე ნუ გამოიყურები, თითქოს არ იცოდე, შენს სახეზე 

ეკითხულობ. 

Mლოიძი ლილსწსი Iს Vმ2I? „ძუძუთა ბავშვი გყავს? %რა გეჩქარება? 

C შინ ბავშვი გიტირის? ძუძუთა ბავშვი ხომ არ გიტირის? 
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– MI71ი1 მC6I6ი იძ? 8ILმ27 ძმI)მ 0IIIII CVძ6 ი1ლი10ძი (0CIწსი Iის V2L? 
შვილო, რატომ ჩქარობ? ცოტაც დაჯექი. შინ ძუძუთა ბავშვი 

ხომ არ გიტირის? 

MICIძIVლი ძმV29II „კიბე მიადგა“ "გარკვეულ ასაკს) მიუახლოვდა, 

მიაღწია; 0 გარკვეულ ასაკს მიუკაკუნა, ხანში შევიდა. 

ც6VIC ყ0+ხსიV V0I, მი1მ მIVI მI(011§1Iო8 ი10L9ძIVCII ძ2V2III§. 

ასე კი გამოიყურება, მაგრამ 'უკეე სამოცს მიუკაკუნა. 

MC ხ2ს2VI L050 % „გამარჯობა შეწყვიტა” "ბჩაცნობობა შეწყვიტა. 

ურთიერთობა გაწყვიტა: 06 სალამი შეწყვიტა. 

8V 010VძმM §0ი+მ 00142 იI0ჩენხმXI 10561). 
ამ შემთხვევის შემდეგ სალამი შევუწყვიტე. 

M0ლ§50 0იძსის „მუხის შეშა“ "უხეში. ხისთავა,. გაუთლელი; C ხის 

თავი აბია. 

M1010I100 MV0I§სი 20 „კაჰიკიანს ტყვია ესროლა“ ფული აღარ აქვს: 

C გახვრეტილი შაურიანიც არ გააჩნია, ჯიბე ცარიელი აქეს. 

ცლი Cლ(0II6C Lსწ§ხი 2I(ი1, §6ი ხგიმ MმIM. ხს 606 V6ი1CCI ძI5მIIძმ VIV0IIIი, 

ძIVიწვსი. 
გახვრეტილი შაურიანიც არ გამაჩნია, შენ კიდევ მეუბნები, 
ადექი, გარეთ ვივახშმოთო. 

M0LCIIL Vლწიილ» C „კაპიკს არ მისცემს“ "რაიმე) არ მოსწონს, 

ყოელად ვარგისად მიაჩნია: C კაპიკიც არ უღირს. 

– ნს §000Vმ 50 IIIმ ი1I V6წძIი? 86ი ი10(CIIM V0Iი1Cთ ძი0ლს5ს. 
ამ ქუდში 50 ლირა გადაიხადე? მე ჩამდეილად კაპიკსაც არ 

მივცემდი. 

MიVძვი V0I;0I072 „,„მოედაჩს არ აძლევს“ %მოქმედების საშუალებას 

უსპობს, წინააღმდეგობას უწევს: CC ასპარეზს არ უთმობს (არ 
აძლევს), გასაქანს არ აძლე>ვს, გზას უხშობს, ხელს უშლის. 
ც6VI6 ძ0მVIმ11111251Mმ ი1CVძეი V0CIი)ლი%IIVყძIი. 
მისი ასეთი მოქმედებისათვის ასპარეზი არ უნდა მიგეცა. 

M1იVძ2გივ თე „მოედანსე გამოიტან“ შგამოააშკარავებს. გამო- 

ამსეურებს, გამოამუღავნებს; ი“ დღის სინათლეზე გამოიტანს, 
ნიღაბს (ფარდას) ახდის. 

5მMმ2 მიIმ1მCმ8II) ხVIVIIM ხIL 5II9ძII. M10Vძვი2 CIM2I§მი 50იLმ M60მ26 01სღIი. 
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შენთვის დიდი საიდუმლო მაქვს სათქმელი. ამას თუ ფარდას 
ახსნი. დასაცინი გავხდები. 

Mიჯმაივ2 დემ, „მოედანსე გამოვიდა“ “გამოჩნდა. %ყიქმნა, 

წარმოიშვა; 9 თავი იჩინა. 

ციაIსი II5ICI6I C0L ძIXML2(IC IIმ2IVI0I1I/125IV2 06160 ხმ7! Vმ0II§10L I1CVძ2ეიე2 
თCIძ1. 

მიუხედავად იმისა, რომ სიები დიდი ყურადღებით მომ'სადდა, 
სოგიერთმა შეცდომამ მაინც იჩინა თავი. 

MI0CVძვივ L0VმI ი/ჩ.: MICVყძეიი CIL9L. 

MIVძვიმ VIIს# ი#.: MICVყძშეი2 CIIმIII", 

M12Xძეი! ხ0§ ხIIმLნ „მოედანი თავისუფალი დატოვა“ ”სამოქმედო 

ასპარესი სხვას დაუთმო; C ბურთი და მოედანი სხვას დაუთმო. 

0 იICVძვი) ხ0§ ხI”2MLI, ხმ§Lმ12L ძმ ძ11CძIMIC. დ1ხ! ძმVIმIIIთმVმ ხმ§!მძI12გL. 
ბურთი და მოედანი მიატოვა, სხვებმაც თავიანთი სურვილის 
მიხედვით დაიწყეს მოქმედება. 

M1იჯძგი! ხი§ ხს)ძს „მოედანი თავისუფალი ნახა“ %გაიმარჯევა, 

მდგომარეობის სრული ბატონ-პატრონი გახდა, სამოქმედო ასპა- 

რესი მას დარჩა; 6 ბურთი და მოედანი მას დარჩა, თავისუ- 
ფლად გაინავარდა. 

M10722L M20(IIიI „საყლავიდან გამოქცეული“ "გამსდარი, გაძვალ- 

ტყავებული; C“ ჩონჩხად ქცეული, სამარიდან წამომდგარი, ცარი- 
ელი ჩონჩხი, ცარიელი ძვალი და ტყავი. 

–- M6ჩო8ძ'6 906 01I0M10§ ხ0VI6C?7 M1073L სელია? ძმეიიIV§. 
მეჰმედს რა დაემართა ასეთი? სამარიდან წამომდგარს 

დამსგავსებია. 

MI067გ”წძვი CILმIძ!) „სამარედან ამოიყვანა“ სიკვდილს გადაარჩინა, 

იხსნა: CV სიკვდილს კლანჭებიდან გამოჰგლიჯა. 

L00ML0L 2მ2Vმ1!!! 11111VმII იIC72Lძ2ი CIL-ვწძ!. 
ექიმმა საბრალო მოხუცი სიკვდილს გამოჰგლიჯა. 

Mი»ჯმი! M272L + „სამარეს უთხრის“ ჩუბედურებას (საფრთხეს, 

სიკვდილს) უმსადებს; C ორმოს უთხრის. 
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82§9M0IმIმ წი072I)ი! M#272-. 
სხვებს სამარეს უთხრის. 

Mყო! MI ლძლ ,იმანჯება. იგრიხება“ "იპრანჭება. ინა'სება: C 

თავპატიჟს იდებს. 

MIგნი! ძი0IძსIძს „თავისი დრო "შმეავსო“ "საკმაო დიდხანს 

იცხოვრა; C თავისი დრო მოჭამა. 

Lს00L5მ1მ ი16CIIVCII ძმაV/მIიI§. ხმ5Mმ ი6 1516+. იIIმLIიI ძიIძVIძს. 
ოთხმოცდაათს მიუკაკუნა მეტი რაღა უჩდა, თავისი დრო 

მოჭამა. 

MIძიი ხიი1ხ0§ 2 „კუჭი ცარიელი მაქვს” "მშიერი ვარ, მშია; ი 
კუჭში ნაწილი არ ჩამსელია, კუჭი მიხმება. 
8ლი ძლ 00M მიCII. 5მხგIIICVIი M2ჩMVმIII ძმ VმიიმძIი1. 502!!I6IძI იძიი) 

ხისიჩნი§. 
მეც მოშიებული ვარ. დილით არც კი მისაესმია. რამდენი 
საათია. კუჭი ცარიელი მაქეს. 

MIIძლ§) ხსIგიI X „(ეიღაცაზე, რაღაცაზე) გული ერევა (ემღერევა)“ 
1. წარ მოსწონს. 

8ს იიL6 ი)!ძლა! ხსI8იIL. 
ამ ტიპზე გული ერევა. 
2. ღელავს. 

ლისი 502!6L)6 იI10051 ხს18იII. 

მის სიტყვებსე გული ემღვრევა. 

Mსსიძლ” 2გIსიძვ ლძი, ,„მინდერის, ქვეშ ამიოსდებს“ (საქმეს) 

გააჭიანურებს; დ” (ხიდი ხნით) განზე გადადებს, მაუდქვეშ 
ამოდებს. 

Mიძი ხსნი ძ!12LC0ICIIIX17) ნI0ძ0L მII)იძმ C1001§. 
დირექტორმა ყველა ჩვენი განცხადება მაუდქვეშ ამოდო. 

MIიძიL «სსს. „მინჩნტერს ცვეთს“ უქმად “სის. დროს “უქმად 

ატარებს: C2 ნაცარს ქექავს, ბუზებს ითვლის, გულხელდაკრე- 
ფილი ზის. 
0, ი)IიძიL (სLVIსი ძს”სVიL. 
ის მუდამ გულხელდაკრეფილი ზის. 

  I. ვიწრო ბალიში (იატაკსე დებეჩ და სედ სსდებიან). 
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MIიძლL §0-ძ! ..მინდერი გაშალა“ “სტუმრად დიდხანს დარჩა: 5–C 
ლოგინი გაიშალა, ბინა დაიდო, კარავი გაიშალა. 

MILVIMIC Vმი( ი „წრე, გარემო შექმნა” "თავის ირგელივ ნაცნობთა 

რაოდენობა გასარდა; 6 წრე გაიფართოვა, თავისი წრე შექმნა. 

ლI-ძადს §0)1-ძC C0L IVI ხII IIVIIIC V20711§. 

ქალაქში. სადაც ცხოვრობდა, ნაცჩობთა კარგი წრე შექმნა. 

MIსო) დ ხ1 იIძს! C „ცეილივით გახდა ბ%დამჯერი. მირჩილი გახდა. 

ცა II2VV 0II (CI6IXVCC151 C0L Vგი1მ.?! 0 VმII§1 110XVVმIIIმI' ხI!1C CI1LII! CIIIIVC ხII MმC 

იVძე ი1V ი) 01VV0III. 

ეს ცხოველთა მომთვინიერებელი ძალსე საოცარი ვინმეა. 
ყველაზე საშინელი მხეცებიც კი მის ხელში რამდენიმე თვეში 
ცეილივით ხდებიან. 

Mყლი VმეIა III „„უვილს აკრავს“ Mიმასსოვრებს; – ძაფს აბამს, 
თითზე იჭდეეს, ნიშანს ადებს. 
ცხეიVმ ხI თხო V2ი„VII0 1§I0117C ხმLმ11V1. 
ამას ნიშანი დავადოთ და საქმეს მივხედოთ. 

Mსითმე? 00VIIII „ვილად აქცევ! ”%იმორჩილებს, არჯულებს, თავისი 

გავლენის ქვეშ აქცევს; 0 ქედს მოუდრეკს, აღვირს ამოსდებს, 
თავს დაახრევინებს. 
- 8ნგხგიო 00M 56 მძგოძ!. Cი V0Iმ 961ი167 V§მMI12გLI ხ!I6 იისწი2 C0VIIIIთI. 

მამაჩემი ძლიერი პიროვნება იყო. გზსიდან აცდენილ 
ახალგაზრდასაც კი ქედს მოსდრეკდა. 

Mსთვ ძიიძსწყსL იჩ.: Mსი2 2ლ0VIIII. 

Mსოთ!2 2-2; C ,,სანთლით დაეძებსV ბგულმოდგინედ ეძებს. 

– #11 Iხ) ხII მძმIი ხსინი თხოI2 2L2§2V) ხს10I11875111. 

ისეთ ადამიანს, როგორიც ალია, დღეს სანთლით რომ ეძებო. 
ვერ იპოვი. 

Mს7 დხ! 01ძს „ბაჩანივით იქცა“ “შერცხვა, დაირცხვინა: C თავი 

დახარა, თავი ჩაქინდრა. 

M0სV0MM6ხ) ს”სთგძგი „მელნის შეუმრობლად“ სასწრაფოდ, და- 

წერიდან ძალიან მოკლე დროში: ა ჯერ მელანიკ6 არ 
შემშრალა. 
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MI0ICM#MMინ! ხს”სოთმძვი ხ0CIთC1CIი1 C6LI I5(CIიI§16. 
ჯერ მელანი არ შეშრობოდა და საბუთები უკან მოითხოვეს. 

MყილMMძი XV218იII§ „მელნის მლოკავ“ #%წერა-კითხვის მოყვარული, 

განსწავლულ-განათლებული; C წიგნის ჭია. 
ტიხი6! ი00-2CMIM00 V212-M0!§ 01ძსჟსის II6IM6§ ხ!IIV0L. 
აჰმედი რომ წიგნის ჭიაა, ყველამ იცის. 

V 

M2გხ7Iი! V0MI2L „მაჯისცემას უმოწმებ, %სხვის ფიქრებს (ა'სრებს 

და ა.ე ამოიცნობს: C (ვისმეს, გულში ჩაიხედავს, გულში 
ჩაწვდება, სულში ჩაწვდება, სულსა და გულში ჩაწედება. 
- 0ისი ივი7!ი) X»0III8ძIMI. 5CI)! მ5151მი მ1მCმ6მ ხ6ი7IV0L. 
- მის გულში ჩავიხედე, ეტყობა ასისტენტად აგიყვანს. 

Mიით) IC§ლLI თხ! L6იძIიC Xიი(ი (ი „ხელეჩოსავით თავისკენ ითლის“ 
მხოლოდ თავის სარგებლობაზე ფიქრობს. 

ცემ5IიCVIიIი მძმთIVIC 9Cმ0”05§VIVCCი ძIMMმ( 0622 იმIIიCI L2C§50L თხ! ხიმი 

Mლიძ!!იLI 1C1ი Vიიწსიმფმ (C2115IV0IძVხ. 
როდესაკ სტამბის წარმომადგენელს “შევხვდიი„ ყურადღება 
მივაქციე. რომ ის ეჩოსავით ყველაფერს თავისკენ მიითლიდა. 

M2112 ა 2%(0 (ძILV) ჟარგ. „ნალები ისროლა (გადაყარა“ %მოკედა, 

ჩაძაღლდა: <9 ფეხები გაფშიკა (გაჭიმა) ტყაეი გაჭიმა, ჭირი 
მოგჭამა. 
ტით! C0M M0(0 ხII მძმოძ!. 0 იIიმVCL ი2I12L) ძIMVI. 
აჰმედი ძალიან ცუდი ადამიანი იყი. მან როგორც იქნა. ფეხები 

გაფშიკა. 

M2I1გI L0IძIIძ. „ნალები ასწია” "გაიქცა, მოქუსლა, მოუსვა; 0 

ბგუდა-ნაბადი აიკრა. 
M61)01C( 1მ0ხმ)CმVI C6LIIIC6 ჩ2VძVI 92112) L210II"IVCIძI. 
როგორც კი მეჰმედმა რევოლვერი დააძრო, ყაჩაღმა იქიდან 
მოქუსლა. 
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ბეთ" ოთ” #LIIია2 „მისი სახელი, მისი ნიშანი არ დარჩება“ 

რსივვტილის შემდეგ დავიწყებას მიეცემა; 2 მისი სახელი 
გაქრება, აღარ იქნება. 

ჯეიმ§სის (CიI7ICძ, „ნამუსი მოიწმინდა“ “მელახული ღირსება 

აღიდგინა. 

მის§სის (0ი1!71ლ01CL IC10 0ის ძVICII0V2მ Cმ<II9ძI. 
ნამუსის მოსაწმენდად დუელში გამოიწვია. 

ამმ V0MVI ცეცხლში დასვა. ბგაამVარა. დატანჯეა, ცუდ დღეში 

ჩააგდო: 2 ჯოჯოხეთში (ცეცხლში) ჩააგდო. 

0§ი1მ #I1 VI იმ!'მ V2MVI. /ტ4II ცისი =C001105!11 06 1516111IVCIძII. 
ოსმაჩმა ალი ჯოჯოხეთში ჩააგდო. ალის მისი დანახვაც კი 
აღარ უნდოდა. 

Xმ9I2 ხ250 C> „კოჟიჟზე დააბიჯა "გაამწარა, მისთვის ყველაზე 
მტკივნეულ საკითხს შეეხო. 

M2 2LI2 ჩI7ი)ლ0( 0ძ!IVიL? C რა ჭკუას ემსახურება?“ ჩეკუა სად 

დაკარგა? რა ჭკუასეა? 

- ტII ხმჩი6ი10 CIIIი1 §0ML0, ი6 2MI2 MI7იC( 0LIICII)I ხ!L LVIIV მ11IIV9II1IV0ILი1. 
- ალიმ ბაღს მესრები მოაძრო. რა ჭკუას ემსახურება, არ მესმის. 

M6 გოი? 60 „რას დაეძებს "რა საქმე აქვს”?; C რა დაჰკარგვია? 

M0 CIC0M%LII ხ)III2 ი#ჩ.: M6 ი121 0Iძიფსის ხ!!!7. 

M2 თმ 0Iძსესის ხI!I 2 „ვიცით, რა საქონელიცაა“ "ვიცით, რომ 

ყოვლად უვარგისია, (უდი ადამიანია: – ვიცით, რა ხვითოცაა. 

სინი ი ი მI იIძსწნსის 2გი1მძIი). ტოო ლასი მძ! 0ძLIVIIIმ 
15'6MიIV0IVI%. 
ექრემი რა ხვითოა, გავიგე. ამას იქით მისი სახელის გაგონება 

არ მიჩდა. 

Xიინძიი ილის. % „საიდან სადაო?" ბს რიგორ მოხდა? 
საკვირველია! განა ეს შესაძლებელია? 

8CVI6 01გ8Cმწ61იმ MII0C56 Iიმიომ7ძ!. M0ი”იძლი ილ”CVC? 
არავის სჯეროდა, რომ ასე მოხდებოდა. საიდან სადაო? 
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Mი §2M%212 ი1IიიCL, იდ ხIVI22 ,, არც წვერს მადლობა და არც ულვაშს“ 

· თავის იმედად არის, საქმეს დამოუკიდებლად, სხვისი დახმა- 

რების გარეშე აკეთებს; C თავის თავს ეყრდნობა, არავის წინა- 
შე ვალში არ არის. 

ცლიე ხს L02CVMII ი0C §მMიI2, იC ხIVIC2 თIიილ( ლ(იილძლი CIძC C(IIი. XIი015CV6 

16§CMMსI ხიICსIი V0M. 
ეს თანამდებობა ხელში ისე ჩავიგდე, რომ ვალში არავისთან 

ვარ. სამადლობელი არავისთან არაფერი მაქვს. 

M0 §012ი), ილ §2ხ20 „არც სალამი. არე დილა“ წმათი ურთიერთობა 

გაფუჭდა. ერთმანეთს აღარ ესალმებიან. ერთმანეთს ხმას არ 

სცემენ; 2 (ერთმანეთს) სალამი შეუწყვიტეს. 

C0MI8იძII C0-0§ი10V0Lს7. იC 50131, 90 §202ჩ. 
დიდი ხანია ერთმანეთს აღარ ვხვდებით. სალამი შევწყვიტეთ. 

M0 §0ი §0L, ი6 ხძმი 50VIIVCVIII. „ნურც შენ მკითხავ, ვერც მე გეტყვი“ 

ძალიან ვდარდობ; –C ნუღარ მკითხაე. 

– CVIIIIIVI7 CVI6CI101 ი11? 

– ტი, ილ §ლი §0L, MC ძილ ხლი 560XIIV6VIიI. ც0§Iი0 ძCILL6. 

- თქვენი ვაჟი დაქორწინდა? 
ეჰ, ნუღარ მკითხავთ, საგონებელში ვარ. 

M0 VI7IC? CC რა პირით?“ - #რა სინდისით (ნამუსით)? 

ხის Mს-მ, იმიმ დIIი:6X იIV6CIIიძCVI, IმMI0 ხჩმიუ! VV0I>I?2 C1Iიი0ძ!)5! 
MგIიმიი1§11. IICხC მ)ძს”ძიდ ა 1ი§გიIმL... 
დელი მურადი მექაში სალოცავად წასვლას აპირებდა, მაგრამ 
რა პირით? ჩაუდენელი აღარაფერი დარჩენოდა. განსაკუთრებით, 
მის მიერ დახოცილი ადამიანები. 

M0CCI 01სVიI? „რას წარმოადგენს”? ბმას ანგარიშს არავინ უწევს, 

მას არავინ ეკითხება ჯკუას: ი ვინ რას ეკითხება? ეგ ვის 
დაჰკარგვია? 
5ლი ილC) 01I0V0I5VIVI ძმ ხს 1§6 LმI§IV0L5სი? 
შენ ვის დაჰკარგვიხარ. ამ საქმეში რომ ერევი? 

Mლ/§9ი! VCიძ! „თავის სუნთქვას აჯობა“ მოითმინა; – თავს აჯობა, 

თავი შეიკავა (შეიმაგრა), თავისი გრძნობები მოთოკა. 
Mსო ილწყIიI Vღი6ი10VI0 0 9VI0I6LI IIმLIII2ძICI0ძმ 1MI თმ82ს ILI C6§000. 
ჩურიმ თავი ვერ შეიკავა და იმ დღეების მოგონებასე ცხარე 
კრემლებით ატირდა. 
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M0წ89Iი! 220(0(. ი/.: M0I51ი1 Vლიძ!. 

Mძიიძლი 052 „საიდან დაბერა? %საიდან მოაგონდია?; C საიდან 
მოიტანა? თავში საიდან მოუვიდა? საიდან სადაო?. 
08378 CIII11CL ICIთძლი 05112 

იქ წასეყლა საიდან მოაგონდა? 

ჯინს იძმ, ხ2LI2 5013 ბარდის – ოთახი, ცერცვის – ჰოლი“ #პა- 

ტარა (ვიწრი) «იითასებიანი სახლი: C–C კატა კუდს ვერ მოიქნევს. 

#ტ.ო16L CVICIICCCIIII§. #Iთე ხCVIC ხ1IL CV 1VI0I1V§ MI (2I21 წM0ჩMVI( 0ძე, ხ2LI2 

§02. 
აჰმედი თურმე ქორწინდება. მაგრამ ისეთი სახლი უქირავებია, 

რომ იქ კატა კუდს ვერ მოიქნევს. 

X%იLC2§) ი0Lწვყ9ი· %« „ერტილ-წერტი უც! "სრულად. მთლიანად, 

სედმიწევნით. სუსტად: “? წვრილ-წვრილად, თავიდან ბოლო- 
მდე, ნაბიჯ-ნაბიჯ. 
- 56”წიIი6C IIIი1მL Cძცხ!!!Iაი. C) ხIC §6VI II260C მIძ! III, ი0ML(0§! ი0M(მ251ი2 
V2ი08L. 
' ს 'მურმინს შეგიძლია ენდო. მან თუ საქმეს ხელი მოჰკიდა, 

ბოლომდე მიჰყვება. 

M#სი ძიL, ინVყმოთხი6L ძტი67 „ნოეს ამბობს, წინასწარმეტყველს არა“ 

"აიუტია, კერპია; დ“ თავის ნათქვამაა, თავისას არ იშლის, 
ვირზე თუ შეჯდა ვეღარ ჩამოსვამ. 

CCVX 1იმ( ხIII5)ძ1L, 0 ხ1I L6CIC IVVს ძიძ! MI, ი2VყგიხიL ძიIილ7. 
ძალიან სეიუტი ვინმეა, ერთი თუ ვირზე შეჯდა, ვეღარ ჩამოსვამ. 

სი M2ხIძიმი გოთი ნოე წინასწარმეტყველიდან შემორჩენილი“ 

ძველისძველი, დრომოჭმული, ყავლგასული, ადამჟამიჩდელი: 65 
ადამის დროის, ადამის ჟამის, ადამ და ევას დროინდელი. 

MVყიჩ Iადხ1!ძლი L2IIი2 ხII CVძC 010IIV0Iძს. 
ადამის ჟამის სახლში ცხ(იერობდა. 

სგხსომL2 V20LI ჟარგ. „ნომერი გააკეთა“ %ჩითვალთმაქცა. ითაღლითა, 

იაფერისტა; C თვალები აუხვია, თვალები დაუბრმავა, თვალში 

ნაცარი შეაყარა. 
Mყიომ/მ Vმითმ ძმ 1§5IIთ126 ხმM8მ1|-ი. 
თვალებს ნუ გვ ხეევ და საქმეს მივხედოთ. 
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Mსიმ”იყსი|! VC-0, ი „იარლიყი მიაკრა“ Xმასსე) ცუდი ა'სრი 

შექმნა, > ავტორიტეტი გაუფუჭა, სახელი გაუფუჭა, სახელი 
გაუტეხა, თავი მოსჭრა. 

Mყსს (IIს1ძVს ,„მეტეველება წაერთვა“ % მი მისაგან, აღელეებისაგან 

აჩ გაბრასებისაგან) მეტყველების უჩარი წაერთვა. ვეღარაფერი 

თქვა, ხმა ვეღარ ამოიღო; 9 ენა ჩაუვარდა, სიტყვა გაუწყდა, ხმა 
ჩაუწყდა, ენა წაერთეა. 
CV 5მიIხIი! MმL§I5II1ძ2 თCIIII1C6 IVILV (V(VIIძV. 
როგორც კი სახლის პარტონი დაინახა. ენა ჩაუვარდა. 

0 

0 ხვს. ხივსგ ხე. „ის თევსი სხვა თევხია“ %ის 

განსაკუთრებულია, გამორჩე'ყლია; C ის სულ სხეაა. 
5ძი იI6ი510 01მVმM მ/მხმგი! LII05CV6C V6-ი1IV0Iძსი! სხი ძIICM5IV0ი0ძმMI 5§მო§Iი 

MIIთძ)? 
–- ნ... 09ყIსი1, 0 ხ2IIL ხ2§Mმ ხიIIL... 

შენ ხომ მანქანას პრინციპულად არავის ათხიოვებდი? აბა, 
ბგუშინ საჭესთან რომ ქერა იჯდა ეინ იყო? 

ე... შვილო, ის სულ სხვაა... 

0 ძსV2L §ლი1ი, ხს ძსVეIL ხლიIთ „ის კედელი შენია, ეს კედელი ჩემი“ 

"აალეშილი მთვრალი, ფეხსე ძლივს დგას; 56 ერთი ორად 

ეჩვენება, კედელ-კედელ დადის, რვიანებს წერს. 
0 ძაVეL 5ლი!ი ხხ ძს+V2L ხლი!ი) -ICIVIMI6C CVC VმIძI/ი. 
რვიანებს ვწერდი. შინამდე ძლივს მივაღწიე. 

0 ყსი, ხსყსი „ის დღე, ეს დღე %იმის მეტი აღარ. იმის შემდეგ 

აღარ: C ის დღეა და ის. 

LL050VIII ძ0LI0I05III VმიიმM 070(C ILI §6ი6 00M06 #6CIILგ Vმ 9ILI. 0 ყხი 
ხიდყხი IL6იძ1I510ძ6, ხII იმხძ+ მIმI1იმძ!IL. 

ჰუსეინი სადოქტოროს დასაცავად ორი წლის წიჩ ამერიკაში 
წავიდა. ის დღე იყო და ის დღე, მისგან არავითარი ამბავი არ 
მოგვსელია.



0 ჯენ.იჟ! LიხაძIი) ის ფურცელი დავხურე“ დიდი ხანია, რაც 

დავივიწყე: C წარსულს ჩავაბარე. 

- LIმVძ1. §6I. ხს მL§«0I1 001150 910C1II1. 81IC0M CIIX6CI MIXI2 1081X15CIIX1. 

ტი. ხლი 0 Vი)L0დI C0MI0I) L00201%ი1. C6II ხმ§I1I11ძმ 0! 

წამო. ამ სადამოს ცეკვახე წავიდეთ, ბევრი ლამასი გოგონა 
გავიცანი. 

ეჰ. შე ეგეთები წარსულს ჩავაბარე, თავიდან მომწედი! 

0 ჯიIსი XV0ICV§5V იმ გასის მგხავრი“ ”%მომაკევდავი; C ბზა იქეთკენ 
აქვს, იმ გზაზე წამსვლელია, საამქვეყნო პირი არ უჩანს. 

- სსVიძი 01VI2 ##I11116(1 86CV CIIIIVC§7 

- M6 Vმ ემ!!! 1IC0II017 0 V0IVII V0ICVI5IIVVI7. 
გაიგე? ბატონი აჰმედი გარდაიცვალა! 

რას იზამ. ყველანი იმ გზაზე წამსვლელები ვართ. 

0025, L06L IM2I9ძ! – „კერა ჩაუქრა“ ჩბვარის გამგრძელებელი 

აღარავინ დაურჩა: 9 კერა ჩაუქრა (გაუციედა), ფუტი გაუციედა. 

LVCVIM 090 0100C6 0C2CთI L0L M2101. 
უმცროსი ვაუიც რომ გარდაეცვალა. კერა ჩაუქრა. 

0ლვ2ჟIივ ძვ CMV ი#.: 0Cეჟ)იმ I90ICIII ძIIXLCI. 

0ლივყწIი8 II0CIII ძ1L(0CCM „კერასე ლეღვს დარგავ“ ”%წოჯახს დაღუმავს 

(გაანადგურებს), ოჯახს დააქცევს; ი კერაზე წყალს დაასხამს, 
ოჯახს მოშლის, კერას (ფუტს) გააცივებს, კერას ჩააქრობს. 

00გფ)ი) 5§0იძMწ0ლCM ი/.: 0Cგყ)ი2 1იCIII ძ1”ღ00M. 

0ლ00L ხიწიმ XIMIIძI. % „ოჯახი თავზე დაექცა“ განადგურდა, 

მოისპო; § ოჯახი წაექცა, კერა გაუცივდა. 

002L ნ2:0 CV „კერა მოისპო” “ოჯახი განადგურდა, ოჯახი (საგვა- 

რე'უელო) ამოწყდა; C კერა მოისპო, კერა ჩაქრა, ფუტი გაცივდა. 

8)I VIIძ2 0C02M ჩ3L(წ. 
ერთ წელიწადში ოჯახი ამოწყდა. 

003 §იიძს «/.: 0CმL ჩ2LV.



0ძსი ლხ მ2ძვთ „,„მეშასავით ადამიანი“ "ხისთავა, რეგვეჩი, 

შეუგნებელი: % ხის თავი აბია. 

LIIC MIIო§CI1111 060IMICIIიI ძIიICIთ67. CCICCMICი 0ძყი თხ! 2ძემIი. 
არავის ნათქვამს არ უსმენს, ჩამდვილად ხის თავი აბია. 

0X ფხ! CI66LიC 15I0ძ1 „ღვიძლში ისარივით ჩაესო“ %ეწყინა, მტკივ- 

ჩეულ საკითხს შეეხო: 5– გულში (ისარივით) მოხედა, გული 
ეტკინა. 

IM 011§V5VIIIVII) 06016“) 0M დIხ1! CICლIIVIC 1§1Cძ1. 
მეხობლის ჩათქვამი გულში ისარივით მოხვდა. 

ლ ჯიჯძეიი (Iს „ისარი მშმეილდიდაჩ გავარდა" "საქმეს 

აღარაფერი ეშვე თეტა, დაგვიანებულია: (6. რაღა დროსია, 

მოსახდენი მოხდა. 

- 5მI1Iძ61) მწეხმი! ხს MმძმL სCV7მ III 50IIV0I§სი? 

– M6 V0)2მVII01. 0L V2Xძ2ი CIMCI, 5607 VCIძIIი. 
მანქანას მართლა ასე იაფად ყიდი? 
რა ვქნა, მოსახდენი მოხდა, სიტყვა მივეცი. 

ლ0IMგისი 2Iწ იმ დII6L ,ოყის ქვეშ აღმოჩნდება "უსამართლოდ. და- 

უმსახურებლად) ისჯება, იჩაგრება, სარალდება, უბედ'ურდება; C 

შავი დღე დაადგება. 
ს96L ინ2სის მიი1მ227, ხს M0” ძიV0§0ი6 ხI” ი!ხმV6L V6-C016256ი თ სჩმMMმL 

0MMვ2ი!ი 2I(Iი2 თIძიაIი. 
თვალს თუ არ გაახელ ღა ამ უასრო ჩხუბს ბოლის არ 

მოჟღებ, ნამდვილად შავი დღე დაგადგება. 

0Iძს იI)ილეMX, MIIIIძI 2002 „მოსახდენი მოხდა, ცული გადატყდა“ 

საქმეს აღარაფერი ეშველება. აღარაფერი შეიცელება; C მოსა- 
ხდენი მოხდა, (საქმეს) უკან ვეღარ შემოატრიალებ. 

1510 9CIIVC ძ6110§50 V0L: 0Iძი 018C90L. LICIIძI ი9C2M. 
საქმეს უკან ვეღარ მემოატრიალებ. მოსახდენი მოხდა. 

ლ0)ძსი ნხI(0ი. ,„(რაც) გაეჩნდი, გავი ხარდე“ წთავიდანვე. დიდი 

ხანია: C რაც თავი მახსოვს, რაც თვალი გამიხელია, რაც ამ 

ქეეყნად გავჩნდი. 
0ძსი, ხი) მიიდი ხმ§00I5) C6L6. L)0LI0IIგ” ხI VIII იდმ/65)ი) 

ხსIმIMI09IIმL. 
რაც თავი მახსოვს. დედაჩემს თავი სტკივა. ექიმებმა ვერაფერი 

უშველეს. 

ა
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ლ01იV§ (VCVX 1015IVII§) 2IIIIVC თ1ს1 ლIIIIC 0II§CL ,მVიფე მსხალივით ხელში 

უყვარდება“ რასმეს) უმრომლად, შეუუეხებლად იღებს; 

მზამზარეულზე ზის, მზამზარეული მოსდის. 

0ILიV2.ძსვლL ყარც. – „ანკესზე წამოეგება”“ %მოტყუვდება: C მახეში 

გაებმება. 

- LC ხს 5016L 0I198V2 ძI§LVI. MVსI0I) 0IIIII VმIL051111 M01მV ხ1I0LI1107. 

ლემი ამჯერად მახეში გაება. ნ ურანი მას თავს ადვილად არ 
დაანებებს. 

0Iე2+VI VVICს „/.: CIII0V29 ძII§LV. 

0ის7 0ი)ს7ი C „მხარი მხარს” ერთად, მშეკავშირებულად, ერთი- 

ანი ძალით: %C> მხარის მიცემით, მხარში დადგომით, გვერდი- 

გვერდ ყოფნით. 
00თს7 ითს7ე VCIII5CIII7 720LIVIMI2გII VCI1C1I51117. 
ერთმანეთს იე მხარში ამოუდგებით. სიძნელეებს გადალახავთ. 

0თს7ძვი 2(ს „მხრებიდან გადაიგდო“ Xრაიმე არასასურვე- 

ლისაგან) გათავისუფლდა, გადარჩა: C თავი დაიხსნა, თავი და- 
აღწია, თავი დაიძვრინა, თავიდან მოიშორა. 

20 ძსისიშს იიის7ძეი 21წI. 
მძიმე მდგომარეობას თავი დააღწია. 

0ოს?7I2L ნმIძოL C „მხრებს იჩეჩავ” "#გაურკვეველ მდგომარეო- 
ბაშია, არ იცის. რა ქჩას, დაბნეულია. 

0თს7Iმო C0Lი10§ „„მხრებჩამიშვებული“ დაღვრემილი, გულაატეხი- 

ლი. ყურებჩამოყრილი; და ყურები აქვს ჩამოყრილი, გული აქეს 
გატეხილი. 

0ოთსჯსი2 2. “ „თავის მხრებზე იღებს“ თავისი პასუხისმ- 

ტებლობის ქვეშ იღებს; C თავის თავზე იღებს. 

5სიIგი) 0ი1ს7IმIIი2 219). 
მათი დანაშაული თავის თაეზე აიღო. 

0ოთს7ხი2 ხIილ” 2 „მხრებზე აწევს“ ცხოვრება ურთულდება (უმ- 

ძიმდება); 0 მისი თავსამტვრევი ხდება, მის მხრებზე გადადის, 
კისერზე აწვება, ტვირთად აწვება. 
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I§Iი C0C10>0 იისს»სივ ხIიძ!. 
საქმის სიძნელე მას დააწვა კისერზე. 

0თს7სი? V0IწსL „მხარხე აჰკიდებ“. M% დაავალებს, დააკისრებს: C 
ზურგზე აჰკიდებს, თავს მოახვევს. 

8ს 159) იის7სი2 V0I2C2MI2წIი1 IIIC ხ1IIIIV0”ძს, 
არ ეგონა, თუ ამ საქმეს ა)კიდებდნენ. 

0თს7სის §IIMVI „მხრები შეიბერტყა“ თავიდან მოი? )ორა: C ყური 

არ შეიბერტყა, ყური არ ათხოვა (არ უგდო). 
#ი!მIILIმIII11მ2 0IIV7 51ILLCI. 
ჩემს ჩაამბობს ყურიც არ ათხოვა. 

0ი1ს7სიძეგ (ი§IL C „ზხურგით ატარებს“ "ძალიან უფრთხილდება, 

უვლის, პატრონობს. მსრუნეელობს; – ხელისგულზე ატარებს, 

ცივ ნიავს არ აკარებს, თავზე ევლება (დაჰფარფატებს). 

0, C0CსMI8Mი! 0ი1V7Vყიძე §მ§IIIL. 
შვილებს ხელისგულზე ატარებს. 

0ოს7ჯსის VCI0I CC „მხარი მისცა“ ?ბდაეხმარა, მიეშველა: C მსარში 

ამოუდგა, გვერდში ამოუდგა, ხელი გაუწოდა. 
M051CML6MI V0M5CI15100 1CIი MII056 ხგიმ 0ი1V7 V6CIIIII§ ძCწII. 
პროფესიის ასამაღლებლად გვერდში ამომდგომი არავინ მყავს. 

0ი იხე”მIIMX იძლL „ათ ფულად აფასებს“ "არაფრად აგდებს, ანგა- 

რიშს არ უწეეს. ამცირებს: 0 ფასს უკარგავს, ბუზადაც არ 
თვლის, აბუჩად იგდებს. 
8001 M0Iთ§VIმწი VმიIიძმ 0ი ჩიმIმIIL 6CLLI. 
მეხობლების წინაშე აბუჩად ამიგდო. 

0ი ივგ”თეჟIი! ILI 0IIი1 XVმ2I-2§IიძმძI. „ათი თითი და ორი ხელი მის 

საყელოში მაქვ“ ბ%ვერსად წამივა, სად წამივა, ვერ გამექცევა: 

C მისი საბელი ხელში მიჭირავს, ჩემს ხელშია. 
ლ0ი ხაწითე ი ILI ლIIი) V0L2§1იძ2 0Iძინსის IVI III, ხსიVი ICII 902VI1C 
ხმLმწ. 
კარგად იცის. რომ ჩემს ხელშია. ამიტომაც თვალებში მიყურებს. 

0ი იეწთეჟIიძ2 0ი ისილ; VეL „ათ თითში ათი ჟნარი აქვ“ %ყველა- 

ფერი ეხერხება, ხელმარჯეეა; C ოქროს ხელი აქვს, რა გინდა, 
რომ მისი ხელიდან არ გამოვიდეს. 
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C 0L ხ00CVIII ხIL LI2. 0ი ხესიფიძშ 00 MIIIICI VI. 
ძალსე ყოჩაღი გოგონაა. ოქროს ხელი აქვს. 

0ი იმIიიყIიძა 0ი სმი VიL (მისი) ათივე თითი შავია“ %ცუდი (სა- 

შიმი) პიროვნებაა, საშინელი ცილისმწამებელია. ყველას ლეან- 

ძღავს: ა– ყველას ჩირქს სცხებს, ყველას ლაფს ასხამს. 

0ის #)1C MII11§6 §CVVI62, 0 02! ი1ეფIიძი 00 LLიIი V2IL, 
ის არავის უყვარს, ყველას ჩირქს სცხებს. 

0იძი ხ0! სიიI7 Lვ1იI0ძ| „სახეზე ფერი დაეკარგა“ შეეშინდა, შე- 

კრთა: ი ფერფური წაუვიდა, ადამიანის ფერი აღარ ადევს, მიტკ- 
ლის ფერი დაედო. 

ტიაI71)) ხფი1ი1 961019111 2მIიმი ი0იძემ სC( ხ0ი17 M9Iი19ძI. 

ჩემს გამოჩენახე ერთბაშად სახეზე ფერფური წაუვიდა. 

ლისი 10IVIC MსVIV2 10IIIII0> „მისი თოკით ჭაში არ ჩაისვლება“ %მის 

იმედად ყოფნა არ შეიძლება; C მას ვერ დაეყრდნობი. 

0ისი I9IXVI6 M0VVIV9 IIIII01CVCC0ILII I1CIMC§ ხ!I!II. 

ყველამ იცის. მასზე დაყრდნობა რომ არ შეიძლება. 

0LL8ძი I29Iძ) C „შუა გზაზე დარჩა ბ%გაურკვეველ მდგომარეობაში 

დარჩა, არ იცის, რა გზას დაადგეს. 

0ისი 90Iო10ძ161იძC 0LC8ძ2 L81ძ1,ი6 VმიმიმდII11! ხ1IIიIV0Iძს. 
მისი მოუსვლელობით შუა გზაზე დარჩა, არ იცოდა, როგორ 

მოქცეულიყო. 

0”(მძვი M2Xხ01ძს „იქიდან დაიკარგა“ შეუმჩჩევლად წავიდა; – 
გაუჩინარდა, იქიდან აორთქლდა. 

L.I2 სისი ხ!იძი იL(მძმი LმVხიIძს. 
გოგონა ერთ დღეს იქიდან გაუჩინარდა. 

0»(C8ძიი §6XC % „სხვათა შორის ლაპარაკობს” M#სოგადად, 'უმი- 
სამართოდ ლაპარაკობს, მისი ნათქვამი კონკრეტულად არავის 

ეხება; CV ისე ლაპარაკობს, თავისთვის ლაპარაკობს. 

0+L2L ხI. ძI!I ხსIძსI2LV» ,„,საერთო ენა გამონახე“ "შეთანხმდნენ. 

0ი”.გსსდ ხIხIIი2 M2(, „იქაერობა ერთმანეთში აირია“ %დრიდი 

არეულ-დარეულობა შეიქმნა; C– ყველაფერი თავდაყირა დადგა, 
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აირია მონასტერი, ძაღლი პატრონს ვეღარა სცნობს, ერთი 
ალთას, მეორე ბალთას. 
00ძILV0ძVI2LIVIმ 1MI ძმიძC 0L(8IIV) ხILხ1ი0 L2(1I. 
ჭორების შედეგად ორ დღემი ირგელივ ყველაფერი თავდაყირა 

დადგა. 

0+-L8I)LLC8 იიიიიილი L07მი1მII L2VიIIV0I ,,„ირგელივ ჯოჯოხეთის ქვაბები 

დუღს“ საშინელი მდგომარყიბაა; C «ჯ«ოჯოხეთი ტრიალებს, 

დედა შვილს ვერ აიყვანს, ცოდვის კითხვა ტრიალებს. 

0LL9X2 ხIL ნიIიმი) 2(მL ყულგ. „ირტელივ შხამს ანთხევს. ”%ღვარძლი- 

ანად, გესლიანად ლაპარაკობს, მწარე სიტყვებს ამბობს; 0 
შხამს ანთხევს, ყველას შხამავს. 

0”L9X#2 თL9I7ძ! „შუაში გამოიტან“ %აღმოაჩინა. გამოავლინა, გამო- 

ააშკვარავა, გამოამუღავნა, ამხილა, გამოაჭენა: C სააშკარაოზე 

გამოიტანა, ქეეყანას მოსდო. 

ლ0-”(ეV2 0ILCV „გაჩნდა“ #თარმოიქმნა, წარმოიშვა, აღმოცენდა: 56 

თავი იჩინა. 

8IL Lგხ1იდ ხIIჩ.მი! 0LC2Vმ CIMVიII5(1. 
თავი იჩინა სამთავრობო კრი 'ისმა. 

0I”LC8ძვი M8VხიIძს ი/.: 0IC2V2 C6IMV)15CI. 

0LLC28X2 V2IძI „შეამდე (შუეაგულამდე) მიაღწია“ ბ%ყველამ გაიგო; – 
ქვეყანა შეიყარა, ქვეყანას მოედო (მოეფინა). 

CC წ70იIძსLსC „ბალახს აგლეჯინებს“ %ენელ საქმეს აკეთებინებს 

(ავალებს); C ცხვირით მიწას ათხრევინებს. 

(ზაოიბ) 0Vსი (00 (V2%ILI) დ ოინი უქნა თამაში მოუწყო“ 
"ააათამაშა, მოატყუა, „აჭამა“. 

0”#სიმ დიIი > CC „თამაშს არ აჰყვება“ %არ მოტყუვდება: – ვერ 
გაათამაშებ, ვერ გააცურებ. 

50ისიძმგ 0იVI 0VVI2 დCIი00ძ1C1V)1 გიIმძ!. 
ბოლოს მიხედა, რომ ის თამაშს არ აჰყვებოდა. 
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ლ0ხსC ძსიVიX0 დხიძლ“L „იმ ქვეყნად გააგსავნის“ მოკლავს. არ 

აცოცხლებს. ცოცხალს არ დატოვებს: 0 იმ ქვეყნად გაამგ- 
ზავრებს, იმ ქვეყნისკენ პირს უზამს, საიქიოს გაისტუმრებს. 
ხას Mს-ე! იხVIL ძსიV2V2 LII II15მ1 20IIძ0LVი1I§(1. 
დელი მურადს იმ ქვეყნად ორმოცი კაცი გაუსტუმრებია. 

ტ0ხსL ძსიX8XI ხ0VIმძ! ..ის ქვეყანა გასომა.“ ჯ%მოკედა; C იმ ქვეყნად 
წავიდა. 

ცის ი2ი1VI55V7 IICIII C0M §LIMVIL 6ი I)IIIმVმI მხსL ძსიV2VI ხ0VI2ძI. 
ეს უნამუსო კაცი. მადლობა ღმერთს. როგორც იქნა, იმ ქვეყნად 
წავიდა. 

0ძას სიის „ნაღველი გაუსკდა“ საშინლად შეშინდა: C გული 

გაუსკდა. ელეთმელეთი დაემართა. 

MგI5§, 1გ-მ(გ ხმIილმ 9მიისა MI Mილმიამა” ხI L6V 62110 5ს ICIV0L 

I1ლიიმMIმ0ი.#M2(958IM6LIმ იIი 0ძს Mიითხ§!ს. 
მოპირდაპირე მხარეს რომ გაიხედა. ხედავს, უშველებელი დევი 

წყალს დასწაფებია და სვამს. ნაცარქექიას გული გაუსკდა. 

0ძი ი32L180! ი#.: 0ძს LიიLს. 

რ0ძსის «იიმძ! „ნაღველი მოაგლიჯა“ “შეაშინა; C გული გაუხე- 

თქა. გული გადაუბრუნა (გადაუტრიალა), ლეთმელეთი დამართა, 
ერთი სიცოცხლე გაათაეებინა, თავზარი დასცა. 

ცმგხგი 0C0M MI7ძI ხII ხმMI§9Iიძგი მიძასიი9720 L0ი2?Iძ!. 
მამა ძალიან გაგვიბრასდა ერთი შემოხედეით გულები 

დაგვიხეთქა. 

0”-ხხოით §2ი2! „მე შენ გასწავლი“ #ნახე, რა დღეში ჩაგაგდო! 
ნახე რა გიქნა % მე შენ გიჩვენებ შენსას! მე შენ გასწავლი 
ჭკუას! შავ დღეს დაგაყრი! მე შენ გიჩვენებ სეირს (თამაშას)! 

CIMX000I) C0LC) „ქუსლი ასწია“ %მოქუსლა; C–C მიწას ფეხს არ 

აკარებს, კალთები აიკრიბა. 

CMლლ91ი6 ხ25!/) „ქუსლზე ფეხი დაადგა“ "დაედევნა, სდია, დაეწია, 

ლამოეწია; CV კვალდაკვალ მიჰყვა, კვალში ჩაუდგა. 
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0IL§CVლC ხ25LI „წებოს დააბიჯა“ ბწმოტყუედა; C– მახეში გაება. ანგა- 

რიშში შეცდა. 

#Lლ0II1I7 06M§5CVC ხ25(IL. 
ყველანი მახეში გავებით. 

6Mს7ს ხI-2ლსი VმიIი8 ე0(ს-სL (+ „სარი დანასთან მიჰყავს“! საქმეს 
აძნელებს, ართულებს. 

0ხსჯსი ი1ნიძვ ხს709) 2წ9L „ხარის ქვეშ ხბოს ეძებს“ იქ არ ეძებს, 

სადაც საჭიროა; ი არასწორ გზას ადგას. რალაც ეშლება, 
მისამართი ეშლება. 

სი6. Vგიმიმთი IICმIC( ICIი L2მVIი ილძელიძნი 56-იმVC მI1მხIIუი ძIV6 
სთხV0ლმი. 0M020ი მIIიძგ ხს7მ9) მIIVიIასი.ლისი IIIმ5 CLIII51იI დმIIხმ ხIL §6ი 

ხ!!IM1IV0I5ყ ი! 
შენ თუ იმის იმედი გაქვს, რომ მომავალი ვაჭრობისთვის 
კაპიტალს სიმამრს გამოართმევ რაღაც გეშლება, ალბათ არ 

იცი. რომ ის გაკოტრდა. 

0I ძიძ!IიI V6Lძი 0IსC, L8I ძიძICI V6”ძ6 L2IIL „სადაც ეტყვის მოკვდიო, იქ 
მოკვდება, სადაც – დარჩიო, იქ დარჩება“ "მოკვდება და იმის 
ნათქვამს (სიტყვას) შეასრულებს, იმის სურეილზე (ნათქვამ“ე) 

დადის, იმის ჭკუაზე დადის; C იმის ნათქვამს (სიტყვას) არ დაა- 
გდებს, იმის ნათქვამს (სიტყვას) არ გადაუხვევს, სადაც ეტყვის, 
დადექიო, იქ დადგება, მოკვდება და მის სიტყვას არ გადავა. 

ცგხმაIი! ძIიI6L. 01 ძიძI6I VCLძი 0IსL, L8I ძCძ1CI VC”ძ6 IX21IV. 

მამას უჯერებს. მოკვდება და მის სიტყვას არ გადავა. 

0Iისი ხ!იი. C „ხომავს და ჭრის“ %ბწინდახედულად მოქმედებს: – 
(საქმეს) ბევრჯერ აწონ-დაწონის, ასჯერ გაზომავს და ერთხელ 
გაჭრის. 
CICსი ხICლ#CL ხ6VI6 VმნიიმVმ Lმ”მL VCI9IX. 
ბეერჯერ ავწონ-დავწონეთ და საქმის კეთება ისე გადავწყვიტეთ. 

0ICს»#ს LM9CI-ძ) ,„სასომი ხელიდან გაუშე“  "სომიერება დაკარგა, 

სიიმასს გადააჭარბა გადაამეტა გადააჭარბა: 06 ზღვარს 
გადასცილდა. 

0)ლსVს ILმ8CIრილე §მ+00§ 0IVი1ს§. 

როდესაც საზღვარს გადასცილდა, დათვრა.



0)ძიალი იი! ისი)» “> „რომ მოკლან, სისხლი არ წამოუვა“ 

“თავ სარდაცემულია. გამწარებულია, გაოგნებულია: C დანა რომ 

დაარტყა, სისხლი არ წამოუვა, ძარღვებში სისხლი ეყინება. 

8C6VIC I0LV §0IMIVCV 1IIIC ხ9LICIV0VIV0Iძს, 01ძ01-5010L L8III შL91970ძ1. 
ასეთ ცუდ შედეგს არაფრით არ ელოდა. დანა რომ დაეკრათ, 

სისხლი არ წამოუვიდოდა. 

CIი10, 0§0წ1ი0), 01010! ფამი§. ,,არ მოკვდე. ჩემო სახედარო, არ მოკვდე“ 

"ღმერთმა გაძლება მოგცეს. <2 აცე, ვირო, ნუ მოკედები, 
გაზაფხულზე იონჯა მოვაო. 

Vბპძ) 5მმL 9=0Iძ) VCძ! §მმL =1000CM, 5002 ძმ VმI0მI MმIძ0§Iს)! VCIIMLCV”6C 

9CIIIC0CL. 01ი1C6 C50C1ი), 01010, ნ2112L თ01519, V0IICეIიI“ 0I(51I1... 

შვიდი საათი მოსვლას მოუნდება, შეიდი საათი – წასელას, 
შემდეგ დაჭრილ. ძმას ველიქოიში რომ წაიყვანს... აცე, ვირო, ნუ 
მოკვდები, გაზაფხულზე იონჯა მოვაო. 

0Iი1CL VმL, ძმინი0L V0I „სიკვდილი არის, დაბრუნება არა %საქმე 

უსათუოდ უნდა გაკეთდეს; დ ან სიკვდილი, ან გადარჩენა, უკან 
დასახევი გზა არ არის. 

010 თლვყი CC „მკედარი სესონი“ Xთვეები, როდესაც ნაკლები 
ვაჭრობაა. 

010 ი0V§Iი) 01ძს წს 1CIი იმIმ§მ1 §IMIიV) C6MIV0L0ეX. 

მკედარი სეზონის გამო ფინანსურ გაჭირვებას განვიცდით. 

0Iსი LმIIი 910501051 „სიკვდილისა და გადარჩენის საკითხი“; %სიცო- 

ცხლისათვის) მნიშვნელოვანი საკითხი; 5 ყოფნა-არყოფნის სა- 

კითხი, სიკვდილ-სიცოცხლის საკითხი. 

8ს. ჩმი!ი112 1C10 01001 ILგIIIი L0C501051VძI. 
ჩვენთვის, ყველასათვის, ეს სიკვდილ-სიცოცხლის საკითხი იყო. 

0!0თი 907- 21ძ) « „სიკვდილს თვალებში შეხედა“ %სიკვდილს არ 

შეუშინდა, გაბედა, გარისკა: C სიკვდილს თვალი გაუსწორა. 

0)სოთს ყ070 81)ი 156 L0VVIძVL. 
სიკვდილს თვალი გავუსწორეთ და საქმეს შევუდექით. 

0)სთხიბ §ს§2L „სიკვდილი სწყურია“ თავს სასიკვდილოდ დებს, 

თავი არ ენანება; C სიკვდილი მონატრებია, თავი გადადებული 
აქვს, თავი მოსძულებია. 
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0)სოთხილ §0§8-ი1§ LIV015C, I1CVძმიმ CIM§Iი. 
ვისაც სიკედილი მონატრებია, მოედანზე გამოვიდეს. 

0Iს»ს დსIძსს დ, მკვდარს გააცინებ %კომიკურია, სამასხარაოა. 

–- 0-ჩხგი”I0 მიI2LII8I ჩIMმV6I6L 0IVVV ხ!!IC ისIძსწსI ძი5LI5ს. 

ორჰანის მონაყოლი ამბები მკვდარსაც კი გააცინებს. 

0თსის «ს”ს(სL „ცხოვრებას იღუპავს (ისპობს) იუბედურებს“ 

"ცხოვრებას იუგემურებს: CC ცხოვრებას იშსამავს (იმწარებს). 
72VმIII მძმIიCმ9I7 მ0თხის ხს 107Iმ MIIგ8ი1მL მIმ51Iიძმ Cყ”VILV, 9ლი6C ძ6 ხIL 
05CI VCIIთC696. 0Iძწ. 
საბრალომ თავისი ცხოვრება ამ მტერიაჩ წიგჩებში გაიუგემურა 

და მაინც ისე გარდაიცვალა, რომ ერთი ნაშრომიც ვერ შექმნა. 

0ისიძი ვწძსიძვ დIძIIი1C7 „იმის წინ და უკან არ წაისვლებ““ %არა- 

სანდო პიროვნებაა, (ერთობლივ საქმეში) ვერ ენდობი; C მას 
ვერც წინ გაიყოლიებ და ვერც უკან მიჰყვები. 

0VI65! )ი§გიIი მიმიძი მ”ძIიძმ §1ძ110107. 
ასეთ ადამიანს ვერც წინ წაიძღოლებ და ვერც უკან მიჰყვები. 

შისიძ გწძ)ი2 ხმMი197 ,წინ და უკან არ იხედებ“ #წინდაუხედავად 

იქცევა სიფრთხილეს არ იჩენს: –” წინ არ იხედება, ბრმად 
მოქმედებს, ალალბედზე მოქმედებს. 

0ისიტ ხI LCიIL 20 „წინ ძვალი დაუგდო "გააჩუმა; – ძეალი 
მიუგდო. 

რისის ვიძ)ი!) ხIII „(რისამე) წინა და უკანა იცის“ "ფრთხილია, 

წინდახედულია; 9 წინ იყურება, ასი თვალი და ასი ყური აქეს 
გამობმული. 

მისის მვძის ძივსიი107 „წინა და “"უკანასე ფიქრობს“ 

"წინდაუხედავად იქცევა, ი? ?= წინ არ იხედება, ხვალეზე არ 
ფიქრობს, მოკლე ჭკუისაა. 

-– “წVCL” ძლL6ი 0იხის გ”ძIი! ძყვსიი1001%ი, §1IX11 51718ი10 ძს-VყV0I§სი. 
როდესაც “დიახ-იოი თქვი წინ არ გაიხედე, ახლა კი 

გაუთავებლად წუხხარ. 
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0ი ხეხეი!ი CIIი1 ჟამი. საკოცე მამას ხელ“სე“ %მორჩა, გათავდა. 

საქმე გაფუჭდა: ი მოგჭამა ჭირი. 
ცეIL8I)0 §I1IVძ! MC VმიიC0L5I7 06 ხვსი”Iი CIIIII. 

ვნახოთ. ახლა რას გააკეთებ? მოგჭამა ჭირი. 

0იხძისბი IL „როცა ჰკოცნის, (თან) ჰკცბენს მომღიმარე სახით 

სიავეს სჩადის. ვერაგია. ფარისეველია: 6 თეთრ კბილებს აჩენს. 

0Lი0L 9IIX»0L (2 „მაგალითს იღებს“ ”ჰბაძავს. 

#+2L L0ხსძმ მILმძე§1იძმ 0წი9C 2IIV0იLძ". 

ყველა საკითხში ამხანაგისაგან მაგალითს იღებდა. 

ტია IIღ 00MIC მIი5)იძი გარდემლსა და უროს მორის“ გამოუვალ 

მდგომარეობაში: C ორ ცეცხლშუა, ორ წყალშუა, წინ წყალი, 

უკან - მეწყერი. 

01” ძხიVი"» ხ0VIმ0! „საიქიო გაზომა“ %მოკედა, სიცოცხლეს 

გამოესალმა: C იმ ქვეყანაში გადასახლდა, საიქიოში აღმოჩნდა. 
0VI6 ხII §59VსიX9IVI§ MI, 0(CMI ძ0იV8XI ხ0VIIV/9C2M%11§. 

ერთი ისეთი მოუქნია, რომ იმ ქვეყანაში ამოჰყო თავი. 

CX0§5 VმL I9I? ,,ამის იქეთ არის (რაიმე) შ%ეშიშობ, რაიმეს ხომ არ 

მიმალავთ? C ამის მიღმა რაიმე ხომ არ იმალება? რაშია საქმე? 

07ს §07ს ხII ის.: 07ს 5070 X6LIიძ6. 

07ს 587ს X6Iიძი „სიტყვა თავის ადგილზე აქეს“ %ნათქვამს 

ასრულებს: C მისი სიტყვა და საქმე ერთია, სიტყეის კაცია. 

070 507ს »0IIიძი 01ძსს ICIი 96IM0§5 (მ-მჩწიძმი §6VIIIV0Iძს. 
სიტყვის კაცი იყო, ამიტომ ყველას “უყვარდა. 

L 

ჩგვხსდთ გოი! 05MMVI 2 „ფეხსაცმელები გაცვითა“ 'რაიმე საქმის 

გასაკეთებლად (სადმე) ხშირად იარა; CC რკინის ქალამნები 
ჩაიცვა, ფეხებზე კოჟიჟი გაიჩინა. 

MმიM%M6ი16106L6 CIIII610ძC1) ი2ხს012MIVიI 05ILILCC1. 
სასამართლოში სიარულით ფეხსაცმელები გაცვითა. 
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ჩხვხსიმი 259260, „ფეხსაცმელებსე დაბალი“ "ყოვლად უვარგისი, 

ოუფასური, გამოუსადეგარი; 56 კაპიკია მისი ფასი, ჩირადაც არა 
ღირს. 

ჩვხსილს 05MI (მისი) ფეხსაცმელი ძველია“ უვარგისია, არაფრად 

ღირს; C კაპიკია მისი ფასი, გახვრეტილ შაურიანადაც არ 

ღირს. 

წეხსლს (005 §1VIIII „ფეხსაცმელს უკუღმა ჩააცმევს“” ეშმაკია, მო- 
ხერხებულია:; დ პირში ჩალას გამოავლებს, მშრალზე (ცარი- 
ელზე) დასეამს, წყალზე წაიყვანს და წყალს არ დაალევინებს. 
CVI6 ხწსიძიწ0ი6 ხმMი1მ, ჩ6ი!)იI76 ხგხყიCს (0-5 CIVძIIIV. 
ასე რომ გამოიყურება, ყურადღებას ნუ აქცეე, ჩვენ ყველას 

ცარიელზე (მშრალზე) დაგესხამს. 

სგხსისი!? MმძმL „ჩემს ფეხსაცმელამდე %რა მეჩნაღელება, სულაც 

არ მედარდება. არ მაწუხებს; 0 ფეხებზე მკიდია, არაფრად 
ვაგდებ, აინუნშიაც არ ვაგდებ, ამ ჩემს ფეხებს. 

ჩგნსისთს გწყწყი „ჩემს ფეხსაცმელს მიიღებ“ ჩემგან ვერაფერს 

მიიღებ; C ჩემ ფეხებს მიიღებ, ფეხები არ მომჭამო. 

წგხსლთსივ დი იწსხს. ,ფეხქვეშ ედება“ %ეპირფერება, 

მლიქვნელურად ექცევა; C ხელ-ფეხს ულოკავს (უკოცნის). 

წვხსისის ხI”მLი122 „თავის ფეხსაცმელს არ დაუტოვებს“ "მისი 

სულაც არ ეშინია; CV ყურსაც არ ათხოვებს, ყურს არ უგდებს. 
ცვხიმ5! 06 MმძმL LI2მI5მ MI751ი, ნIIმი იმხსისის ნI”მIIი37. 

მამამისი როგორც არ უნდა გაბრასდეს, ერთანი მას ყურს არ 

უგდებს. 

ჩგხსისის ლისი Vმს „ფეხსაცმელს ხელში მისცემს“ 

%( სამსახურიდან) დაითხოვს, გააგდებს; დ ფეხს ამოაკვეთინებს, 
პანლურს ამოჰკრავს, კარს მიუხურაეს, გარეთ გაუძახებს. 

- 5ს იჩI7ი161%1 ხს XMმძიL ხIL M6I6 ძმჩგ ხ0VIC !CIხIXV6512IIM% Cძ6-%56 იმხხსისის 
ლIIIIC V0IL0C0წIIV. 

მოსამსახურემ ასეთი თავხედობა თუ კიდევ ჩაიდინა, მაშინვე 
გარეთ გავუძახებ. 
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ნვხსისისი სლისიე წეყაL C ფეხის წვერებსე დადის” მორიდებულად 

იქცევა. 
8მხ8მ5II)IIL LმI§15II.ძ2 ხენყისისი სისიმ ხივეL. 

მამამისის წინაშე ფეხის წვერებზე დადის. 

რიელევო §ILI 150 „თუ კანჭები მაგარი აქვ“ %თავისი თავის იმედი 

თუ აქეს: 2 თუ მაგარი ბიჭია! აბა, თუ ბიჭია. 
- სსVძსი) LI 5011) ხ6III011C MმVCმ C(I11CIL 15(1V0I1110§. I72C091მ8II §ILI 15C 9C1517ი) 

ხეIL211I11! 
გავიგე. რომ სალიჰს ჩემთან ჩსუბი სდომია, თუ მაგარი ბიჭია, 

მოვიდეს! 

წელმ!მ!) 5IV2L „შარვლის ტოტებს აიკარწასებს“ #საქმისთვის 

სერიო სულად მოემ'სადება; – ხელებს დაიკაპიწებს. 

ნ2(C312LI 5IV2VI0 156 MCVVIIძVI. 

ხელები დავიკაპიწეთ და საქმეს შევუდექით. 

მგლვაIის (0L6ლლეL იის იIი22 „შარელის ტოტიც ვერ აუწევია“ 

სუსტადაა, უღონოდაა; 56 არაფრის თავი არა აქეს, ტანის 
ზიდვა უჭირს, თავისი ტანსაცმლის ზიდვაც კი უჭირს, ფეხებს 
ძლივს მიათრევს. 
IნIVმოი ი9C0951ი1 CCMCCCM 10311 0Iიი 9701. 

მოსუცს თავისი ტანსაცმლის ზიდვაც კი უჭირდა. 

ს?2C35IVI MსIILმIძ! „თავის კანჭებს უშველა“ გაასწრო, გაუძერა; – 

თავისი ტყავი გადაირჩინა, თავს უშეელა, თავი დაიხსნა. 
სხიLს M27გძგი 50იI82 MV05(მ1გ 5005ს7 01ძსწს იმIძლ 00I§(ლი იეC25Iი! 70L 

Mს.I2L2LIIძ1. 
მუსტაფამქე მიუხედავდ იმისა რომ “უდანაშაულო იყო, 
გუშინდელი ავტოკატასტროფის შემდეგ პოლიციისაგან თავი 

ძლივს დაიძერინა. 

ნ2C2VIმ5Iი) CILL-2IIL ,„ძეჩნძად (ძმონძად) აქცევ“ %გაასავათებს, ღონეს 

გამოაცლის: C სიქას გააცლის. 

#ტხიე6( ძიVC ძიVC ი2C2VI285)ი! CIIIმLძ!). 

აჰმედმა მას ცემა-ტყეპით სიქა გააცალა. 

(8IIIი)) წმCმVIმVმ 06VIIIL ი#.: 2C2VI25)9)1 CIM2IIL. 

დლვგიჩვ2 ხICI1ი0> C ფასი არ დაედება“ "ძვირფასია, ფასდაუდებელია. 
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86VI6 IთგIIმ-მ ი2ხმ ნICIIი107. 
ასეთ საქონელს ფასი არ დაედება. 

M/2ხ2IIV2 ი(ს”სL C,,ძვირად დაუჯდება“ - და სარალდება. 
ცა 5120 C0L იმჩეIIV2 010202. 
ეს თქვენ ძალიან ძვირად დაგიჯდებათ. 

ჩ2გI2 §2112I „ხმალს იქნევს“ "ყველანაირად ცდილობს, შრომობს. 

მთელ. ძალ-ღონეს ახმარს; C დანაზე ეხევა, ტყავში ძვრება. 

– 80 MIIგხ! ხIIIIIIICCV6C MმძმL IVI ი219 §9Iძ! ძი2MI5ს. 
სანამ. ამ წიგნს დაამთავრებდა, რაც მართალია, მართალია. 

ტყავში გაძვრა. 

”ეIგიმ ს (C07ლ0L კარგ. „ბაგირს აუშვებს“ “გაიქცევა, გაიპარება, 

„აითესება“; CV ადგილიდან მოწყდება, კუდს ამოიძუებს. 
- Vმ IMI §მმ1Lმ ხს 1§I ხI!IIIIC5Iი, Vმჩს! ძმ ი219II2LI2) (070L5)ი)! 

ორ საათში ან ამ საქმეს დაამთავრებ, აჩ არა და აქედან 

მოწყდებით. 

ჩეIგნია!) MიიმIIL იჩ.: ჩეIგიიმLI C070„L. 

ჩგთსL 1011CIXVIC ხ2CI2L „ბამბის ძაფით კრავ“ "საქმეს ზერელედ 

(უგულოდ, არასაიმედოდ) აკეთებს; CV საქმეს აფუჩეჩებს, საქმეს 

უგულოდ ეკიდება. 
I§1 იგთისM 101IთIVIC ხ2018Vმ2IL2M §0ისCგ VIმ§IIIიმVმ C8მI151V0IძსV. 
საქმეს უგულოდ ეკიდებოდა და ბოლომდე მიღწევას კი 

ცდილობდა. 

ჩგილიL I05IIძ1 XC ,„ჭარხალივით გახდა“ “განრისხდა, გაცოფდა. 

აჭარხლდა, გაცეცხლდა; დნ ალმური მოედო (აუვიდა), (სახეზე) 
ალმურმა აჰკრა. 

ჩეი-ი ხეხე§5! „ცულის მამა“ "ფულიანი, მდიდარი, დიდი ფულის 

პატრონი: 0 ფულში ცურავს, ფულს ჭრის. 
#V§6”ი1ნ M0Cმ5! ხმ+ი ხვხმაI. 

აიშეს მეუღლე ფულში ცურავს. 

რეგ ძიი!7ლ 2(2L ი#.: წ2-251ი) 5§0L2ფ2 მ(მL.



წევ ძიLიL CC ფუ დებს აპნევს (ყრის! %ბბევრ ფულს ხარჯავს. 
ცაICძIVC ხს 50Mმ0L: 1CIII C0L მიი ძიL(CV, 

მუნიციპალიტეტმა ამ ქუჩისათვის ბევრი ფული გადაყარა. 

ნავ 1:0§ლL «7 „ფულს ჭრის ”რბევრ ფულს შოულობს, მდიდრდება; 

დს ფულს ხვეტს, ფულს აკეთებს. 
MVCVI( ხ1C ძი(მიძმგ =0 ხ0VV 0212 M0§IV0L. 

ერთ პატარა დუქანში დღიურად კარა ფულს აკეთებს. 

ხვს LI-ძ) C „ფული მოტეხა“ ”ფული არაკანონიერი ასნით იშოვა 

(გაიკრა): დი ფული მოღუნა. 

ჩვ 9ყ7ძოიი ი? „ფულს სძალავ“”“ M#Mფულს სცანცლავს. 

0IსL 010187 1160C111CLIC ხI2ძ6ი0 0212 5179ILი012Vმ CმI11§1V0Iძ ს. 

სხვადასხვა მისესით ჩვენგან ფულის გამოძალვას ცდილობდა. 

წვლვე 1ს((ს „ფული ხელთ იგდო“ ფოლი (გაურკვეველი თანხა) 

იშოვა; CC ფულს თავი მოუყარა. 
8ს MLგძმL იმL3 (სწილმყIიი! სოი)სV0Iძსი). 

არ მეგონა, თუ ამდენ ფულს მოვუყრიდი თავს. 

I2IC III ILLI ა– „სფულს აკეთებს“ ბევრ ფულს შოულობს, 

მდიდრდება. 

ც1Iმ7 ი2Lმ V2ი1ი0მ იმ51| ძმVIმიმიმჟIი! §მ51L9I. 

ცოტა ფული რომ გააკეთა, აღარ იცოდა, როგორ მოქცეულიყო. 

ნე2V2 იმI2 ძიილ7 ფულს ფულს არ ეძახი“ ”ბფულის ყადრი არ 

იცის: CC ფულს არად აგდებს. 

1312 5IMIიIIძმი MIVI0IIIIM6ი 07“Iმი იმL9Vმ ი2L2 ძიიილ7. 
გაჭირვების გამო ჩვენ ათასნაირად ეწვალობთ, ბიჭი კიდევ 

ფულს არად აგდებს. 

ჩგმ59Iის 50M2-2 202 „ფულს ქუჩაში ყრის“ ჩფხლს უახროდ 

ხარჯავს; CC ფულს ყრის. 
– 8ს მIძI)ფIი მIგხმ ხძ§ 0მLმ 6L9167! I2L2VI 50L282 2IიI§5IV. 

შენი ნაყიდი ავტომანქანა ხუთი გრომიც არ ღირს! ფული 

გადაგიყრია. 
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ICI) III ICI, 9CIIII) ა”: თითი პირში შერჩა“ "გაოცდა, გაოგნდა, 

გაუკვირდა; C პირი დააღო. 
- ტ5I-0ი01I0ი მVძმ 9C2!ი0 ძ0105IIMIმLIIII 900006 ნგოთმშIIთ მ971ი1ძმ 

MმIძI. 
როდესაც დავინახე, რომ კოსმონავტები მთვარეზე 

დაფრინავდნენ, პირი დავაღე. 

ჩეთიშ)იმ ძი0I9I C „თითზე იხვევს“ "ჰპირდება და ატყუებს. 
80ი! ჩეჯი1251ი09 ძ01ი1ს§. CIIIII106CI) იC 9CIII. 
თითზე დამიხვია, მე რა შემიძლია? 

წეწიჰეფსიძე 0XიიწL „თავის თითაე ათამაშებს“ ”იმორჩილებს, თა- 

ვის ნებასე დაჰყავს; ი“ ხელში ბურთივით ათამაშებს, ხელში 
ჰყავს ჩაგდებული, თავის ჭკუაზე ათამაშებს. 
M0ძII2 CოVCI”I მVVICსI1მ მIIთიI§ ნეი”იI2C01იძ2 0X92LIV0L. 
ეჩვერი მედიჰას ხელში ჰყავს ჩაგდებული და თავის ჭკუასე 

ათამაშებს. 

ჩწგთიყIი! ხII6 იVიმLიძ0მ7 ი/.: წეჯთ2ღIი! LI0IIძმ(იიმ7. 

ჩგიიმწIი) MI0IIძ2(2Cმ ი2II L21ი1მძ! „თითის განძრევის ძალაც არ შე- 

რჩა“ #სალიან დაიღალა, გადაიქაჩცა, ძალა გამოელია; 
განძრევის თავიც არა აქვს, არაფრის თავი არა აქვს. 

8ა)(სი მეI6ძვი 50იLმ51ი1 0ძსი VმიიმLIგ 9060I”IძIთ. 5ს ძმMIIმძმ ხმწთ2გღ იი! 

MI0ICძ2 (208 ჩენი L91012ძ1. M2ჩVCVI 56ი Vმი! 
შუადღის შემდეგ შეშის ჭრაში გავატარე. ამ წუთას განძრევის 

თავიც არა მაქვს, ყავა შენ მოამ'სადე. 

ჩეწიეჟი! MIნიIIIძი(თ 27 – „თითს არ ანძრევს” %ისაქმურადაა, თავს 

არ იწუხებს; 2 თითს თითზე არ აკარებს. 
– 8სილმ VმიმC0X 1§ VმI, 560 ნჩე”თელ!ი! ხI!!IC 1)იI”ძ2(-იI1X0(5Vი! 

ამდენი საქმეა გასაკეთებელი, შეჩ კიდევ თითს თითზე არ 

აკარებ. 

ჩიწიშეთი! ხე§იL „თითს აჭერს ”წყურადღებას აქცევს. ყურადღებით 

ეპყრობა: 2 ყურადღებას მიაპყრობს (აჩერებს, ამახვილებს). 

ცმ1151ი ხII ი0MIმ5III2 ხიLი129I ხ2ე5LI. 

ყურადღება საუბრის ერთ მომენტზე გაამახვილა.



ჩნაიეინIე დთ05L(CI"IIIL 0 „თითით საჩვენებელი“ XMსანიმუშიო, 

სამაგალითო. 

LI§ე 7გიამიძმ ი4+Lი109LIი თ05(C0LIIIL ძIILLIIIIმ 9C101. 

მოკლე დროში თითით საჩვენებელი გახდა. 

წვიაესIგხიძვ 727. ილა. ,მის თითებს “სარი აკლია“ 

% სიხარულისაგან) დაფრინავს; C მიწაზე ფეხს არ აკარებს, 

ფრთები გამოესხა. 

ხვყიმერს ძი ხი'მხლC X0იL .„(ჭამისას) თითებსაც აყოლებს“ 

“სემრიელად ჭამს: ა თითებს ილოკავს, თითებს იკენეტს. 

– CI5II91 911112 VCI11CM 0 MმძმგL =07C1 01I11V§ MI, I1CICძCV56 ))0Lი12ILI9I"IIV)1 

ძვ ხი-ვხიL VIV0CC00LIIIიI). 

თქვენს მიერ დამსადებული კერძი იმდენად გემრიელი იყო, 

რომ ცოტაც და თითებს ჩავიკვნეტდი. 

გაგი0ი სის ლIიC VCIძ1 „პასპორტი ხელში მისცა“ სამსახურიდან 

დაითხოვა, გააგდო. 

– სთI9მგი Iი, Mსიმ1”ი 0IIი6 ივყვეხი(სის V0IძIიIი1 ძIVძსი ი2V? 
გაიგე, უმრანმა მურადი სამსახურიდან რომ დაითხოვა? 

წეზრIიმეIი! (IL მIII ფამილ. „დააბასთურმებს შ%მიბეგვავს, სცემს; 9 
ძვალ-რბილს გაუერთიანებს გვერდებს დაუზელს, სიგრძეს 
სიგანედ გაუხდის, თავთხლეს გადაადენს. 

ცგხ25) იე§წI”იი25)ი) CIIL8V”ძ). 

მამამ მას სიგრძე სიგანედ გაუხადა. 

M9L ხ25ს „მაგარი თავის პატრონი“ რაუ:იუტი, კერპი; – თავის 

ნათქვამა, თავისას არ იშლის. 

იი Vს7ს „მაგარი პირისახისა“ პირდაპირი, მოურიდებელი; C 

პირში მთქმელი. 

ჩხთხ#C ვბის. 5 „ვარდისფრად ხედავს“ ყველაფერი კარგად 
ეჩვენება, ყველაფერი მოსწონს. 

ჩიილლი ძსა. „თათებში (კლანჭებში) “ევარდება“ #მის 

განკარგულებაში ექცევა; C ხელში (კლანჭებში) უვარდება. 

ჩლილლაიC ძყასი იC Vმიმიმ9)ი!) ხ1!იი1V0L. 

მის კლანჭებში მოექცა და როგორ მოიქცეს აღარ იცის. 
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ჩიილლ5)იC დლლCII9! 0 „თათი (ტორი) დაადო“ "დაეუფლა; C ხელში 

ჩაიგდო (მოიგდო), კლანჭებში მოიქცია. 

ჩლ-ძლ იხმ5Iიძვი C „ფარდის მიღმა“ "მალულად, დაფარულად. 

საიდუმლოდ; 0 კარს მიღმა. 

ჩიძი 3IM-გ5Iიძევი I§ C6VIIV01CVI C0M 56V6L. 
ძალიან უყვარს ფარდის მიღმა საქმეების მოგვარება. 

IM0ი#ძილ5) 02(12M (VIII) მისი ფარდა დაფლეთილიას“ ბუსირცხვილოა, 

უტიფარია: C მაგარი შუბლი აქვს, შუბლის ძარღვი გაწყვეტილი 
აქეს, ნამუსზე ხელაღებულია. 

- 8(-მM §ს 80Vჩგი”!! 0ისი ილ”ძი§! (0LCგი 02112MV11§. 
თავი გაანჩნებე ბეიჰანს! მას დიდი ხანია შუბლის ძარღვი 

გაწყვეტილი აქვს. 

ჩი”ძლ)!! L210)“ძ) C „ფარდა ახადა“ - "გამოააშკარავა. ამხილა. 

ჩლილიაძლ 20Iი122 „სალტო არ გაკეთდება“ ”წმოტყუება არ გამოვა; 6 
ვერ გააცურებ. 

- ალი ტჩ.იმძ“ი მიწიძი იიჯიიძი 2(2M1275)ი! 0 VIIიიI VIIძII ხს 15(ი 
ICII.ძ06 ... 

შენ აჰმედს ეერ გააცურებ ოცდახუთი წელია, რაც ამ 

საქმეშია. 

ნლ0+-0C505C §C(ILძ! ,„,თარაზოში გამოიყვან“ ბმოხერხებული მომენტი 

შეურჩია, გამოიჭირა; CC ყელი უპოვა დრო “უხელთა, მისი 
საბელი ხელთ იგდო. 

ნიყვი თხ! „ფარვანასავით”” ზარ შორდება, მასსე გამუდმებით 

სრუნაევ; ი ფარვანასაპაით თავს დასტრიალებს ზედ 
დაჰკანკალებს. 

- CIგი MმVI5II1 CLL0IIიძმ ი0წVგიC ფIხ!... 0ისი (6M ხII მოს§ზყის 907სიძლიი 
MმCIII1I1V0L., 
- «რირჰანი მეუღლეს ფარეანასავით დასტრიალებს თავს. მისი არც 

ერთი სურვილი არ გამოეპარება. 

M05() თხ! იIძს „ტყლაპივით გახდა“ "დაიღალა, გადაიქანცა; 5 

ილაჯი გაუწყდა, სიქა გასძვრა, ქანცი გამოელია (გაუწყდა). 

- ხხიLს ძმ5გ Iიოთმი1§'მი 50ი„მ 065LII თIხIVIიI. 13C11I XI გIIIX ხს 1516 ხნიძ6ი 
თ0C1111§. 
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გუშინ მთასე ბობღვით სიქა გამძვრა. ჩანს, ეს ჩემი საქმე 
ადარაა. 

0ლა(III0I CI 9LIL „/.: 705(IწIII95III1 CIILII-IL. 

ჩლჯიძი LიყეL C „ფეხდაფეხ დასდევ“ ”%დასდევს, უთვალთვალებს; 

დ კუდში (კვალში) დასდევს. 
ჩძCI0ძი L0§IM0LIმI VI50110 11). 

მისი კვალში დევნა მომბე'სრდა. 

ჩლყიდ ძივლ CV „კვალდაკვალ დასდევს” მუდამ მასთანაა, არ 

'მორდება: C თან დასდევს, კვალში უდგას. 

MVIIVIVIX §0მ1I1LI 00§10C 0VI§5CL, ძ6II101 5VIICXII M0CIVC0I. 

ბედნიერება, თითქოს თან გდევს. უცებ, დიდი ხნით გ'მორდება. 

ჩნძა:)ი! ხIწვLი)ი” ი/.: ჩლ§!იძიC L0§9L. 

III ჯ10ი01მL „თავის ძონძებს აგროვებს“ "იბარგება, მიდის, 

იქაურობას შორდება (ეცლება): C ბარგს კრავს, გუდა-ნაბადს 
იკრავს. 

ნI-6VI ძ0V06 3:20V) 2 „რწყილი აქლემად აქცია“ "გაასვიადა, გაბერა; 

–ა რწყილი დააწვინა და აქლემი აშობინა, არაფრისგან ამბავი 
შექმნა. 

MსCVM ხIL „მჩმ19I711IM 1CIი 0IIVCVI 0CVC V29IV01I "IV. 
პატარა უსიამოვნების გამო რწყილს აქლემად აქცეე. 

CICCVI დ07სიძიი VსIL „,რწეილს თვალში ახვედრებს“ "კარგი მსრო- 

თელია: 2 მიზანში კარგად ახვედრებს, ტყვიას ტყვიაში სვამს. 

IV ი2I2L ,,რწყილს დაჭედავს“ შეუძლებელს შეძლებს, დიდ 

უნარს (ოსტატობას) გამოიჩენს, ი“? წყალს აღმა ააბრუნებს, 

ციდან ვარსკვლავებს მოწყვეტს. 
MIგ§გი. 10I6L 1516 01ძVICVI 91ხ! ხსიძმ ძმ იIICღVI იეIIიიი2C2 M0IIL8C2#LIL, 
ჰასანი. ისევე როგორც ყველა საქმეში. აქაც ციდან 

ვარსკვლავების მოწყეეტას შეეცდება. 
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ნIოილ §ს LიIძIიმ2 „მისი ბრიჩჯი წყალს არ ისრუეტავს“ Xდხიდი 

Vყენიაა, ხუმრობას ვერ იგებს, ბუტიაა; C ყეელაფერზე იბერება, 

ვერსაიდან მიუდგები. 
დII"IIIC1 50 Mი0IძIIი127 ხII მძმი1Iმ ხ6IგხიI Vმ§მ0ი1მM C0L 70L. 
ძალიან ძნელია იცხოვრე ისეთ ადამიანთან, რომელსაც 

ვერსაიდან მიუდგები. 

თიIასილი”2IIL ლძლL „ღორმუცელობას ეწევა“ ბყველაფერს განურჩეე- 

ღად ჭამს: 2 მუცელს ამოიყორავს, ყველაფერს მუცელში იყრის. 

CI5ხ0927!)CI ლI(IC1იძლი თლი6 LიIძილ5Iი! ხ07ი1ს§. VმLIV0L. 

ყველაფერს მუცელში იყრის. ამიტომაც კუჭი აწუხებს და წევს. 

სIწიI§ მის 91ხ1 CIIიC ძი50L ,„მVიფე მსხალივით ხელში უვარდება“ 

ყველაფერი თავის შეუწIუხებლად მოსდის: (6. მზამზარეულზე 

ზის. 

ჩIაიI§ 2§2 5070სM §ს #28” „მსა კერის ცივ წყალს ამატებს“ 

”მოგვარებულ საქმეს აფუჭებს; C ყველაფერს წყალში ყრის. 

ც6VI6 L0იყ§ი1მMIმ ი01§ი011§ 2§მ 5ს M2((IწIიIი წმIMIIIძმ იII5Iი? 

თ'უ ხვდები, ასეთი ლაპარაკით ყველაფერს რომ წყალში ვრი? 

ნIV2525ს MIIIIმ „ბასარი შეუმცირდა“ “გავლენა (ავტორიტეტი) 

დაკარგა; C ფასი დაეკარგა, მაზანდა დაუვარდა. 

ჩიჯვვ,ია დის, „თხლეს (ლექს) გამოადენს“ წყკანასკნელ 

დარჩენილ ძალას გამოაცლის: 0 სულს ამოხდის, უკანასკნელ 
სისხლს გამოსწოვს. 
ჩგ-ი V6LIV0LI მI1მ 0052წი!7) ძვ CIL2IIV0I. 

ფულს კი იძლევა. მაგრამ სულსაც გვხდის. 

ჩიყLს 5ლLძ! „ტყავი გაშალა. %(სადმე) დიდხანს დარჩა: CC ლოგინი 

გაიშალა, ბინა დაიდო. 
Mს, M60ი01CL”I6IC 00510 §6”ი11§. =III0CCC ძC იIVCIII იმყყითხVილის§. 
ნურიმ მეჰმედთან ლოგინი გაიშალა. ეტყობა წასელასე არც კი 

ფიქრიიბს. 

ჩიჯ(სის CILიLძ) C „ტყავი გააძრო #მიბეგეა, სიკვდილის პირამდე 

მიიყვანა (ცემით) სასიკვტილოდ დადო); ა–ა კანი გველივით 
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აუჭრელა,„ ზურგზე მტვერი აადინა ტყირპი გააგდებინა, 

გვერდები დაუზილა. 

ჩის 80101 „პოკერი მოუვიდა“ %საქზმე ცუდად წაუვიდა; C საქმე 

უკუღმა წაუვიდა. 

ჩსასIე+ §251I9ძ!.. კომპასი დაეკარგა“ %დაიბნა, რა ქნას, არ იცის; % 

გზა-კვალი აერია, დავთრები აებნა, თავგზა აებნა (დაკარგა). 

1201 ძმყIი 1C0651ი6C VმLI9I6IL0I2 5IIმძმ §1111§CMICL CმMIოთმ6მ ხმ510VIიCმ 

ჩხ0/2111112 0VI5VI9VI 525IIL1IL. 

სუსტად მთის წვერსე ასვლისას, როგორც კი გაიელევა, 
თაეგზა აგვებნა. 

L 

L2I2 L0Vძს „„თაროხე შემოდო“ % საქმე) დიდი ხნით გადადო“ 5– 
(საქმე, განზე გადადო, (საქმესე) ხელი აიღო, (საქმეს) თავი 
გაანება. 

- აფიIი MIIმე(მი MM6 IIმხ6L? 
– #ი, ხზი 0ის C0MLგი L9I92 M0Vძსი. 

შენი წიგნისა რა ისმის? 

ეჰ, დიდი ხანია, განზე გადავდე. 

სIგივმ, VX»ს”ს დმიIი1ბ2ძ0) „მოსვენება რანაირია არ ნახავს“ 
%დაწყნარებული ცხოვრება არ ჰქონია, მოსვენებული არასდროს 

ყოფილა; დ მშვიდი დღე არ უნახავს, ნათელი დღე არ უნახავს. 

72VმIII მიიIსიძი L2ჩმ( VV70 დმსი0ც!. 
საბრალოს თავის სიცოცხლეში ნათელი დღე არ უნახაეს. 

Lგხვს IM2C0ი „მისვენება დაეკარგა“ “შეწუხდა, აფორიაქდა, 

შეშფოთდა, აღელდა; დი მოსვენება დაკარგა. 

ნი Lიი)§ს1მ/ძმი ძი0IმVI „202119117 M2CLI. 

ამ მესობლების გამო მოსვენება დავკარგეთ. 

სგჯ იმ თIIძ! ლიანდაგზე შედგა“ “% საქმე) მოგვარდა, მოწესრიგდა; 

C საქმე მწყობრში ჩადგა. 
8ხ 15Iი VმMIიძმ #მVIი2 დI-ილბწ”)იძ |იგისV0Lსი. 

მჯერა, რომ ეს საქმე ახლო მომავალში მწყობრში ჩადგება. 

252



IმVII2 0(VICCV „ლიანდაგზე დასვა“ %(საქმე) მოაგვარა; <2 (საქმე) 
მწყობრში ჩააყენა, (საქმეს) სწორი გეზი (მიმართულება) მისცა, 
(საქმე) სწორი გზით წარმართა (წაიყვანა). 
ცს I§! VმMIიძმ LმXIი2 0”II(2Cლე0(რIიმ IIმიIV0ILVIი. 
დარწმუნებული ვარ, რომ ახლო მომავალში ამ საქმეს სწორ 
ბესს მისცემ. 

IმVIიძიმი CILV „ლიანდაგიდან გადავიდა“ - "საქმე გაფუჭდა; ი საქმე 
მწყობრიდან გამოვიდა, საქმემ შეუქცევადი სახე მიიღო. 
8CVI6 M00V0§VიCმ 1§ „მVIIIძყმი CIILI. 

როგორც კი ასე ილაპარაკა. საქმემ შეუქცევადი სახე მიიღო. 

I000(6 V07წ20ძ! „რეცეპტი არ გამოწერა“ %ყურადღება არ მიაქცია; 

ა– არაფრად ჩააგდო, თავიც არ შეიწუხა. 

სლიიფ 20 C „ფერი დაეკარგა“ #შეეშინდა; ი ფერი წაუვიდა 

(ეცვალა), ფერფურმა გადაჰკრა. 
– ნს ჩმხ6I ს72600ი6 Mსგი”Iი გიდ) I6იმ 216), 

ამ ამბავსე ნურანს ფერი ეცვალა. 

IL0იM VCIIICძ! „ფერი არ გასცა“ - "არ შეიმჩნია, ვითომც არაფერიაიი; 

C ისტიბარი არ გაიტეხა, ნირი არ შეიცვალა. 

- I -მიიVმVძ2 მძგიი!ი CIIი1 C6ხIი1ძ6C ჩM1550ძ1იC6C ჩI2I2 ძიიძნთ, გთმგ ჩ6ILII წნიM 

V0”იი0ძლი ი6ი06+6ძგი ძI!§მ.) ხმMIომჟ7მ ხმ5I1მძ!. 

ტრამვაიში, როგორც კი ჩემ ჯიბეში ვიღაცის ხელი ვიგრძენი, 

სწრაფად მიოებრუნდი,„ მაგრამ მან ნირი არ შეიცვალა, 
ფანჯრიდან ცქერა დაიწყო. 

ხბიL(0ი 2იMC დII9! ,,ვერიდან ფერში გადავიდა“ "%დაირცხვინა: C 
ფერი ათასნაირად შეეცვალა, ფერფური წაუვიდა, სახეზე 
ალმური მოედო. 

I00Iგი!!ძმ წეიL(0ი #02იყი დI)IIV0”ძს. 
კრებაზე ფერფური მისდიოდა. 

IL0I MC5C ,,როლი გამოჭრა“ ბმოატყუა; 0 როლი გაითამაშა. 

ჩი! იVიმ» CC „როლს თამაშობს“ +სემოქმედებას (გავლენას) 
ახდენს. 
8მ§ი1მ1მIIიძმ M001§5V0LმLI L0I 0VM02I9I§. 

მათ შერიგებაში მესობლებმა ითამაშეს როლი. 
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სსხს ხი ძსVIიძ. ი? „მისმა სულმა მაინც არ იგრძნო?“ 

“შინასწარ ვერ გრძნობდა? ვერ ხვდებოდა? დ ბული მაინც არ 
უგრძნობდა? გული არ უთქვამდა? 

სსხსი! §ILIIIV0I .. სული მიწუხს ”%მომეწყინა; ვწუხვარ ვიტანჯები; 

დ გული მეკუმშება, გული მიწუხს. 
ცს) LVC9 იძმძმ IVIVII1 51LLIIV0L. 

ამ პატარა ოთახში გული მეკუმშება. 

ჩსჩხის 10510 CC „სული მიაბარა“ -სარდაიცვალა; C სული 

უფალს მიაბარა. 

ჩხნხს1ს 120511111 6101CMILC C0IX CVICIIX CCII115. 

როდესაც სულს უფალს აბარებდა, დიდი ტანჯვა გადაიტანა. 

Iს7ლ2L 30!0ლCM ძიCIIL:ICII (IL9L „გკმანავს იმ ჭუჭრუტანებს, საიდანაც 
ქარი შემოვა“ წინასწარ დიდ სიფრთხილეს იჩენს, 

წინდახედულად იქცევა: C წინ იხედება, თადარიგს იჭერს. 

C6ICIII ხიI0ი 61:160116L მIძIM, III 7-2 ლ0100CM ძCIIIICI"I IIM9ძIM. 
ყველა საჭირო სომები მივიღეთ, თადარიგი დავიჭირეთ. 

5 

5§29V C2I0!) 2 „მისმა საათმა დარეკა“ "მალე მოკვდება, სიკვდილის 

პირასაა; V დრო მოუვიდა, დრო დაუდგა. 

5286 C21)ძI)თი! მი1მძ1ი. 
მივხვდი, რომ მისმა საათმა დარეკა. 

5226 0ი ხIL ხნს(სფს Cმ19L „მისი საათი თორმეტის ნახევარს რეკავს“ 

"ღრმად მოხუცებულია., სადაცაა მოკვდება; დ” მისი საათიც 

მალე დარეკავს, დღეები დათვლილი აქვს. 

522 52280ი6 2 „საათი საათზე "სუსტად, სუსტ დროში: C წუთი 

წუთზე. 
მI6ი 8მ+მ §22L) §22(I9.0 დIIძI1. 
მატარებელი სადგურში წუთი წუთზე შემოვიდა. 

52ხ2ჩ2 თMიმ7 C „დილამდე ვერ გაატანს %დილამდე მოკვდება. 

ხვგხვმი2 CIMისმV2C029)ი) 5CVI0V0IIმL. 
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ამბობენ, რომ დილამდე ვერ გაატანს. 

ხესეჩ, ხსIძს „დილა იპოვა“ "დილამდე იმუშავა; C თავზე 
დაათენდა. 
IIIIIIIIმ0 7მიმგიIმწIიძმ §მხ2ჩ! ხVყIი1V§07. 

გამოცდების დროს თაეზე დაგეთენებია. 

5ეC §ელ0 ხ2§ ხ2§92 ფ0I0II0L „თმა თმას, თავი თავს სწვდა“ #ჩსუბში 

ერთმანეთ“ სე გაიწიეს: 0 (ერთმანეთს) ყელში სწედნენ. 

LმIM8 IIM 010 სIთძმ IიIIICL VCIIIICII §2C §0C2 ხმ§ ხ2§3 =CI0IICL. 

დეპუტატები პირველსავე სხდომასე ერთმანეთს ყელში სწევდნენ. 

52C §2Lმ1Iი! 2729ILCV) „თმა და წვერი გაითეთრა“ წერთ საქმესე დიდ- 

ხანს იმუშავა. ერთ საქმეს “მეაბერდა: C წვერ-ულეაში გაუ- 
თეთრდა. 

- 86ი ხს 5§9C §28M2II ხCI6ძIV6 I§16(1იძ6 მჟმIIIIIთ, ჩს ძმ12V0LICII LX 
ხ!! იი. 

წვერ-ულვაში მუნიციპალიტეტის საქმეებში გამითეთრდა, ეს 
მაქინაციები კარგად ვიცი. 

5გ2ლიძვი წწიმშიმჩ „თმიდან ფრიჩხილებამდე“ ”მოლიანად; C 
თავიდან ფეხებამდე (ფრჩხილებამდე), თავიდან ბოლომდე. 

C0CVსM% Vგიი:სIძმ2 §2(0Iიძ2ი (IIი2=Iი2 L2ძ2+ 151მძ!. 

ბავშვი წვიმაში თავიდან ფეხებამდე დასველდა. 

52ღი) ხმყსის #0» C „თმებს (თავს) იგლეჯს“ #მოთქვამს, 

მწუხარებას ხმამაღლა გამოხატავს; C თავს იკლავს. 

272Vმ111 CმIL65!7 LმIVიI§. 59CIიI ხე§IVი1 V0IIIV0-ძ ს. 

საბრალიი მარტო დარჩა და თმებს იგლეჯდა. 

აგ2რი! §სისიბ 60 „თმა ცოცხად გაიხადა“ + საქმეს) გადაყვა, 

თავგადადებით იშრიმა (იმსახურა): – თავი არ დაზოგა, თავი 

გადააკლა (მოიკლა), თავი გადადო, წელებზე ფეხს იდგამდა. 

/#.V59C VIII2I9IL 58CIიI §500VIIC0 ლ0ძ1V0L, მი1მ M0Cმ5! ხსის MIC 90+ი1V0V0L. 
აიშე რამდეჩიმე წელია, რაც წელებზე ფეხს იდგამს, მაგრამ 

მისი ქმარი ამას სულაც ვერ ამჩნევს. 

528 მX»92LLიხ! ძიდII „საღი (მთელი) ფეხსაცმელი არ არის” %ვერ ენ- 

დობი, არასანდო პიროვნებაა; C მას ვერ დაეყრდნობი, ერთ ნა- 
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ბიჯზეც ვერ ენდობი, ვერც წინ გაიძლღლოლებ და ვერც უკან 
გაიყოლებ. 

LM05იIV6 CI12IIII. ხხ L0911 CVIIIC 50LIII01 80 §29 2V92MLM9ს) ძლდII. 

ჩემო ჰუსეინ, ამ ქალს “შინ ნუ შეუშვებ! მას ერთ ნაბიჯზეც ვერ 
ენდობი. 

52C 0IIXIC §0I M0I29Iი) თ05(CII „მარჯვენა ხელით მარცხენა ყურს 

უჩვენებს” %5საქმეს ართულებს; დ შორი გზიდან უვლის. 

8I7 LI5მCმ მIIმ21I1105II1) 15(C0ILCC 0, 5§0C CIIVIC §0ი MVII2CI)! C05(0Lი)CXV/0 

ძინVმ I) 60IV0I0ს. 

როცა ჩვენ მოკლედ ახსნა ვთხოვეთ, მან შორი გზიდან მოუარა. 

527 LიIსძსL C (მისი) მარჯვენა ხელია" #საიმედოა, ერთგულია. 
ტ.V§6 მიი851ი!ი 529 L0IVძI"IL, I16L )§10C VმIძIIთ 6ძ6.. 

აიშე დედის მარჯვენა ხელია, მას ყველა საქმეში ეხმარება. 

529 V0CIIIიI L#0I20! C „სალი (მთელი) ადგილი არ დაუტოვა“ 

#მიბეგვა; C ძვალ-რბილი გაუერთიანა. 

5252 §0!2 ხმLთმმ, ,მარჯენივგ და მარცხნივ არ გაიხედა“ 

წინდაუხედავად, დაუფიქრებლად იმოქმედა; CC არც კი მიიხედ- 
მოიხედა, აქეთ-იქით არ გაიხედა, ბრმად გადაეშვა. 

5272 50182 ხვLი2ძვგი 1§6 M0VძსIთ. 

აქეთ-იქით არც გამიხედავს, ისე შევუდექი საქმეს. 

52გ“82 5012 ხ2§ VსIძს „მარჯვნიე და მარცხნივ მიდგა-მოდგა“ ”%(რაიმე 
მისნის მისაღწევად) ყველა ხერხს მიმართა, ყველა შეაწუსა. ვის- 

თან აღარ მივიდა; C აქეთ ეცა, იქეთ ეცა, ქვეყანა შეძრა, მიდგა- 

მოდგა. 

LIმგ5გი ხს 151ი1 ხIII ოთ CM 1C1ი §8წმ §018 ნ2§Vს”ძს. 
ჰასანი ამ საქმის დასამთავრებლად აქეთ ეცა, იქეთ ეცა- 

ზგყძვი ძ0L §IIC „,მარჯენიდან უკან დაისი“ შეცდა, შეეშალა; ი 
სწორ გზას ასცდა, სწორი გზიდან გადაუხვია. 

524I 50Iს V0X „მარჯევენა და მარცხენა არა აქვ“ ბ%დაუფიქრებელია, 

წინდაუხედავია: C წინ არ იხედება, აქეთ-იქეთ არ იხედება, 
მომავლისკენ არ იყურება. 
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აგწIის §0სის ხIIილ7 ,მარჯვენა– და მარცხენა არ იცის“ 
”დაბჩნეულია, აღელვებულია, შეწუხებულია, არ იცის, როგორ 
მოიქცეს, C თავგზა აქვს აბნეული, გზა-კვალი აქვს დაბნეული. 
50MV6, (0CსწVI) ჩმ5L8I(CII)ძ0112 C0M 07VIVV0L, §8შ)ი! §0IსიV ხI!Iი107. 
სურიე ბავშვის ავადმყოფობით ძალიაჩ შეწუხებულია, თავგზა 
აქვს აბნეული. 

ბიში! §0Iსის დმოილ» ,მარჯვერა ღა მარცხენას ეერ ამჩნევს“ 

"უყურადღებოა, დაბნეულია; – აქეთ-იქეთ არ იხედება, თვალებში 

ვერ იხედება. 

8I2IIი იI2ი161CI MI7Iი 52ჟIი) §0|სი2 მLძიდს V0L. C6ი6 ILI (8ხმM MIიიიI§. 
ჩვენი მოახლე გოგო თვალებში ვერ იხედება. კიდევ ორი 

თეფში გაუტეხავს. 

52წიიი! (06 „არგ. 2 „მეწველი ძროხა“ X#სარგებლიანობის მომტანი 
(პიროვნება); C ოქროს კვერცხის მდებელი ქათამი. 

M805I15მ ხIL §მჟნი21 1ი6M ხსIთიV5IმV. 
როგორც იქნა, ერთი მეწველი ძროხა “უპოვიათ. 

521:2)) ძილI”ი10იძი 262VLVII§ „წვერი წისქვილში გასთეთრები“ #და- 
ბერებულა, მაგრამ მაინც არაფერი იცის, ჩამორჩენილია, უვიცია; 

C ჭურში ზის, გარეთ არ გაუხედაეს. 
5ლნიძძიი ხს C6VმხI! ხ6LI6ი162ძIი) ძ0წი)5ს. 56ი 2ძ6(გ2 §მMმI! ძილI”ი)დიძი 

28მLLი11§ §1ხI51ი. 
შენგან ასეთ პასუხს არ მოველოდი, სწორედ, თითქოს ჭურში 

ზიხარ! 

52LმIIი! CIC V6C-0I „წვერი ხელში მისცა" "”დამორჩილდა, დანებდა; 0 
ყელის საბელი ხელში მისცა, ქედი მოუხარა. 
- 56IIIი ხII M6I6 §2L81I CIC VCIIIII§, MმILI5I01ი §070იძტი CIMLI6I V0L. 
სელიმმა მეუღლეს ერთხელაც რომ ქედი მოუხარა, მის შემდეგ 

მისი სიტყვისათვის აღარ გადაფუხვევია. 

ბეგსეჰსისს სლაიი „წეერს შევიჭრი“ "დარწმუნებული ვარ; 9 
ნიძლავს დავდებ, თავს დავდებ მოსაკვეთად, თავს მოვიჭრი. 

- ნფ0L ხს I1165610ძC 56I11 06ძ15Iი CIMგ(%მ ხტი §8LმIIი1I MX056III. 
თუ ამ საკითხში შენი ნათქვამი გამართლდა, თავს მოვიჭრი. 

5გLგIIიი, ს72(50Iი ძ000C6M „წვერს თუ დავიგრძელებ, შეეხება“ 

XMძალიან ახლოსაა; %– ერთ ნაბიჯზეა, ყურის ძირასაა. 
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5ეLეIIII7 X0L LI... .თქეერი არ გვაქვს თუ? “ჩვენც რაღაცას წარმო- 

ვადგენთ. ჭკუას ჩვენც. გვეკითხებიან; 2 ჩვენც რაღაც გვეკით- 
ხება, ჩვენ აქ ხალხი არ ვართ? 

- ზეLეII0117 V0IL LI. 507LIII 07 01111051I1! 
ჩვენც რაღაც გვეკითხება, ჩვენ სიტყვასაც უსმინოს! 

ზესიIივ §ითმი ძილI9ძ! .წვერსე ხახვი დააჭრა“ “დასცინა. დაამ- 

ცირა. შეარცხვინა: C აბუჩად აიგდო, არაფრად ჩააგდო. 
Mმგჩი)ს! მIL0ძმ§1VIი §მL9IIი 2 §0–იი ძ0<X2ძ). 
მაჰმუდმა ამასანაგი აბუჩად აიგდო. 

ხვი1მი მI0მიძიი 5V XIV”IIსL „ბსის ქვეშ წყალს ატარებს” “ჩუმჩუ- 

მელაა: C ხრიკებს აწყობს, რაც ზემოთაა, ორი იმდენი მიწის 

ქვევითაა, დიდი ქვეშქვეშაა. 
- M6იიმ! (10658. §მიივი 21” იძეი §ს VIIIVI(Cლი ხII II5მიი11§5. 0X0IIძ6)ხ6I) ხ0/IIი 

ხხ1სი III)Iიმძ!Iი1! L0VხCLII. 
ქემალი თურმე დიდი ქეეშქვეშა ვინმე ყოფილა. გუშინდელს 

აქეთ მასსე ყველანაირი წარმოდგენა დამეკარგა. 

5გთგი ILგმწს „ბსისთავიანი“ რუჭკურო, რეგვენი,„ ჩერჩეტი, 

უცოდინარი; დ თავი ბზით აქვს გამოტენილი. 

5გოთ2ი V60IC7> „ბსეს არა ჭამს შ%ვერ მოატყუებ, არ ტყუვდება; – 
ვერ გააცურებ. 

ზვგი2 §0L0 ჩმVმ ჩ0§ „შენთვის კარგი ამინდია“ შენთვის არავითარი 

მჩიშმვნელობა არა აქვს; C შენთვის სულერთია. 

5გ8იმ ყმL0 ს2V3 ჩ0§, ხსიძმი 5009”2051ი01 0 ძი§0ი5სი. 
შენთვის სულერთია, ამას იქეთ რაც მოხდება, მან იფიქროს. 

52ი59ს)> ხ2I(2 „,„უტარო ნაჭჯეუახი“ რუმწეო, უქომაგო, უპატრონი, 

დაუცველი (პიროვნება): C პატრონი არ ჰყავს, ღვთის ანაბარადაა 
დარჩენილი. 

530517” ხ2IL2 =Iხ! M82101!. 
ღვთის ანაბარა დარჩა. 

528 CI7010I! M06ხო0( #წ2 „ყვითელჩექმებიანი მეჰმედ აღა“ საეჭვო, 

ბჩელი, უმისამართო პიროვნება; C უჩინმაჩინის ქუდი ჰხურავს. 

- LIგიIი, 0მ+8 Cმი1მVI Cმ1მი მძგიიI 1მLIII 6ძ6L ი0151117 

– VმIი12 5მMმIIი 0მ(IIIIV0IVIი. 
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– 065606, §9LI CI7XიCII MI0ნი1C( ტ#2! ცნხსისი!მ ხII §6V6 ხ25IIVმI2VI2. 
ქალბატონო, თქვენი საფულის ქურდს ვერ ამიწერთ? 
მხოლოდ მისი წვერი მახსოვს 

უჩინმაჩინის ქუდი ჰხურავს. ასე არაფერი გამიივა. 

ზეწიე2 §0LიL ,„ციცაბოს ეჭიდება“ %საქმე ძნელდება (რთულდება); ი 

ბეწვზე კიდია, ჩიხში შედის. 

MმIMIი ძ650LI VVX5011ი06 ,41I II რIIომიVმ 'VIმ Vმ20L9) LICმICI §98L)3 §მ8L9ძ!. 
როგორიც კი მარკის კურსმა აიVია, გერმანიასთან ალის ვაჭრობა 

ჩიხში შევიდა. 

ზები §07ს Vლიმიმძ- „სასის და სიტყვა ადგაილსე აქვს“ 

”მჭერმეტყველია; 9 ენა უჭრის. 

50L5ლი სიეიხIიIი 1ი0Iი! (06 „ოთხმოცი კარის თოკს გამოსწევს“ 

"ყველგან მივა; C კარდაკარ ივლის. 

50 იი! 2((I §6ი1 ხსL2I2L8? „ნიაღვარმა ხომ არ გამოგრიყა აქეთ” აქ 

როგორ გაჩნდი? C რომელმა ქარმა გადმოგაგდო? 

აბიბოი! VCIC Vს”სL „უნაგირს ძირს აგდებს“ "პასუხისმგებლობას 

თავიდან იხსნის; C ხელებს იბანს. 

ზიი ჯIძიიხხი ხიი ძბისიყძსთ XC „შენ რომ მიდიოდი, მე 

ვბრუნდებოდი“ წვერ მომატყუებ, ვერ გამაცურებ; C შენი 

მოსატყუებელი კბილი დიდი ხანია მოევიცეალე. 

M6 მ111მLIV0”§VI17 C V0Iძმი §06ი =1ძ6IL06ი ხიი ძმისXVიIძსი!. 
რას მიხსნი? იმ გსასე შენ რომ მიდიოდი, მე მოვდიოდი. 

56”იიმVCVI LC0IXC VII-L ჩემ ი „თავის ქონებას კატას აჰკიდებს“ 

“გაკოტრებულია: ღარიბია,ა არაფერი აბადია, ღატაკია; 
ცარიელ-ტარიელზეა დარჩენილი, მისი ავლა-დიდება კატას 
აეკიდება. 

ლაგი” MIII2L IC0§16LCM ხIL ი1გ(ხმმ მCVIIმI მი12 2ICI მVძმ §6”ი2V6CVI M6CძIVC 

V9IIICL. 

  

L აღმოსაცლური სიმებიანი საკრავი.



ორჰანმა და ჩნიჰათმა ერთობლივი სტამბა გახსჩეს, მაგრამ ექვს 
თვეში მათი ავლა-დიდება კატას აეკიდება. 

5ლ9IიI M09I C ხმა ჩაიწყვიტა“ "საჩუმდა; > ხმა გაკმინდა, ენა 
მუცელში ჩაიგდო. 

ციი ხედIოწCმ 565III LC510 0IVIIძს. 
როდესაც დავიყვირე. სმა ჩაიწყვიტა და დაჯდა. 

5Iლე9) ჯეფი: აცხე დ-ც ხელად“ %სVრაფად, დაუყოვნებლივ: C 

ცხელ. კვალზე. 
5IC29) 51ლეთIი2 ს2CწIი6 9III0ICL 96ICMIV0IძV. 
ცხელ კვალზე მიყოლა იყო საჭირო. 

5I-მი ძს§5C ხმ5I V2IIIIL „თაგვი რომ ჩამოვარდეს, თავს გაიხეთქავს“ 

"სახლში არაფერი აბადია, ღატაკია. სახლი (არიელი აქვს; 5– 
ოჯახში თითზე დასახვევი ძაფიც არ გააჩნია, კატაც არ 
უკნავის. 

M0Cი11V6C CVICიCI! ხII 5C60CVI 96CLI, მIიმ CVICI00ძ6 ჩM2I2 5ICმ2ი ძVI§%9C ხმ§! 

V2IIIIL. 

- მას შემდეგ. რაც ნეჯმიე დაქორწინდა, ერთი წელი გავიდა, 
მაგრამ ოჯახში თითზე დასახვევი ძაფიც არ გააჩნიათ. 

ბაჩო (IL-600L ჟარგ. ,ნულს ხარჯავს, ნულსეა““ აღარაფერი აქეს, 

ყველაფერი გამოელია, ნულზეა, “ ნულზე დაჯდა, ნულამდე 
დავიდა. 

50ი ჩმ”იგომ!გშოთ1მ 511) (IIIMMC(VIწი. 
ბილო ხარჯებით ნულზე დაეჯექი. 

ზ-მ§)ი2 ICC C „თავის რიგში (მწყობრში) დგება“ %(საქმე) გვარ- 
დება (კეთდება, ეVყ(ება). 

5IIL 5ILC8 V0I9II6L ,სურგი სურგს მისცე“ ”ერთმანეთს დაეხმარნენ 

(მიეშველნენ); დ” ერთმანეთს მსარში (გვერდში) ამოუდგნენ, 
მხარი მხარს მისცეს. 

5IICI VCIC დCIძI ,, სურგით მიწასე დაეშე“ "დამარცხდა: C ბეჭებით 
მიწას გაეკრა. 

5იივ 20) „თავის სურგსე აიღო“ M%დაივალა, პასუხისმგებლობა 

იკისრა; < (პასუხისმგებლობა) თავისთავზე აიღო. 
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სყნიძვ წVსთხი(ი M0”0§, V0L V2 „ხურგსე კვერცხის კალათა ხომ არა 

აქვს?“ %დასაკარგავი არაფერი აქვს, რა ენაღვლება? C რა 

მისდის? 
ხცსისი1მ 610 10VII M0VმI5II1. 5IIII0Iძ2 VსიIVIII2 MII025I V0IM V2! 
ვითარების მიხედვით იმოქმედოს, რა მისდის? 

ას-ნიძეი 2მ(0+ ..სურგიდან იგდებ ბპასუხისმგებლობას იხსნის: – 

თავიდან იშორებს, თავიდან იცილებს. 

5ხიძიი ყლლIი % „იმის ზურგზე” ”ჩსხეის ხარჯ'სეა; დ სხვის 
კისერზეა. 

#IლLC 2მი100 ხმ5L8გ51ი!ი §I”IIIიძ2ი ლლიი10I 1516L. 
ყრველთვის სხვის კისერზე ყოფნა "უნდა. 

5I”წხი! CლVII9I C „სურგი აქცია“ #”უოარჰყო, განუდგა მიატოვა. ფარი 

უთხრა; ი პირი იბრუნა, ხელი აიღო. 

ლიძეი ძი”ჩმგ! §I”CIიI C0VI”ყI. 
მაშინვე ზურგი აქცია. 

5I-ნი) VCIIL C „მხარს აძლევს“ ეხმარება, ეშველება: C მხარს 
უჭერს, მხარში უდგას. 
ცცი ძC §ILLIიI 002 V6IძIი). 
მეც მას დავუჭირე მხარი. 

აIწყიI XV6IC დთCIIIძI „მისი სურგი ძირს დასცა ”დაამარცდხა; – 
ბეჭებით ძირს დასცა, ზურგზე გააკრა, მიწას გააკრა. 

5IიიI(C, MVIIღ51 ლIხ! 0III V9L „მეყურნის ნიჩაბივით ენა აქვს“ ყბედია, 

თაქლაქაა, ბევრი ლაპარაკი უყვარს: C გრძელი ენა აქეს, ენა 
მხარზე აქეს გადაკიდებული. 

ბილი მVIიL „ბუსებსე ნადირობს“ “ესაქმურად დაეხეტება. 

ყალთაბანდობს, C ჭერში ბუზებს ითვლის, ბუზებს ყლაპაეს, 
კოდალას უსტვენს. 
- 00+5I6.01C ლ0II§მCმთIიმ ხ0VI6 0(VIV0 5100 3VI2წ§2#% (0ხI!! 510IIIმ Xმ1IIL§Iი. 

მეცადინეობის ნაცვლად, გაკვეთილებსე ასე თ.ე იჯდები და 
ბუზების თელას დაიწყებ, ბუნებრივია. კლასში ჩარჩები.



5I)ლლი VმV9III ჩლყიი ლძლ „ბუზის ცხიმს აჩგარიშობს“ %ძუნწია, 

დუწურაქია; C ყოველ კაპიკს მისტირის, კაპიკს ვერ გააგდებინებ. 
5IილლIი X39IიI ჩიყიი ლ((ICIIIძCI IIIC MIII156 CI1V 5CVII1C 7. 
კაპიკს ვერ გააგდებინებ, ამიტომაც არავის უყვარს. 

ხილი XVმ2C (0 მვაL „ბუსს ქონს აცლის“ რეშედებოდ,. ფუჭად 

შრომობს: C რწყილს ატყავებს. 

ა 1§ §I0ი0LLCი VმC CIILმIVI1251I2 ხCI121V0IძV. 
ეს საქმე რწყილის გატყავებას ჰგავდა. 

51იIII0LI 9I(05L ი1ძს <> ,,ნერვები მოეშალა“ ”განერვიულდა, აღელდა. 

ნVIიC =C101591იძი §!იIIICII 21LVI5( 01ძხ. 
როდესაც შინ მივიდა, ნერვები მოეშალა. 

§)იIIC) უიი 0Iძს «> „ნერვები დაეჭიმა“ %განერვიულდა: 9 
ნერვები სიმებივით დაეჭიმა, ნერვები მოეშალა (დაეძაბა). 

51იIIICI 72VI ი „სუსტი ნერვების (პატრონი)“ ემოციური, 

ზხედმეტად მგრძნობიარე; C ადვილად ფეთქებადი. 

50M9L 5§0სისილ59ს) „ქუჩის ცოცხი“ XI უსაქმური; ი ქუჩა-ქუჩა 
მოხეტიალე. 

50L2L §00V0II8V05!0LIL, CVძ6C ჩIC ხIIL §6V Vმი1იმ7. 
ქუჩა-ქუჩა დაეხეტება, შინ არაფერს აკეთებს. 

% 2. მეძავი, როსკიპი; C ქუჩის ქალი. 

აCVIი) 9626 §0M9L §000I2V05! ლ0IIის§. III ჩმIIმძI ჩ6- თხი გოV0ნსი1, 6Vძ6 
0I. 

7 სევიმი მართლაც ქუჩის ქალი ყოფილა. ორი კვირაა დავეძებ 
და შინ არ არის. 

50 (9”მიიძიი IL9ILCV <2 „მარცხენა მხარეს ადგა“ %ცუეუდ ხასიათზეა: 

C მარცხენა ფეხზე ადგა. 

8ვგხმოთ ხსყსი §01 (2I2ჩიძვი MმIMIVიI§ თმIIხმ... წ6M0მ IIმIძ6 ჩVV§5V7. 
ეტყობა, მამაჩემი დღეს მარცხენა ფეხზე ადგა, ცუდ ხასიათ'ხეა. 

5იIძ2 §IწL „მარცხნივ ნული“ %ყოვლად “უღირსი, უვარგისი, გამო- 

უსადეგარი:; არარაობა; C ნული ცხოვრებაში, ცარიელი ადგილი. 

- ც88ი 56/1ი ICIი 501ძ82 §IVII)I9) 722(6), ხის ხ11IV0IძVი1. 
მე შენთვის ცარიელი ადგილი ვარ, ვიცოდი. 
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50IსLM მ!ძI”იIIV0L <2 „არ ამოასუნთქებს“ არ დაასვენებს, დასვე- 

ჩების საშუალებას არ მისცემს; – სულს არ მოათქმევინებს, ამო- 
სუნთქვის საშუალებას არ მისცემს. 

- V6I/1! §CI ხI76 §0IVM 21ძILიIV0L. ს)გჩგ ხIL 15 ხI(Iიტძტი ხმ5Mმ5Iი! ხIVV0IIV0I. 
ახალი უფროსი ამოსუნთქვის საშუალებას არ გეაძლევს. ჯერ 

ერთი საქმე არ დამთავრებელა, რომ მეორის განკარგულებას 
იძლევა. 

ხიIსიძვი L9IM6I ი#.: 50) (2LგI1იძვმი L2ILLVI. 

50ი Lიჯსის 0X02/ (2 ბოლო კოზირს ათამაშებს“ ბბოლო შანსს 
იყენებს. 

- # II #V§56”VI C1Iძ6 CIC06L 1CIი ხსთხი §0ი L07სის 0Vი8ძI, იიმ CVI6იო06 (6LIIL 

CLII. 
ალიმ აიშმეს ხელში ჩასაგდებად დღეს ბოლო შანსი გაითამაშა 

– ხელი სთხოვა. 

5002მXI 10091 „ჯოხი ჭამა“ %ჯოხით მიიბეგვა. გაილახა; – გვერდები 
დაუზილეს. 

§ი„ს ყსის C „განკითხვის დღ“ #დანაშაულსე პასუხისგების დრო; 

6 განკითხვის ჟამი (დრო). 

%5იVსი §0ჟ2ი2 C0VI-01 ,გაფცქვნილ ხახვს დაამსგავსა“  ბგაფცქევნა, 

გაქურდა, გაასუფთავა; C შიშველ-ტიტველი დატოვა. 
LIII5I710L CV 58ჩ1ხ1101 §0VVყიV §0”2ი2 (6VIIIIII§. 
ქურდებმა სახლის პატრონი შიშველ-ტიტველი დატოვეს. 

567 იIნსიძი Lი1ი127 %” „,Iსიტყვის) ვალში არ რჩება“ ”შპასუხის გაცემა 

არ უჭირს, პასუხს გასცემს: C სიტყვისთვის ხელს ჯიბეში არ 
ჩაიყოფს, სიტყვაში არავის ჩამორჩება. 

MX0IMი1მ. §07 2ILIVძ2 M2160197. 
ნუ გეშინია, სიტყვაში არავის ჩამორჩება. 

567 2I9იII7ძ2 %> „სიტყვა ჩვენს შორის დარჩე“ "ჩვენს შორის 
საიდუმლოდ დარჩეს. 

507 CILC „სიტყვა გავიდა“ "ამბავი გავრცელდა: C ხმა გავარდა 

(დაირხა). 

ჟღ თ
 

ხ
ა



ცIILმC §0IძიL ხს I0IIსძმ ძმ ხIL §07 CILLI. 

რამდენიმე დღეა ამის შესახებ ხმა დაირხა. 

567 6ხ05! 2 „სიტყვის ბებიაქალი“ ბბევრი ლაპარაკის მოყვარ'ელი, 

ლაქლაქა. ენადგაკრეფილი; % ენაზე აცრილი, ენა აქეს 
გადმოგდებული, ენას არ აჩერებს. 

587 §2ხ)ხ!) C „სიტყვის პატრონი“ "ნათქვამის შემსრულებელი; 6 

სიტყვის კაცი. 

ცს L0ისძე §07 §9MIსI 0|ძისლნსIV Mმ01LI001. 

სიტყვის პატრონი რომ იყო, ამ საკითხში დაამტკიცა. 

567ძი L2Iძ. 2 „სიტყვად დარჩა“ %ნათქ8ვამი არ შესრულდა: C 
ნათქვამი ნათქვამად დარჩა. 

ყი) 5CVI601MICLI §07ძC L2IIV0IL ძი. 
მისი ყველა სიტყვა სიტყვადვე რჩებოდა. 

5672სიძი ძს”სL C „თავის სიტყვაზე დგას“ -ნათქვამიდაჩ არ 

გადაუხვევს; – სიტყვას არ გატეხს, სიტყვის კაცია. 

ამ7წიძიძ ძს”ყიCლ2 ჩ601011211) VVCIIIIII Mმ7მიძ!. 
სიტყვა რომ არ გატეხა, ამით ყველა ჩვენთაგანის ნდობა 
დაიმსახურა. 

507სიძბი ძმიძა C თავის სიტყვას გადაუხვია“ ბ%ნათქვამი არ შეას- 

რულა, პირობა დაარღვია; % სიტყვა უკან წაიღო, სიტყვა გატეხა. 

5ბ7ჯსის გჟ7”)იმ (CIL8ძ) C „სიტყვა პირში ჩასჩარა“ ”გააჩუმა, სიტყეის 

თქმის საშუალება არ მისცა; % ხმა არ ამოაღებინა, პირში 
ბურთი ჩასჩარა, ხმა გააკმენდინა. 

567სის 267იძ2 ხIC8L6 > „სიტყვა პირში შეატოვა“ #სათქმელი არ 
ათქმევინა. 

5მ7სის 2ჟე7იძვი ძIხითოI- იგ. „სიტევა პირიდან დირჰემობით 

ამოსდის“ “ცოტას ლაპარაკობს, სიტყვაძუნწია: C სიტყვები 
პირიდან გაზით უნდა ამოჰგლიჯო. 

5გჯსის დიLI 2Iძ, CC ,(თავისი) სიტყვა უკან წაიღო“ %პირობა არ 

შეასრულა; C სიტყვა გატეხა. 
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5ბჯსის ლას (ი „სიტყვა შეწყვიტა“ "სათქმელი არ დაამთაერა, 

გაჩუმდა. 

8IILძ0C1) 5076 LC50LCML V6I)იძი 0!სVძს. 
უცებ სიტყვა შეწყვიტა და თავის აღგილისე დაჯდა. 

§გ87ჯსის LMIC2L C „(თავის) სიტყვას წონის %თავის) სათქმელს კარ- 

გად უკვირდება, გააზრებელად ლაპარაკობს; C (თავის) სიტყვას 
უკვირდება. 

– 8802 ხმ! 8IL ძგჩმ MიიყვIიმძმი 0ი0C0 §07ხის IVI (2ILI. 
მისმინე! სანამ რასმეს იტყოდე, სიტყვა კარგად აწონ-დაწონე. 

5შჯსის V0C-0| C „სიტყვა მისცა“ ბშეჰპირდა, პირობა მისცა. 

5I76 #IIM2Lმ”ძმ) ხII ჩ06ძIVC 96LII6C069III6 507 V0IIIV0IVI). 
სიტყვას გაძლევ, აჩკარიდან რაიმე საჩუქარს ჩამოგიტან. 

507სის Vგხმივ იწი12 „სიტყვას სხვისკენ (უცხოსკენ) ნუ ისვრი“ 

"ტყუილუბრალოდ ნუ ლაპარაკობ; – სიტყვას ჰაერში ნუ ისერი. 

56ჯსიყწი 01 9 „სიტყვის კაცი“ პირობის შემსრულებელი; C თავი- 
სი სიტყვის პატრონი, პირობის კაცი. 

სხი §ს გმძმVმ M2ძმL V076M0I) ძხიი1§VII, ხმXძ! ხმMმIIთ, §0720ი ყი 0LI 156ი 

90LC6IIIთ1. 
- გუშინ გითქვამს, ამ კუნძულამდე გავცურავო, აბა, ენახოთ, 
სიტყვის კაცი თუ ხარ! 

5ს დთIხI მLი+ C „წყალივით მოედინება“ - ფული) უხვად მოედინება. 

ნVI6IIიC §ს დხ! იმ-გ 2MIV0”ძV. 
მათ სახლში ფული წყალივით მოედინებოდა. 

5ს დხ! ხII C „წყალივით იცის "ძალიან კარგად (უშეცდომოდ) 

იცის: ი ხუთი თითივით იცის. 

– ჩCMI, §6ი M9MC05%1 ხ1IIV0I იიყ5სი? 
– 8IIIV0IსII, ხეხმ, 1I16იი ძ6C 50 დთIხI!. 

კეთილი, შენ ყველაფერი იცი? 
ვიცი, მამა, თანაც წყალივით. 

5ს ე)ხ1 იIძლ, CV „წყალივით მიდის” "(ფ'ული) ბლომად იხარჯება. 

0ი ყაიIVI MგIთი!მ ხმ-მIმL §ს დხ! დILCI. 
ათდღიან ბანაკში ფული წყალივით წავიდა. 
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§ს იბCს-ი107 „წყალი არ გაუვა“ ბუეჭველია, ამკარაა, მტკიცება 

არ სჭირდება: <2 დღესავით ნათელია, ბევრი ლარი და ხაზი არ 
უნდა. 

LეL:517I12) §ს თ0L0I0I107 ხII C0IC6CILI. 
ეგ რომ უსამართლობა იყო, წყალი არ გაუვიდოდა. 

ხსისშსის ღხიწძ) ყამილ. (მისგან) „ძეხვი გამოიყვანა“ %მიბეგვა, 

გააბრტყელა: 06 ძვალი და რბილი გაუერთიანა, სიგრძე სიგანედ 
გაუხადა. 

ზ5სძვი სის7 „წეალსე იაფად %ძალიან იაფად; C ჩალის ფასად. 

ხსიეყინმ ხის, 53სმყხ> ძიVგი დაცი- „სახესე შეხედე. ხიშტი 

მოიმარჯევე“ -სანრისხებულია, გაცოფებულია: C სახესე არ 
შეეხედება, ახლოს ვერ გაეკარები, ცოფებს ყრის. 

ცა0ყიი VIIIC 0ILCC11. 5VI28(2 ხიL, 5§0იCVVC ძემVIII. 

დღეს კვლავ გაცოფებულია, ახლოს ვერ გაეკარები. 

5ს26 ხIL L9II§ 0Iმს „სახე ერთი მტკაველი გაუხდა“ %სანრისხდა, 

გაცოფდა; – სახე შეეცეალა, სახეზე არ შეეხედება. 

5ს”მ20 იმისი ბ6 ძIV2L „მისი სახე სასამართლოს კედელია“ %პირ- 

ქუში, სახემოღუშული; 0 სახე გაქვავებული აქვს. 

CV6 91I)იC6 ხმხმIიძმ §სL80) Iი2იLM0ი2C ძVIVმII C10სIV 1. 

შინ რომ შემოვიდა, მამაჩემს სახე გაქვავებული ჰქონდა. 

5 სმი! 2560 -> „სახე ჩამოუშვა“ მოიწყინა დაღონდა, ცუდ 

გუნებაზე დადგა; - ცხვირ-პირი ჩამოსტირის, ცხვირი ჩამოუშვა. 

#II. მიი651ი0, 15C9101 Mმხს! CLIICCIი06ძI9IIძ6ი. VC იხი 5VL2%0I 25(1. 
ალის, დედამისს თავისი სურვილი რომ ვერ შეასრულებინა. სამი 
დღე ცხვირ-პირი ჩამოსტიროდა. 

5ს2წIი91 CI:§I((1 ი/,.: V07ყ0იV ლ0L59ILLI. 

5სVმ2 ძი§,ს დ წყალში ჩაიყარა“ “% საქმე) არ შესრულდა, დაიღ'ემა, 

არ განხორციელდა: C წყალმა წაიღო, ჭირი მოგჭამა. 

5სX2 5§2Iძ. „წყალში ჩაუშვა” “საღუვა, დაკარგა. ჯეროვნად არ 

დააფასა; C წყალს გაატანა, წყალში ჩაყარა, ქარს გაატანა. 

მ1წთ 6ი06MI6.) §VVმ 5219). 
მთელი მისი ამაგი წყალს გაატანა. 
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5სVს სს1გიძIოL C „წყალს ამღვრევ“ "საქმეს გან'სრახ აფუჯებს, 
მდგომარეობას გაჩგებ ამწვავებს. 

0, 5სVVყ ხს)ეიძIIIIIC9 ჩ0”M05II) MCVII MმCII. 
როდესაც წყალი აამღერია, ყველას ხასიათი გაუფუჭდა. 

5სXს ძიVC, V „წყალს ნაყავ" ბფცუჭად (უშედეგოდ) შრომობს; 6 
სიზიფეს შრომას ეწევა. 

ლიმ ხII §6V გიIმIიიმM §ს ძმVიICL დIხI. 
მისთვის რაიმეს გაგებინება წყლის ნაყვას ჰგავს. 

ასVს ყ0Iთიძიი იმ(მ12LI 5IV20ძ! „წყალი არ დაუნახავს, ისე აიკარწახა 

შარვალი“ წინასწარ მოემ“სადა: C თადარიგი დაიჭირა. 

MCI I5I6 5ყVს ი0Lი10ძიი იე«მI9LI 5IV89125I”)1 5CV6L. 
ყველანაირ საქმე ი თადარიგის დაჭერა უყვარს. 

ასჯსი წ»ს2სიბ ლს „წელის “სედაპირსე ამოვიდა“ წარეული 

საქმიდან უვნებლად გამოვიდა; C (საქმიდან და ა.შ) მშრალად 

გამოვიდა. 

8ხ I§6ი ძ6, §VIVIIი VV70ი6 CIL2V52L ხI!72ძნი IVI5I VოCM ძ6Iი6MLII. 
ამ საქმიდანაც თუ მშრალად გამოეედით, ესე იგი, ის ჩვენ ვერ 
გელეობია. 

5სXსიმ ნIIიC §მIIიი127 ი/.: 10IVIC LსVსVმ 191107. 

აცსიდიL ლ(I”ძ! „საშლელი გადაუსვა“ - ”დაივიწყა; C საზი გადაუსვა, 
ვითომ არც მომხდარა, რაც იყო, იყო. 

- 8ს I0CVL 7გ-მL »ს7სიძტი ხსნსი ყსიწIის70 2CჩII Cძ6CCV ძმ9III7 Vმ... CCC 

ხI” 5სიფლL! CCI §IIთძ! 9)1ძI0 9V07CI ხII V6ICM VIVCIIIთ. 

ასეთი მცირე "არალის გამო მთელი დღე ხომ არ “უნდა 
ჩავიშხამოთ. ამას ხაზი გადავუსვათ. მოდი, ახლა ერთი 
ღა სათიანად მივირთვათ. 

5V0(სიძ I2V90IC 0ძIV0IVII ,,მის რძეს ვანდობ“ წმისთვის მომიჩდეია; 0 

მის სინდისზე ვაგდებ. 
–- ცხ) მიIმIIIMI8გII0)I §6Iი 5I(ცილ ჩ2V210 0ძIVიწხყიე. I გხ!! LI015CV6C 
1CMI'მLIIV0CმL ძ0CC1151I). 

რაც გითხარი, შენი სინდისისთვის ვაგდებ. რასაკვირველია, 
არავისთან გაიმეორებ.



§ 

(8 IIIძიე) ჯი/იL CI გაუნათდა, (მასში) ინათა“ მიხვდა, გაერკვა. 

გაიგო: ი (მისთვის) ყველაფერი ნათელი გახდა, გონება 
გაუნათდა, აზრზე მოვიდა, გონს მოეგო. 

«მი! LიიემIIICე ხიI)ძია §2წ0I 9LCI. 

როგორც კი კარი ჩაკეტა. უცებ გონს მოვეგე. 

ზახვ LეIILC6 C– „ყალყზე შედგა“ ”ბაჯანყდა. ამსედრდა. აბობოქრდა; 

დ ფეხზე დადგა, წინ აღუდგა. 
ცხ სVCVIეIIIმ ხVIV9) 10IMI §2MI2 L9I9ძI1-ძ!. 

ასეთმა მოქმედებამ მთელი ხალხი ფეხზე დააყენა. 

5ეL251 X»0L «2 „სახუმარო არ არის "საშიშია; სერიო'ხულია. 

8) ჩმ51მI1 ი §9M205) V0M. 
ეს ავადმყოფობა სახუმარო არ არის. 

§გიმ Vმ0I§0-ძ) %C) „სილა მიაკერა“ %სილა გაარტყა; –6 ალიყური 
აჭამა. 

#1 M6იი10ძ”06 §30ი12L!!) V20CI§LILძ!. 

ალიმ მეჰმედს სილა გააწნა. 

აგიერ XVCღოII „სილა ჭამა“ “ლოყაში ხელი გაარტყეს; დ სილა 
გააწნეს, სილა იწვნია, ალიყური ჭამა. 

52ი იხ! ძიიძს ,შაბიეით გახდა“ წიარცდა, გაოგნდა, გაქვაედა, ჩ დ§ ვ გახდ გაოცდა, გაოგიდა, გაქვავდ 

გაშეშდა: C სახტად დარჩა, ენა ჩაუვარდა. 

უმგიმ 0(სIძს ჟყამილ. „შაბსე დაჯდა %გკამოფვალ მდგომარეობაში 

ჩავარდა, გაიჭედა: C ჩიხში მოექცა (მოხედა, მოემწყვდია). 

- III ჩმ/8 50ი-მ 6VIი (მM5IL 72მIიმი!. C96L ხIL V6Iძბი იმმ ხს1მIიმ75მ!ი 1516 0 
7მოთმი §მი02 0(0Iძსი1 ძ6ი16CMIII. 

ორი კვირის შემდეგ სახლის ქირის გადახდის დროა. თუ 
საიდანმე ფული ვერ ვიშოვე, ჩიხში აღმოეჩნდები. 

§202 50Mხს „მაბსე დასვა“ #სკააწამა; C ჩიხში მოამწყვდია, ორ 

ცეცხლს შუა ჩააგდო. 
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5ლსგიყი §VV2 I ძხვნს? „შაქარი წყალში ჩაგეყარა?“ #რატომ 

ჩქარობ? სად მიგეჩქარება? C ცეცხლი ხომ არ გეკიდება? ხომ არ 

მოგდევენ? 
8) (06Iმ§II Mი0ძC0, §0MCI"II! 5IIV2 ი1I ძ0I§LV)7 
რატომ ჩქარობ, ხომ არ მოგდევენ? 

5091 ხი§ 6-სL CV „შაში ბეშად ეჩვენებ“ "თვალებში ვერ იხედება, 

ცუდად ხედავს. 
–- 880 20)! იმ7ეC «წის VIVმიმ ძმVძIIთ? 56ი მILIM §0§1 ხლ§ თ0LიI290 ხმ5IმძIი. 

რაო, მე ვიყავი კეირას ვენაში? შენ 'უკეე შაში ბეშად 
გეჩვენება. 

50ლV”მი 20MICI ი/.: 50Vწმ8ი 2ILC მXმთI. 

5იVIიი ძილს 9 „ეშმაკმა უბიძგა“ უნებურად გაბირროტდა. 

ბოროტება ჩაიდინა; 59 ეშმაკს აჰყვა, ეშმაკი შეუჩნდა, ეშმაკმა 
აიყოლია. 

61211 MVII”VI §6Vწ2ი ძიLLLს იმI)ხმ. 
ჩვენ ჩურის მგონი ეშმაკი შეუჩნდა. 

5ლV(8ი ყინსი წ07სის C „ეშმაკმა ნახოს მისი სახ? არ მიყვარს. 

მეჯავრება, მისი დანახვა მესარება (არ მინდა); C ჩემმა მტერმა 
ნახა, დაიკარგოს აქედან, მისი სახე არ ენახო. 

5ძVI2ი მვსი წს7სის, ჩგიIიI76 გი Mს05(სი)V0“ძს. 
ეშმაკმა წაიღოს, ყველას სისხლს გეიშრობდა. 

ალიVხეი?2 ვიმ. „ეშმაკს დავჩებდით“ ·სწირ გზას ავცდით. 

შეცდომა დავუშვით; 0 ეშმაკმა შეგვაცდინა, ეშმაკმა აგვიყოლია, 
ეშმაკს ავყევით, სწორ გზას გადავუხვიეთ. 

50V(მიი MსI2ჩ) (0CL§ დIVძIIIL „ეშმაკს ქუდს უკულმა დაახურავს” %მო- 

ხერხებულია, გაქნილია: – ეშმაკის ფეხის მკვნეტელია, ეშმაკს 
ნემსის ყუნწში აძერენს, ეშმაკს შეაცდენს. 

56ი MI §ლV-2ი2 LII2ჩIი) (0I§ დIVძIICი (მLIი1ძმ5Iი, ხს 1§! იმ5!I 01ძს ძმ 
ხ0600-0)ი6ძ)ი მი1მIიIV0ნსIი?! 

შენ, რომელიც ეშმაკს ნემსის ყუნწში აძერენ, ეს საქმე როგორ 
ვერ გააკეთე, არ მესმის. 

50V(2ი2 იგხსისის (0-5 CIV0IIIIL ი#.: 50VLმიმ LLV18ნ)ი) (0L§ დIVძIIIC. 
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5ი”მიმ VXძს % „ეშმაკს აჰყვა“ შეცდა: – ცუდ გზაზე დადგა, 
ეშმაკის გზას გამოეკიდა (შეუდგა), სული ეშმაკს მიჰყიდა. 
–- M4ემ105C1. §CVწეი 2 სVყძIVI. 

სამუხაროდ. ეშმაკს აჰყვა. 

56VL8ი! L0V819L „ეშმაკს განდევნის ”ბოროტ ძალას განდევნის. 

ალწგისი მ. ხვიმ „ეშმაკის უკანა ფეხი“ %ელქი, ანცი, 

დაუდეგარი, ყაჩაღი. ე მაკუნა: C ეშმაკის ფეხი. 

ცახIსი 2116 0MV §0VLმIIIIL 2LL შV0CI 010I0I ხ11IV0I9ძVI. 
მთელი ოჯახი მას ეშმაკის ფეხად იცნობდა. 

5ლმიIი მXგშIი! III „ეშმაკს ფეხი მოსტეხა“ თავს მოერია 

(ადობა, დასძლია), თავს ძალა დაატანა; CC ეშმაკს მიაფურთხა. 

– ცI. გVძმიხლი LIMICL”C ძმL9I05Iი. IMMICმ 0ძ0IIი, MI მI1IIMX §CVC2IIი 2VX2CIი9II ძმ 
ხსყმი 0Mმ 91ძCIIL9. 

ერთი თვეა, რაც ფიქრეთსე განაწყენებული ხარ. გთხოვ, 
მიაფურთხე ეშმაკს და დღეს მასთან წავიდეთ. 

50VმიII MIC ხ3ლ08ჟ71 ი/.: 50VIმიIი 21 ხვლიფI. 

ა0V(მიIი 50 M290Iძილვ§! C „ეშმაკის ძუძუმტე“ "არამზადა, გაიძვერა, 

თაღლითი: (<2 ეშმაკთან წილნაყარი, ეშმაკის ფეხი. 

5ხVწგიIი XVმ(0ფ VI ხI „ეშმაკის ადგილსამყოფელი იცის“ 

"ყველანაირი ეშმაკობა იცის; C ეშმაკის ფეხის მკვნეტელია. 

0ის თხ §0-IV0I§5Vი? 50VწმიIი V2(%VICI VCII ხIIIL. 
მასზე მეკითხები? ეშმაკის ფეხის მკვნეტელია. 

50V-მიI2ოა ხმვეIიმ (იიIმიძ! „ეშმაკები თავს შემოეხვია“ განრისხდა, 

გაცოფდა, აღშფოთდა: 6 თავში ეშმაკები შეუჩდნენ, გვერდებში 

ეშმაკები შეუჩნდნენ. 

56+MI6 ხ6XVIC C „ასე, ის“ #არც კარგად, არც ცუდად, საშუალოდ; 

დC ასე თუ ისე, ისე, რა. 

§0VIC ხ0VIC ხIL C81ს)§01მVIმ ხმ§მLIII 01მწიმ751ი. 

ისე რა მეცადიჩეობით წარმატებას ვერ მიაღწევ. 
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ასიძეი ხსიძვი (იის§(VV „ამასე, იმასე ვისაუბრეთ“ უბრალო 

რამეებზე ვისაუბრეთ: C აქეთურზე იქეთურზე ვისაუბრეთ, ამ 
მთისა, იმ მთისა ვთქვით. 

+ 

1ეხგიI!ი იი? 19IIIII ,(მას) ფეხსაცმლის ლანჩასე ეკრობა“ 

“დასდევს, არ სცილდება: – კაბის კალთაზე გამოეკერება, 

ფეხდაფეხ (კვალდაკვალ, კუდში) დასდევს. 
C 0CVI მი11051116 (მხვ2იი 9ILIII)9 (2LIIII”ძI. 

ბავშვი დედას კუდში დასდეედა. 

მეხეი!ი! (000L „(თავისი ფეხსაცმლის) ლანჩას თელავს“ "ფეხით 

დიდხანს დადის; C ფეხსაცმლის ძირს ცვეთს, ფეხზე კოჟრს 
იჩენს. 

- 80Iხი 9ხი Iგხვი L0ი9-LIM, ყგიC ძ6 IთVII/გ510 ხIL CV ხსIგომძ!I. 
მთელი დღე ფეხებზე კოჟრი გავიჩინეთ და შესაფერის სახლს 

მაინც ევერ მივაგენით. 

სგხგი!ის IსმIძს, „ფეხსაცმლის ძირებს მაღლა სწევს“ 

უკანმოუხედავად გარბის. მიფრინავს; – მიწაზე ფეხს არ 

აკარებს. 

ცეხმ95I Cმ/IIIICმ (მხგი!2IXI L9I19II)ი L0§VV0Lძყ. 
როგორც კი მამამისი დაუძახებდა, ისე გარბოდა, რომ მიწაზე 
ფეხს არ აკარებდა. 

12გხიი!2ლ V22182L „ფეხსაცმლის ლანჩებს (ძირებს) პოხავს“ “შორს 

წასასელელად ემზადება; C რკინის ქალამნებს იცვამს. 

1 ვხგიI9LI V2212VI0 »X0Iმ M0CVVIძი. 
რკინის ქალამნები ჩაიცვა და გზას გაუდგა. 

LI მძIი! 810! 6 „გემო გაუგო“ %მოეწონა. 

– #II ხII L6IC LმVმწIი (0ძIიI მI9I, ჩ6MII ძმშძგი 1იძII6იიIV0I)7, 
- ალიმ თხილამურებს ერთხელ რომ გაუგო გემო, მთიდან ვეღარ 

ჩამოგეყავს. 

18ძIის ღხმIL 9 „გემოს გამოიტან“ "მოეწონება, ესიამოვნება; C 
გემოს გაუგებს. 
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- MI§ C6IIV0I. 50CVLIმLC ხე§1I0VმC9I. I16 Vგიმ0C04)7 0 2მIიმი? 

Mლ. II VეხელელI2? MI59I0 (ი0ძIი! CIL2I23C29I72. MI§II ძმ MCM0010)ტ ი0”C 
იII2CVIIILICII VმL. 
- სამთარი მოდის. სიცივეები დაიწყება. რას ვი'ხამთ მა?ინ? 

რას ვისამთ? "სამთარსაც გემოს გავუგებთ. "სამთარსაც 

თავისებური სილამაზე აქვს. 

მიძIი! L8CI-ძI C> ,,გემო დაუკარგა“ "”წაახდინა, გააფუჭა; % ეშხი 
დაუკარგა. 

ტ.11110 111LI110560C15121ILICII 0VIIIMV (0იIმCVIIIIII წმძIII L2CIIძ). 
ალის უტაქტობამ გუშინდელ კრებას ეშხი დაუკარგა. 

შწიხნწია 01:5IL. ჩე. „ფიცარი აკლია“ იცუაჩაკლებია, აკლია; – 

კრამიტი დაცურებული აქეს, თავში აკლია (დარტემულია), სრულ 
ჭკუაზე ვერ არის. 

328124) LC§IIძ) 2 „ძალა გამოელია“ "ძალიან დაიღალა. ძალ-ღონე 
გამოელია; C არაქათი (სიქა) გამოეცალა. 
0 L2L:2C) M051110C0VC M0ძ2+X C81!§!V. 
ის არაქათის გამოცლამდე მუშაობს. 

გს! V07 (CლVI”ძ! C6 „ბედმა (მისგან) პირი იბრუნა“ "ბედი არ 

სწყალობს, საქმეები ცუდად მისდის; C ბედმა ზურგი შეაქცია, 
ბედი არ უღიმის, ბედი არ სწყალობს. 

18! XV7>სირ დსI0L 2 „ბედი პირში უცინის” "ბედნიერია: დ ბედი 
უღიმის. 

მ2IხIიი 05” C „ბედს უჩივის (ემდურის)“ თავი უბედურად 

მიაჩნია; CV დაბადებას იწყევლის, თავბედს იწყევლის. 

1235) (მ-26) (0012ძ! ფამი“. ,,თავეისი) თასი და სავარცხელი აალაგა“ 

სასწრაფოდ) იქაურობას გაეცალა: –C გბგუდა-ნაბადი აიკრა, 
ბარგი აიკრა. 

ცხ/მ5) ხII MCC ძგჩგ ხCVI6 მI(05( 6ძტატი. 25! (2L22) (0ნI2VI0 CმძძიVI 
ხიVIგIა)ი ჩგ!!! 
- აქაურობას თ'უ კიდევ ასე აურეე, გუდა-ნაბადს აიკრავ და გზას 

გაუდგები. 
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12§ (მ(I052 „ქვაც რიმ გასკდეს“ "არავითარ შემთხვევაში; (4. 

ქვეყანა რომ დაიქცეს. 

– MIჩმ CI მ ძმ ი)! ძმVCI CIII? CXჩგი (2§ C2LI0§2 0”მVმ 9I(60067! 
ჩიჰათმა ორჰანიც მიიწვია? ქვეყანა რომ დაიქცეს, (არჰანი იქ 

არ წავა. 

12§ დIხ1 წ0ICL <> „ქვასავით გულის (პატრონი“ "#გულქვა: C ქვის 

გული აქვს, გულის მაგიერ ქვა უდევს. 

+9§ L051Iძ1 2 “ქვად იქცა “გაქვავდა. დაიბნა, გახევდა, გაშეშდა; 0 

ხმა ვერ ამოიღო. 

50VI601ILI0LII11 MმL§15IIIძმ (§8§ LC51Iძ1. 
ჩემს ნათქვამ'სე გაქვავდა. 

12§ (2§ 05(სიძC ხI”მIიიმძ! C „ქვა ქვაზე არ დატოვ“ "#მოლიანად 
გაანადგურა, მოსპო. 

8CICძ1IV6 121517 VმიIIმII §2§ L2§ V5§(0იძი ჩIIვ21 თ მთთი2025|08 VIMII. 
მუჩიციპალიტეტმა უნებართვო შენობები ისე დაანგრია, რომ 
მისტან ქვა ქვაზე არ დატოვა. 

125 VVICIII ი#.: 1 25 21ხ1 VVIICL. 

125 VVV2II2ძ! ი+.: I 2§ 3LVI. 

1მ9) 2CCC „ქვა ესროლა“ %სიტყევიერი მინიშნებით) გაანაწყენა. 

გული ატკინა; C გულში მოახვედრა, სიტყვა ესროლა. 
IL2§ 2(012VI ხIIმM ძმ §0VICV6CCCIიI 50VI6. 

სიტყვის სროლას თავი დაანებე და შენი სათქმელი თქვი. 

1I2§1 5IM#52 §0Vსის CIM8LIL „ქვას რომ მოუჭიროს, წყალს გამოადენს“ 

"ფისიკურად იძლიერია,კ ღოჩიერია; 0 ქვასაც კი წყალს 
გამოადენს, რომ მიუშვა, კლდეს გაანგრევს. 

ჩ0Iჩგ! ი0ჩIIVმი (95! 51:52 §0VI0ხ CIL2Iძ). 8ს 5I5L0 #ი100MმIIVმ  ომ5I1 

V6IIძ1 მIMI0011V0IVIII. 
ფალავანი ფერჰადი ქვასაც კი წყალს გამოადენდა. ამ სუსტ 

ამერიკელს კი როგორ დანებდა, ვერ გამიგია. 

72 ძIII % „ტკბილი ენის (პატრონი)“ "ტკბილი. სასიამოვნო 

ლაპარაკი იცის; C პირიდან თაფლი გადმოსდის. 

86ცმ59მLII. 56VIICI) 105მი 0I18ხIIი1CM 1CII) C2(II ძIIII 0IIიმM თ6ICMIL, 
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იმისათვის. რათა წარმატებული და საყვარელი ადამიანი გახდე, 
ტკბილი ენის პატრონი უნდა იყო. 

მწეჯვიი სწIVI5V სVIX0I ი „კურდღლის ძილით სძინავ“ #%ფხი'სსლად 
სძინავს. 

ცეხეი მIIL 0VI05III6 V0§მIძ! MXI. 50ძლლ6 (ეV§იი VVMV5ს VVIIV0IL VC Cი 

L0CსX ხI ისისსძი სV20IV0L. 
მამაჩემი უკვე ისე მოხუცდა. რომ კურდღლის ძილით სძინავს 

და პატარა სმაურსე იღვიძებს. 

I მV§0ი) მIმხ2 IIC 2VIმI კცურდღელსე ურმით ნადირობს“ "საქმეს 

უინტერესოდ, უხალისოდ აკეთებს; (6. საქმეს გულგრილად 

(აგდებულად, სხვათაშორის) ეკიდება. 

127 იხ! 2 „მწევარი ძაღლივით“ “ხმელ-ხმელი, გამხდარი, 

ტარანივით!; C ცარიელი ძვალი და ტყავია. 

XL დ67216 ხვLიL CV „ცალი თვალით უყურებს“ "მა ღთოლად. უცქერს 
(უთვალთვალებს). 

LXგძ)იIმL 29)2|მIIი1, V02ICLIIVI Mმ0მ1)თ1§1მL, (0L თ07C ხ2LIV0VI2+ძI. 
ქალებს პირისახე დაეფარათ და ცალი თვალით გვიყურებდნენ. 

I0CMი6 M87IიV5. „ვარცლის ნაფხეკი“ "გვიან გაჩენილი შვილი; 5– 

ნაბოლარა შვილი. 

Cი MX0C9M Mგ-ძმ§1ჩიი გიი6IთIი (0M06 M27ILC15IVძI. 
ჩემი ყველაზე პატარა ძმა დედაჩემის ნაბოლარა შვილი იყო. 

I გიუ CIVI5. «2ხი ,მთავარ ლურსმანს ჩაასობს“ დიდხანს 

იცოცხლებს; 6 ცას გამოეკერება. 

16თი 20. C „საძირკველს უყრის“ +საქმის წარმატებით 
შესასრულებლად პირველ და საიმედო ნაბიჯს დგამს. 

8ხ 15Iი LCი1CIII1 ძი ხ!2 2LLIM. 
ამ საქმეს საძირკველიც ჩეენ ჩავუყარეთ. 

1 6#იI7C CIL-2I9) C „სუფთად გამოიყვან“ "გაამართლა. 
0”) დIIIგიIიმ Mმ2ძმ, ხიIმVი ხმ!ოი!§§ეი MI. §56ი, იმას) #ლMი017C 

CIM2ILგხ1!0Cლწ1Iი! ხ116”იIV0IIთ. 
- იმდენ უბედურებაში ხარ გახვეული, რომ აღარ ვიცი. როგორ 

შევილებ შენს სუფთად გამოყვანას. 

274



198ი017C CIMCI C „სუფთად გამოვიდა“ "გამართლდა. 
8ი ძმVმძმ ძმ (0#ი)17C CILI)იC2 LმIIმL1Iმძ!I. 
ამ საქმეშიც სუფთად რომ გამოვიდა, მოისვენა. 

16ილლ0+ლ0ძი ხI9I (ი Lგიიჟიძმ V06I „ქვაბში ხარშავს და ქვაბის ხუფხე 

ჭამს“ #ჩეკონომიურად, ხელმომჭირნედ ცხოვრობს; C წელზე 
ქამარს იჭერს. 

ცს VმამI M0§)IIგოიმ ძმVმგიგხ!!Iი16MX 1ICIი (ლილ0-0ძC ჩI§II0 ჯმიმლIიძ2 
VIV0II2L. 
ამ ცხოვრების პირობებს რომ გაუძლონ. წელზე ქამარს იჭერენ. 

106ილMიანი! CIIიC VCIძ! „ბიდონი ხელში მისცა“ “გააგდო; – ბარგი- 

ბარხანა აუკრა. 

(ზილ) 10ი02MCV– (CმIმ, ,.ბიდონს უჟღარუნებს“ "დასცინის, 

ამასხარავებს; C მასხარად იგდებს, სასაცილოდ იგდებს. 
MIII6( იიმ (ლი0LC C21ი1228 ხ25I80!. 
ხალხმა ის მასხარად აიგდო. 

10Cიძძლი ხვL2ვ „მთის მწვერვალიდან იყურება“ "მედიდურობს, 

ამპარტავნობს; C ზემოდან დასჩერებია, ცხვირს მაღლა სწევს. 

“ლილ იძლი L2VიმL §ს ძბLსIს, 9 „კინკრიხოზე მდუღარე წყალი 

ესხმება“ "ძალიან წუხს; CV გულზე ცეცხლი ეკიდება, მწარე 
ნაღველი ესხმება, მდუღარე ესხმება. 

8ს ჩგხზი ძსVსილმ L0ი051იძიი MმVიეL §ს ძიეLსIძი. 
ეს ამბავი რომ გაიგო, გულზე მდუღარე გადაესხა. 

1Iიხლყი” ღLს C „თავს გავიდა“ "ხედმეტად გათამამდა, 
გათავხედდა. 

1I0იძა!ილ თILL) ი/.: 1 0ილ5I06 CIL6I. 

მიილიC XIIIII. <> ,თავზე ჩამოექცა“ "(არასასურველი რამ) 

შეემთხვა: C თავზე დაატყდა (დაეცა). 

I2”L27IVღC VIII ,„აწონის“ კარგად, საფუძვლიანად შეამოწმებს, 

კარგად დაფიქრდება; C ყველაფერს კარგად აწონ-დაწონის. 

506VI6ძILI6CIIIიI (0 27IV6 VVIIVი0Cმ Vმ111§5 Vმ0LI61იი! მი1მძI”ი. 
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როგორც კი ჩემი ნათქვამი კარგად ავწონ-დავწონე, მივხვდი, რომ 

შევცდი. 

მიი! ძის 2 ოფლს ღვრის“ "ბევრს შრომობს. 

10 509VIILCV „ოფლი გაიგრილა“ %დაისვენა; დხ ოფლი შეიშრო. 

105 ძმიძს „უკუღმა შემობრუნდა“ "მიმართულება შეეცვალა: – 

მხარი ეცვალა. 

C IგIგხეIILL8 ხIIმ2 (0L51 ძიეიი1VI§. 
იმ ხალხმრავლიობაში ცოტათი მხარი ეცვალა. 

მი ემ5(0IL ი ,(საკითხს) არასწორად აყენებს (წარმოაჩენს)“ 

საკითხს) აყალბებს; C საკითხს თავდაყირა (მცდარად) აყენებს. 

ი (მ-გჩიძგი L8IM%C % „უკუღმა ადგა“ ბცუდ ხასიათზე ადგა; 0 
მარცხენა ფეხზე ადგა. 
ცხდსი (015 (2ვგჩწიძგი XმIILიI§მ2 ხნ6ი2IV0I5სი. 
დღეს მარცხენა ფეხზე ამდგარს ჰგავხარ. 

18”-9იძბი იLსL „უკუღმა კითხულობს“ %ცდება, არასწორად იგებს; 

– უკუღმა იგებს. 

16V5I90C CILL C ,(საქმე და ა.შ.) უკუღმა წავიდა“ "გაფუჭდა. 
IC მV ხ6LI60ძIV. LIIC ხII §CV ძ6615.06ძ1. 8ხ5ხისსი L0I-51M16 დILCI. 
სამ თეეს ველოდეთ. არაფერი შეიცვალა. ყველაფერი უკუღმა 
წავიდა. 

107 0Iძს ჟარგ. % „მტერად იქცა“ “სააცამტვერდა, გაქრა. მოისპო, 

განადგურდა; C ნაცარ-ტუტად იქცა. 

IMI თსიძ6 (07 01ს/ი %<ILLI. 
ორ დღეში ნაცარ-ტუტად იქცა. 

10CVMLCC ხსსისL „,ჩახმახრსეა“ ”ყერადღებით არის, ფხიზლობს: 5– 

ასი თვალი და ასი ყური აქვს გამობმული, თვალ-ყური უჭირავს. 

– C0CVMIგI, (6IMC6 ხნს)სიი2-ი)2 1მ2IIთ, ხს 606 ძ6C ხII იმVმ ჩ0Cსი1ს 01გხ1IIIL. 
ბავშვებო” თვალ-ყური “უნდა გვეჭიროს, ამ საღამოსაც 

ქარიშხალია მოსალოდნელი. 
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1II2§ 0LII ჟყარგ. „გაპარსა“ "ბევრი (მომაბესრებელი) ლაპარაკით 

შეაწუხა; C თავი წააჭამა, თავი გაუსივა, თავი მოაბეზრა. 

- ხია Mს70წICC ხლი! 0006 1მIVი IMI §მმ! (II9§ C(LI, CIIიძ6ი 70L M0IIსIძV ი. 
გუმინ მუსაფერმა ორი საათი კვლავ თავი წამაჭამა, ხელიდან 

ძლივს დავუძვერი. 

წი/იმ2ფი2 ხი2ლი107 „იმის ფრჩხილს არ ჰგავს“ მათი შმედარებაც 

არ შეიძლება; C იმის ფრჩხილადაც არა ღირს. 

მსწიიფIი) =05(ლI-ძ) C „ბრჭყალები უჩვენა“ 7%დააშმინა. დაემუქრა. 

მIიი2ლი! §0LLV „ბრქეალები დაასი“ ბ%მოათვინიერა, მოარჯულა: 

0 თავის ჭკუაზე მოაქცია. 

#0ლ2 6VIი I§Iი! §C00ICICC VმIII7 ძმ!ი1მ CCVIICC69I00 ძIV2 Mლტყვმი)ი 

წ)2ILI2IIიI §0LMLV. 
დიდი «ჯეახის საქმეებს წლიბით მარტო მე ვუძმღვებიო და 

ჩერიმანმა მეუღლე თავის ჭკუაზე მოაქცია. 

შყივი 20 „ცელი მოუსეა (მოცელა)“ "ამოძირკვა, მ'იცელა, 

გაანადგურა; C ძირში მოცელა; მუსრი გაავლო. 

(Lგი ძივომი!გიი)ი ჩ6051ი6 IIIიმი მ(001§. 
ყველა მოსისხლე მტერს მუსრი გაავლო. 

1I§ V0L C „ჩამიჩუმი არ ისმის” “%სრული სიჩუმეა; C ბაიბური არ 
ისმის. 

M05M00ლმ ძმ1I6ი1ი 1C1იძ6 LI5 V0LCს. 
ვეებერთელა სახლში ჩამიჩუმი არ ისმოდა. 

LიიდიV2 ძყ§(ს C– „მახეში გაება“ მოტყუვდა, შეცდა. გამოუვალ 

მდგომარეობაში ჩავარდა. 

1იიყმVე ძი§(სწსის C0M თპლC მიIმ011§LI. 
ძალიან გვიან მიხედა. მახეში რომ გაება. 

10ი X0Iცი2 დIV ,„სარბაზნისკენ წავიდა“ სახიფათო გხას დაადგა, 

სიკვდილსე წავიდა; C თავი ტყვიას მიუშვირა, თავი გაწირა, 
თავი გადადო. 

7ინ”ვე2 ხ21L:2L C „მიწას ჩასჩერები“ %სიკვტდილის მოლოდინშია; 0 
სამარისაკენ იყურება, ცალი ფეხი სამარეში უდგას. 
იხ; 282 ხეLIV0L, ჩ6L ჩმIძ6 თ101C1. 
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ცალი ფეხი სამარეში უდგას, ნამდვილად წამსვლელია. 

შიი”ვემ X0-ძI C „მიწას მიაბარა“ "საასაფლიავა. 

IL VII 1CIII0C 6§11111. მ1191111 VC III ძC 0დIIIIIIV (002202 VCIძIი). 
ერთ წელიწადში მეუღლე. დედა და ორიც ვაჟი მიწას მივაბარე. 

I09”ხიძმ IL0IIIL „გნოლი ტომარაში (ჰყავს)“ %საქმე მოგვარებული 

აქვს: « თავი ქუდში აქვს. 
5C0VI0ძI9I)C 90IC 7მ(ხი (0Lხიძ მ MCILII. 

შენი თქმით, თავი ქუდში აქვს. 

107ს ძსი)მიმ L2ILI „მტვერი ბოლს შეურია“ IL “აურ-დაურია: 9 
კორიანტელი დააყენა, ყველაფერი თავდაყირა დააყენა. 

56 ძცი თძ0ი6 ი10IIმMIMმI M2LI5IVIმ MმVდCმ0IIVყძI. L)მII6ძდ (07ს ძსი1ე)2 M2((I, 

ჩIC§I0) ხ17ძ6ი CILმIძ1. 

შეფი გუშინ ნამდეილად მეუღლესთან იყო ნაჩხუბარი. 
სამსახურში ყველაფერი თავდაყირა დააყენა და ჯავრი ჩვენსე 
იყარა. 

2. "ჩაიქროლა, გავარდა: C თითქოს ფრთები შეისხაო. 

VმიIიI2ძგი (072ს ძსთეივმ სLიII§50II8წ2M თ0CII. 
გვერდით ქარივით ჩაგვიქრიოლა. 

107 ხტიხი ყ0LსL „ღია ვარდისფრად ხედავ“ ”%(ყველაფერი) კარგად 

ეჩვენება, (ყველაფერს) კარგად, ლამაზად ხედავს; თ ყველაფერს 
ფერადი სათვალეებით უყურებს. 

– #იინგი CIII Vმ§1ი2 9CIძ1I, მი1მ ჩმIმ2 იIC MმVმ( (CCI0ხ05! V0M. I1I6L §06VI 107 
მბიიჩი ყნIსI. 

დედაჩემმა ორმოცდაათ წელს მიაღწია, მაგრამ ცხოვრების 
გამოცდილება მაინც არა აქვს. ყველაფერს ფერადი 
სათვალეებით უყურებს. 

107ს Mიიძს”ი1927 „მტვერს არ აკარებს“ 1. “უფრთხილდება; C ცივ 

ნიავს არ აკარებს, ზედ დაჰკანკალებს. 
2. #”არასოდეს არაფერში ადანაშაულებს, ყოველთვის 

ამართლებს; % ნამუსს სწმენდს, ხელს აფარებს. 
C0ლCსჟსიმ ჩIC (07 სიიძსLI)V0I. 
თავის 'მვილს ხელს აფარებს. 

Iგხ7გი ხ3ვხ25! „მოაჯირის მამ“ ”%გამოუსადეგარი, უვარგისი მამა; 

C– ეშმაკების მამა. 
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რტიIი6L C0CVMIმ2I ICI IC ხI 7მIთმი IVI ხI 0IიმძI). 5მძილ6 ხI ((გხ7ეი 
ხმხე5). 
აჰმედი თავისი ბავშვებისათვის არასდროს კარგკი მამა არ 
ყოფილა... ის ეშმაკების მამა იყო. 

წს”იმჩ”ს დზ0ე72სიძლიი MVსხს, „წეროს თეალმი ახეედრებს“ 

მოხერხებულია. საქმეს კარგა აგვარებს; 2? მიზანში 

ახვედრებს, მიზანში ისვრის. 
#ტV§9Iთ ჩვIი 90261. ჩ6Iი 76იყIი, ჩეIი ძ6 0MსIიV§ MI7. ლის მIმCმL 0Iგი (სწი52X"I" 

დ07სიძიი V0I2C2L. 
აიშმიმი თან ლამასია, თან მდიდარი, თანაც ნასწავლი. ვინც მას 
წაიყვანს, მიზანში მოახვედრებს. 

1ს'§9ხს 0Iძს „დამნილდა“ "სიმხნევე (ძალა) დაკარგა, მოეშვა, 

მოდუნდა, მოიმჩვარა, დაიქანცა: C მჩვრად იქცა, სიქა გასძერა, 
არაქათი აღარ აქვს. 
1§I ხIIII0IL მი1მ ჩ6ი!ი117 (ს/§ს დIხ! 0I0ს:. 
საქმე კი დავამთავრეთ, მაგრამ ყველას სიქა გაგეძვრა. 

Iყსწნსას ძე! CIIიძი L291ძ! „ტოტი, რომელიც ეჭირა, ხელში შერჩა“ 

უიმედოდ დარჩა: ი საძირკველი გამოეცალა, ხელი მოეცარა, 
კოვზი ნაცარში ჩაუვარდა. 
ლიძგი Vმ”ძIთ ხ6MIIV0ი”ძს, მიმ §VC(ს5V ძმ! CI)იძი LიI1ძ). 
მისგან დახმარებას ელოდა, მაგრამ კოვზი ნაცარში ჩაუვარდა. 

ჰსჯ»მბი ძილ % „მახეში ებმება“ +მარცხდება„ გამოუვალ 

მდგომარეობაში ვარდება. 

Iს7ინი! LიIIL9V C „ხაფანგს უგებს” "განსაცდელს უქმნის. 
8მ§9MმIგორიმ (სჯმL L2IIL9იI0L 0 Iს72022 M6ი01ICL) ძე§6L16L. 
სხვებისთეის ხაფანგის დამგებნი იმავე ხაფანგში თვითნ 

ჩაცვიედებიან. 

1ს798ი! LVIIVL ი#.: I ს7იფIი! L8IILვL. 

1სსსწძსჟსის წ2Iმ8C ჟამი. დი „თავის გადაფურთხებულს ლოკავს” 

"თავისი დამცირების ფასად) პირობას არღვევს; (6. სიტყვას 

ტეხს, პირს ტეხს, სიტყვა უკან მიაქვს, პირს ირცხეენს. 

ლ, L05II141IMI16 (0LLსძიისის V212ი1მ7. 
ის თავის გადაფურთხებულს არ ალოკავს. 
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წისხიძიჟსის XI C ,„ნერწყეებს ყლაპავს“ M%ძალიან უნდა, დიდი 
სურვილი აქვს. 

1სხიასის (2 მის სიმღერას მღერის” %ბსხვის ჭკუასე დადის, 

სხყას უჯერებს; 0 სხვის დაკრულზე ცეკეავს. 

0. LIIIIIII მIმხ2051I1მ ხ1110-5C 0" (III-LI0V§0ი0VI C2CIIIL, 
ვის ურემსეც სის. იმის დაკრულზე ცეკვავს. 

7 0ალ ძI ალი ძIსლი 0Iძს C> „თმები ყალყზე დაუდგა“ შეეშინდა. 

დაფრთხა: 9 თმები აებურძგნა, კანზე ბუსუსებმა დააყარა, ტანში 
გააჟრჟოლა, ჭიანჭველებმა დაუარა. 

8ა) ლ0IმV MმI§151I1ძმ 11601IიI21ი (VIVICII 9ძILL2Cი 01IILCII 0101115LV. 

ამ ფაქტის Vინაშე თმები ყველას ყალყზე დაგვიდგა. 

1VIVICII VIილCIძ! ი/.: I IVI0LI ძII0ი ძIILიი ი1ძ". 

ს 

სის ხგი2 ძისსიძს „მისი ბოლო მე შემესო“ "მე დავ სარალდი; – 

(საქმის სიმძიმე) მე დამაწვა, (საქმის სიმძიმემ) ჩემზე გადაიარა. 
ცს8სIსვსი «იიყვომMX; IVI, მიმ ხ!2II 6CVძი (I001მიIIIიCმ ხCხს დილი ხვივ2 

ძისსიძს. ცხნსი თხი 6VVCI2 VCIიCM, 50ი8Lმ ძმ M2ჩMVC 015!L9IIი. 
შეხვედრა და საუბარი კარგია. მაგრამ როდესაც ჩემს სახლში 

შეიკრიბნენ, მთელმა სიმძიმემ ჩემს თავზე გადაიარა. მთელი დღე 

ჯერ საჭმელს, შემდეგ კი ყავას ვამზადებდი. 

სის ხსიიბ  X0L C „ბოლო არ უჩანს“ "დაუსრულებელია. 

დაუმთავრებელია; უკიდეგანოა; – თავი და ბოლო არ უჩანს. 

- ხი 967CIIIი ძნMვგი სის ხსი2დე! იIიიმVმი ხI 0იოუმიმ დIIIთI512. V 001902 
ხს!სდნ CIMIიCმVმ MX8ძმL 606V ჩCV6Cმგი1გძIX. 

გუშინ, გავისეირნოთ, მეთქი და, – ისეთ ტყეში შევედით, 

რომელსაც თავი და ბოლო არ უჩანდა. ვიდრე გას ვიპოვიდით 

და იქიდან გამოვაღVევდით, საკმაოდ ვიჩერვიულეთ. 

ყის ი0IML251 ხი! ითი 22 „(რისამე) ბოლო და შუა გაუგებარია“ 

”საჟუგებარია, ბუჩდოვანია, გაურკვეველია; –6 თავი ბოლოს არ 

ებმის და ბოლო – თავსა, თავი და ბოლო არა აქვს. 

წCV 0IC25I ხ2III იIი12V3% ხ!IL 1§C იმ5!I ხმ5IIVმ11017 
თავი და ბოლო რომ არ ებმის ისეთი საქმე როგორ დავიწყოთ? 
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სიCV 0LLC25I V0L ი/.: LICს 005) ხ0CIII 01227. 

სისიძეგ2ი ხI §ლV V2L „ბოლოში რაღაცაა“ "ამაში რაღაც ფარული 

განსრახვაა, ამაში რაღაცაა ჩაფიქრებული: C ამის მიღმა რაღაც 
იმალება, ძაღლის თავი აქ მარხია. 
ცს I წეIგხი სისიძმე IთVIIმMმ ხIL §60V V2L. 
ამ ქათინაურის უკან უეჭველად რაღაც იმალება. 

სიყის ი”წივIი) ხს!ს+ .(რისამე) ბილოს და შუას პოულობს“ საქმის 

არსში წვდება: C (რისამე) თავსა და ბოლოს აგნებს, თავს აბამს. 

1§I0 ყლსის 0-L05)ი) ხსI2IIIV0MსIი. 
საქმის თავსა და ბოლოს ვერ ვაგნებ. 

სიმი Lს§ი ხიLიIV 0IVL „გაფრენილ ჩიტთან ვალშია” "ყველას ეალი 

ამასა აქვს; C ყელამდე ვალებშია, ვალებში იხრჩობა. 
– 86ი 0 10:0LIIC MI7 IთI V6IIი? 0იხი ყდეი LV§2 ხიLის VმI. 
ქალიშვილს იმას გავატან? ვალებში იხრჩობა. 

სყლიი Lსსვნმეიი თილძინ სომ. ,გაფრენილი ჩიტის იმედადაა“ 

დაღუპულია, მისი შველა აღარ შეიძლება; 0 წყალწაღებული 
ხავსს ეჭიდება, მისი საქმე წასულია. 

7მ8VმIII გმძითCმCI7 61000წ1ი! ხ!!IV0L. მიგ 9ზ6ი6 ძგ ხივი სსყვწმი ი10ძ0ჯL 
სი1VV0”. 
საცოდავმა იცის, რომ მოკვდება, მაგრამ მაინც წყალწაღებული 

ხავსს ეჭიდება. 

სიხსი LCიეIIიძემ C „უფსკრულის პირას(აა”“ ”წდაღუპვის გზაზეა; 

6 ბეწვის ხიდზე დგას. 

სლსსობ §0”VIICC ი „უფსკრულში გადააგდებს“ %დაღუპავს, 
გაწირავს, გაიმეტებს. 

სას”ს 9C0L ი „გახსნილი ბედისა“ "ბედნიერი, ბედგახსნილი, 

ქუდბედიანი. 

სიი სი. ძბიძსL ოთსოთომ? „იმედ-იმედით სანთლად ვიქეცით“ 

ჩლხოდინით დავიღალეთ (შევწუხდით, გავთავდით): 

სანთელივით ჩამოვდნით, გული გადაგველია (გაგვიწყალდა), 
ჩვენი დაგვემართა (გადაგეწყდა). 

VმIს, (მია IMI ხსიVL §მმIII V6ილეი I1Iმ7IIIიითმ5Iის ხCLIIV0M”V2. 

281 (



დღბინიI2იძ IM0Iმ ხIL §CV V0LI LIII2 IVI9 ძმიძიL ი1Vი1ი, 
- ადამიანო, სუსტად «რსაათ-ნახევარია საჭმლის გამ'სადებას 

ველოდებით. ჯერ არაფერი ჩანს! ლოდინით გული გადაგველია. 

სი ს”სიძა ძილ! 2 საქმეში არ არის არ აინტერესებს, ყურად- 

ღებას არ აქცევს. 
ცლი 0ჩVI) ICI) ძ011 0IVV0IIIIII. 011LII ს 91VIIVIIძ2 ძიდ1I. 
მისთვის ვგიუდები. ის კი საქმეში არ არის. 

სისის 010115, CI0<IIII 250115 „ფქვილი გაუცრია, საცერი ჩამოუკიდია“ 

“ცხოვრებაში ბევრი რამ უნახავს და გაუკეთებია, თავისი საკე- 

თებელი უკეთებია. თავისი წილი ცხოვრება გაუტარებია: C– ბეე- 

რი საცრის პური უჭამია, თავისი გზა გაუვლია, თავისი კალო 

გაულეწავს. 
80ი მIIIL სისი1V 01CVIი0, CI0C101 259011510). (იმ VIIIIVCI51IICI)III ხს! 19151 9606 

ძი ხმზი! ს7VV0V. 
ჩემი გზა გამივლია, მაგრამ უნივერსიტეტის ასეთი მდგომარეობა 

კვლავაც. მაწეხებს. 

VMIს ძსIმ0) X0LM %> „ძილი და მოსვენება არა აქვს %შეუსვენებლად 

მუშაობს; C დასვენება არ იცის. 

III სიძის” სVLს ძს-მL ი0ძI სისLიიV§. 
ორი დღეა, დასვენება რა არის, დაავიწყდა. 

სVVMს VI2ს ლ0Lი107 –ა „მილი არ უნახავს %არ სძინებია; C თვალი 

არ მოუხუჭავს. 
ცს (მიი0ი) ჩმ7)IIIVმCმ6II2 0IV6C VC 900ძVI სVMს VI20 თმწიძძ!Iიი. 
ამ მოხსენებას დავამთავრებ-მეთქი და სამი დღე თვალი არ 
მომიხუჭავს. 

სVIსძ2 იIსL C „ძილში იმყოფება“ %(საქმე) არ კეთდება: 0 ერთ 
წერტილზეა გაყინული, ადგილიდან არ იძერის, წინ არ მიდის. 

I§1ი IVVMსძმ 01ძსჟეს 06. ძსისოხიძგი ხCIIIVძ1. 
ყველაფრიდან აშკარა იყო, რომ საქმე ადგილიდან არ იძვროდა. 

ყV9სVმი VIIგისი MსVIსწსიმ2 ხ252L , მძინარე გეელს კუდსე ფეხს ად- 

გამ“ ”ჩისედაც ცუდ (ბოროტ) ადამიანს ბოროტებისკენ “უბიიძ- 

გებს; ხიფათს ქმნის; 2 ბოროტებას გზას უხსნის. 
სVსV2გი VIIმი)ი MსXVIსწსი2 ხმზვოიმ2ი25Iი9I 50VICIიI5LIIთ. 
ხომ ვთქვი, რომ ის ბოროტებას გზას არ გაუხსნის. 
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სრ ჯვბს, “? „შორს იხედება“ %მორსმჭვრეტელია, 

წინდახედულად იქცევა: C შორს ჭვრეტს, წინ იყურება. 

- ნეხმი!7 სჯ7იფ დები ხIL მძმIი 0I)Iიმ5მVძI. 0იVი) 0IIIიწ იძლი §0იL8 M6იIIთI7 
5CIII 5CIII 0ILIIVIM. 

მამაჩვენი “შორსმჭერეტელი რომ არ ყოფილიყო, მისი 
სიკვდილის შემდეგ ჩვენ ყველანი საცოდავად ვიქჩებოდით. 

ს7იLIი”ი 9I(0 9 „შორს წავიდა“ "საკითხს გადაუხვია, გადაამეტა: 

C შორს შეტოპა. 

სჯიLCგი ხმ21:0L C „შორიდან უყურებს“ “ერთობა; % სეირს უყურებს. 

ს72IIგი ილ სენი „შორიდან სალამი“ "ახლოდან არ იცნიობს, 

ახლი “ურთიერთიბა არა აქვს; –ა» ერთმანეთს “შორიდან 
ესალმებიან, ერთმანეთთან სალმით არიან. 
01ს(ძსნსი)ს7 მიმ) იმი 0 ძი-206 ხ0VყX II, 0169ლCL მ!I6ICII6C მიCმL §CVIC 

V72წვგი ხIL იი0-იჩმხ2ი117 V2L. 
ჩვენი საცხოვრებელი სახლი იმდენად დიდია, რომ სხვა 

ოჯახებთან მხოლოდ სალმით ვართ. 

ყ»სი ძI. 5 „გრძელი ენის პატრონი“ ”ხედმეტს (ბევრს) 

ლაპარაკობს ი გრძელი ენა აქვს ენა მხარზე აქვს 
გადაკიდებული, ენა ერთ არშინზე აქვს გადმოგდებული. 

ყ7სი ჩIა0X6 2 „გრძელი ამბავი“ ”წმოსაყოლად დიდი; – გრძელი 

ისტორია. 
0ი!გIი 1I15M151 C0M V7ხი ხIL ჩIL:8V06ძIV. 
მათი ურთიერთობა ძალიან გრძელი ისტორიაა.



უტ 

VC იყათ ხ0§ Vსსეწს „სამი ქვევით. ხუთი ხევით“ “დაახლოებით, 

მცირე განსხვავებით: C სინამდვილესთან ახლოს, სინამდვილეს 
უახლოედება. 

50VI09IIIICIIII) 0C 2900) ს0§ VVIII9II) სნ0VICძI. 
ჩემი ჩათქვამი დაახლოებით ასე იყო. 

სით ხიყი ხპჯი127 „არც სამს. არც ხუთს არ უყურებს“ %(ყიდეა- 

გაყიდვისას) ფასს ყურადღებას არ აქცევს: დ არ ევაჭრება. 

ცი7VL იმIმი1 CILI§5I1IIV0L. §0I1მ ხ1L II12IM 96LI V0II111V6C6C 91111. 

- ტ!ძეოთიმ! ტწეი)7ძმ ICC სლაC ხიL0C29L ძლდIII7 Vმ! 
ხურდა ფული არ მყოფნის, ერთ მარკას ვერ დაგიბრუნებ 

არა უშავს! ერთმანეთში კაპიკზე სომ არ ვივაჭრებთ. 

საLიძ2IL "ძვ §მხ2ხჩ 0Iძს ,„უსქუდარში! გათენდა“ “უკვე დაგვიანებუ- 

ლია. რაღა დროსაა: ი უყარე კაკალი. 

- VეთIი 80ძ1მ2 Vმ ხიი!ი)I6 6VI6იII III 09IV6 50L0CმCIV), 

- 051სი). 0§L0ძ09L "ძე §მხიI 01ძს. 86ძ1მ ძიი MI§მიIგიძ!I. 
ხვეალ ეკითხავ ბედიას, ცოლად გამომყვება თუ არა? 

შვილიო, უყარე კაკალი! ბედია უკვე გუშინ დაინი“'ნა. 

05: იიიძიძბი LიისყსL „მაღალფარდოვნად ლაპარაკობს“ %ამაყად 

(ჰონორით, მედიდურად) ლაპარაკობს; C ზემოდან ლაპარაკობს, 
ტუჩების აბზუებით ლაპარაკობს. 

MVყ§ვსIIს 0Iძსწს ჩმIძლ IVI5L იი-ძიძიი L0IV§5019Vმ ძCVგIო 6ძ1V0Iძ"I. 
მიუხედავად იმისა„ რომ დამნაშავე იყო, მაინც ზემოდან 
ლაპარაკობდა. 

V5(C CC „ხევით ავიდა“ გათავისუფლდა, გადარჩა; C თავი 

დაიძერინა, თავი დაიხსნა, თავი დააღწია. 

0, ი6. 7გთმი 9510 CILიI2VI ხ252წ)L. 
ოჰ, ის ყოველთვის ახერხებს თავის დაძვრენას. 

V§((0ი 2IIL ი/.: V5( იიLძიძლი Iიის§სL. 

წს L8ი2I §0VICI (> ,,ქარაგმულად ლაპარაკობს“ გაურკვევლად 
(გაუგებრად) თამარაკობს. 

  

1. ქ. სტამბულის ერთ-ერთი უბანი.



V%(V L9))91) L0IIს§0MCმ LIი156 ხI 56V მI11მI1მ0I. 
ქარაგმულად ლაპარაკი რომ დაიწყო, ვერავინ ვერაფერი გაიგო. 

სასსიძიი მLეL „ხედ ეტყობა“ საქმის ვითარება ნათელია 

(აშკარაა. სახეზეა); C სახეზე აწერია. 

5სიIსIსM მ5(ციძიი 3LIV0წძს. 
დამნაშავე რომ იყო, სახეზე ეწერა. 

ყვისიძლი 20 «C „თავიდან მოიშორა“ "თავი დაიხსნა. (რაიმე) 
მიატოვა: % თავი დაანება (მიანება). 
0. ს5(სიძლი მწ ილმ (§ ხ17I-ი ხმ§IIIII7მ VIMIIძI. 
როდესაც შან თავიდან მოიშორა, საქმე ჩვენ დაგვემხო თავშ“ე. 

V§5(სიი 919! C თავისთავზე აიღო“ ბ%თავის კისერსე აიღიი. 

50151 05(0იტ გ!! 
ეს საქმე შენს თავზე აიღე! 

V§9(0790C 9(0 C „მასზე შეაგდო“ წის დაადანაშაულა, მას დააბრალა; 

C (დანაშაული) მასზე შეაგდო, (დანაშაული) მას მოახვია თავზე. 
სსისის ხმ§Mმ51ი1ი 05(ციC 2(ი12X8 CმII5IV0”ძს. 
ცდილობდა, თავისი დანაშაული სხვისთვის მოეხვია თავზე. 

ს9Cსილ ხ250 ჟყამილ. 2 „ზუსტად მოახვედრა“ გამოიცნო, ზუსტად 

მიხვდა; C მიზანში მოახვედრა, ზუსტად დაუმიზნა. 

- ნგიგ CVI6 თCIIV0X XI §Cი ხნიძნი ხიIX #2Lმ 151C6ი)68C 9CIძIი! 

- 1მIი, 05(0ი0 ხ250ი, იმIმიი 96ICIV0I. 
ასე მგონია, ჩემთან ფულის სასესხებლად მოხვედი! 
ხუსტად მიზანში მოახვედრე. ფული მჭირდება. 

0§(0იძ ხI”მLLI ი#.: CI59(სილ ხმLV. 

ყა(სიდ ხI ხვძმLM §ს ICC „ხედ ერთი ჭიქა წყალი დააყოლა“ - "იმედი 

დაკარგა, იმედი გადაიწურა. გამოემშვიდობა: 9 ხელი ჩაიქნია, 

იმედი გაუცრუვდა. 

09%(სით თCIძI C „თავზე წამოადგა“ - "წაასწრო, გამოიჭირა. 

M0ისვომიე!2Iი V5(0იC ლლIIიCდ ხIL ძC §85ILძIM. 
ლაპარაკსე რომ შემოგვისწრო, დავიბენით.



უეწი”თ თხ) სისინი» „(მის თავსე) ვარდსაც არ ენოსავს“ %ყველას 
ურჩევნია. დიდ ერთგულებას (სიყვარულს) იჩენს, მისი სიყვარუ- 

ლით დაბრმავებულია: ი იმის იქეთ აღარავინ უჩანს, მზე და 
მთვარე მასზე ამოსდის, (იმის მეტი) თვალში აღარავინ მოსდის, 
მისთვის ჭკუას კარგავს. 

Mილემძმგი §IL0V6I 60ძ6CL§C1, #IIმIს Vიმს Vმ72მL ძიბს5§ს. დღისი §ლ9MIი V5600C 

დსI L0MI0ძICI V0I. 
ძენს მეუღლესე თუ დაიჩივლებ, ნამდვილად ღმერთი გიწყენს. 

მას ხომ შენს იქეთ აღარავინ უჩანს. 

V9(0იC ყსილ§ ძილი107 2. „მზე ამოსვლას ვერ ასწრებს“ უთენია 

დგება. 
- ნლიIი ხეხგი1 VI5(0იC ძმIმ VIIC§ ძ0CთIII2I1I5LI"-. LICI 5§0ხ8გI1 ძმI1მ §0მL ხ0516 

Vმ72! II10258510ძ მ. 
მამაჩემს მზე ამოსვლას ვერ ასწრებს. ყოველ დილით ხუთ საათ'სე 
უკეე საწერ მაგიდასთანაა. 

ს§5(სილ ILმIIC C „თავზე აწეებ“ %სიძნელეები) მისი გადასატანი 

(დასაძლევი) ხდება; დ მისი თავსატეხი ხდება. 

0 =)ძ0L5C6 ხსIსი VVI LMI2)ი 05(0ი0 L81202M. 
ის თუ წავიდა, მთელი ტეირთი გოგონას დააწვება კისერზე. 

სყისი6 IIIIIII 2 „ზედ აკვდება“ %ძალიან უფრთხილდება, აღარ 

იცის, მისთვის რა ქნას; « ზედ დაჰკანკალებს. 

სანსი 50“სLM §0 ICCI იხ.: VI5(0ილ ხIL ხ2Lძ2M §ს ICLI. 

V%სილ IC--- CV „ზედ დაჰკანკალებს“  #ძალიან უფრთხილდება; 5 
ცივ ნიავს არ აკარებს. 

სანხსით (ს7 ხIხი ლMC „სედ წიწაკას აყრის“ . გამწვავებულ 

მდგომარეობას კიდევ უფრო ართულებს, ამწვავებს; C ცეცხლზე 
ნავთს ასხამს ცეცხლზე ცეცხლს “უკიდებს დამწვარს 
დამდუღრაეს. 

ფ9(სიC 05(სიი იძი, 2 „ჯიქურ ზედ მიდის“ Mმიიმე საქმეს, 
განსაცდელს და ა.მ) არ უშინდება, არ ეპუება, არაფრად 

აგდებს, არ შმედრკება; 6 პირდაპირ მიდის, წარბს არ უხრის. 

I6ჩ11M6II 01გხ116CCL ხIL 56VIი V5(0ი0 I5(0იC C1ძIV0Iძს. 
მოსალოდნელი საფრთხისკენ ჯიქურ მიდიოდა. 
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სჯო'იძლი 29(CI „/.: V§5(სიძლი 2L(I. 

ს7ლII90C 2Iძ! ი/.: V5(00იC 2IVI. 

ს70”იდ 2) ი/.: CI5(0იC 2L(I. 

ს7ლIIიC ხI ხეიძეL §ს ICLI დაცინ. იჩ. LI5910ი06C ხI ხმLძმM 5ს ICII. 

ჯი იი ფლI0I «#.: 05(სიდ 90101. 

ს7ლლიძ (IIICL „/.: 5(0იC CIIIლL. 

ს7იIIიC (07 ხIხიL CI:CL ი/.: L510ი0 LV7 ხIხიL CL6L. 

V 

Vმძ051 თCI9) C „დრო მოუვიდა“ ბსიკვდილი მოიუახლოედა: C მისმა 
საათმა დარეკა. 
- #7!2 8CVIი იჩმII M0I0. 00ML0Iმ ხმLგI§მი V2ძ051 ფCIVIIყ§. 

ბატონი ასისის საქმე ცუდადაა. ექიმს თუ დავუჯერებთ, დრო 
მოუვიდა. 

V2II 0Iძსს; CV „დროს კლავ“ “ერთობა; ხნ თავს იქცევს, გულს 
აყოლებს. 

- 5)იტი1მძმ #იIVIყძIი0I2? 
- Vმ. VმMII 0)ძიოი6M ICIი.... 
კინოში იყავით? 

- ჰო. დროის მოსაკლავად. 

Vესნიდ ხი”. ის CC „თავის დროისათვის მზად იქნება“ 
"სიკედილისათვის ემ'სადება. 

50LM56ი V2510მ VმIIICმ III5მი მIIIX V2LVIიC6 Mმ7IL 01181. 
როდესაც ადამიანი ოთხმიც წელს მიაღწევს თაეისი 
დროისათვის უნდა მოემზადოს. 

Vი-ი X0ი2 მოყ. % „ყველაფერში ერევა“ "ყველას საქმე 

აინტერესებს “სედმეტად ცნობისმოყვარეა; 5– ყველაფერში 

ცხვირს ჰყოფს, არამკითხე მოამბეა.



V0L V0აI0, 0LC V21§II, ხლIMIC ლ991 CIMიI2§5I „მიეცი ჭამოს, დაასურე 
დაწვეს. ელოდე. სული არ გასძერეს“ არაფრის მაქნისია, 

ყოვლად უუნაროა: –C ელოდება, როდის რას მიართმევენ; 
მზამზარეულზე ყოფნა უყეარს. 

– ტ.II III 81CმM §VIIVI V6C V65III 6LL V0I5III. ხ6LIC Cმი! CIM01105I9! CVI)1 305Mმ 

ხIL 15 Vმ0IIდI Vი0L. 
ალი? მაგას მოეშვი, მიეცი – ჭამოს, დააფარე – დაწვეს, 

უყარაულე – სული არ გაძვრეს, სხვა საქმე არაფერი აქვს. 

VI> თCლ0IIL ჟფჟამილ. ხუსუნად ესმის” ვისმეს ნათქვამს) არავითარ 

მნიშვნელობას არ ანიჭებს. არაფრად თელის. ყურადღებას არ 

აქცევს: 4. ბუზის ბზუილად ესმის, არად აგდებს, ყურს არ 
უგდებს, ანგარიშში არ აგდებს. 

–- 8ს მძმი)!ი ხა!სი §0VIC91XICLI მIXIX ხმ)1მ VI» ლCIIV0IL. 
ამ კაცის ყველა ნათქვამი უკვეე ბუზის ბზუილად მესმის. 

V0I(0), ძი§IIL „დაბალ ძაბვასეა“ %მოსულელოა, დარტემულია; C– 

თავში აკლია (უქრის). 

V0IL2§Iის 21ძ, „არგ. „ანკესი აკრიფა“ "გაიძურწა. აორთქლდა, 

გაიპარა, მოუსვა; C გუდა-ნაბადი აიკრა, ბარგი-ბარხანა აიკრიფა, 
კუდი ამოიძუა. 

V0I(25III VსIIიმM ჟარგ. „ანკესს ისვრის 7”%წინ და უკან დადის; ხ– 
ბოლთას ცემს. 

0MსIსი მიციძი V0IC8 Vსწიიმყ92 ხმ5918ძIVL. 
სკოლის წინ ბოლთის ცემა დავიწყეთ. 

VI გხემIVი2 „დაარტყი ნაბდიანს“ %მოერიე? შენც მონახე დასა- 

ჩაგრი არა? C დაბალი ღობე ნახე? 
VIIყი ხმLმIIIთ 202IIV2! Lმ2მILმ CII, V6I06M Vმი, 0ILმ1)6! (0ი1მ!!1 §Iი1ძ! ძ6 

00Cსფმ ხმMმ58MIი1§)Iთ, Vმჟიმ V0LI 
მნახე. რა, დაბალი ღობე. ბასარში წადი, საჭმელი მოამზადე, 

აქაურობა დაალაგე! ახლა კიდევ ბავშვებს უნდა მივხედო, ასე 
არ გამოვა. 

Vს- (ს  „დაკა-დაკ“ "ჩხუბი, შეტაკება, შეჯახება; C გამიშვი და 
გაგიშვებ, ერთი უბედურება. 
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VყIძსXCმ (102სL „რაც უფრო ურტყამს, უფრო მტვეერდება“  #საქმე 

თანდათან უფრო რთულდება, უფრო მატულობს; – (საქმე) რაც 
უფრო იქექება, მით უფრო რთულდება (იხლართება), საქმეს 
ბოლო არ უჩანს. 

M0CI2 ხლი! 9606 ხს 10101110IIმ ხე§ ხმ§მ 90(0ი0C: ,,XI2Iიი. §6ი ხს I§I M0IმV 

M0I8XV ხILIICIთIV6CC6L51)ი, ხIII1IმI VVVძVIMC9 (07VV0II“ - ძ6ძ!. 

ნეჯლამ კვლავ ამ იდიომებით რიმ დამინახა. მითხრა: „ჩემ“ი 
გოგონავ, ამას ასე ადვილად ვერ დაასრულებ. ამ საქმეში რაც 
უფრო იქექები, მით უფრო დაუსრულებელი ხდება“. 

Vმი0ძი ყლ. 2 „ხორცს (სხეულს) შეასხამს“ს ბგანახორციელებს, 
შეასრულებს. 

Vისძსიძიი ძი§ნს C „ხორცი (სხეული) დაკარგა“ "გახდა, დაილია, 

გაძეალტყავდა. 

V9ყიმძხის ხს!ს ი#.: VICVძი დCLILIL. 

Vსისძსის ი გძეი I:2I!ძIILძ! „სხეული გაუნადბურა (მო'ესპო)“ 

%მოკ თა, მოსპო, გაანადგურა; C ფიზიკურად მოსპო 

(გაანადგურა). 

V 

V2 ხს ძილV0VI ლVIი1010, V2 ხს ძIV2Iძიი დIIიი6I „ან ეს აქლემი უნდა 
მწყემსოს, ან აქაურობას – მოშორდეს“ %აქაურ პირობებს უნდა 

შეეგუოს, არა და უნდა წავიდეს; ნ არა და გზა ფართოა, 
როგორც მოვა, ისე წავა. 
MმVIIIიმIIი §6IC2 V0X; V2 ხს 9ძ0V6VI თV(იიCII, –2 ხს ძIVმIძგი დILიიCI!. 

არავითარი მაგრამ; არა და გზა ფართოა. 

Vგხეიმ? 2(0 „სხვას (უცხოს) მიუბდო“ წარავითარი მნიშვნელობა 

არ მიანიჭა, ყურადღებაც არ მიაქცია, უკუაგდო: – არაფრად 

ჩათვალა, ხელი აუქნია. 
ლ0ყიმი მVMIIII ხIL გძმ1109IL; 0099 50716.ი1 Vეიხმიმ 2წი2წიმL 187I/ი. 
ოსმანი ჭკვიანი კაცია; მისი სიტყვები ეგრე ხელის ასაქნევი არ 

არის.



V 3 ი§IIმ §9IIIძI 2 „საყელოზე ჩამოეკიდა“ "გადაეკიდა, აეკიდა, 

შეუჩნდა. ჩააცივდა: C კისერზე ჩამოეკიდა, საშველი არ მისცა, 
არ მოეშვ–ა. 
V იL2II2 §9V"IIII ხ1ძC) 50 ხII) IIIმ ხCIC მIძ). 
კისერზე ჩამომეკიდა და 50 ათასი ლირა მესესხა. 

V 213591038 V201§1) ი#.: V2L25IMე §0LIIძI. 

V ვL85)იძმი C19() სსაყელოდან მოიშორა“ Mვისმესგან) 

გათავისუფლდა. თავი დააღწია. ჩამოიცილა: C თავიდან 

მოიშორა, თავი დაიძერინა. 

- Mნი161 გხე+V) ხII ხმ§L05IIIმ2 VმMIიI§. 51IIIძI 5VIICVII0 VმL:25Iიძემი 2(012M ICII 

V595L2§1V0L. 
აჰმედს სსეისი სიყვარულის ცეცხლი მოჰკიდებია და ახლა 

სულეიჰას თავიდან მოშორებას ცდილობს. 

Vმ9LL85IიI ხI!წმLი197 % „(მის)| საყელოს არ ეშვება“ "არ ეშვება, 

მოსვენებას არ აძლეეს, ა უხებს; C თავს არ ანებებს. 

ასიეხიე §IIთმ IთIMI0ხს §1ხ10IL. 8II LCIC =C10! IთI Iი§მიIი M0IმV-M0I2V VმI-251)ი! 
ხნ)” ვი 27. 
ეჭვი ციების მიკრობივითაა. ერთხელ თუ “შეუჩნდა ადამიანს, 

ადვილად თავს ვერ დაანებებს. 

V2L285Iი) 6Mირ V6-Iძ. „თავისი საყელო ხელში მისცა“ Xთავი 
დაიღუპა, თავისი თავი თავისივე ხელით განსაცდელში ჩაიგდო; 

C თავი მახეში გაიბა. 
- LCVIმ Vმ1გიმ მIL§IM 0IIოგძIწIიძგი ძმიმ 1IM §0”0ძმ V2M8VI CIC V0CIძI. 

ლეილა ტყუილს მიჩვეული არ იყო ლდა პირველსავე 
შეკითხვასე მახეში გაება. 

V2Mგი9ს)ის სს მწმს „საყელო დაიხსნა“ "თავი გაითავისუფლა 

(გადაირჩინა) 9 თავი დაიძვრინა, თავს უშველა, თავი დააღწია, 
თავი დაიხსნა. 

C09ძIXMII ჩII5)2. 0011516”1ი CIIიძნი ხს ძ0Lმ ძმ V9M251ი) MVI(2IიიI§. 
ძველმა ქურდმა ამჯერადაც პოლიციელთა ხელიდან თავი 

დაიძვრინა. 

V მI(251I11 5IVIწძI ი/.: V2M25!ი0) MIILC2L9ძ). 
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VმM25IMI 51ILC „საყელო ჩამოიფერთხა“ მოიშორა. მიატოვა; 6 

თავი დაანება თავიდან მოიშორა, ზურგი შეაქცია, ზურგი 
უჩვენა, პირი იბრუნა. 

0იხძეგი ხი!სი IიმიმII6 V2L2 511LCI, 
მას მთელმა უბანმა ზურგი შეაქცია. 

V2ი)გ2 ფხ! ძსსVი,» „საკერებელივით ადგას“ “არ შეეფერება, 

“რმეჟფერებელია. შეუსაბამოა: C თვალს ცუდად ხვდება, თვალში 
საცემია. 

V0ძ! სმ2L ყიხIიი VCL Vს7სილ Iიძმ, „მეშეიდე ციდან მიწასე (ძირს) 

დაეშვა“ ბოაცნებებს თავი გაანება და რეალურ ცხოვრებას 

დაუბრუნდა, რეალობას დაუბრუნდა: C ციდან მიწაზე დაეშვა, 
თვალები გაახილა, ცხოვრებას თვალებში ჩახედა, ცაში ფრენას 
თავი გაანება. 

V0ძ. Lსხხლი) ხეთეთი სს, „შვიდაუმბათიან აბანოს აშენებს“ 

ამაოდ ოცნებობს. ფუჭად ოცნებობს, ფეჭ ოცნებებს ეძლევა, 

ოცნებებში იძირება; C ოქროს კოშკებს აგებს, ცაში დაფრინავს. 
- CტხIიძიC ხ0§ იმ-მი V0L, MმIMი1I§ X0CძI! Lსხხის ჩვთეი Mს”სV0L§5სი. /#IIIM 

დ6იC ძიდ!I51ი, მMIIIII ხმ§Iომ მ)! 
- ჯიბეში კაპიკი არა გაქვს, ამდგარხარ და ოქროს კოშკებს 
აგებ. ახალგასრდა აღარ ხარ, ჭკუას მოუხმე. 

V0ძ! 2ხ2IIC ძსVძს „შეიდმა უბანმა გაიგო“ "ყველამ გაიგო; 6 

ქვეყანამ გაიგო, ქვეყანას მოედო, მთა და ბარს გადასწვდა. 

- I§VCC'C 9Iძ6ლC5)ი! V601 იმჩM2IIC ძსVძს. 80VI6 M6IM05C მიIმIმCმL ი6C VმV9) 
500M1I7! 

შეეციაში მისი წასვლა ქვეყანამ გაიგო. ასე ყველასათვის 

შესატყობინებელი რა იყო ვითომ?! 

V00891 ი2ი0XC0 ხმL! ,მის ნაჭამ პიტნას შეხედე“ %ნახე, რა ცუდად 

მოიქცას – ერთი ამას დამიხედეთ! ნახე, რა ჩაიდინა! 

ც0VIC ხIL ძეV”0V0I§1 00ძმი ხ6I16ი167ძIი, V00121 I 2096VC ხ2L! 

მისგან ასეთ საქციელს არ ველოდი, ნახე, რა ჩიდინა! 

VიძIყიძიი X0C(იIIწIიC სიძე „შვიდიდან სამოცდაათამდე?  %ყველა, 

უკლებლიე ყველა; ი დიდიან-პატარიანად, დიდ-პატარა. 
ლისი I25II ხIII51 0Iძსშსის ხს L0Vძნ V0ძI5Iიძლი VC(0ი01§IIIC L2ძ2L ჩ6(L65 
ხ!!IVიIძს. 
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ამ სოფელში დიდიან-პატარიანად ყველამ იცოდა, ის ვინც იყო. 

VI ი 000 ი „ქარმა გადმოაგდო?“ "აქ როგორ გაჩნდა? %0 
რომელმა ქარმა გადმოაგდო?. 

– VI ი! 2((I §ლი1 ხსIმI2Lმ. 
ქარმა ხომ არ გადმოგაგდო აქეთ? 

V0C ს,ს»ძს, §ლ0) ინIყძს „ქარმა დაქროლია, ნიაღვარმა წაიღო“ 

“ტეუილუბრადლოიდ დაიღუპა, განადგურდა, მ“იისპო; ი ქარმა 
წაიღო, წყალმა წაიღო, ჭირი მოგჭამა. 

მისმა სიმდიდრემ ცოტა ხანში ჭირი მოგჭამა. 

VCIC V6Iძ) « „ქარს გაატანა” გაანიავა, დახარჯა, გაფლანგა, 

გაანადგურა. 

0 M8გძმL ი0მ2LმV1 ILI VII0მ VCIC VCLძ!. 

იმდენი ფული «ორ წელიწადში ქარს გაატანა. 

V0IIC0იI CლVIIმ. „იალქანი შეაბრუნა“ "საუბრის თემა შეცვალა, 

საუბარი სხვა საგანსე გადაიტანა; 6 ფირფიტა გადააბრუნა, 
სიტყვა ბანზე შეაგდო. 

V0III6იI0 §VV2 1იძI”ძ! გადატ. „იალქნები წყალში ჩაუშვა“ “თავი 

დამარცხებულად ცნო, დათმო, დამორჩილდა, დანებდა; C– ფარ- 

ხმალი დაყარა, ხელები ასწია. 

M0იჩყმი§(გი §0იL2MI 1მII§ი1მძგ 006 ხIIმსმIმ2 VCIIIXCი1ICII §IIV2 100IIიI0C6 
იეგლხს! 01ძს. 
ომერი იძულებული გახდა კონფერენციის შემდეგ გამართულ 

კამათში ფარ-ხმალი დაეყარა. 

(81-06) VCიი! ძბს6L გადატ. 2 „საკენკს უყრის“ - ”ატყუებს. 
M0ი0)51ი6 V0CIი 80LCVIIIICღLIM9I ხIL I0VII0 მოIმ101V0წ. 
ვერაფრით ხვდება. მას საკენსკს რომ უყრის. 

V6, L2ხს! 6(ი107 > „მიწა არ იღებს %ბცოდვილია. 

V90IL V2I)I52 V0CII0 1CIMC დII6CCLLIი09) დ” მიწა რომ გამსკდომოდა, შიგ 
ჩავძვრებოდი“ #Xსირცხვილისაგან აღარ ვიცოდი, სად 

დავმალულიყავი„ სირცხვილისაგან დავიწვი; CC მერჩია, მიწა 
გამსკდომოდა, ნეტავ მიწა გამსკდომოდა. 
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Vი”ძი იწს”მიIIV0I დ“ „ადგილზე ვერ ჩერდება“ #მოუსვენრადაა, 

აღელვებულია (აფორიაქებულია); 2 ადგილს ვერ პოულობს. 
500IIMX CVIC ხII ძლ60CV6 V0M95CIIII§LI MI, მILIL I1იჯმM ხII V0CII06C ინს წიი1IV0L, 
0VI)მII120მ ხმ§1IV0I”ძს. 

მხიარულებამ ისეთ “სღვარს მიაღწია, რომ ადამიანი ადგილზე 

ვერ ჩერდებოდა, ცეკვას იწყებდა. 

V0IC ხი(ი C „მიწაში შთაინთქა“ %დაიღუპა. განადგურდა: C მიწამ 
ჩაყლაპა, მიწამ პირი უყო. 

ს0ი+06ი1ძდ ხVLVII) M06V XC”2 ხ2LIიI§. 
მიწისძივრისას მთელი სოფელი განადგურდა. 

VCI-C თხ0ლ 5Iთი127 ხIL ჩმII V9”ძ) 2 „მიწაზე და ცაზე არ ეტეოდა“ 

"საჩრისხებული (გაცოფებული) იყო: – აქეთ-იქით ეხეთქებოდა, 

ადგილს ეერ პოულობდა. 

V0Iო ყეფს ხბი X2+L2L ი – ძიL „ცა და დედამიწა მე შევქმენიო“- ამბობს 

ამაყობს. მედიდურიიბს, ყოყოჩობს; – თავი ქვეყნის ბატონ- 

პატრონი ჰგონია, თავზე დიდი წარმოდგენისაა, მე ვარ და ჩემი 
ნაბადიო. 

VლICI ხის ხIხI"იC L2(0 C სცა და დედამიწა ერთმანეთში აირია“ 

"დიდი მღელვარება, არეულ-დარეულობა შეიქმნა; –” აირია 

მონასტერი. 

Vი6IIი ძ!ხIილ თლ(IIII C „მიწაში აძერენ“ "ამცირებს; C მიწასთან 
ასწორებს. 

VლCIი ძ!IხIC 2CლC(0 C „მიწაში ჩაძვრა“ შერცხვა: დ მზად იყო 
მიწაში ჩამძვრალიყო, (სირცხვილისაგან) აღარ იცოდა სად 
დამალულიყო (სად წასულიყო) კინაღამ სირცხვილისაგან 
დაიწვა. 
XL00V5I10Vმ ხმ5!0VIIICმ 91601ი017 V02IIი ძ!ხI!იC დ0CLILL. 
როგორც კი ლაპარაკი დაიწყო. აღარ ვიცოდით, სად 

წავსულიყავით. 

V0IIძი ძსიი127 ი „ადგილზე ვერ ჩერდება“  "”(სიხარ'ულისაგან) 

მოუსვენრადაა; C ადგილზე ცქმუტაეს, (სიხარულისაგან) აღარ 
არის, ადგილს ეერ პოულობს. 

ღა +
 
ღ
ა



ცხლხი 0LVIVIIIII7 მCII0CეL. CIVIC §6CVIMIV0III01 MI, VCIIი10C ძVI201IV0IIIIII. 
დღეს სკოლა ავეწყება. ისე მიხარია, ადგილს ვერ ვპოულობ. 

V0IIIძC X0IICL ლ5IV0I „მის ადგილსე ქარი ქრის. %იქ აღარაფერია, 

ყველაფერი მომსპარია: % იქ მისი კვალიც არ არის, იქ 
ტურებიღა კნავიან. 

C0იე)პეც CILIIL. V0LIIIძC VCIICI 05IV0Iძ". 

სანახავად წავედით, იქ მისი კვალიც აღარ იყო. 

VIII ხსIძს C „თავისი ადგილი იპოვა“ "თავის საკეთებელს 

მიაგნო: <2 კარგად მოეწყო. 

50ჩ0Mხიძიმ LCI1015II1C CVI7CI ხIL VCI სყIძს. 
ბოლოს თავისთვის კარგად მოეწყო. 

V0IIII ძ0IძსსL „თავის ადაილს აესებს“ თავის მოვალეობას 

წარმატებით ასრულებს; > (თავის) ადგილს ამართლებს, თავის 

ადგილს შეეფერება. 
ცIILმC =0I1ძ6 V0IIIII ძიIძI0LსI §0I11V0”VII1. 

ვფიქრობ, რამდენიმე დღეში თავის ადგილს გაამართლებს. 

V 06IIC ხლი2ხCL 0იIძს ი#.: Vღ0LIC ხIL იIძს. 

Vი IC ხI 0: C „მიწასთან გაასწორა“ Mმირფესვიანად მოსაო 

(გაანადგურა): C ნაცარ-ტუტად აქცია, დედა-ბუდიანად 
ამოძირკეა, ქვა ქვაზე არ დატოვა. 

სი0ვიმი §მVმ§(მ ი6L §CVI VCIIC ხ1IL CLLI. 

მტერმა ომში ყველაფერი მიწასთან გაასწორა. 

VიIIC ხIL იIძს C „მიწასთან გასწორდა“ %მირფესვიანად მოისპო, 

განადგურდა; ი ნაცარ-ტუტად იქცა, დედა-ბუდიანად ამოიძირკვა, 
მიწისაგან აღიგავა. 

V06II თ0L ხI 02 „ცა და დედამიCა რომ შეერთდეს“ %რა 

ფბედურებაც არ უჩდა დატრიალდეს. არავითარ შემთხვევაში; – 

ცაც რომ ჩამოიქცეს, ცა და დედამიწა რომ დაიქცეს, ქვეყანა 
რომ დაიქცეს. 

VიIICIC თხMIლIC §Iწი027 “> „ცასა და დედამიწაზე არ ეტევა“ 

ჩუსომოდ გახარებულია, აღტაცებულია: C (სიხარულისაგან) ცას 
ეწევა, მიწაზე აღარ ეტევა, მიწაზე ფეხს არ აკარებს. 

294



- LIისI ძ0MI0I CILMIთიI§, CVძCMIICI VCIICIC 51თ”IIV0LI2I. 
ფმური ექიმი გამხდარა, ოჯახის Vევრები მიწაზე ფეხს არ 

C 

აკარებენ. 

VIIმI72 Lლი)ლი 2(იL „ვარსკვლაეს ქამანდს ესვრის“ %მიუVვდომ- 

ლისაკენ მიისწრაფის; C ვარსკვლავებს ეპოტინება (ეთამაშება), 
ვარსკვლავების მოწყვეტას ლამობს. 

VIIII7I ძი§Lსი C „მისი ვარსკვლავი ჩამქრალია“ %უებედურია: C 
მისი ვარსკვლავი არ ანათებს, ბედი არ უღიმის. 

VIIთIII იმII2ძ,ს » „მისი ვარსკვლავი გაბრწყინდა (აკაშკაშდა)' 

"ცნობილი (სახელგანთქმული) გახდა. დიდება მრიპოვა; 

სახელი მოიპოვა. 

0 ჩIი1ძცი 50იLმ VII9I2! იეII20ძ!. 
იმ ფილმის შემდეგ მისმა ვარსკვლავმა გაიბრწყინა. 

VIIძI2I §ბიძს C „მისი ვარსკვლავი ჩაქრ“ "ძველი პატივისცემა 

(ძველი დიდება) დაკარგა; C მისი მზე ჩაესვენა. 

VIIძმI7Iვა ხვოვი27ეL ,მათი ვარსკვლავები ევერ მორიგდებიან“ 

%ერთმანეთს ვერ ეწყობიან (ვერ ურიგდებიან); C მათი ფარა 

ერთად ვერ მოძოვს. 
ცი ტI! II VII9IXIIII> ხIL (IIII ხმოყვნიმძ!, 9II. გ8IხIIოი!?! 

CCMCIიIV0IVI2. 
- ჩვენსა და ალის შორის ჩატეხილი ხიდი ვერაფრით გამთელდა. 
მორჩა, ერთმანეთს ვეღარ ვიტანთ. 

VII იი ILI მV 2 „წელიწადი და თორმეტი თე: ”ბმთელი წლის 

განმავლობაში. მუდმივად შეუწყვეტლიე. 
VII იი IMI 2V 15106 C10I0 9CIIV0L. 
წელიწადი და თორმეტი თვე სამსახურში მიდი-მოდის. 

VიI ხII %« „გხა იცის“ ”აამოცდილია, ბევრი რამ იცის: ი 

(ყველაფრის) ასავალ-დასავალი იცის. 

V0I2 CIML2L ი/.: V0I 21IL. 

V0I2 დლCIII C „გზაზე დგება“ ”%სწორად მოქმედებს; – სწორ გზას 

ადგება. 
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სVელვრII72ძმი 50110 V0II დCIVI. 
ჩვენი გაფრთხილების შემდეგ სწორ გზას დაადგა. 

VიIი ლლ! C -გზასე აყენებს“ "შველის, ეხმარება: C სწორ 

გზხაზე აყენებს; ჭკუაზე მოჰყავს. 

– MC 0! 0 ჩმ1მ მV90L III 0IIIV0I? V ეI0ძმ ხ6ი 0 IICIIII V0I2 =0(IIII II 
- რაო. ის კიდევ ფეხს ითრევს? მას მალე ჭკუაზე მოვიყვან. 

V იIძეი ი(ILიIძ) % „გზას ააცდინა“ "მოატყუა, შეაცდინა: C გზხა 
გაუმრუდა, სწორ გზას ააცდინა, ცუდ გზაზე დააყენა. 

V იIძ3ი CIL6 2 „გზას ასცდა "შეცდა. მოტყუვდა; <2 სწორ გზას 
ასცდა, გზა-კვალი აერია, გზა გაუმრუდდა (აერია). 
ცIIL2C სიძ 6ილV V0Iძვი CIMი)1§ 91ხ! თ0IVII1VIV01'. 
რამდყნიმე დღეა. გზას აცდენილივით გამოიყურები. 

V0IIირ 2”. 2 „მათი გზები გაიყარა“ %ისინი ერთმანეთს 
დაშორდნენ. 

M6 Vმ2IL LI V0II2ILI 9VIVII9I, გIომ Vმ§მი1 ხC0VI6ძ!!. C. 0Vსი M0CIIIმLმ ხ6I20L. 

Mმ05I1 CVიმL5Iი.... 
რა სამVუხაროა, რომ მათი გზები გაიყარა, მაგრამ ასეთია 
კხოვრება.. ის კარტს ჰგავს. როგორც ითამაშებ... 

VიIს ვ.მ C „გხას ეძებს“ "რისამე საშუალებას ეძებს; – 

გამოსავალს ეძებს. 

1 0§9(გი Mს(სIC2M 1C10 V01 მIIV0IძVI. 
გაკოტრებისაგან თავის დასახსნელად გზას ვეძებდით. 

Vისს ხსს. <C „გხას პოულობს“ "სორი მოქმედების 

მიმართულებას პოულობს; C სწორ გზას აგნებს, გამოსავალს 
პოულობს. 

80LCIგIიძმი Iს (ს1ი1მM 161ი V0I ხVIIი12V2 CმII§5IL. 
ცდილობს, ვალებიდან თავის დასასსნელი გზა იპოვოს. 

VიIსი 20 ისი 2 „გზა ხსნილი გქონდეს! ბედნიერი 
მგსავრიიბა! 

VიIსიმ ხვL2L C „მის გზას გაჰყურებს“ M#მის მოსვლას ელოდება. 

VიIსის 2(2L იჯ.: Vი0Iსის ყ05(ლLI. 
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Vი0Iსის ხCMIლL ი/#.: VიIVIიყ ხ2M2L. 

VიIსის დ05(CII ი „გზას უჩვენებს“ "სწორი მოქმედებისკენ 
«თითებს; C გზაზე აყენებს, გზას უკაფაეს (უნათებს). 

Vი0I თ05'0Lლი! 0II.0ძ18Iიძმ1) C06CV 5ILIIIIIVმ 00§I1§. 
ვინაიდან გზის მაჩვენებელი არ ჰყავდა, დიდ გასაჭირში ჩავარდა. 

VიIსის 867ICL C „მის გზას გაჰყურებს“ იჩ.: V0Iსი2 ხმL2+. 

VიIსIIV §00იIC C „ბ სიდან გადაახვევინ” %შეაცდინა. მრატყუა: – 
გზხა გაუმრუდა, სწორ გზას ააცდინა. 

VიIსის §25I-ძ! %X „გხა აერია (შეეშალა)“ ”მეცდა. მოტყუედა, 

დაიბნა; ი გზა აებნა, გზა-კვალი აერია, მცდარ გზას დაადგა. 

V90IV §2§!წძIდ! IC1I იC Vმ)2161I11 ხ!IIიIVC0L. 
გზხა-კვალი აერია და რას აკეთებს არ იცის. 

V0IIII VCIII ი#.: VიIსის 2(C2L, 

VII ყმისIს C სჩეილი გულისა“ "გულჩვილი, ლმობიერი; 5–C 
სათუთი გულისა. 

ტიინსთ 00X VVIX-2 დნისI19 ხIL LმძIიძ!. 
დედაჩემი ძალიან სათუთი გულის პატრონია. 

VსMმ”ძვი 2§22) §V70L „ზემოდან ქვეითამდე წურავს ზედმიწევნით 

აკვირდება (ათვალიერებს): C თავიდან ფეხებამდე აათვალიერ- 
ჩაათვალიერებს. 
0ძგ§Iიმ თ00C6 ხ00I V0VL-2წძვი 8§2<) §ს2ძი. 
როცა ოთასში შევიდა. თავიდან ფეხებამდე შემათვალიერა. 

Vსსმხძეიი ხბვსი” თ? „ზემოდან იყურება“ %მედიდურობს, 

ამპარტავნობს, ყოყოჩობს: C–C თავი მოაქვს, ცხეირაწეული დადის, 

თავაწეული დადის. 

VსმწIძგი ხ2IL2ი 1ი§მიIმ/ძმი LIIC56 ი0§|მითმ7. 

არავის მოსVონს ადამიანები, რომლებიც ზემოდან იყურებიან. 

Vსთიის დ05(0LI 2 „მუშტებს უღერებს” "აშინებს, ემუქრება. 

Vსთსი მიი დCIძ1 C „კვერცხი კარს მოადგა“ %საქმის 
მოსაგვარებლად ძალიან ცოტა დრო დარჩა. 
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V სიIVIIIი LეცIVმ ლლIIIICC ხI!7C ძმ.§IV0L5VII. 
ჩვენ მაშინ მოგემართავ. როცა კვერცხი მოგადგება. 

VსიIიძიაი ძვეხმ ძმი დივ (ი „კვერცხიდან ჯერ კიდევ გუშინ 

გამოიჩეკა“ "ჯერ ახალგასრდაა, გამოუცდელია; % გუშინდელი 
ღლაპია, გუშინდელი გამოჩეკილია, ჯერ დედის ხსენი არ 
შეშრობია. 

V სVე5III VII 9I – „ბუდეს ანგრევს” ”ჩიჯახს ანადგურებს (სპობს): 

C ბუდეს შლის. 

8ე§L012LIIIIII VVV 95101 VII012V0 Cმ115111მ. 

სხვების ბუდის დანგრევას ჩუ ცდილობ. 

VIხწის L2Iძ)ო „ტეირთს ეწევა“ "საქმის მთელ. სიმძიმეს თავის 

თავსე იღებს: 8) ტვირთს ჭიდავს. 

#ძი!ი §გიILI) V9VILM L2IძIწიიმL 1CIII VმIმL1II1115LI. 
ადამიანი თითქოს იმისთვის გაჩენილა, რომ ტვირთი ზიდოს. 

V0I მიმ დI-ლ C „ტვირთს იკიდებს” "მძიმე მოვალეობას იღებს; 

C თავს მძიმე უღელში ყოფს. 

86VI6 ხII 90ICVI მIიმMIმ VII 21002 დIძ!იIIII (მIMIIIძგ 011510? 
ასეთი ტეირთის აღებით, ხედები თუ არა, რომ თავს მძიმე 

უღელში ჰყოფ? დ. 

V0I2I (ს0Iა§ტი ხIVIMX 25291 (IM0IC§5ლი) §მMიI „ავაფურთხო ულეაშია, 
დავაფურთხო წვერია“ დაბნეული ვარ. ვერ გადამიწყვეტია, 

როგორ მოვიქცე; C ორ ცეცხლშუა ვარ, ორ წყალშუა ვარ, 
ავაფურთხე ულეაშს მოხედა, დავაფურთხე - წვერსაო. 

M6 Vმეიმხ11I”ძ1თ, VII-2I) (IV V§5C-V) ხIVIIM, 2§92CI (VMVII5C%) §0M21. 
რა უნდა მექჩა. ორ ცეცხლშუა ვიყავი. 

V0I.56MIC-ძი ძი12§II C. , მაღლა-მაღლა დადის” "ძნელ, მიუწვდომელ 

რასმეს ეპოტინება, C დიდ სიმაღლეებს ეპოტინება, მაღლა- 
მაღლა დაფრინავს. 

ტ!რი)ი ძსისთსის 907 მისიძი ხს!სიძVსL ძმ VVIM5§CLIC”ძ(6 ძი|)2§ი09VI ხIIმM. 
მენი ოჯახის მდგომარეობა გაითვალისწინე და მაღლა-მაღლა 
ფრენას თავი დაანებე. 

V IIML5CM(6ი ხ2LM3L ი#.: VსMგუIძვი ხვმIL2I. 
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V II.50M(ლი სCმI ი#/.: VIM5ლCლMIლ”ძC ძიI25IL. 

VყIმი იIხიძმი IმIIV «2 „ტეირთი მოიხსნა“ ძნელი საქმიდან 

გათავისუფლდა. ამოისუნთქა, ეშველა. 

ცი 1§(6 ძლ VVM0ი 2IწIიძვი M2IMი28VI ხმ§მIძ!. 
ამ საქმეშიც ტვირთის მოხსნა წარმატება იყო. 

VსIსის გIძ, C „ტვირთი აიღო“ "იტვირთა. ძნელ საქმეს თვითონ 
მოკიდა ხელი. 

Vყ)Iხნის M9Iძ1ო ი „ტეირთს ეწევა“ საქმის მთელ. სიმძიმეს თავის 

თავსე იღებს. C ტვირთს. ზიდავს. 

რძემIი §8I1MI VII M2Iძ1”თმIM 1C1ი VმIმ1II011§11. 
ადამიანი თითქოს იმისთვის გაჩენილა. რომ ტვირთი ზიდოს. 

VსC8) მყ7)ი2 ყლIძ! „გული პირთან მოადგა“ ”ძალიან შეეშინდა; (6. 

გული ყელში მოებჯინა, გული გადაუბრუნდა, გული ამოუვარდა. 
M06ჯLსხს CIIC0C მLI0 1მ M6იმწიძმMI 5§IV2ჩ C12CIVI დ0-9ი0C0, VII0ღIIს მ257IIIV82 
ლ1ძI. 
როდესაც წერილი ხელში ავიღე და მის კიდესე შავი ხაზი 
დავინახე, გული ამომივარდა. 

V90IC6I ხესIII „ბული მისდის ”ძალიან შია: 5 (შიმშილისაგან) 

კბილები უკაწკაწებს, კუჭი ეწვის, უხმება, მუცელი უქოთქოთებს. 

V90IC6) ხს!მიძ. ი „გული აემღვრა“ "აფორიაქდა, სასიათი 

გაუფუჭდა. 
5ბიIი ხს მიIმIIMIგIიძგი §0ი'მ VI0I2CII) ხსI2იძ!, ხვი ხს I§I6ი Vმ2 

90CIV0ILLIი. 
შენი მონაყოლის შემდეგ გული ამემღერა, ამ საქმეზე უარს 

ვამბობ. 

Vსილ0I CI7 CL C „გულმა რეჩხი უყო“ შეკრთა, შეცბა; შეV'უხდა, 

აფორიაქდა: ი ბული შეეკუმშა, გული ჩასწყდა. 

- 0 907C6III LMI72Iი) MმჩოსL Iმ ი1§მიIმიძIწIი! ძსVძსწსთ 7მთმი V9)I0წIIი CI7 
ლLCI. 

როდესაც გავიგე, რომ ჩემი ლამაზი გოგო მაჰმუდსე დაინიშნა, 

გული დამწყდა. 
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Vხოლლ C3Iსი C გული აუფანცქალდა“ "აღელდა, აფორიაქდა, 

შეშფოთდა. შეშინდა: CC გული აუკანკალდა, გული ბუდიდან 
ამოუვარდა. 

0ის ემო ილC ს0CI1II) ძი VVII26III C2I0ი19V2 ხე§I2ძ!. 
მის დანახვასე მეც გული ამიკანკალდა. 

VIეIლC0I ძილ. #.»ლ/,. C „დაკოდილი გაულისა“ "გულდაკოდილი, 

სევდიანი. დარდიანი. 

V00ლCI დI0 (2 „ბული წაუვიდა“ ასაოჩება დაკარგა, გრძნიიბა 

დაკარგა; C გული შეუწუხდა. 
– M60ძC( MგიIVI მCI0 10 M6L01II1”1 MმL§I5II102 0I0I1C6 VVIVC8I ხIIძCI) CI(CLI. 
ნეჯდეთმა კარი რომ გააღო და ჩერმინი დაინახა, უცებ გული 

Vწა'ჟვიდა. 

VსI06I ლსიხს» ძიძ! C , გული გადაუბრუნდა %შეეშინდა, შეკრთა; 

Cნ გული გადაუქანდა. 
Lმ01ი16M1ი ძსძმMI2LI LIIICძ1, VსICCI ყსIიხსL ძიძ!. 
ფადიმეს ტუჩები აუკანკალდა, გული გადაუქანდა. 

V0IC6I L210I”იიIV0L 2 „მისი გული ვერ იტანს“ - "წვერ უძლებს. 

CიCსIIმIიIი ხს ძსო)ი118L VVIV2დI L2I09I”Vწი1V0I. 
თავისი შვილების ასეთ მდგომარეობას მისი გული ვერ იტანს. 

V0IC66I LმივიIV0L C ,გული ესურებ“ #დარდობს, წუსს; დ გული 
ეკუმშება, გულზე ნისლი აწვება. 

Vყ2წIწი ი10Iი MვემიIV0L§VVი2 

გულო, რატომ მეხურები? 

V0IეCCI LმI2Iძ! ი „ბული გაუშავდა“ "დაღონდა, დანაღვლიანდა, 

დადარდიანდა, სევდა მოაწვა; ახ გული დაეხურა; გულზე ნისლი 
შემოაწვა, გული დაუმძიმდა. 

Vსი62) 20 %> „მაგარი გულის (პატრონი)“ "მკაცრი, უგულო, 

გულქვა, შეუბრალებელი: C ქვა გულის პატრონი. 

V9IC66) 0VI90! C „გული შეუთამაშდა““ "”ძალიან შეეშინდა, შეკრთა; 

ი გული შეუკრთა გული გადაუბრუნდა (გადაუტრიალდა, 
გადაუქანდა, შეუფრთხიალდა). 
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V0I9ინ6I იეLCმ1ეიძ! C ბული დაეფლითა“ "დაღონდა. დადარდიანდა, 

შეწუხდა; <2 გული დაეწიწკნა, გული დაეთუთქა. 
C0CVMIგხი ძინსIის 960006 VIICVII0I7 ი2LC91მიძ!I. 
როდესაც ბავშვების მდგომარეობა დავინახეთ, გული 

დაგვეთუთქა. 

VVI-0CI 51LIIIV0-L «2 „ბული ეკუმშება“ "Mწუხს, იტანჯება, დარდობს: C 

გული უწუხს. 

VI0იCI 5I7I8იIV0L (2 „ბული უკვნესის” ძალიან წუხს, იტანჯება, 

დარდობს: C გული უტირის, გული სტკივა. 

VVII0=I §15ლL (2 -გული უსივდება““ #წუეუხს, დარდობს. 

V0იი- (IIაი” % „ბული უკანკალებს“ #ეშინია: – გული 

უფანცქალებს. 

Vსიი-ბ CსMხ6იძ. C „გული გადაელია“ "მოთმინება დაეკარგა, 

შეწუხდა; C გული გაუწვრილდა. 
8126 ითმVIIILIVმ§! V6IხI6ი მიIმIილმVმ2 MმძმL ტIIიგიCგ ჩ00Cმ5IიIი V0I06V! 

წსMლიძ!. C6ი6 ძი ი6L ხIL §6V მI1/1გიიმ0ძIM. 
ვიდრე გერმანულის მასწავლებელი არაწესიერ ზმნებს 

აგვიხსნიდა, მას გული გაუწვრილდა, ჩეენ კი მაინც ვერაფერი 
გავიგეთ. 

Vს0ღ) »0# ხ2ლIმL C „გულზე მალამოდ ედება“ "სიამოვნებას 
ჰგვრის. სიხარულს ანიჭებს. 

8!2 720L ძსლIიძმ Mმ10ILCმ 0ხი XVIIC=I V2C ხემIIVი”ძს. 
როდესაც მიიმე მდგომარეობაში ვვარდებოდით. მის გულს 
მალამო ედებოდა. 

Vს-05| V2იძ) 2 „ბული დაეწვ“ %ძალიან ეწყინა, დაენანა: – გული 
ეტკინა, გული დასწყდა, გული დაეთუთქა. 

50 0VIIVIII10IIმ VIICღIიI Vმ იძ). 
შენს მდგაგომარყობასე გული დამეწვა. 

Vსყიდს ჯიმ ი „ბული აქვს დაკოდილი“ აულდაკოდილია, 

გულნატკენია; C გული დასერილი აქეს. 
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VIIმCCI V90III9I 2 , გული გაუსკდა“ "შეეშინდა. 
L2ძI111C1110 VV ICI L0ILVVI0 VმVIIIყძI. 

ფადიმეს შიშისაგან გული გაუსკდა. 

+ V0იირ X0III0ის იVიიძ. % „ბული საგულედან ამოუვარდა“ 

“შეეშინდა, შეკრთა; C გული საგულეში აღარ აქვს. 

V ყICCI XსI-ვ 2 „ჩვილი გულისა“ "გულჩვილი. მგრძნობიარე. – 
სუსტი (სათუთი) გულისა. 

VII26Iიძლ თლლლ C „გულში გაივლებსV #გკაიფიქრებს. 

VII0ი9Iიძლი L8ი თIძIXV0L „გულიდან სისხლი სდის %მალიან წუსს, 

იტანჯება; 2 გულზე ცეცხლი ეკიდება, გული ეთუთქება, გული 
უკვდება, გული ეწურება. 

9M20C6 ხ6VI6 ჩMმVმIIII I0მ11VCLIIXCC 72VმII! მII0CI9I)Iი V0I0მIიძლი M2ი 

ძვგოთIIV0I, XMI7 0L021L ძ621!. 

პჰათიჯე თავის სიცოცხლეს ასე რომ ღ'უპავდა„ საცოდავ 
დედამის, გული უკვდებოდა, გოგონას საამქვეყნო პირი არ 
უჩანდა. 

Vსიბი 2(0§ ძის % „ბულში ცეცხლი ჩაუვარდა“ %დიდ 

განსაცდელში (გასაჭირში) ჩავარდა; 6 (გულში) ჯოჯოხეთის 

ცეცხლი დაუტრიალდა, გულზე ცეცხლი მოეკიდა. 

VIIC5IიC 1§1ICძ1 <7 „მას გულზე მოხვდა "მკვეთრად განიცადა. 
– M6IIთიმი”Iი ხ6ი1თ ჩმMMIIოძმ §0VIC0IMI6II VIICCIIIC 1§1C0ძ1. 8IL 2მ001მI11მL 6ი 
1VI ძი5§ნსთძხ. 

ჩერმინის ნათქვამი ჩემ შესახებ გულზე მომხვდა. ერთ დრის 
ჩემი კარგი ამხანაგი იყჯი. 

Vსიიშიბ L2L 29ყ2L „,გულსე ათოვს“ წეჭვი იპყრობს, ეჭვებში 

ქარდება; C მის გულს ეჭვის ჭია ღრღნის. 

Vსიბყი 5ს 50”იIშძ! „გულსე წყალი ეპკურა“ %დამშვიდდა, 

ამოისუნთქა, დაწყნარდა, მოსვენება ჰპოვა: C ბგულზე მოეშ;ვა, 

გულზე მოეფონა, გულზე მალამოდ მოეცხო. 

IVI 0Iძსწსის მ6I6ი)ი06 მIMXმძმ§1მოიIი ძმ VI 661ი6C 5ს §6L110ძ1. 
როდესაც გაიგეს, რომ კარგად იყო, ამხანაგებს გულზე მოეშვათ. 
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V სIლიწ)ი! ხი§21(() C , გული დაცალა“ თავისი საიდუმლო გაამხილა; 

ი გული გადაშალა, გულის ნადები გადაშალა, გულის კარი 
გააღო. 

VყIლიცIი! ძემLLს ი.: Vს-ი0ფIVI ხ0§2ILLI. 

VმI60I0I ილCM (ს(სVიL C „ბული მაგრად უჭირავს“ “მხნედ არის. 

იმედიანადაა; – გულს იმაგრებს, გულს იკეთებს. 

V II0თIი1 (0LLC(წI C „გული დაულია“ ”შეაწეხა: – გული 

გაუწვრილა, გული გაუწყალა. 

VVICრIიI V0I0I 2 „გული მისცა“ “გაამხნევი, დააიმედა: 2 გული 
გაუმაგრა, სული ჩაუდგა. 

V0Iი0წIისი V09I 0IIძ! პაულის ცხიმი გაუდნა“ ძალიან შეწუხდა; C 

გული გაუდნა, გული გადაელია, გული გაუწყალდა. 

V0Iლ-LLლი ფ01ლი C „გულიდან მომდინარე“ - გულწრფელი სიტყეები. 

Vს7 ისსი102ს C „პირის სანახავი“ - "საჩუქარი, მოსაკითხი, ძღვენი. 

8გ8ი0, ი)6ჩმხგ! 82C იI0Iი 96თIVილსი, V072 9თმოი!სნს თხ მIიმM 
15IIV0I§სი? 

ბახო, გამარჯობა! ჩვენთან რატომ არ გადმოდიხარ. პირის 
სანახავს ხომ არ ითხიივ? 

V0X II22VIICI „სახის გამაVითლებელი“ "შემარცხვენელი. თავის მო- 

მჭრელი: C თავმოყვარეობის შემლახავი; თაელაფის დამსხმელი, 
ღირსების შემლახავი. 

ცM ჩმემM5I2IIM M2I§15III02 §65517 MმIIი გ ხ!2Iთ ICIი VV7 MI720IVICI9IL. 
ასეთი “უსამართლობის წინაშე გაჩუმება ჩეენთვის თავის 

მომჭრელია. 

V07 §IVს ძმIL0 „პირის წყალი დაღვარა“ შ%ლთავის დამცირებამდე) 

ყველანაირად ეხეეწა. ემუდარა; C (ხვეწნით) ყბა დაეღალა, ყელი 
(ენა) გაუშრა, ფეხ-ქვეშ გაეგო, თავი დაიმცირა. 

V0X7 070 ხიL90C8L Vი, ხIიL8ი12718L C „ერთმანეთს სახეში შესახედავ 
ადგილს არ უტოვებენ“ "ერთმანეოს დიდი შეურაცხყოფა 

( 
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მიაყენეს. ერთმანეთი ძალიან გამოლანძღეს, 6 ერთმანეთისათვის 

სახეში ვეღარ შეუხედავთ, ერთმანეთთან მისასვლელი პირი 
აღარ აქეთ, ერთმანეთისთვის აღარაფერი დაუკლიათ. 

- MIIმL 12 CI ე ხ1L IIIC VI7VIIძCII 6VI6C 11CLI VIIIIICL LI, ხIL ძმIმ ხ!ILხIII0III1IV 
X07II0C ხპLიელმL VიL სIIმLი12ძIIიL. 
- ნიჰათმა და ორჰანმა სულ არაფრის გამო ისე შორს შეტოპეს, 
რომ ერთმანეთს სახეში ვეღარ უყურებენ. 

VI> XსXC დლლI0II-. «<> „პირისპირ შეხვდნენ" "ერთმანეთს მარტო 

შეხვდნენ: 6 ერთი ერთზე დარჩნენ. 

V 97 VII XC =011ი0CC II6C VმიმCმ2IIIII21 §051L9IM. 

როდესაც ერთმანეთთან პირისპირ აღმოვჩნდით. დავიბენით, არ 

ვიცოდით. რა გაგვეკეთებინა. 

Vს7ს 9L C „ნათელი სახისა“ რემწიკვლო. უცოდველი, უღდანა- 

შაულო, პირნათელი, სინდისიერი; <2 პირნათელი (მართალი) გუ- 
ლის (პატრონი), სუფთა სინდისისა, ბროლა კაკალი. 

ლ0იყი §0VI69ILI26LIIC ხმIIომ. ხ!2!Iი VV7VიIVI7 2L. 
მის ნათქვამს ყურადღებას ნუ მიაქცეე, ჩვენი სინდისი სუფთაა. 

V0Xს ხი»სIძს ი? „სახე წაუხდა“ %"ახადარდიანდა, დაღონდა, 

შეVუხდა. შეშფოთდა; C სახე წაეშალა. 

Vს7ს ძიდ!§LC C „სახე შეეცვალა“ შეკრთა, შეცბა, გაოგნდა; – 

ფერი ეცვალა. 
MსI2მ2მ2 ძყVმLმ ძმVმ1I| 01მი ჩ251L) =შ”ძს. 8IL მიძმ VV7V ძ0დფ1§IV0 ძI. LIმ51Mი 
ძI§)იძმ Mმ18. IM1 2V2M §0ჰ%ი9§L0. 
მურთაზამ კედელსე მიყუდებული ჭილოფი დაინახა. ერთბაშად 

სახე შეეცვალა. ჭილოფსგარეთ დარჩენილი ორი ფეხი დაინახა. 

V07ს 0§0M ძ0L5) „მისი სახე – ვირის ტყავი“ სირცხვილო, 

შ'ებლმაგარი, უნამუსო: C მაგარი შუბლის პატრონი. 
502760” ოძნი ჩIC 6IXII60Iი0ძ!, მძგIიძმ VVI >» 0§0M% ძ0LI51. 
ჩემმა სიტყვებმა მასსე ოდნავადაც არ იმოქმედა. მაგარი შუბლი 

აქვს. 

Vყს7ს §0IსV0L C „სახე უცინის“ კარგ ხასიათ“_ხეა, გახარებულია; C 

სახე უნათდება (უბრწყინდება), გული უნათდება. 
12გIIIძგ ლ0Iძსნსთს2 5IIმძმ2 (მიე 0ყC იმწ2 ძსლთიმი1მCმ51იმ VმწIიV)L V270I. 

/ტილმM 50ი ხII 1LI ხი ც0ი0§ CIMLI ძმ Vს70თხ2 ისIძ–ი. 

304



არდადაგებსე ყოფნის მთელ პერიოდში სუსტად სამი კვირა 

გადაუღებლად იწვიმა. მხე მხოლოდ ბოლო ორ დღეს გამოვიდა 

და გული გაგვინათდა. 

V07ს იIი1იძ!. C „პირი აღარ აქვს“ სირცხვილში ჩავარდა, 

სირცხვილი ჭამა შერცხეეჩილი დარჩა: C მისასვლელი 
(გამოსაჩენი) პირი აღარ აქვს. 
00Mძ211 ცმILმ 1516ი1CVC VVI7I LმIი12ძICIი! 56VI6ძ!. 
თქვა, რომ მასთან ფულის სათხოვნელად მისასვლელი პირი 
აღარ ჰქონდა. 

VI7ს სიხეი §5§VლლIIVI 5IIიიIა „სახე ყასაბის ღრუბლით აქეს 
გაწმენდილი“ წუსირცხვილოა, 'უნამუსოა, შებლმაგარია, 

თავხედია: %« შუბლის კანი სქელი აქვს. 

- 560 ხს ჩ6MII0ი VIIმIIIიმ5Iი1 ი11 ხ6MIIVი/ძსი? CბოისVი0I Iთხ§სი. იიხი VVI>VI 

Mი§მიე 5§0ილთ0IIVIC §1IIILX11§. 
განა ელოდებოდი რომ ამ კაცს შერცხვებოდა? ვერ ხედაე, რა 

სქელი შუბლის კანი აქეს? 

Vხ07ს ილIM „მაგარი სახის“ "უსირცხვილო, შუბლმაგარი; 0 სქელი 
შუბლის კანი აქვს, სქელი კანი აქეს. 

- 501111 ი2მ§5მ1Iმხნ VV70ი 06 ILI16ი #ჩი16ძ”6 VIIიიI IIIმ ხიIC V6ოიტ6ძ!ი, იმIმი) 
V0M, ძიძIი, ი6Iი ძ6 §0იLმძმგი იისი თ62ხ0ი მიშიძ6 V6IVICM იმIმი! ხIი IIIმIIV ხI!L 
ხგიMჯიCIIმ შძიძI1ი. 

შენ, ღმერთმანი, მაგარი შუბლი გაქეს! აჰმედს ოცი ლირა არ 
ასესხე., არა მაქვსო, ოუთხარი და შემდეგ კი მის თვალწინ 
საჭმლის ფული ათასიანი ბანკნოტით გადაიხადე. 

V0720 5IIMC §იწიL „მისი სახე ძმარს ყიდის“ ცუდ (მოშხამულ) 

ხასიათზეა, ცუდ გ'ჟუნება'სეა: C სახეხე ძმარი ჩამოსდის, 

მოძმარული სახე აქვს სახე ჩამოსტირის, სახეზე ზეთი 
ჩამოსდის, მჟავე ხასიათზეა. 

Vს7ს 5ILIC §მ18ი ხIL 1500 11CმICIIC ხმ50III1I 01გხ!!IL 10172 
ისეთი ადამიანი, რომელსაც სახე მუდამ ჩამოსტირის, ვაჭრობაში 

წარმატებას განა მიაღწევს? 

Vს70 »0იLLსL C პირი არა აქვს" ”შერცხვენილია, თავს დამნაშავედ 

გრძნობს, რცხვენია. 

- LMI2Cმ 91L)1CM 15CIV0I§სი, ძ8911 ი11? 

– ”მM2I V07VIი V0M.



- #II0I) ICI §CVI 8(/16ძ6L! 
- ჰალად! წასვლა გინდა, არა? 

მაგრამ წასახვლელი პირი არა მაქვს! 
ალლაჰი ყველაფერს შეგკინდობს! 

VV7ს VIიIს§3L ა– „რბილი სახისა“ ისაულკეთილი, გულმოწყალე, 

გულთბილი. დამთმობი. 

V I720 V0ი1ს§9L 01ძV5ს 1C10 06IM05 MCI1015II1ძ6ი VმIმIIმIII2Vმ Cმ1151V0I. 

მოწყალე გულისაა, ამიტომაც ყველა მის გამოყენებას ცდილობს. 

VI»სიძი §0V”2ი (IVVI VიL „სახესე ეშმაკის ბეწვი აქვს“ %რაღაც 

მიმ სიდველი ძალა აქვს, ყველას თავს აყვარებს; 0 რაღაც ჯადო 
(თილისმა) აქვს. 

50ი 1I0ILL656C LCI10Iი1 5CVძIIIIICVC ხმM, 00ხი V0290იძიძ §0V(იI CIVV VეI. 
შენ იმას შესედე, ყველას თავს როგორ აყვარებს, რაღაც 

თილისმა აქვს. 

V სჯსიძიი 2L9L C „სახეზე ჩამოსდის ბ%გამომეტყველებაზე ეტყობა; 

C სახეზე აწერია (ეტყობა, ეხატება), ზედ აწერია. 

51MIიL11) 0Iძსის VI70იძიი 3LIV0”ძL. 
შეუხებელი რომ იყო. სახეზე ეწერა. 

Vს7სიძიი ის, %იC „მის სახეზე კითხულობს“ %სახეზე 
(გამომეტყველებაზე) ატყობს. 

- 5გიIი ხსყსი ხII ძიIძIი VმI! 8სის V07მიძიი 0MსVიLხნი. 
დღეს რაღაც გადარდებს, ამას შენს სახეზე ვკითხულობ. 

Vს”»სი6 ხვIIIV C „სახეზე შეეხედება“ უშნოდ არ ჩაითელება, 

მოლამაზოა; % სახეზე არა უშავს. 

Vს7მი0 ხვMIIიიმ» ი „სახეზე არ შეეხედება“”“ "Mუშნოა, მახინჯია; – 
ჯოჯოხეთის მაშხალაა. 

V0»მსიC ხმMი)მ7 „სახეში არ უყურებს“ ”განაწყენებულია, მისი 

დანახვაც არ უნდა; 6 ზედაც არ უყურებს. 

VსXსირ დს! ჩალ. C „პირში უცინის“ Mმის წინაშე) 
თვალთმაქცობს. 

  

I. ქ. მექაში მომლოცველად. წასელა. 
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- VVI20 დII0ღი Iი5მI11მII ჩIC 56Vიი6ი). 8სიIმL C0M ძგწ2 ძის |ი§გიIმL ძ651I10IV. 
სულაც არ მიყვარს ისეთი ადამიანები, რომლებიც სხვას პირში 

უცინიან. უმეტეს შემთხვევაში ისინი გულწრფელები არ არიან. 

V07სიძ §0VICL – „პირში ეუბნება“ #სათქმელს მოურიდებლად 

ეუბნება; C პირში ახლის. 

#ტV5C MI2IV0I I მნხIიIიIი1 3)ხ! ხ6ი! მIძმ(I! 156, ხსის მ0IIMC02 X#0»70იIC 

§0VI0CV0ღC00) 7გიმი ს7მL ძ691101I. 
აიშე ბრასობს. ჩემი ვარაუდით, თუ მომატყუა, არც ის დროა 

მორს, როცა ამას პირში მეტყვის. 

VI»სირ Vს”სL CV „პირში მიახლის“ "საყვედურს პირდაპირ ეტყვის 
(მიახლის). 

86126 Vმ/IILMIმწIიIი ჩტი5Iი1 VI20იდ Vსძსი. 
ყველაფერი. რაც გატვიკეთეს, პირში მივახალე. 

Vს»7სის მ69LVII CV „სახეს უნათებს“ "ახარებს. 
C60C5LCI915I ხმ§მLIVIმ ი6იI!თI7Iი V07მის ეყვLLC. 
მისმა წარმატებამ ყველას სახე გაგვინათა. 

Vს7სის ხს”სყ(სწძს 9 „სახე მოჭმუხნა (მოღუშა“ %ცუდ ხასიათზე 

დადგა, გაბრაზდა; %C წარბები შეკრა, კოპები შეკრა. 

V 7ხინ (6VIIძ9! – „პირი მიაბრუნა“ "გაიბუტა; C პირი შეაქცია, 

პირი მოარიდა. 
IMგიI(C ხგიგ ხხ ყსი!ლ-ძნ VVX (CCVIII0 ძიალIV0I. M6 Vმიწოთ იიმ, ხმბი ძი 

ხ)I”იIVისსით. 
ჰაჩიფე ამ დღეებში პირს მარიდებს, მეც არ ვიცი, რა 

დავუშავე. 

V 7ჯსის 6M§ILLI ი#.: CVს7სის ხს სას ძს. 

Vი7ჯსის ლხიი)ლი1§ C (მისი) სახე არ უნახავს "არ იცის, როგორია 

(რანაირია): ნ არ იცის, რა ფერისაა, რა ხილია, არ იცის. 

Iბ0I1მ( VI7წის თმ ი10011§. 
არ იცის, დასვენება რა ხილია. 

V0>ნის 2.2 დლIIმ”-ძ. CX „პირშავად გამოიყვანა” “შეარცხვინა, 

გაამტყუნა, გააშავა: C ჩირქი მოსცხო. 

VC6ი! მ”მხმIი ძინიყ§ს V07სიის MმI82 C0IL2IძI. C LმძეL მეძსთ, (გო 512! 
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920201VCVIIII 0C”LCII 0M1010L C6IVV0VC. 
ახალმა მანქანამ ნამდვილად პირშავად გამომიყვანა. იმდენი 
ვაქე. ყველას გაგასეირნებთ - მეთქი და ძრავა უფუჯდება. 

ზ ი7სის VიCIC ლლ0IIძ! „სახე ძირს დაახრევინა“ “შეარცხვინა; 0 
სირცხვილი აჭამა. 

MI§მIIIცახი VმIIIIძე Vმ20I6)ს IIIIII2§6ხ6I97 §მLმIმI2 V072სი)ს Vლ”დ 
დCVIIძ1!ი! 

- სტუმრებთან შენი უადგილო ხუმრობით სირცხვილი მაჭამე. 

Vი72ხისი ძია ეი სახის კანი სქელი აქვს“ სესირცხვილოა, 

თავხედია: C სქელი კანი აქვს, სქელი შუბლი აქვს. 

7 

72გი12ი ლლლII 2 დრო გაჰყავ“ # I. ერთობა 2 უსაქმურადაა; ი 
დროს კარგავს, უქმად არის. 

0 ლ0L 7ვ2ი8ი დ0ლCIIIL. 

ის ბევრ დროს კარგავს. 

7გივმი L878იIL <> ,,დროს იგებს ს %ბდროს ნაყოფიერად იყენებს. 
C 

78ოთვ2ი 0Iძს.სL 2 „დროს კლავს %(საქმის უქონლობის გამო) თავს 
როგორღაც ირთობს. 

7გწმი?2 სVძს C ,,დროს აჰყვა (შეეწყო“ ”დროების შესაფერისად 

მოიქცა; C დროს ფეხი აუწყო, დროს ყური მიუგდო. 

72გ8ოგი! L0II2ძუ C „დრო იხელთა“ "მოხერხებული შემთხვევა 
ხელში ჩაიგდო. 

7:3ი18ი! VC-ძ| C „დრო მისცა“ %(რისიმე გაკეთება) ადრიოვა, აცალა; 

C დრო დაუნიშნა (დაუთქვა). 

76ხIი) 23LIIII «> ,,შხამს ანთხევს“ ”წგესლავს, შხამავს, ჰკბენს. 

78ოხიიდ! ხიყმიძ!I ..სამბარა მოეშვა“ სიცილით კინაღამ მოკვდა. 

ახარხარდა; 0 მუცელი ხელით ეჭირა. 
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#0იოთჩლ”იდ) ხი§ვიი!§ C1ჩ1 CIIIIო6V6 ხმ51მძ1. 
ისე ახარხარდა, რომ მუცელი ხელით ეჭირა. 

2:0ლ0M!ი ხი7III2L C ,,ნიადაგს ამზადებს.” "ხსაჭირო პირობებს ქმჩის; ა 
შესავალს აკეთებს. 
CCIC00L ICIი 7ლიიIი M97!LI2L. 
მოსასვლელად ნიადაგს ამზადებს. 

27CVIIII CILგაI (ი „გემოს უგებს ”%სიამოვნებას იღებს. ტკბება: 0 

გემოს ატანს. 
ბაი ძა გი”მი)I2ძგ 0I§50VძIი, ძიისს შ907ი(IიIი 70VIIიI ძვხჩიე დ070! 

CI 2IM2C02111L, 

- შენც რომ ჩვენთან ყოფილიყავი, გუშინდელ. გასეირნებას უფრი 

მეტ გემოს ჩავატანდით. 

276XCVII0ი V2 0) ოხ! 05(C CIL2L ,სეით, უნის სეთივით ზევით ამოდის“ 

"მართალი გამოდის, მართლდება: 6 სუფთად გამოდის, 
პირნათლად გამოდის. 

– Lგხმჩმ2! #II”ძგ 0Iძს#თს იმIძლ ჩ6LII ძიი6 70VIMIი V221 დხ! 50VVVI V5(ყირC 0X'1C 
ხII CILLIVCIIII XI, II51CIIM 00115 MC6იძI5Iიძიი 07სI ხ!IIC ძII60ძ1. 

მიუხედავად იმისა, რომ ალი დამნაშავე იყო, ის ისე სწრაფად 
სუფთად გამოძვრა, რომ პოლიციელმა პატიებაც კი სთხოვა. 

7II07 ი(9L (> „ტალახს (ლაფს) ისვრის“ ”#შეურაცხყოფას აყენებს, 
აშავებს, ამცირებს, არცხვენს: დ ჩირქს სცხებს, პირშავად 
გამოჰყავს, ლაფში (ტალახში) სერის, ლაქას სცხებს. 

7Iხი! 2CIL «> ,, გახსნილი გონების (პატრონი“ გონებაგახსნილი. 

გ“ინჩებამახვილი. გამჭრიახი ჭკვიანი გონიერი: C ნათელი 
გონების (პატრონი). 

7IIი1 8CII01) % „გონება გაეხსნ“ %გამოერკვა. ასროენება დაიწყო; 

C აზრზე მოვიდა, გონება გაუნათდა. 

IIთII6010C6 606V 71იხი! 9CI101. 
როდესაც დაინტერესდა. გონება საკმაოდ გაეხსნა. 

2)ხი! ხსIგიძ,C> ,გონება აემღვრა“ "დაეჭვდა; 9 გონება აერია. 

7Iხი! ძი CV „შეზღუდული გონების“  ”გონებაშესღუდული, 
გონებაჩ ღოუნგი. ( 
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7Iსი! ძს”ძს (ი „გონება გაუჩერდა“ "გაოგნდა, ასროვნების უნარი 

დაკარგა: C ტვინი გაეყინა. 

7Iსი! 180მIL 0Iძს C „გონება დაეხშო“ ჩახროვნების უნარი 

წაერთვა, გაოგნდა. გაშეშდა: დი გონება გადაეკეტა. 

- 50010 ხსყიი 10601მ1ძ6 7IIIIIIი9 LL9ც9II! LIC §მმLIII §ხ ხმ5IL 06580 ი165C105101 ხI!L 

1IIIV0 C07L6 CILმLმწ0ემძII. 

დღეს. გონება ნამდვილად გადაგეკეტა! სამი საათია, რაც ეგ 
მარტივი არითმეტიკული ამოცანა ვერ ამოხსენი. 

7)სი!M80§C 2 „გონება აერია“ დაიბნა, გაოგნდა; % ტვინი აერია, 
თავგზა აებნა. 

LLICმ 6ძ0L)I11) ხ6))! ILმIIმ( ხI”მMI 8ხდწი 7IIIIი1 0XIC M2I§IL MI, 50IIმ CCVმ0 

V6CI15LIICCCI I101ძC ძლCIIIIი, 

ათხოვ, დამასვენე დღეს ისე მაქვს გონება არეული, რომ 

პასუხის გაცემის თავი არა მაქვს. 

7Iხი1იძიC I21ძI % „გონებაში ჩარჩა“ დაამახსოვრდა; 0 თავში 
(მეხსიერებაში) ჩარჩა. 

71ხიIიძლი თLიI27 >» „გონებიდან არ ამოსდის %#არ ავიწყდება; C 
თავიდან არ ამოსდის. 

IM21 6I6იძIიIი ხIL ძგიმ ხს 15M600I6V6 0(0III102I1იმ5! VC ხს C6M016C6VI ხIL ძმხმ 

მილლიმიიმ5! 1ჩIIი0მI1 21ჩი9191ძ0ი CIი1IX”0Iძ". 

გონებიდან არ ამომდიოდა აზრი იმის შესახებ, რომ ბატონი 
რაიფი აღარც ამ სკამსე დაჯდებოდა და აღარც ამ უჯრას 
გამოსწევდა. 

7)ხი!ი! 2CL C „გონება გაუხსნა“ -ასროვნების უნარი მიანიჭა 

(მისცა), მიახვედრა; C გონება გაუნათა. 

7)ხი!ი! ხსI)გიძI-ძუC> „გონება აუმღვრია“ "დააეჭვა. 

7IხიIი! (CCIძ, “>. ,გონება გაუმრუდა“ მოატყუა. შეაცდინა, 

დააბნია; % თავგზა აუბნია. 

72)ხნიი! იVიმ(ს ,ჭკუა შეუთამაშა“ "გადარია, გაასულელა; (6) 

ჯკუიდან გადაიყვანა. 
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7ხიIიL (001820, ი. „გონება მოიკრიბა“ "ასროვნების “უნარი 
დაიბრუნა, ასროვნება დაიწყო. 

7IICV (2LI) 0VიმL „სარს ჩამოიკიდებს და ცეკვავს“ %ხარიიბს. 

დაფრინავს, სიხარულით აღარ არის; CC ცალ ფეხზე ხტუნავს, 

მეშვიდე ცაზეა, ფრთებს ისხამს. 

7:1)517 0VიI2L ი/.: 7.1IICI" (9II0 0VიმL. 

7IიCლIძლიი ხიყეიძ! „ჯაჭეიდაჩ გათავისუფლდა” %ძნელი საქმიდან) 

გათავისუფლდა. თავი დაიხსნა; C– ჯაჭვი გაწყვიტა, თავი 
აიწყვიტა. 

#II” 10 0051 VმL /IIგიჩმ5IIიმ? MICIი ხ6VI6C »IიCIIძლი ხ0ყმიMიI§ =Iხ! M0§5სი0 

ძის”0V0I2 
ალის, ჩეტავ. რა დაემართა? ისე გარბის, თითქოს ჯაჭვი 

გაუწყვეტიაო. 

7:0L2VI VVLCს (V69ძ!) ჟარგ. „ანკესი გადაყლაპა“ მოტყუვდა: C ანკესზე 
წამოეგო. 

0 §0MV0იძმ 70M2VIL.VVVI0IV§. 
ბოლოს ანკესზე წამოეგო. 
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